
ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ
(Α '-ΣΚ Θ )

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
ΚΕΙΜΕΝΟ -  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ -  ΣΧΟΛΙΑ 

’Α π ό  τ ή ν  
ΖΑΧΑΡΙΑΔΟΥ ΣΤΑΥΡΟΥΛΑ 

θεολόγο



Φ Ι Λ Ο Κ Α Λ Ι Α

Τ Ω Ν

ΝΗΠΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΣΚΗΤΙΚΩΝ

10Α
Ε π ό π τ η ς

Π ανα γιώ τη ς Κ. Χ ρήστου , Καθηγητής Πανεπιστημίου

Ε πιμελητής Έ κδόσεω ς

Μερετακης  Γ. ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΣ, θ ε ο λ ό γ ο ς

Ε Π Ε

ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΥ ΜΕΡΕΤΑΚΗ 
«ΤΟ ΒΥΖΑΝΤΙΟΝ»

ΠΑΤΕΡΙΚΑΙ ΕΚΔΟΣΕΙΣ «ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ Ο ΠΑΛΑΜΑΣ»
Θ Ε Σ Σ Α Λ Ο Ν Ι Κ Η  1988



ВΑΡΣANOΥΦΙΟY ΚΑΙ ЮANNOY

ΕΡΩΤΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ
(Α-ΣΚΘ)



ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Ό  Βαρσανούφιος ήταν μεγάλος ’Ασκητής και συγγραφέας 
του στ αιώνα. Καλούμενος άπό όλους ό «μέγας γέρων», άσκη
σε ισχυρή έπιρροή σέ συγχρόνους και μεταγενεστέρους. Αίγύ- 
πτιος στήν καταγωγή, γεννήθηκε στα μέσα του ε αιώνα. 'Όταν 
ήρθε για προσκύνηση των 'Αγίων τόπων, έκάρη μοναχός άπό 
τον έρημίτη Μάρκελλο, μέ τον όποιο συνεμόνασε. Για λίγο 
χρόνο διατέλεσε «περιάκτης» ή «άκάθιστος», δηλαδή έλεύθε- 
ρος, χωρίς μοναστηριακό δεσμό και μετακινούμενος μοναχός. 
’Ά ν και δεν ήταν ιερεύς, παρείχε άφεση άμαρτιών, και κατέστη 
περιζήτητος μεταξύ των ήγουμένων μοναστήρίων.

Τέλος προσηλθε στή μονή του Σέριδου πού ήταν στή 
Γάζα, χωρίς αύτός νά τον ζητήσει· «Πόσοι ήθελαν ήμας τούς 
γέροντας καί έτρεχον καί ούκ έδόθη αύτοις! Καί καθημένου αύ- 
τοΰ [του Σέριδου] έπεμψεν ήμας πρός αύτόν ό θεός καί τέκνον 
γνήσιον ήμών αύτόν έποίησεν»1. Στήν άρχή έμενε σέ κελλί της 
μονής, τό όποιο άργότερα παραχώρησε στον ’Ιωάννη τόν έπι- 
κληθέντα Προφήτη, καί αύτός εγκαταστάθηκε σέ κάθισμα 
πάνω άπό τή μονή καί παρέμεινε έκει έγκλειστος για 18 χρόνια. 
Δέν δεχόταν ούτε έπίσκοπο ούτε άδελφό, παρά μόνο τόν Σέρι- 
δο πού τού έφερε άρτίδια, κοινωνία καί νερό. "Αλλοτε λησμο
νούσε νά φάγει.

Ή μόνη έπαφή του μέ τόν κόσμο ήταν μέ άποκρίσεις πού 
δίδονταν σέ έρωτήσεις έπισκεπτών μέσω του Σέριδου. Επειδή 
δέν έβγαινε ποτέ άπό τό κελλί καί κανείς δέν τόν έβλεπε έκτός 
άπό τόν ήγούμενο, κατέστη μυθική προσωπικότητα καί σέ πολ
λούς σχηματίσθηκε ή έντύπωση ότι ήταν άνύπαρκτο πρόσωπο,

1. Άπόκρισις 17. σ. 44,28 έ.



και τίς άποκρίσεις τίς συνέτασσε ό Σέριδος. Πρός διάλυση αύ- 
τής της έντυπώσεως δέχθηκε τότε άπό μία φορά τούς μοναχούς 
και τούς έπλυνε τά πόδια2. Παρά τις άσθένειές του δεν έγκατέ- 
λειπε ποτέ τό έργόχειρό του.

Δέν μετείχε στις δογματικές έριδες της έποχής του και 
κατέκρινε την έπίδοση σ’ αύτές. «Ούαι και άλαλαι τώ γένει 
ήμών! Τΐ άφήκαμεν και τί έρευνώμεν!... Ούρανοι φρίττουσι, τί 
πολυπραγμονοΰσιν άνθρωποι. Ή γη σίεται, πώς έξιχνιάσαι θέ- 
λουσι τά άκατάληπτα. Ούκ άπαιτεΐ ήμάς ό θεός ταύτα, άλλ’ 

«αγιασμόν, κάθαρσιν, σιωπήν και ταπείνωσιν»3. Μεταγενέστερα 
έπικράτησε ή φήμη ότι ήταν μονοφυσίτης, άλλά τήν άπέκρουσε 
ό Θεόδωρος ό Στουδίτης4. Ή φήμη αύτή προήλθε πιθανώς 
έπειδή λέγει σε άπόκρισή του: «κάτεχε τήν βασιλικήν όδόν, 
τήν πίστιν λέγω τών 318 'Αγίων Πατέρων, εις ήν έβαπτίσθης* 
πάντα γάρ έχει μετ’ άκριβεΐας τοις νοοΰσι τό τέλειον»5, θεωρή
θηκε ότι ό περιορισμός σέ μόνη τή σύνοδο τής Νίκαιας έσή- 
μαινε άπόρριψη τής συνόδου τής Χαλκηδόνας (451) ή όποία κα
ταδίκασε τον Μονοφυσιτισμό. Άλλά ή άποσιώπηση αύτή είναι 
προφανώς άποτέλεσμα τής διακαούς έπιθυμίας του ν’ άποφύγει 
τίς δογματικές συζητήσεις.

Ό  μεταγενέστερος βίος του άναφέρει ότι έγκατέλειψε μία 
φορά τό κελλί του, γιά νά έρθει στήν Κωνσταντινούπολη και νά 
μεσιτέψει στον ’Ιουστινιανό γιά τούς μοναχούς τής περιοχής 
πού τούς κατηγορούσαν ώς ώριγενιστές.

Μετά τό θάνατο τού Σέριδου, σέ βαθειά γηρατειά, άπομα- 
κρύνθηκε τελείως, δέν δεχόταν πλέον ούτε τον νέο ήγούμενο, 
δέν άπαντούσε στις έρωτήσεις και δέν έπαιρνε τροφή. "Οπως 
ήταν φυσικό, πέθανε μετά άπό λίγο χρόνο. Ό  Ιστορικός Εύά- 
γριος πού έγραψε τό 594, λέγει ότι άπό 50 έτών και πλέον δέν 
τον είδε κανένας* ώστε πιθανόν νά πέθανε τό 543.

2. Άπόκρισις 61, σ. 138,1 έ.
3. !Άπόκρισις 600.

% 4. Ρ ΰ  88, 1613 και 99,1816.
5. Απόκρισις 59, σ. 130-132.
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Ή μνήμη του έορτάζεται στήν ’Ανατολική Εκκλησία στίς 
6 Φεβρουάριου, και στή Δυτική στίς 11 ’Απριλίου. Τό λείψανό 
του μεταφέρθηκε άπό τή Γάζα στό χωριό "Ορια Άπουλίας. 
’Από τον Νικόδημο τον Αγιορείτη συντάχθηκαν πρός τιμή του 
δύο μεγαλυνάρια και δίστιχα6 και τό 1865 συντάχθηκε όλόκλη- 
ρη άκολουθία του στή μονή Παντελεήμονος του Αγίου "Ορους.

Τά μόνα γραπτά του Βαρσανουφίου είναι οί Αποκρίσεις 
του, τις όποιες ζητούσαν πλήθη έπισκεπτών, ιδίως μοναχών. 
Επειδή, όπως ειπώθηκε, οί έρωτήσεις και άποκρίσεις δινόταν 
μέ τό χέρι του Σέριδου, μερικοί έπισκέπτες δίσταζαν λόγφ συ
στολής νά διατυπώσουν τά έρωτήματά τους. "Ετσι ένας μονα
χός έστειλε έρώτηση μέ συμβολικές έκφράσεις, πεπεισμένος 
ότι ό Γέροντας θά έννοοΰσε τά ύπονοούμενα. Αύτός τότε άπά- 
ντησε μέ όμοιο τρόπο* «μή έκκλίνης εις τά δεξιά μηδέ εις τά 
άριστερά, έως ου τά δύο άμφοτεροδέξια γένηται». Βέβαια ό μο
ναχός δέν κατάλαβε τίποτε και έστειλε δεύτερη αίνιγματική 
έρώτηση* «μόνφ τώ νοι ένθυμηθης». Ή απόκριση ήταν* «τό 
μέν πρώτον έστι έπιζήμιον, τό δέ δεύτερον ώφέλιμον και όσον 
έπιζήμιόν έστι τό πρώτον, τοσοΰτον ώφελιμώτερον τό δεύτε
ρον». Ό  μοναχός αναγκάσθηκε πλέον νά έκφράσει σαφώς τό 
έρώτημά του. Τότε πηρε έπίσης σαφή απάντηση και μαζί μ’ 
αύτή τή συμβουλή* «φανερώς ειπέ σου τούς λογισμούς διά τού 
άδελφοΰ ή γράψον και ούτως άκούεις»7.

Τίς έρωταποκρίσεις αύτοΰ συνέλεξε μαζί μέ τις του Ιωάν
νη του προφήτη ό Δωρόθεος. Όλόκληρη ή συλλογή περιλαμ
βάνει 840, άπό τις όποιες οί 396 είναι του Βαρσανουφίου, 
δηλούμενες ώς «του μεγάλου Γέροντος», και του ’Ιωάννη 444, 
δηλούμενες ώς «του άλλου γέροντος». Ή ταν ταξινομημένες 
κατά χρονολογική σειρά έρωτήσεων, άλλά έπηλθαν μεταβολές 
στή σειρά. Τή συλλογή γνώριζε και έπαίνεσε ό Θεόδωρος ό

6. Συναξαριστής Β Ί 10, Βενετία 1819.
7. Άπόκρισις 219-223, σ. 464-470.
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Στουδίτης8. "Ηδη μεταφράσθηκε στή ρωσική, και τμήματα αύ- 
τής καί σε άλλες γλώσσες.

Οί άποκρίσεις είναι συντεταγμένες σε ύφος πλήρες ρυθ
μού, εικόνων και αλληγοριών. "Αν και καταγραφόταν στα πλα
κίδια άπό τον Σέριδο, άποδίδουν πλήρως σκέψεις τού Βαρσα- 
νουφίου, διότι αυτός δχι μόνο ύπαγόρευε άλλά και έβλεπε τά 
γραφόμενα.

Αύτές άποτελοΰν ένιαΐο σύνολο σκέψεων, οί όποιες άπο- 
σκοποΰν στην καλλιέργεια της συνειδήσεως τού έσω ανθρώ
που. Σέ μία άπό αύτές λέγεται· «έγράφη σοι άπό τού Α έως τού 
Ω, άπό άρχαρίου καταστάσεως μέχρι τελείου, άπ’ άρχής της 
όδοϋ μέχρι τέλους αύτής, άπό τού έκδύσασθαι τον παλαιόν άν
θρωπον σύν ταΐς έπιθυμίαις αύτού μέχρι τού ένδύσασθαι τον 
νέον, τόν κατά θεόν κτισθέντα»9.

Ό  Βαρσανούφιος ήταν εύρύνους και βαθύνους, παρέχο
ντας συμβουλές, άφήνει έλευθερία στούς παραλήπτες: «ούκ 
έδησά σε, άδελφέ, ούδέ έντολή σοι δέδωκα, άλλά γνώμην ώς 
θέλεις ούν ποίησον»10. «Μή νομίσητε ότι, καν άγιοι ήσαν, όλα 
τά βάθη τού θεού γνησίως ήδυνήθησαν καταλαβεΐν»11. Σέ 
ζηλωτή πού στενοχωριόταν, διότι λόγφ άσθενείας δεν μπορού
σε νά νηστέψει, έλεγε* «και περί τής νηστείας τής αισθητής μή 
λυπηθής* ούδέν γάρ έστιν άνευ τής πνευματικής»12· ,3.

8. Ρ ΰ  88, 1615 έ.
9. Άπόκρισις 49, σ. 110.

10. Άπόκρισις 56, σ. 126.
12. Άπόκρισις 173, σ. 368.
13. Ή είσαγωγή αύτή έτοιμάσθηκε μέ βάση τό άρθρο τορ καθηγητοΰ 

Παν. Κ. Χρήστου στήν Ηθική και θρησκευτική Εγκυκλοπαίδεια.
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Α '

Απόκρισις του μεγάλου Γέροντος προς τον άπό Μηρωσάβης

Αββαν Ίωάννην, αίτήσαντα έλθεΐν και οίκήσαι παρ’ αύ- 
τοΐς εν τφ Κοινοβίω.

Γ έγραπται έν τφ Αποστόλω δτι, «ό έναρξάμενος έν 
ύμΐν εργον αγαθού, αύτός και τελειώσει έως τής ήμέ- 
ρας του Κυρίου ημών Ιησού Χρίστου». Και πάλιν ό 

Δεσπότης ημών είπε τφ προσελθόντι αύτφ' «εϊ τις ούκ Απο
τάσσεται πασι τοΐς ύπάρχουσιν αύτοΰ και τφ γένει, ετι δε μη μι
σεί και την έαυτοο ψυχήν, ού δύναταίμου είναι μαθητής». Αυνα- 

10 τον δέ έστι τφ Θεφ πληρώσαι έφ ’ ήμας τον λόγον. "Οτι ΐδου δη 
τίκαλόν και τερπνόν, άλλ’ ή το κατοικεΐν άδελφους έπι το αύτό; 
Εύχομαι δε ΐνα φθάσης το μέτρον το γεγραμμένον έν ταΐς Πρά- 
ξεσιν δτι δσοι εΐχον κτήματα, έπώλουν και φέροντες το τίμημα 
τών πιπρασκομένων, έτίθουν προς τοΐς ποσι τών Αποστόλων.

15 Κψγώ είδώς σου την προθυμίαν, κατά Θεόν οόσαν, εϊπω 
τφ άγαπητφ υίφ ήμών Σερίδω, τφ μετά Θεόν σκεπάσαντι 
ήμας άπό τών άνθρώπων (έλπίζομεν δε εις τον Θεόν, δτι και σε

3. Λουκά 14,33.
4. Πράξ. 4,34.



ΤΩΝ ΟΣΙΩΝ ΚΑΙ ΘΕΟΦΟΡΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ ΜΑΣ

ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ
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ΠΟΥ ΑΝΗΚΟΥΝ ΣΕ ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ

1

’Απόκριση του μεγάλου Γέροντα1 πρός τόν Άββά ’Ιωάννη

άπό τή Μυρωσάβη, πού ζήτησε νά έλθει και νά μείνει κο
ντά τους στο κοινόβιο.

Ε χει γράφει στόν ’Απόστολο, δτι «αύτός πού άρχισε 
άνάμεσά σας άγαθό έργο, ό ίδιος και θά τό τελειώσει 
μέχρι τήν ήμερα του Κυρίου μας Ίησοΰ Χρίστου»2. 

Και πάλι ό Δεσπότης μας είπε σ’ έκεΐνον πού τόν πλησίασε* 
«έάν κάποιος δεν άπαρνηθεΐ δλα τά ύπάρχοντά του, και τήν οι
κογένεια, και άκόμα αν δεν μισεΐ καί τήν ψυχή του, δεν μπορει 
νά είναι μαθητής μου»3. Ό  θεός έχει τή δύναμη νά πραγματο
ποιήσει τό λόγο σ’ έμας. Διότι τί είναι πιο καλό και πιο εύχάρι- 
στο άπό τό νά κατοικούν οί άδελφοι στό ϊδιο μέρος; ’Αλλά εύ
χομαι νά φθάσεις τό μέτρο πού είναι γραμμένο στις Πράξεις* 
δτι δηλαδή όσοι είχαν κτήματα, τά πουλούσαν καί, φέρνοντας 

' τά χρήματα άπό έκεινα πού πουλούσαν, τά τοποθετούσαν μπρο
στά στά πόδια των ’Αποστόλων4.

Και έγώ, έπειδή γνωρίζω τήν προθυμία σου, πού είναι σύμ
φωνη μέ τό θέλημα τού θεού, θά πώ στόν άγαπητό υίό μας Σέ- 
ριδο, ό όποιος μαζί μέ τό θεό μάς προστατεύει άπό τούς άν-

1. Μεγάλος Γέροντας λέγεται ό Βαρσανούφιος.
2. Φιλ. 1,6.
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μεθ’ ήμών σκεπάζει), δτι, δέξαι τον άδελφόν Ίωάννην μετά 
άγάπης πολλής, και μη διακριθης δλως. Προ γάρ δύο έτών 
άπεκάλυψέ μοι ό Θεός, δτι μέλλει ήξειν ενταύθα, και δτι πολλοί 
των άδελφών μέλλουσι συνιέναι προς ήμάς. Καϊ έγώ έτήρησα 

5 την άποκάλυψιν, έως ού μάθω τΐ ποιεί ό Κύριος.
Ώς ούν έπληρώθη ό καιρός, κάγώ έφανέρωσα ύμϊν. Και 

έπειδή έλογίσω, δτι έξ ών φορώ παρέχω σοι, ιδού έπι του 
άδελφου έπήρα τό κουκούλων μου άπό τής κεφαλής μου, και 
έπεμψά σοι αυτό δι ’ αύτου, είπών ‘δός αύτφ και φέρε μοι άντ’ 

10 αύτου άλλο’. Κράτει ουν τούτο έως τής τελευτής σου' μέλλει 
γάρ σκεπάσειν σε άπό πολλών κακών και πειρασμών. Μη 
δώσΐ]ζ ούν αύτό τινν έστι γάρ εύλογία Θεοΰ έκ τών χειρών μου' 
кал σπούδασον του τελειώσαί σου τό έργον, και εύλυτώσαι άπό 
παντός πράγματος, ώς ήμεΐς εόλυτώσαμεν, και κάθου μεθ’

15 ήμών μετά άμεριμνίας σχολάζων τφ Θεφ.
Κψγώ Σέριδος λέγω σοι πράγμα θαυμαστόν ώς γάρ έλά- 

λησε ταυτα ό Γέρων, έλογισάμην έν έμαυτφ. ‘Πώς έχω κρατή- 
σαι του γράψαι ταυτα; εί ήθελεν ό Γέρων, ειχον ένεγκεϊν ώδε τό 
μέλαν και τό χαρτίον, και άκοΰσαι ένα λόγον και γράψαι Кал 

2θαότός έγνω & έλογισάμην, και έλαμψε τό πρόσωπον αύτου ώς 
πυρ, και είπέ μον 'ύπαγε γράψον, μή φοβηθης- έάν εϊπω σοι μυ- 
ρίους λόγους γράψαι, ούτε περισσόν, ούτε παρά, έως ένός γράμ
ματος άφή σε τό Πνεύμα του Θεοΰ γράψαι αύτό, ούτε έάν συ 
θέλγις' άλλ’ όδηγεΐ την χεΐρά σου πώς αύτά γράψεις μετά άκο- 

25 λουθίας.
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θρώπους (καί έλπίζουμε στό θεό, δτι θά προστατέψει μαζί μέ 
μάς καί σένα), δέξου τόν άδελφό Ιωάννη μέ πολλή άγάπη καί 
μή διστάσεις καθόλου. Διότι πριν άπό δύο χρόνια μου άποκάλυ- 
ψε ό θεός, δτι πρόκειται νά έλθει έδώ, καί δτι πολλοί άπό τούς 
άδελφούς πρόκειται νά συγκεντρωθούν κοντά μας. Καί έγώ 
τήρησα τήν άποκάλυψη ώς πού νά μάθω, τί θά κάνει ό Κύριος.

Μόλις λοιπόν πληρώθηκε ό καιρός, καί έγώ σας τό φανέ
ρωσα. Καί έπειδή σκέφθηκες δτι άπ’ δσα φορώ σού δίνω, νά 
λοιπόν μπροστά στον άδελφό πήρα τό κουκούλιό μου άπό τό 
κεφάλι μου καί σού τό έστειλα μ’ αύτόν, λέγοντάς του* ‘Δώσε 
το σ’ αύτόν καί φέρε μου άντί αύτού άλλο’. Κράτησε λοιπόν 
αύτό μέχρι τό θάνατό σου* διότι πρόκειται νά σέ προστατέψει 
άπό πολλά κακά καί πειρασμούς. Καί νά μή τό δώσεις σέ κανέ
να* διότι είναι εύλογία θεού άπό τά χέρια μου* καί φρόντισε νά 
τελειώσεις τό έργο σου καί ν’ άπαλλαχθεΐς άπό κάθε ένόχληση, 
δπως άπαλλαχθήκαμε καί έμεις, καί μεΐνε κοντά μας άμέριμνα, 
συγκεντρώνοντας τήν άφοσίωσή σου στό θεό.

Καί έγώ ό Σέριδος5 σού λέγω ένα θαυμαστό πράγμα* διό
τι, δταν ό Γέροντας είπε αύτά, σκέφθηκα μόνος μου. ‘Πώς μπο
ρώ νά συγκρατηθώ άπό τό νά γράψω αύτά τα πράγματα; έάν 
ήθελε ό Γέροντας, μπορούσα νά φέρω έδώ τή μελάνη καί τό 
χαρτί καί ν’ άκούσω ένα λόγο καί νά τόν γράψω’. Καί αύτός κα
τάλαβε αύτά πού σκέφθηκα, καί έλαμψε τό πρόσωπό του σάν 
φωτιά καί μού είπε* ‘Πήγαινε γράψε, μή φοβηθείς* έάν σού πώ 
νά γράψεις μύριους λόγους, τό Πνεύμα τού θεού δέ θά σέ 
άφήσει νά γράφεις ούτε ένα γράμμα περισσότερο ή λιγότερο, 
ούτε κι αν έσύ τό θέλεις, άλλά θά όδηγεΐ τό χέρι σου πώς νά τά 
γράψεις αύτά μέ τή σειρά’.

5. Ό  Σέριδος αύτός ήταν ήγούμενος του κοινοβίου πού βρισκόταν στή 
Γάζα, και πνευματικό τέκνο του μεγάλου Βαρσανουφίου, για τόν όποιο έκανε 
και αύτές τις άπαντήσεις. Τά λόγια αύτά είναι προσθήκη του Σέριδου.
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Β '

Απόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τόν αυτόν,

προμηνύουσα αότφ τάς διαφόρως έσομένας αύτφ Θλί
ψεις, και την σωματικήν άσθένειαν και την έκ τούτων τής 
ψυχής προκοπήν.

5 Τ Η  ίπε τφ άδελφφ Ιωάννη. Στερέωσόν σου την καρδίαν 
|Η  ώς στερεάν πέτραν. Πέτραν δε λέγω την νοητήν, πρός 

το δύνασθαι άκοΰσαι & μέλλω λέγειν πρόσεχε ούν 
σεαυτφ, μήποτε άκούσας τούτο έπαρθής έν τή καρδίφ σου, καί 
έκπέσης τής ρευματικής έπαγγελίας. Πολους yap άπώλεσεν ή 

ΐοτύφωσις και των φθασάντων εις μέτρον άλλ’ έτοΐμασον σεαυ
τόν είς ευχαριστίαν έν πάσιν, άκούσας του αγίου Αποστόλου λέ- 
γοντος, «έν παντι εύχαριστειτε»’ εϊτε ούν έν θλίψεσιν, είτε έν 
άνάγκαις ή στενοχωρίαις, εϊτε έν άσθενείαις και κόποις σωμα- 
τικοΐς, έν πασι τοΐς έπερχομένοις σοι εΰχαρίστησον τφ Θεφ. 

15 Ελπίζω γαρ ότι και συ έχεις έλθεΐν είς κατάπαυσιν αύτοΰ’ «δια 
πολλών γαρ θλίψεων δει ημάς έλθεΐν είς την βασιλείαν του 
Θεού».

Μη ούν διστάσης τη ψυχή σου και μη έκλυθής την καρδίαν 
σου έν τινι. Αλλα μιμνήσκου του άποστολικοϋ λόγου, ότι, «εί 

20και ό έξω άνθρωπος ήμών φθείρεται, άλλ’ ό έσω άνακαινοΰται 
ήμέραν έξ ήμέρας». Έάν ο5ν μη ύπομείνης τα πάθη, έλθεΐν είς 
τόν σταυρόν ού δύνασαν έάν δέ βαστάσης έν πρώτοις τά πάθη, 
είσέρχη είς τόν λιμένα τής αύτοΰ καταπαύσεως, και ήσυχάζεις 
λοιπόν έν πολλή άμεριμνί^, έχων την ψυχήν έστερεωμένην και 

25 κεκολλημένην τφ Κυρίφ διά παντός, έν πίστει φρουρουμένην, 
έν έλπίδι χαίρουσαν, έν άγάπη εύφραινομένην, έν τή άγίφ και 
όμοουσίφ Τριάδι φυλαττομένην και τότε πληρωθήσεται περι 
σου τό είρημένον «εύφρανθήτωσαν οί ούρανοί, και άγαλλιά-

6. Ήσ. 50,7.
7. Α' θεσ. 5,18.
8. Πράξ. 14,22.

9. Β' Κορ. 4,16.
10. Ψαλμ. 95,11.
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2

’Απόκριση του ΐδίου μεγάλου Γέροντα πρός τόν ίδιο,

πού τού προμηνύει τις διάφορες θλίψεις πού θά του συμ- 
βοΰν, τή σωματική άσθένεια και τήν προκοπή της ψυχής 
άπό αύτές.

Π ες στον άδελφό ’Ιωάννη. Στερέωσε τήν καρδιά σου 
σαν στερεά πέτρα6. Πέτρα έννοώ τή νοητή, για νά μπο- 
ρεΐς νά άκούσεις αύτά πού πρόκειται νά πώ· πρόσεχε 

λοιπόν τόν έαυτό σου, μή τυχόν άκούοντας αύτό τό πράγμα ύπε- 
ρηφανευθεΐ ή καρδιά σου και έκπέσεις άπό τήν πνευματική 
έπαγγελία. Διότι ή άλαζονεία κατέστρεψε πολλούς και άπό αύ- 
τούς πού έφθασαν στο τέλειο μέτρο· έτοίμασε λοιπόν τόν έαυτό 
σου νά εύχαριστεΐ δλους, άκούοντας τόν άγιο ’Απόστολο πού 
λέγει* «νά εύχαριστεΐτε σέ κάθε περίπτωση»7. Είτε λοιπόν κατά 
τις θλίψεις εϊτε κατά τις άνάγκες ή στενοχώριες είτε κατά τις 
άσθένειες και τούς σωματικούς κόπους, σέ δλα αύτά πού θά 
σου συμβαίνουν νά εύχαριστεΐς τό θεό. Διότι έλπίζω δτι καί 
έσύ μπορεΐς νά φθάσεις στήν άνάπαυσή του* «διότι έμεΐς πρέ
πει νά φθάσουμε διά μέσου πολλών θλίψεων στή βασιλεία του 
θεού»8.

Μή νοιώσεις λοιπόν δισταγμό στήν ψυχή σου καί νά μή 
παραλύσει ή καρδιά σου ώς πρός κάτι. ’Αλλά νά θυμάσαι τόν 
’Αποστολικό λόγο δτι, «αν καί ό έξωτερικός άνθρωπός μου 
φθείρεται, δμως ό έσωτερικός άνακαινίζεται ήμέρα με τήν ήμέ- 
ρα»9. Έάν λοιπόν δεν ύπομείνεις τά πάθη, δεν μπορεις νά έλ
θεις στό σταυρό* έάν δμως βαστάξεις πρώτα τά πάθη, θά εισέλ- 
θεις στό λιμάνι τής ήσυχίας του καί θά ήσυχάζεις στό έξής με 
πολλή άμεριμνησία, έχοντας τήν ψυχή στερεωμένη και προσ- 
κολλημένη στον Κύριο γιά πάντα, φρουρούμενη μέ τήν πίστη, 
χαιρόμενη μέ τήν έλπίδα, εύφραινόμενη με τήν άγάπη και φυ
λασσόμενη άπό τήν άγία καί όμοούσια Τριάδα, και τότε θά έκ- 
πληρωθεΐ έκεΐνο πού λέχθηκε γιά σένα* «ας εύφρανθοΰν οί ου
ρανοί τού θεού κι ας νοιώσει άγαλλίαση ή γή»10. Αυτή είναι ή
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σθω ή γή» * αύτή γάρ έστιν ή άμέριμνος ζωή του άνθρώπον του 
Θεού' χαίρει yap ό Πατήρ και ό Υιός και ό άγιον Πνεύμα έπι τή 
σωτηρίψ τής ψυχής σου, αγαπητέ μου άδελφέ.

Γ

Άπόκρισις του άλλου γέροντος πρός τον αυτόν

5 αίτήσαντα αύτφ συντυχεΐν.

Ε ίπε τφ άδελφφ, συγχώρησόν μοι διά τον Κύριον, δ τι 
επιθυμώ σε ίδεΐν, άλλα διά τήν τών άλλων συνείδησιν, 
ούχ ευρίσκω ελευθερίαν- συγχαίρω δε τη άγάπη σου 

έπι ταΐς πεμπομέναις σοι παρά του άγίου Γέροντος εύλογίαις, και 
ίο μακάριος εί τούτων άξιωθείς.

A '

Πειρασμού κινηθέντος τοΐς μοναχοϊς του τόπου ένθα διήγεν ό 
Άββάς Ιωάννης πριν έλθεϊν είς το κοινόβιον, καί μελλού- 
σης κινεϊσθαι έκεϊ ταραχής δντος αύτου έκεϊ, τούτο προθε- 
ωρήσας ό μέγας Γέρων τφ πνεύματι, γράφει αύτφ ταΰτα.

15 1 ράψον τφ άδελφφ Ιωάννη* ίδου πέμπω σοι τρεις μαρ-
I τυρίας άπο τής του Θεού δυνάμεως και άπο τών Γρα

φών του άγίου Πνεύματος, έν αίς έξυπνίζω σου τον 
νοΰν είς έγρήγορσιν Θεοΰ кал είς νοήματα του άγίου Πνεύματος, 
είς το γνώναί σε τά περι του ένεστώτος καιρού τί έστι.

20 Πρώτη μαρτυρία αδτη έστίν. Είπεν ό Θεός διά του άγίου 
προφήτου Ήσαΐου' «βάδιζε, λαός μου, εϊσελθε είς το ταμεϊόν 
σου, άπόκλεισον τήν θύραν σου, άποκρύβηθι μικρόν δσον δσον 
έως άν παρέλθη ή όργή Κυρίου».

11. Δηλαδή τοϋ Ιωάννη του Ησυχαστή, του έπονομαζόμενου Προφήτη, 
πρός τόν (διο τόν Ιωάννη άπό τή Μυρωσάβη. Είναι συνοδευτική έπιστολή τής 
παραπάνω τόΰ Βάρσανούφιου.



αμέριμνη ζωή του ανθρώπου του θεού* διότι ό Πατήρ και ό 
Υίός και τό άγιο Πνεύμα χαίρονται γιά τή σωτηρία της ψυχής 
σου, άγαπητέ μου άδελφέ.

3

’Απόκριση του άλλου Γέροντα11 πρός τον ίδιο

πού ζήτησε νά τον συναντήσει.

Π ες στον άδελφό, συγχώρησέ με στο δνομα του Κυρίου, 
έπειδή έπιθυμώ νά σε δω, άλλά γιά τή συνείδηση των 
άλλων, δεν βρίσκω έλευθερία. Συγχαίρω τήν άγάπη 

σου γιά τις εύλογίες πού σου στέλνει ό άγιος Γέροντας12 καί 
είσαι άξιομακάριστος πού άξιώθηκες νά λάβεις αύτές.

4

Επειδή συνέβηκε πειρασμός στούς μοναχούς τού τόπου δπου 
ζούσε ό Άββάς ’Ιωάννης πριν έλθει στο κοινόβιο, καί 
έπειδή έπρόκειτο νά προκληθεΐ έκει ταραχή, δσο αύτός 
ήταν έκει, ό μεγάλος Γέροντας, προβλέποντάς το αύτό 
διά τού Πνεύματος, γράφει σ’ αύτόν αύτά.

Γ ράψε στον άδελφό Ιωάννη· Νά σοΰ στέλνω τρεις μαρ
τυρίες άπό τή δύναμη τού θεού και άπό τις Γραφές του 
άγίου Πνεύματος, μέ τις όποιες σοΰ άφυπνίζω τον νού, 

ώστε νά είναι άγρυπνος πρός τό θεό καί τά νοήματα τού άγίου 
Πνεύματος, γιά νά γνωρίσεις τί είναι αύτά τά σχετικά μέ τόν 
παρόντα καιρό.

Πρώτη μαρτυρία είναι αύτή. Ό  θεός είπε μέ τόν άγιο προ
φήτη Ήσαΐα* «βάδιζε, λαέ μου, καί εισελθε στο ταμείο σου, 
κλείσε τή θύρα σου, καί κρύψου γιά λίγο, ώς πού νά περάσει ή 
οργή τού Κυρίου»13.

12. Ό  Βαρσανούφιος μέ τήν Επιστολή 2.
13. Ήσ. 26,20.

ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ Β '-Δ* 19
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Ή δε δευτέρα μαρτυρία αυτή έστίν «έξέλθετε έκ μέσον αυ
τών και άφορίσθητε, και ακαθάρτου μή άπτεσθε, λέγει Κύριος, 
κάγώ είσδέξομαι υμάς, και έσομαι ύμϊν εις Πατέρα, και υμεΐς 
έσεσθέ μοι εις υίους кал θυγατέρας, λέγει Κύριος Παντοκρά- 
τωρ».

5 Τρίτη μαρτυρία' «βλέπετε πώς περιπατεϊτε, μή ώς άσοφοι, 
άλλ ’ ώς σοφοί, έζαγοραζόμενοι τον καιρόν, δτι αί ήμέραι πονη
ροί είσιν».

Έγώ δε λέγω σοι, τρέχε προς τά προκείμενά σοι, και τε- 
λείωσόν σου το έργον ταχέως, μεμνημένος του Κυρίου σου, λέ- 

ΐογοντος' «ούδεις βαλών την χεΐρα αύτου έπ άροτρον και στρα
φείς είς τά όπίσω, εύθετός έστιν εις την βασιλείαν τών ουρα
νών» · έγώ γάρ βλέπω τον ήσύχιόν σου βίον, τόν μένοντά σε έν 
Χριστώ Ίησοϋ τφ Κυρίω ημών, φ  ή δόξα είς τους αιώνας. 
Αμήν.

Ε '

15 Άπόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος προς τον Αββα,

λυπηθέντα δτι έχρόνισεν έλθεϊν ό Αββάς Ιωάννης, και έκ 
τούτου νομίσαντα δτι ούκ έρχεται.

Μ  ή άθυμήσης, τέκνον, μη δε λυπηθης περί του άδελφοΰ 
ημών' και γάρ εί και άπεστι τφ σώματι, άλλα πάρεστι 
ζυ τφ πνεύματι, και συν ήμΐν έστι διά παντός' όμόψυχος

γάρ ήμών έστι, και ούδεν αύτον χωρίζει άπό τής ήμών άγάπης, 
άπό του νυν και έως του αίώνος.

Επιστολή του αύτου μεγάλου Γέροντος,

14. В' Κορ. 6,17-18.
15. Έφ. 5,15-16.



Ή δεύτερη μαρτυρία πάλι είναι αύτή* «βγείτε άνάμεσα άπό 
αύτούς καί άποχωρισθεΐτε αύτούς καί μήν έγγίζετε άκάθαρτο, 
λέγει ό Κύριος, καί έγώ θά σάς δεχθώ καί θά είμαι για σάς ό 
Πατέρας καί έσεΐς θά εϊσθε υιοί μου καί θυγατέρες, λέγει ό Κύ
ριος ό Παντοκράτωρ»14.

Τρίτη μαρτυρία είναι* «Νά προσέχετε πώς περπατάτε, όχι 
σάν άσοφοι, άλλά σάν σοφοί, έξαγοράζοντας τον καιρό, έπειδή 
οί ήμέρες είναι πονηρές»15.

Έγώ δμως σού λέγω, τρέχε σέ όσα έχεις προγραμματισμέ
να καί τελείωσε τό έργο σου γρήγορα, ένθυμούμενος τόν Κύριό 
σου πού λέγει* «κανένας πού πιάνει τό άροτρο καί στρέφει τό 
βλέμμα του πρός τά πίσω, δέν είναι εύπρόσδεκτος στή βασιλεία 
των ούρανών»16* διότι έγώ βλέπω τήν ήσυχη ζωή σου, πού είναι 
σύμφωνη μέ τις έντολές τού Κυρίου μας Ιησού Χριστού, στόν 
όποιο άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

5

’Απόκριση τού μεγάλου Γέροντα πρός τόν Άββά,

πού λυπήθηκε17, έπειδή καθυστέρησε νά έλθει ό Άββάς 
Ιωάννης, καί άπό αύτό ένόμισε ότι δέν θά έλθει.

Μ ή μικροψυχήσεις, τέκνο μου, ούτε νά λυπηθείς γιά τόν 
άδελφό μας* διότι, άν καί είναι μακριά μέ τό σώμα, 
δμως παραβρίσκεται έδώ μέ τό πνεύμα καί είναι μαζί 

μας γιά πάντα* διότι είναι όμόψυχός μας καί τίποτε δέν τόν * 
χωρίζει άπό τήν άγάπη μας άπό τώρα καί μέχρι τόν αιώνα.

6

Επιστολή τού ίδιου μεγάλου Γέροντα,

ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ Δ '- 8 '  21

16. Λουκά 9,62.
17. Δηλαδή πρός τόν Άββα της μονής Σέριδο.
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γραφεΐσα προς τον Αββαν Ίωάννην, ποιοΰντα έν τη αύ- 
τοΰ χώρα τινάς χρείας τφ κοινοβίω, και όχλούμενον ύπο 
σωματικού πολέμου.

Γ ράψον τφ άδέλφφ, ώς ετι εί έξω ποιων τον κόπον 
σου κατά την δύναμίν σου διά τον Θεόν και διά τάς 
ψυχάς των άδελφών μάλλον δε διά την ημών και σου 

άνάπαυσιν και ησυχίαν έάν γάρ άναπαώσιν οί αδελφοί και σπε- 
πασθώσι δι ’ ημών, καί ημείς δι ’ αύτών εύρίσκομεν τελείαν 
ήσυχίαν καί πληροΰται έφ’ ήμάς ό λόγος ό γεγραμμένος. 

10«Αδελφός ύπ’ άδελφου βοηθούμενος, ώς πόλις άχυρά καί τετει- 
χισμένη» ■ κόψον τάς σχέσεις δλας καί τάς προφάσεις ας έχεις 
έως εί έξω, καί μη έάσης πρόφασιν μηδε σχέσιν μετά τίνος έλ- 
κουσάν σε εις τά όπίσω ■ έάν γάρ μη ούτως, ούχ ήσυχάζεις έν 
τελείς ήσυχία■ οΰτω γάρ кал ημείς έποιήσαμεν. Ταΰτα ούν 

ΐ5ποιών, τελείως έλπίζω ότι ήσυχάζεις■ και γάρ μεθ’ ημών συν 
Θεφ γίνεται σου ό κλήρος καί το μέρος μεθ’ ήμών εις τον αιώ
να.

Μηδεις μάθη τέως τά γραφόμενα σον ποιών ούν τον κό
πον, έάν κατευοδοθή το πράγμα έμπροσθέν σου, εύχαρίστησον 

20 τφ Θεφ και ευχου αύτφ' τοΰτο γάρ έστι τό, «έν παντί εύχαρι- 
στεΐτε». Και μη άμελήσωμεν άποδουναι την εύχαριστίαν τφ  
Θεφ. Καθώς έκεΐνος περί ού είπας ποτε την παραβολήν. "Οτι 
άπήρχετο εδξασθαι εις την Εκκλησίαν οίκονομηθήναι τροφήν, 
καί άπήντησεν αύτφ τις ποτε λέγων, δτι ‘άρίστησον σήμερον 

25μετ’ έμου, кал ύπαγε εΰξου'’ καί είπεν, ‘ούχ ύπάγω, τοΰτο γάρ 
άπηρχόμην αίτήσασθαι παρά τοΰ Θεοΰ\

Αλλ’ ήμεις, έάν εΰρωμεν, έάν μη εδρωμεν, την εύχήν και 
την εύχαριστίαν άποδώσωμεν τφ Θεφ. Βλέπε δε τοΰ βαστάσαι 
την νέκρωσιν τοΰ Ίησοΰ έν τφ  σώματί σου διαπαντός.

18. Τήν απάντηση αύχή γράφει ό Άββας Βαρσανούφιος πρός τόν άπό 
Μυρωσάβης, Άββα ‘Ιωάννη, πού ήλθε στό κοινόβιο, έξω άπό τό όποΐο ήταν 
έγκλειστος και ό Βαρσανούφιος.
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γραμμένη πρός τον Άββά Ιωάννη, πού τακτοποιούσε στή 
χώρα του κάποιες άνάγκες τού κοινοβίου και ένοχλοϋ- 
νταν άπό σωματικό πόλεμο18.

Γ ράψε στον άδελφό, ότι άκόμα είσαι έξω κοπιάζοντας 
σύμφωνα με τή δύναμή σου, για τό θεό  και για τις ψυ- 
ψές των άδελφών* ή καλύτερα για τή δική μας καί τή 

δική σου άνάπαυση και ήσυχία* διότι, άν άναπαυθοϋν οί άδελ- 
φοι και προστατευθοΰν άπό μάς και έμεΐς άπό αυτούς, βρίσκου
με τήν τέλεια ήσυχία· και έκπληρώνεται σε μάς ό γραμμένος 
λόγος· «άδελφός πού βοηθεΐται άπό άδελφό μοιάζει με όχυρή 
και περιτειχισμένη πόλη»19. Κόψε όλες τις σχέσεις και τις προ
φάσεις πού έχεις, όσο είσαι έξω, καί μή άφήσεις πρόφαση ούτε 
σχέση με κανέναν πού νά σέ σύρει πρός τά πίσω* διότι, έάν δεν 
συμβαίνει αύτό, δεν ήσυχάζεις με τέλεια ήσυχία· τό ίδιο κάνα
με καί έμεΐς. Κάνοντας λοιπόν αύτά έλπίζω ότι θά ήσυχάσεις 
τέλεια· διότι έτσι γίνεσαι συγκληρονόμος μας με τό θ εό  καί τό 
μερίδιό σου θά είναι μαζί μας στον αιώνα20.

Κανένας νά μή μάθει έως τότε τά γραφόμενα πρός έσένα* 
κάνε λοιπόν τον κόπο, έάν κατευοδοθει τό πραγμα μπροστά 
σου, ευχαρίστησε τό θεό  καί προσευχήσου σ’ αύτόν* διότι 
αύτό σημαίνει τό «νά ευχαριστείτε γιά όλα τό θεό»21. Καί νά 
μή άμελήσουμε νά άποδώσουμε τήν εύχαριστία στο θεό, όπως 
έκεΐνος γιά τον όποιο είπες κάποτε τήν παραβολή* ότι πήγαινε 
νά προσευχηθεί στήν έκκλησία πρός έξοικονόμηση τροφής, 
καί τον συνάντησε τότεε κάποιος καί του είπε, ‘γευμάτισε 
σήμερα μαζί μου καί πήγαινε νά προσευχηθείς’* καί είπε, ‘δέ θά 
πάω, διότι αύτό πήγαινα νά ζητήσω άπό τό θεό*.

’Αλλά έμεις είτε βρούμε είτε δέ βρούμε, άς προσφέρουμε 
τήν προσευχή καί τήν ευχαριστία μας στο θεό. Καί πρόσεχε νά 
κρατάς γιά πάντα τή νέκρωση του ’Ιησού στο σώμα σου22.

19. Παρ. 18“, 19.
20. Β' Κορ. 4,10.
21. Α 'θ εσ . 5,18.
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Ζ'

Άπόκρισις του αύτοΰ μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν

μέλλοντα άπέρχεσθαι μετά των άδελφών συλλέζαι έργό- 
χειρον, και φοβηθέντα την έρημίαν των τόπων. Και ύπό- 
μνησις του νήφειν αύτόν πρός τον παρενοχλοΰντα αύτφ 

5 σωματικόν πόλεμον. Και έπαγγελία τής του Θεού συνέρ
γειας προς την σπουδαζομένην αύτφ πρός αύτους άναχώ- 
ρησιν.

Ε ίπε τφ  διά του άνωθεν θείου νεύματος κληθέντι πρός 
ημάς οίκήσαι, ού μόνον έν τφ νυν αίώνι, άλλα και έν 
ιυ τφ  μέλλον τι, άδελφφ ήμών γνησίω και όμοψύχω

Ιωάννη. Είπεν ό δεσπότης ήμών Χρίστος τοΐς έαυτοΰ μαθηταΐς- 
«ούχι δυο στρουθιά άσσαρίου πωλείται; και εν έζ αύτών ού πε- 
σεΐται έπι τής γής, άνευ του Πατρός μου του έν ούρανοΐς* ύμών 
δε και αι τρίχες τής κεφαλής ήριθμημέναι είσν μή ούν φοβηθή- 

15 τε, πολλών στρουθιών διαφέρετε υμείς' πάς ούν δς τις όμολογή- 
σει έν έμοι έμπροσθεν τών άνθρώπων, ομολογήσω κάγώ 
αύτφ έμπροσθεν του Πατρός μου του έν ούρανοΐς».

Πρόσεχε ούν σεαυτφ νηφαλέως θεΐναι τόν θεόν έμπρο- 
σθέν σου διά παντός, ΐνα και περϊ σου πληρώθη ό προφητικός 

20 λόγος, «προωρώμην τόν Κύριον ένώπιόν μου διά παντός, δτι έκ 
δεξιών μού έστιν, ΐνα μή σαλευθώ». "Εκτεινον ούν τάς χεΐράς 
σου έξ δλης σου τής ψυχής έπι τά προκείμενά σον και έν τού- 
τοις μελέτησον διά παντός, δπως άκούσης τής φωνής του Θεοΰ 
προς σε λεγούσης' «ίδου άποστέλλω τόν άγγελόν μου προ προ- 

25 σώπου σου, δς κατασκευάσει την όδόν σου έμπροσθέν σου».

Η'

Ό αύτος ίκανώς κοπωθεις και μή εύρών έργόχειρον έλυπεΐτο

22. В' Κορ. 4,10.
23. Ματθ. 10,29-31, Λουκά 12,6-7.
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7

'Απόκριση του μεγάλου Γέροντα πρός τόν ίδιο,

πού έπρόκειτο νά φύγει με τούς άδελφούς γιά νά μαζέ
ψουν έργόχειρα καί φοβήθηκε τήν έρημία των τόπων. 
Επίσης ύπενθύμηση νά είναι άγρυπνος άπέναντι στόν 
σωματικό πόλεμο πού τόν ένοχλεΐ, καθώς καί ύπόσχεση 
τής βοήθειας του θεού γιά τήν έτοιμαζόμενη αναχώρησή 
του πρός αύτούς.

Π ες σ’ έκεΐνον πού κλήθηκε μέ τό άνωθεν θειο νεύμα νά 
κατοικήσει κοντά μας, όχι μόνο τώρα, άλλά καί στό 
μέλλον, στόν γνήσιο καί όμόψυχο άδελφό Ιωάννη. Ό  

Δεσπότης μας Χριστός είπε στούς μαθητές του* «δέν πωλοΰ- 
νται δύο σπουργίτια γιά ένα άσσάριο; καί όμως ούτε ένα άπό 
αύτά δέν πέφτει στή γή, χωρίς τή θέληση τού ούράνιου Πατέρα 
μου. Σε σάς όμως καί οί τρίχες τής κεφαλής είναι μετρημένες. 
Μή φοβηθείτε λοιπόν, διότι έχετε μεγαλύτερη άξία άπό πολλά 
σπουργίτια. Εκείνος λοιπόν πού θά μέ άναγνωρίσει μπροστά 
στούς άνθρώπους, καί έγώ θά τόν άναγνωρίσω μπροστά στόν 
Πατέρα μου τόν ούράνιο»23.

Πρόσεχε λοιπόν νά έχεις μέ έπαγρύπνηση τό θ εό  μπροστά 
σου γιά πάντα, γιά νά έκπληρωθεΐ καί γιά σένα ό προφητικός 
λόγος, «έβλεπα μπροστά μου τόν Κύριο γιά πάντα, ότι βρίσκε
ται δεξιά μου, γιά νά μή κλονισθώ»24. "Απλωσε λοιπόν τά χέρια 
σου μέ όλη τήν ψυχή σου πρός αύτά πού βρίσκονται μπροστά 
σου καί μελέτα πάντα αύτά, γιά ν’ άκούσεις τή φωνή τού θεού 
νά σου λέγει* «νά, σου στέλνω τόν άγγελό μου πριν άπό σένα, ό 
όποιος θά σου έτοιμάσει τό δρόμο σου μπροστά σου»25.

8

Ό  ίδιος26, έπειδή κουράσθηκε άρκετά καί δέν βρήκε έργόχειρο,

24. Πράξ. 2,25. 25. Ματθ. 11,10. 26. Δηλαδή ό Ιωάννης.
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και έθαύμαζε, πώς κατά τον λόγον του Γέροντος «ούκ 
έπέμφθη ό άγγελος πρός προσώπου αύτου» · μη είδώς δτι 
τούτο έρρέθη αύτφ πρός την εύλυσΐαν τής άναχωρήσεως' 
και διά τούτο γράφει αύτφ ό Γέρων ταΰτα.

Γ5 |  ράψον τφ  άδελφφ, όσον έστι το πλοΐον έν τή θα
λάσση, έκδέχεται κινδύνους και προσβολήν άνεμων. 
Έάν δε φθάσχι εις τον τής ήσυχίας λιμένα και τόν τής 

ειρήνης, ούκ έτι έχει φόβον κινδύνων και Θλίψεων και προσβο
λών άνέμων, άλλ’έν γαλήνη έσταν ουτω και ή αγάπη σου, δσον 

10 εί μετά τών ανθρώπων, προσδόκησον Θλίψεις και κινδύνους 
και προσβολήν τών νοητών άνέμων, δταν δε φθάσης είς τά 
ήτοιμασμένα σοι, τότε άφοβος έση.

Περι δε ού προεΐπον, δτι είπεν ό Δεσπότης ήμών, δτι «ιδού 
άποστελώ τόν άγγελόν μου προ προσώπου σου», έπέμφθη. 

15 Περι δε του μή εύρεΐν έργόχειρον, είπεν ό θεός έν τφ  μωσαϊκφ 
βιβλίω' «διά τούτο έκύκλωσέ σε και έπαίδευσέ σε και έλιμογ- 
χόνησέ σε βν τη έρήμω έκείνη τη φοβερή, γνώναι τά έν τη καρ- 
δίςί σου».

Νόησον τά λεγόμενά σοι παρ' έμού και έδραίως κάμε και 
20άδιστάκτως, άγαπητε αδελφέ.

θ '

Επιστολή του αύτοΰ μεγάλου Γέροντος πρός αύτόν

άπελθόντα είς άπόκρισιν του κοινοβίου, και διά τό πολ- 
λήν εύρεΐν θλΐψιν όλιγωρήσαντα.

Γ  ράψον, τέκνον, τφ  άδελφφ ήμών Ιωάννη άσπασμόν 
έν Κυρίψ, έξ έμού και σου και του άδελφοΰ ήμών Ίω- 
άννοο και είπε αύτφ’ ‘μή έκκακήσης έν ταΐς θλίψεσι 

και τοΐς σωματικοΐς πόνοις, οΰς ύπομένεις και κοπιςίς δι ’ ήμάς

27. Ματθ. 11,10.



ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ Η ' - θ ’ 27

στενοχωριόταν και απορούσε, πώς, σύμφωνα μέ τά λόγια 
τού Γέροντα, «δεν στάλθηκε ό άγγελος μπροστά του», μή 
γνωρίζοντας ότι αύτό τού έλέχθηκε γιά τήν εύκολία της 
άναχωρήσεως· και γι’ αύτό ό Γέροντας τού γράφει αύτά.

Γ ράψε στον άδελφό σου ότι, όσο τό πλοίο βρίσκεται 
μέσα στη θάλασσα, δέχεται κινδύνους και προσβολή 
άνέμων. Εάν όμως φθάσει στο λιμάνι της ήσυχίας και 

τής ειρήνης, δεν έχει πιά φόβο κινδύνων καί θλίψεων καί 
προσβολών άνέμων, άλλά βρίσκεται σε γαλήνη. Τό ίδιο καί ή 
άγάπη σου, όσο ζεΐς μαζί μέ τούς άνθρώπους νά περιμένεις θλί
ψεις και κινδύνους και προσβολή τών νοητών άνέμων, όταν 
όμως φθάσεις σ’ έκεΐνα πού έτοιμάσθηκαν γιά σένα, τότε θά γί
νεις άφοβος.

Ό σο γιά έκεΐνο πού προεΐπα, ότι ό Δεσπότης μας είπε, 
«νά, σού στέλνω τον άγγελό μου πριν άπό σένα»27, στάλθηκε. 
Γιά τό ότι πάλι δέν βρήκες εργόχειρο, ό θεός είπε στό μωσαϊ
κό βιβλίο* «γι’ αύτό σέ περικύκλωσε καί σέ παίδευσε καί σέ 
διέφθειρε μέ άσθένεια σ’ έκείνη τή φοβερή έρημο, γιά νά 
γνωρίσει αύτά πού έχεις στή καρδιά σου»28.

Σκέψου τά λεγόμενά μου πρός έσένα καί ένήργησε σταθε
ρά καί άδίστακτα, άγαπητέ άδελφέ.

9

Επιστολή τού ίδίου μεγάλου Γ έροντα πρός αυτόν,

όταν έπηγε γιά ύπηρεσία τού κοινοβίου καί όλιγώρησε, 
έπειδή βρήκε πολλή θλίψη.

Γ ράψε, τέκνο, στον άδελφό μας Ιωάννη χαιρετισμό έν 
Κυρίω, άπό έμένα καί σένα καί άπό τον άδελφό μας 
Ιωάννη, καί πές του* ‘Μή δυσανασχετήσεις στις θλί

ψεις καί στούς σωματικούς κόπους πού ύπομένεις καί κοπιάζεις

28. Δευτ. 8,3.
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και διά το ήμών κοινόβιον έστι yap και τούτο τον θεΐναι την 
έαυτοΰ ψοχήν ύπερ των άδελφών, και έλπίζω δτι πολύς ό μι
σθός τον κόπον τούτονΚαι ώς κατέστησεν ό Θεός τον Ιωσήφ 
θρέψαι τούς άδελφους αύτοΰ έν λιμφ έν Αίγύπτφ, οϋτω και σε 

5 κατέστησε βοηθήσαι τφ  κοινοβίφ μετά τον τέκνου ήμών Σερί- 
δον κφγώ σοι λέγω τον άποστολικόν λόγον τον πρός Τιμόθεον' 
«συ ούν, τέκνον, ένδυναμώθητι χάριτι Πνεύματος άγιου». Βλέ
πω γάρ σου τήν ήσυχίαν πώς μέλλει ερχεσθαι και συγχαίρω σοι 
έν Κυρίφ' δσον γάρ έξω διάγεις, θλιψιν και κόπον σωματικόν

10 μέλλεις εύρίσκειν’ δταν δε φθάσης εις τον τής ήσυχίας λιμένα, 
άνάπαυσιν και ειρήνην εύρίσκεις’ άψευδής γάρ έστιν ό Δεσπό
της ήμών ό λέγων «δτι δώσω αύτοΐς έν τω νυν αίώνι έκατον- 
ταπλασίονα, και έν τφ  μέλλοντι ζωήν αιώνιον».

Προθύμως ούν κοπίασον, άδελφέ, όπως ευρης πλείονα τήν 
ΐδάγάπην και τήν άνάπαυσιν. Προ του γάρ φθάσαι τό πλοΐον τον 

λιμένα, κρουεται και χειμάζεται άπό τών κυμάτων кал τών 
κλυδώνων έάν δέ φθάση εύρίσκεται λοιπόν εις πολλήν γαλή
νην. Νόησον τά λεγάμενα кал φύλαξον' «δώη γάρ σοι ό Κύριος 
σύνεσιν έν πασιν».

г

20 ’Απόκρισις του αύτοΰμεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν,

λίθου πεσόντος κατά του ποδός αύτοΰ και πολλήν αύτφ 
κινήσαντος όδύνην και άθυμίαν.

Α γαπητφ άδελφφ Ιωάννη έν Κυρίφ χαίρειν. Κατά τον 
κόπον του σώματός σου τον δι' ήμάς και τό σύντριμμα 
is του ποδός σου διά τον Θεόν, έμπλήσαι ό Δεσπότης

Θεός την ψυχήν σου, άγαπητέ μου, τών έπονρο,νίων άγαθών 
έκατονταπλασίονα. Κατανόησον τά γραφόμενα παρ' έμοΰ, άδελ-

29. Β' Ίψ . 2,1.
30. Ματθ. 19,29.
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για μάς καί για τό κοινόβιό μας· διότι είναι κι αύτό σάν έντολή, 
νά θέτεις τήν ψυχή σου ύπέρ των άδελφών, καί έλπίζω δτι ή 
άμοιβή αύτοϋ του κόπου θά είναι μεγάλη. Καί δπως ό θεός 
δρισε τον Ιωσήφ νά θρέψει τούς άδελφούς του σέ περίοδο λι
μού στήν Αίγυπτο, μέ τον ίδιο τρόπο δρισε καί σένα νά βοηθή
σεις τό κοινόβιο μαζί μέ τό τέκνο μας τον Σέριδο* καί έγώ σου 
λέγω τον άποστολικό λόγο τον άπευθυνόμενο πρός τόν Τιμό
θεο* «έσύ λοιπόν, τέκνο μου, νά δυναμώνεσαι μέ τή χάρη τού 
άγίου Πνεύματος»29. Διότι βλέπω τήν ήσυχία σου, πώς πρόκει
ται νά έλθει, καί σέ συγχαίρω στό όνομα τού Κυρίου* διότι, 
δσο ζεις έξω, πρόκειται νά συναντάς θλίψη καί σωματικό κόπο* 
δταν δμως φθάσεις στό λιμάνι της ησυχίας, θά βρεις άνάπαυση 
καί ειρήνη* διότι είναι άψευδής ό Δεσπότης μας, ό όποιος λέ
γει* «θά δώσω σ’ αύτούς έκατονταπλάσια τώρα και αιώνια ζωή 
στό μέλλον»30.

Πρόθυμα λοιπόν κοπίασε, άδελφέ, γιά νά βρεις μεγαλύτε
ρη άγάπη καί άνάπαυση. Διότι τό πλοίο πριν φθάσει στό λιμάνι 
χτυπιέται καί ταλαιπωρείται άπό τά κύματα καί τις αναταραχές* 
δταν δμως φθάσει, βρίσκεται τότε σέ πολλή γαλήνη. Σκέψου 
καί φύλαξε τά λεγόμενα* «διότι ό Κύριος θά σού δώσει σύνεση 
σέ δλα»31.

10

Απόκριση τού μεγάλου Γέροντα πρός τόν ίδιο,

έπειδή έπεσε πέτρα στό πόδι του καί τού προκάλεσε με
γάλο πόνο καί άθυμία.

Σ τον αγαπητό άδελφό Ιωάννη, χαιρετισμός στό όνομα 
τού Κυρίου. Γιά τόν κόπο τού σώματός σου πού γίνε
ται γιά μάς καί τό σπάσιμο τού ποδιού σου γιά τό θεό, 

είθε ό Δεσπότης θεός νά γεμίσει τήν ψυχή σου μέ έκατοντα- 
πλάσια άπό τά έπουράνια άγαθά. Κατανόησε τά γραφόμενά

31. Β' Τιμ. 2,7.
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φέ, και κρόψον παρά σεαοτφ ■ άκοντιεϊ γάρ σε χαρμονήν έπον- 
ράνιον, δεσποτικήν, θεϊκήν. Έν όνόματι γάρ της άγιας Τριάδος, 
ευρίσκω δτι συγκληρονόμος εϊ των έμών χαρισμάτων, των 
παρά θεού δοθέντων μον και κατά πρόσβασιν προσδοκώ δτι 

5 ταχέως φθάνεις' έστι γάρ ό διά κόπων κατά θεόν φθάνων εις 
την αότοΰ κατάπαυσιν* Εστι πάλιν ό διά ταπείνωσιν φθάνων εις 
αύτήν.

Ελπίζω δε δτι κατ’ άμφότερα έξεις, έν τφ  άποθανεΐν την 
όργήν άπό σου, πνιγέντος του θυμόν άπό τής καρδίας σου, και 

ίο τότε πληρονται εϊς σε ό γεγραμμένος λόγος' «ϊδε τήν ταπείνω- 
σίν μον και τον κόπον μου και άφες πάσας τάς άμαρτίας μον». 
Και έπειδή είπον, δτι κατά πρόσβασιν φθάνεις, κατανόησον τά 
Εύαγγέλια, πώς και ποσάκις δέδωκεν ό Χρίστος τά χαρίσματα 
τοις μαθηταϊς περι ίάσεων και έκβάσεων δαιμόνων, τήν δε τε- 

15 λειότητα περι άφέσεως άμαρτιών, είπών αότοΐς’ «ών άφήτε τάς 
άμαρτίας, άφέωνται». Έάν ούν διά τόν κόπον σου τον διά τον 
θεόν άφήση σοι τάς άμαρτίας σου, ίδου το μέτρον δ θέλω σε 
καταλαβεΐν.

Έάν δε δυσνόητα ρήματα έν τη έπιστολή άναγνφς, έρώτη- 
20 σον τόν όμόψυχόν σου Σέριδον, υιόν δε έμου άγαπητόν, και διά 

τής τον θεού χάριτος φράσσει σοι τά δυσνόητα. Έδεήθην γάρ 
τον θεόν ύπερ αότοΰ και περι τούτον. Συ ούν, άνθρωπε τον 
θεόν, άκαταπαύστως τρέχε τήν όδόν τήν ήτοιμασμένην, δπως 
μετά χαράς φθάσης, δν έφθάσαμεν τον Χρίστον λιμένα, кал 

25άκούσης τής φωνής τής πεπληρωμένης χαράς και ζωής και 
φωτός και άγαλλιάσεως, λεγούσης πρός σέ' «εύ, δονλε άγαθε 
και πιστέ, έπι όλίγα ής πιστός, έπι πολλών σε καταστήσω' 
εΐσελθε είς τήν χαράν τον Κνρίον σον».

Χαίροις έν Κνρίφ, χαίροις έν Κνρίφ, χαίροις έν Κνρίω' ό 
0 Κύριος φυλάξοι τήν ψνχήν σον και τό σώμα σον άπό παντός

32. Ψαλμ. 24,18.
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μου, αδελφέ, και κρύψτα μέσα σου* διότι σου γίνονται πρόξενα 
χαράς μεγάλης, έπουράνιας, δεσποτικης, θεϊκής. Πράγματι, στό 
όνομα της άγιας Τριάδας, βρίσκω ότι είσαι συγκληρονόμος των 
χαρισμάτων πού μού δόθηκαν άπό τό θεό, και έλπίζω προοδευ
τικά δτι φθάνεις γρήγορα. Γιατί ύπάρχει έκεΐνος πού φθάνει 
στην κατάπαυσή του μέ τούς κατά θεόν κόπους, καί ύπάρχει 
πάλι έκεΐνος πού φθάνει σ’ αύτήν μέ τήν ταπείνωση.

Έλπίζω ότι θά τά έχεις καί τά δύο, άν πεθάνει ή όργή άπό 
σένα, άν πνίγει ό θυμός άπό τήν καρδιά σου, όπότε θά έκπλη- 
ρωθει σέ σένα ό γραμμένος λόγος· «δές τήν ταπείνωσή μου καί 
τον κόπο μου καί συγχώρεσε όλες τις άμαρτίες μου»32. Καί 
έπειδή είπα δτι φθάνεις προοδευτικά, κατανόησε τά Εύαγγέλια, 
πώς καί πόσες φορές ό Χριστός έχει δώσει στούς μαθητές τά 
χαρίσματα γιά θεραπείες καί άπομακρύνσεις δαιμόνων, ένώ τήν 
τελειότητα γιά τήν άφεση άμαρτιών τήν έδωσε, άφού τούς είπε* 
«συγχωρούνται οί άμαρτίες έκείνων πού τούς τις συγχωρεΐ- 
τε»33. Έάν λοιπόν γιά τον κόπο σου πρός χάρη τού θεού, σου 
συγχωρήσει τις άμαρτίες σου, νά τό μέτρο πού θέλω νά φθά- 
σεις.

Έάν διαβάσεις στην έπιστολή δυσνόητα λόγια, ρώτησε τόν 
όμόψυχό σου Σέριδο καί άγαπητό μου υιό, καί μέ τή χάρη τού 
θεού θά σού έξηγήσει τά δυσνόητα. Διότι παρακάλεσα τό θεό  
γιά αύτόν καί γι’ αύτό. Έσύ λοιπόν, άνθρωπε τού θεού, νά τρέ
χεις άκατάπαυστα τόν έτοιμασμένο δρόμο, γιά νά φθάσεις μέ 
χαρά στό λιμάνι τού Χριστού, στό όποιο φθάσαμε έμεΐς, καί ν’ 
άκούσεις τή γεμάτη άπό χαρά καί ζωή καί φώς καί αγαλλίαση 
φωνή νά σού λέγει* «εύγε, δούλε καλέ καί πιστέ- γιά λίγα 
φάνηκες πιστός, σέ πολλά θά σέ καταστήσω· εισελθε στή χαρά 
τού Κυρίου σου»34.

Είθε νά χαίρεις έν Κυρίω* είθε νά χαίρεις έν Κυρίω, εϊθε 
νά χαίρεις έν Κυρίω. Ό  Κύριος είθε νά φυλάξει τήν ψυχή σου

33. Ίω. 20,23.
34. Ματθ. 25,21.
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κακού και άπό παντός έναντιώματος διαβολικού και φαντασίας 
πάνν θορυβώδους' ό Κύριος έσται σοι φως, σκέπη σου άγαλ- 
λιάσεως και άντίληψις αιώνια.

Πρόσεχε σεαυτφ, γέγραπται γάρ' «τα έκπορευόμενα διά 
5 των χειλέων σου μη άθέτει».

Απόκρισις του αύτοΰ μεγάλου Γέροντος πρός αύτόν
παραινούσα αύτόν διά παντός μνημονεύειν των αύτφ γρα
φόμενων, είς ώφέλειαν αύτοΰ και στηριγμόν τής αύτοΰ 
καρδίας.

καρδίψ σου»' ουτω κψγώ σοι λέγω αδελφέ' έρειδέτω- 
σαν οί λόγοι μου έν τη καρδίψ σου’ και μελέτησον πάντα τά 
γραφόμενά σοι παρ' έμοΰ διαπαντός, καθώς είπεν ό θεός διά 

15 στόματος Μωσέως’ «άφαψαι αύτά είς την δεξιάν σου χεΐρα, και 
έσται άσάλευτα προ όφθαλμών σου διά παντός, και μελέτησον 
αύτά κοιταζόμενος και άνιστάμενος και περίπατων έν τη όδφ 
και κοιταζόμενος έν οϊκφ».

Δεΐξον ούν τά αύτά έν τελειότητι έργων και ό Θεός μου 
20 έσται μετά σοΰ είς τους αίώνας. Αμήν.

Ό αύτός έπέταξεν άδελφφ έργον, και ώς ούκ έποίησεν αύτό 
γοργώς, έπετίμησεν αύτφ. Και τοΰ άδελφοΰ λυπηθέντος, 
ώρίσατο μηκέτι είπεΐν τινι των άδελφών, και πρός τοΰτο 
έδήλωσεν αύτφ ό Γέρων ταΰτα.

ΙΑ ’

10 ΐπεν ό Σολομών περϊ των γονέων αύτοΰ' «οϊτινες και 
έδίδασκόν με και έλεγον έρειδέτω ό λόγος ήμών έν τη

ΙΒ'

35. Ψαλμ. 88,35.
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και τό σώμα σου άπό κάθε κακό καί άπό κάθε διαβολική ένα- 
ντίωση καί πολύ θορυβώδη φαντασία. Ό  Κύριος νά σου εΐναι 
φως, σκέπη σου, όδός σου, δύναμή σου, στεφάνι άγαλλιάσεώς 
σου καί αιώνιος βοηθός σου.

Πρόσεχε τον έαυτό σου· διότι έχει γράφει* «μήν αθετείς 
έκεινα πού βγαίνουν άπό τά χείλη σου»35.

11

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός αύτόν
με τήν όποια τον προτρέπει νά θυμάται πάντοτε τά γρα
φόμενα πρός αύτόν πρός ώφέλειά του καί στηριγμό της 
καρδιάς του.

Ο Σολομών είπε γιά τούς γονείς του* «οί όποιοι καί με 
δίδασκαν καί έλεγαν, άς ριζωθεί καλά ό λόγος μας 
στήν καρδιά σου»36. Τό ίδιο καί έγώ σου λέγω, άδελ- 

φέ* άς ριζωθούν οί λόγοι μου στήν καρδιά σου* και μελέτα πά
ντοτε όλα αύτά πού σού έγραψα, όπως ό θεός είπε με τό στόμα 
τού Μωϋση* «θέσε αύτά στο δεξί σου χέρι καί θά είναι άσάλευ- 
τα μπροστά στά μάτια σου γιά πάντα, καί μελέτα αύτά ξαπλω
μένος καί όρθιος καί όταν περπατάς στο δρόμο καί όταν πλα
γιάζεις στο σπίτι»37.

Δείξε λοιπόν τά ίδια με τελειότητα έργων καί ό θεός μου 
θά είναι μαζί σου στούς αιώνες. Γένοιτο.

12

Ό  ίδιος άνέθεσε στον άδελφό έργο και έπειδή δεν τό έκανε 
γρήγορα, τον έπέπληξε. Καί ό άδελφός, άν καί λυπήθηκε, 
άποφάσισε νά μή τό πει σέ κανέναν άπό τούς άδελφούς, 
και γι’ αύτό ό Γέροντας τού είπε αύτά.

36. Παροιμ 4,4.
37. Δευτ. 6,7.
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Ε ίπε τφ άδελφφ Ιωάννη, ό καιρός ούτος άπαλός έστν 
και πολλφ κόπω εύρίσκεις εϊς τον νυν καιρόν άν
θρωπον έχοντα στερεαν καρδίαν· άλλα κράτησον τον 

λόγον του άγιου Αποστόλου λέγοντος' «έλεγξον, έπιτίμησον, 
5 παρακάλεσον έν πάση μακροθυμίφ και διδαχή».

Οίκοδομής γενομένης έν τφ κοινοβίω, αύτος ώς έμπειρος έχά- 
ραξε τά μέτρα του έργου’ και λάθρψ αύτον τινές των 
άδελφών ώς καλόν τι νομίζοντες ποιεΐν προσέθηκαν αύ- 
τοϊς, και μικρόν τι παρέβλεψαν, και ταραχθέντος αύτου

άγαπητον τέκνου ήμών, του έξ όλης τής έαυτοΰ ψυχής 
άγαπώντος ήμάς τούς τρεις έξίσου έν τελείφ άγάπη. Και ταυτα 

15πάντα ούκ έξ ίδιον θελήματος γράφω, άλλ’ έκ κελεύσεως του 
άγίου Πνεύματος· όλα δε πρός διόρθωσιν καί ώφέλειαν ψυχής, 
και συνειδήσεως του έσω άνθρώπον προς δε την θλϊψιν και 
παιδείαν σώματος καϊ συντριβήν καρδίας σου.

Πρώτον πρόσεχε άπό του πνεύματος τής άκηδίας' γεννςί 
20γάρ παν κακδν καί ποικίλον πράγμα' έάν γάρ γράφω σοι οΰς ύ- 

πέμεινα πειρασμούς, έτι λέγω σόι ού βαστάζουσι τά ώτά σου' 
άλλα τάχα ούδέ άλλον τινός είς τον καιρόν τοντον. Ελπίζω δε 
δτι φθάνεις, καί ού μόνον άλλα και αύτοψει ίδειν αύτονς έχεις, 
καί λοτρωθήναι άπ’αύτώνχάριτι Χρίστον διά πίστεως.

25 Αιατί έκλύεται ή καρδία σου άπό όλιγωρίας, άπό των τον 
Χριστοδ προβάτων; ή ούκ οϊδας οϊαν κεφαλαλγίαν ύπομένει ό

Ι Γ

10 και όλιγωρήσαντος έξ αύτών, δηλοΐαύτφ ό Γέρων ταντα.

ίπε τφ όμονοοΰντι ήμών άδελφφ Ιωάννη πολλά τά 
γραφόμενά σοι παρ' έμον διά χειρος τον γνησίου και

38. Β' Τ\μ. 4,2.
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Π ές στόν αδελφό Ιωάννη, ότι αύτός ό καιρός είναι μαλ
θακός, καί ότι με πολύν κόπο βρίσκεις κατ’ αύτόν τόν 
καιρό άνθρωπο πού νά έχει σταθερή καρδιά* άλλα κρά

τησε τόν λόγο του άγίου Αποστόλου πού λέγει* «έλεγξε, τιμώ
ρησε, παρακάλεσε με δλη τή μακροθυμία καί διδαχή»38.

13

’Όταν γινόταν οικοδομή στο κοινόβιο, αύτός39 σάν έμπειρος 
χάραξε τά μέτρα του έργου* μερικοί τότε άπό τούς άδελ- 
φούς κρυφά άπό αύτόν, νομίζοντας δτι κάνουν καλό, πρόσ- 
θεσαν κάτι σ’ αύτά καί τό παράβλεψαν λίγο, καί έπειδή 
έκεΐνος ταράχθηκε καί όλιγώρησε έξαιτίας τους, ό Γέρο- 
ντας τού λέγει αύτά.

Π ές στόν όμονοοΰντα άδελφό μας Ιωάννη, δτι είναι 
πολλά αύτά πού σου γράφω με τό χέρι του γνησίου καί 
άγαπητοΰ τέκνου μας, πού άγαπά μέ δλη τήν ψυχή του 

έξίσου έμάς τούς τρεις μέ τέλεια άγάπη. Καί δλα αύτά δεν τά 
γράφω μέ δικό μου θέλημα, άλλά κατά παραγγελία του άγίου 
Πνεύματος* καί δλα πρός διόρθωση καί ωφέλεια τής ψυχής καί 
τής συνειδήσεως του έσωτερικοϋ άνθρώπου καθώς καί πρός 
θλίψη καί παιδεία του σώματος καί συντριβή τής καρδιάς σου.

Πρώτα πρόσεχε άπό τό πνεύμα τής άκηδίας* διότι γέννα κάθε 
κακό καί παρδαλό πράγμα. Καί πραγματικά, έάν σου γράψω 
τούς πειρασμούς πού ύπέμεινα, σου λέγω δτι άκόμα δεν μπο
ρούν νά τούς βαστάξουν τά αύτιά σου καί ίσως ούτε κανενός 
άλλου κατ’ αύτόν τόν καιρό. Ελπίζω δμως δτι φθάνεις, καί όχι 
μόνο αύτό, άλλά μπορεΐς νά τούς δεις καί μέ τά ίδια σου τά μά
τια καί νά λυτρωθείς άπό αύτούς μέ τήν πίστη διά της χάριτος 
του Χριστού.

Γιατί άπομακρύνεται ή καρδιά σου έξαιτίας τής όλιγωρίας 
άπό τά πρόβατα τού Χριστού; ή δέ γνωρίζεις ποιόν κεφαλόπονο

39. Δηλαδή ό ’Ιωάννης-
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καλός διδάσκαλος άπό των παιδιών, έως ού εόδοκιμήσωσι; και 
τούτο ότι ήκουσας παρ’ έμου τον άποστολικόν λόγον «ότι έλεγ- 
ξον, έπιτίμησον, παρακάλεσον έν πάση μακροθυμίφ και δι
δαχή». "Ακουσον και πρόσχες ά λέγω σον ή μακροθομία γεννή- 

5τριά έστιν όλων των άγαθών κατανόησον τον Μωσέα έκλεξά- 
μενον έαυτφ «σογκακουχεΐσθαι τφ λαφ του θεόν, ή πρόσκαι- 
ρον έχειν αμαρτίας άπόλαυσιν». "Οταν οόν ταράσση σε ό λογι
σμός άπό του δαίμονος πρός τινα άνθρωπον, είπε τφ λογισμφ 
μετά μακροθυμίας' ‘ύπετάγην έγώ τφ θεφ  ϊνα δουλαγωγήσω 

ίο άλλους;’ και παύεται άπό σου.
Έδραίως кал κραταιώς δράμε, μνημονεύων μου των λό

γων, μάλλον δε του Κυρίου, όπως και συ καταλάβης ήμάς έν 
Χριστφ Ιησού τφ Κυρίω ημών. Γένοιτο, γένοιτο.

ΙΑ'

Απόκρισις του αύτοΰμεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν,
15 ότι βαρέως ήνεγκεν άκουσας, ότι τις τών αδελφών, ώς 

εότελίζων αύτόν έλεγε* ‘τίς γάρ έστιν ούτος; ή πόθεν, ότι 
αύτός θλίβεται;’

_ ίπε τφ άδελφφ · καθώς έδικάζετο Μιχαήλ περι του 
|Η  σώματος Μωσέως, ούτως άγωνίζομαι ύπερ σου, έως 

20 ού άπαλλαγής άπό του παλαιού άνθρώπου- έγόγγυζον
γάρ οί Ιουδαίοι περι τού Σωτήρος λέγοντες- «ούχ ούτός έστιν ό 
υιός Ιωσήφ; ούχϊ τήν μήτερα και τούς άδελφους γνωρίζομεν;».

Και ταυτα κατανόησον και ύπόμεινον έως τέλους.

40. Β' Τιμ. 4,2.
41. Έβρ. 11,25.



ύπομένει ό καλός διδάσκαλος άπό τά παιδιά, ώς πού νά προκό
ψουν; Και αύτό, έπειδή άκουσες άπό μένα τόν άποστολικό 
λόγο, «έλεγξε, έπίπληξε, παρακάλεσε μέ κάθε μακροθυμία καί 
διδαχή»40. "Ακουσε και πρόσεχε αύτά πού σου λέγω* ή μακρο
θυμία εϊναι μητέρα όλων των άγαθών κατανόησε τόν Μωϋση 
πού διάλεξε γιά τόν έαυτό του «νά ταλαιπωρείται μαζί μέ τόν 
λαό τού θεού, παρά νά έχει τήν πρόσκαιρη άπόλαυση της 
άμαρτίας»41. "Οταν λοιπόν ταράσσεται ό λογισμός σου άπό τόν 
δαίμονα έναντίον κάποιου άνθρώπου, πές στό λογισμό μέ μα
κροθυμία· ‘Έγώ ύποτάχθηκα στό θεό, γιά νά δουλαγωγήσω άλ
λους;’ καί τότε θά φύγει άπό σένα.

Τρέξε σταθερά καί δυνατά, ένθυμούμενος τά λόγια μου, ή 
καλύτερα τά λόγια τού Κυρίου, γιά νά μάς φθάσεις έν Χριστώ 
Ιησού τού Κυρίου μας. Γένοιτο, γένοιτο.

14

’Απόκριση τού ιδίου μεγάλου Γέροντα πρός τόν ίδιο
έπειδή αγανάκτησε, άκούοντας ότι κάποιος άπό τούς ά- 
δελφούς γιά νά τόν έξευτελίσει έλεγε* ‘ποιός τάχα είναι 
αύτός; ή άπό πού κατάγεται, ώστε νά θλίβεται;’

Π ές στον άδελφό* όπως έκρινε ό Μιχαήλ γιά τό σώμα 
τού Μωϋσή42, μέ τόν ίδιο τρόπο άγωνίζομαι γιά σένα, 
ώς πού ν’ άπαλλαγεΐς άπό τόν παλαιό άνθρωπο. Διότι 

οί ’Ιουδαίοι δυσανασχετούσαν γιά τόν Σωτήρα, λέγοντας* «δεν 
είναι αύτός ό υιός τού ’Ιωσήφ; δεν γνωρίζουμε τή μητέρα καί 
τούς άδελφούς του;»43.

Σκέψου τά αύτά καλά καί ύπόμεινέ τα μέχρι τό τέλος.
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42. Ιούδα 9.
43. Ίω. 6,42.
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Απόκρισις του αύτοΰ μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν 
ουπω καθαρεόσαντα τής αύτής άθυμίας.

Ε ίπε τφ  άόελφφ’ έμνήσθην τής προφητείας του αγίου 
Ίερεμίου του προφήτου λέγοντος· «τίς δώσει τη κε- 
ι φαλη μου δδωρ και τοίς όφαθλμοϊς μου πηγή δακρύ

ων, και κλαύσομαι τον λαόν τούτον ήμέρας και νυκτός;». 
Προσεδόκων γάρ σε τήν στερεάν τροφήν διαθρέψαι, και βλέπω 
σε πάλιν χρήζονται του γάλακτος· βλέπε, τί γέγραπταν «και άπό 
των κρύφιων μου καθάρισόν με» · βλέπε, μή κλέψωσί σε οί πο

ιο νηροι δράκοντες, кал έμβάλωσιν είς σε τον ιόν αυτών έστι γάρ 
θανάσιμος. Ούδεις γάρ ποτε διορθοϋται διά κακού τό άγαθόν, 
ήτταται γάρ τφ κακφ' άλλά διά του άγαθου διορθοϋται τό κα- 
κόν.

’Ιδού ούν στήκεις είς τό στάδιον, θηριομαχήσαι όφείλεις,
15 κατά τον Απόστολον, έν Έφέσω' νικήσας γάρ τά θηρία έκαυχα- 

το. Είς τήν ζάλην έβλήθης τής θαλάσσης ύπομεΐναι κινδύνους 
πολλούς, και συναθλήσαι πρός τήν τρικυμίαν των κυμάτων' και 
ουτω νικήσας, βοηθουντος του θεού, συνέρχη ήμϊν είς τον τής 
γαλήνης λιμένα, έν Χριστφ Ιησού τφ  Κυρίφ ήμών, ώ ή δόξα 

20 είς τους αιώνας. Αμήν.

/5*

‘Απόκρισις τού αύτοΰ μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν

μέλλοντα ταράσσεσθαι πρός τους άδελφούς έπι τφ  γενο- 
μένω άφανισμφ των πλίνθων έκ τής βροχής' τοΰτο γάρ 
έπέγραψε τη αύτφ ρψθυμίψ προβλέπων δε, δτι και τφ  

25 άββξ. μέλλει περι τούτου μέμφεσθαι, προασφαλίζεται αύ
τόν και έξυπνίζει πρός άσφάλειαν τών λογισμών, ύπομι-
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44. Ίερ. 8,23.
45. Έβρ. 5,12.
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’Απόκριση του ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τόν ίδιο 
έπειδή δεν απαλλάχθηκε άπό τήν ϊδια άθυμία.

Π ες στον άδελφό* θυμήθηκα τήν προφητεία του άγίου 
προφήτη ’Ιερεμία πού λέγει* «ποιός θά δώσει νερό στό 
κεφάλι μου και στα μάτια μου πηγή δακρύων, ώστε νά 

κλάψω γι’ αύτόν τόν λαό μέρα και νύχτα;»44. Διότι περίμενα νά 
τρέφεσαι με στερεή τροφή και σε βλέπω πάλι νά χρειάζεσαι 
γάλα45. Πρόσεχε τί έχει γράφει* «καθάρισέ με και άπό τά κρυ
φά μου»46. Πρόσεχε νά μή σέ κλέψουν οί πονηροί δράκοντες 
και βάλουν μέσα σου τό δηλητήριό τους* καθόσον είναι θανά
σιμο. Διότι κανένας ποτέ δε διορθώνει τό καλό μέ τό κακό, διό
τι νικιέται άπό τό κακό* άλλά τό κακό διορθώνει μέ τό καλό.

Νά λοιπόν, βρίσκεσαι μέσα στό στάδιο και όφείλεις νά θη- 
ριομαχήσεις, σύμφωνα μέ τόν ’Απόστολο στήν ’Έφεσο47* διότι, 
άφού νίκησε τά θηρία, καυχιόταν. Μπήκες στήν ταραχή της θά
λασσας, θά ύπομείνεις πολλούς κινδύνους, θά παλαίψεις μέ τήν 
τρικυμία των κυμάτων, και έτσι, άφού νικήσεις μέ τή βοήθεια 
τού θεού, θά έλθεις κοντά μας στό λιμάνι τής γαλήνης, μέ τή 
βοήθεια τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, στον όποιο άνή- 
κει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

16

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γ έροντα πρός τόν ίδιο
πού έπρόκειτο νά ταραχθεί άπό τους άδελφούς γιά τή γε- 
νόμενη καταστροφή τών πλίνθων άπό τή βροχή' διότι 
αύτό τό άπέδωσε στή ραθυμία του* προβλέποντας δτι και 
άπό τόν Άββά πρόκειται νά κατηγορηθεΐ γι’ αύτό, τόν 
άσφαλίζει άπό πριν και τόν άφυπνίζει πρός άσφάλεια τών

46. Ψαλμ. 18,13.
47. Α' Κορ. 15,32.
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μνήσκων και τής γνήσιας άγάπης, ήν πρός αυτόν ό Αβ- 
βάς κέκτηται, ϊνα τη τοιαύτη μνήμη τον έναντίον άπώση- 
ται λογισμόν.

Π οίησον άγάπην τέκνον και τάχονον του ένεγκεΐν χαρ- 
τίον και μέλαν, άφες την άπόκρισιν δι ’ ήν άνήλθες, και 
γράψον τφ άδελφφ Ιωάννη πρώτον άσπασμόν έξ έ- 

μοϋ’ ένεργεΐται γάρ του ταράξαι άλλους και ταραχθήναι ύπ’ άλ
λων και είπε αύτφ' Χαίρεις έν Κυρίφ, άδελφέ μου. Εί πολλά τά 
κύματα τής θαλάσσης, ούκ έστιν ό έξυπνίζων τον Ίήσουν, ϊνα έ- 

10 πιτιμήση τοΐς άνέμοις και τη θαλάσση και γένηται γαλήνη του 
συνιέναι και προσκυνήσαι τφ Ίησου; Εί πάντα μάταια και πρόσ
καιρα, τ ίδ ι’αότών ένεργεΐται ήμών ή καρδία, του λήθην λαβεΐν 
περί του εύαγγελικοΰ λόγου, δτι, «τί ώφεληθη άνθρωπος έάν τον 
κόσμον δλον κερδίση, την δε ψυχήν αύτοΰ ζημιωθη;».

15 Μάθε, άδελφέ μου, δτι, έάν τις θλίβη τινά, είτε έργω, είτε 
λόγώ, δστερον αύτός θλίβεται έκατονταπλασίονα. Και πολλάκις 
έγράφησαν έξ έμου τά τής Γραφής ρήματα του Κυρίου, το μα
κρόθυμων έν πάσι, και προσέχειν του μή είναι μεμιγμένον σου 
τό θέλημα τινί. Αλλ’ έάν πέμψης μοι την έρώτησιν μετά του 

2θάγαπήτου μου υίοΰ Σερίδου, του άει θλιβομένου έν τφ  βλέπειν 
σε θλιβόμενον, σπούδασον άκριβεύσασθαι μετά τών λογισμών 
σου, μήποτε έμβάλωσι θανάσιμον ιόν είς την καρδίαν σου του 
πλανηθήναί σε, νομίζοντα κάμηλον τον κώνωπα, και τό βιζά- 
κιον λίθον. Και εύρίσκεται ό άνθρωπος έχων την δοκόν και 

25προσέχων τφ  κάρφει ώς τη ψυχή μου έγραψά σον είδα γάρ δτι 
χαρήναι έχει ή καρδία σου είς ταΰτα' «έλεγξον γάρ», φησί, «σο- 
φόν», καί τά έξης- και οίδας πώς έχω σε έν τη του Χρίστου 
άγάπη, άδελφέ.

48. Ματθ. 8,26.
49. Ματθ. 16,26.
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λογισμών, ύπενθυμίζοντας καί τή γνήσια άγάττη, χήν 
όποια τρέφει ό Άββάς πρός αύτόν, ώστε ν* άπομακρύνει 
μέ αύτή τή υπόμνηση τον έχθρικό λογισμό.

Δ είξε άγάπη, τέκνο μου, και βιάσου νά φέρεις χαρτί και 
μελάνη* άφησε τήν άπάντηση γιά τήν όποία ήλθες, και 
γράψε στον άδελφό Ιωάννη, πρώτον άσπασμό άπό 

έμένα* διότι ένεργεΐται στό νά ταράσσει άλλους και νά ταράσ
σεται άπό άλλους, καί πές του, χαΐρε, άδελφέ μου, έν Κυρίω. 
Έάν είναι πολλά τά κύματα τής θάλασσας, δέν ύπάρχει έκεΐνος 
πού ξυπνά τον Ιησού, γιά νά έπιτιμήσει τούς άνέμους και τή θά
λασσα καί νά γίνει γαλήνη48 γιά νά προσέλθει κανείς καί νά 
προσκυνήσει τόν Ιησού; Έάν δλα είναι μάταια καί πρόσκαιρα, 
γιατί ή καρδιά μας δέχεται ένέργειες άπό αύτά, ώστε νά λησμο
νήσει τόν εύαγγελικό λόγο, «τί θά ώφεληθεΐ ό άνθρωπος έάν 
κερδίσει δλο τόν κόσμο, βλάψει δμως τήν ψυχή του;»49.

Μάθε, άδελφέ μου, δτι, έάν κανείς θλίβει κάποιον, είτε μέ 
έργα είτε μέ λόγιά, ύστερα καί ό ίδιος θά θλίβει έκατονταπλά- 
σια. Καί πολλές φορές έγώ έγραψα τά τής Γραφής λόγια του 
Κυρίου, τό νά δείχνεις μακροθυμία σέ δλα καί νά προσέχεις νά 
μή είναι ή θέλησή σου άναμιγμένη μέ κάτι. ’Αλλά, έάν μου 
στείλεις τήν έρώτηση μέ τόν άγαπητό μου υιό Σέριδο, αύτόν 
πού πάντοτε στενοχωριέται πού σέ βλέπει θλιμμένο, φρόντισε 
νά έξετάσεις μέ άκρίβεια τούς λογισμούς σου, μήπως κάποτε 
σου βάλουν στήν καρδιά σου θανάσιμο δηλητήριο γιά νά σέ 
πλανήσουν, ώστε νά θεωρείς τό κουνούπι50 καμήλα καί τό λιθα
ράκι πέτρα. Καί ύπάρχει άνθρωπος πού έχει τό δοκάρι καί προ
σέχει τό καρφί, δπως σου έγραψα, σάν νά έγραψα στήν ψυχή 
μου* διότι γνωρίζω δτι ή καρδιά σου είναι δυνατό νά χαρει μ’ 
αύτά* διότι λέγει, «νά έλέγχεις τόν σοφό»51, καί τά ύπόλοιπα* 
Καί γνωρίζεις πώς σέ έχω στήν άγάπη τού Χριστού, άδελφέ.

50. Ματθ. 23,24.
51. Παρμ. 9,8.
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Ελπίζω δτι έγγυς εϊ τον άμεριμνήσαι λοιπόν άπό των γήι
νων πραγμάτων και εύρεθήναι είς την των Πατέρων πνενματι- 
κήν έργασίαν ού μή γάρ καταισχύνη με ό Κύριός μον Χριστός, 
δεόμενον αύτον ήμέρας και νοκτός περι σου.

ΙΖ '

5 Ερώτησις τον αύτον πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα.

Οίδα, πάτερ, δτι ταντα γίνεται μοι διά τάς αμαρτίας μον  
δτι άφρων είμι και αίτιος κακών' ό δε φέρων με είς ταύ- 
την την θλϊψιν, ό άββάς έστιν, δτι άμελεΐ και παραβλέπει 
τα πράγματα, και άφανίζονται έκ τής αιτίας αύτον, και ού 

10 βαστάζω. Τί δε ποιήσω δτι αποκρίνομαι πρός τούς λογι
σμούς και ού λαμβάνω δύναμιν; και σνγχώρησόν μοι, δτι 
άπαξ έλάλησα. Έπι δε τώ δεντέρω ού προσθήσω ■ θαυ
μάζω δε πώς έψύγη έκείνη ή θερμότης τής άγάπης, ής εί- 
χον πρός τούς αδελφούς, και εϋχον ύπερ έμον διά τον Κύ- 

15 ριον.

Απόκρισις

Α δελφέ, μιμνήσκων δτι είπε τοΐς μαθηταΐς αύτον ό Κύ
ριος, δτι «και ύμεΐς άνόητοι έστέ»; έγραψά σοι λέγων 
άκριβενσαι μετά τών λογισμών σον' εΐ έπόνησας τον 

2θάκριβεύσασθαι, μαθεΐν είχες, δτι τήν δύναμιν ών άρτίως μοι 
έγραψας, προέγραψά σοι έγώ και ούκ ήν μοι χρεία τον γράψαι, 
άλλ’ δμως προσθήσω σοι πρός τάς έπερωτήσεις. Πρώτον δε 
έλέγχω σε· είπας γάρ σεαντόν άμαρτωλόν, και έν τοΐς ίργοις 
ούκ έχεις σεαντόν ούτως’ ό γάρ έχων δτι άμαρτωλός έστι кол 

25 αίτιος κακών, ούκ άντιλέγει τινί, ού μάχεται, ούκ όργίζεται κατά
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’Ελπίζω δτι βρίσκεσαι κοντά στό νά άμεριμνήσεις στό έξης 
γιά τά γήϊνα πράγματα και νά βρεθείς στήν πνευματική έργασία 
των Πατέρων διότι δέν θά μέ καταντροπιάσει ό Κύριός μου ό 
Χριστός, πού τόν παρακαλώ γιά σένα μέρα και νύχτα.

17

Ερώτηση τού ιδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Γνωρίζω, πάτερ, δτι αύτά μου συμβαίνουν γιά τΙς άμαρ- 
τίες μου, δτι είμαι άφρονας και αίτιος κακών, και αύτός 
πού μέ όδηγει σ’ αύτή τή θλίψη είναι ό Άββάς, έπειδή 
άμελει και παραβλέπει τά πράγματα και καταστρέφονται 
έξαιτίας του και δέν τό άνέχομαι. Τί νά κάνω δμως, πού 
άπευθύνομαι στούς λογισμούς και δέν παίρνω δύναμη; 
Και συγχώρεσέ με, πού μία φορά μίλησα. Δέ θά προσθέ
σω δεύτερη φορά. ’Απορώ πώς πάγωσε έκείνη ή θέρμη 
της άγάπης πού είχα πρός τούς άδελφούς, και προσευχή
σου γιά μένα στό δνομα τού Κυρίου.

’Απόκριση

Α δελφέ, ένθυμούμενος δτι ό Κύριος είπε στούς μαθητές 
του, «και έσεΐς είσθε ανόητοιρ>52, σου έγραψα, λέγο- 
ντάς σου νά έξετάσεις μέ άκρίβεια τούς λογισμούς 

σου* έάν κατέβαλλες έπίπονη προσπάθεια στήν άκριβή αύτή 
έξέταση, θά μπορούσες νά μάθεις, δτι τή δύναμη αύτών γιά 
τούς όποιους τώρα μού έγραψες, σού τήν έγραψα έγώ άπό πριν 
και δέν ήταν άνάγκη νά σου ξαναγράψω* άλλ’ δμως θά προσθέ
σω κάτι στις έρωτήσεις σου. Και πρώτα σέ έλεγχω* διότι άπο- 
κάλεσες τόν έαυτό σου άμαρτωλό, ένώ στά έργα σου δέν είσαι 
τέτοιος* διότι αύτός πού είναι άμαρτωλός και αίτιος κακών δέν 
φέρει άντίρρηση σέ κανέναν, ούτε μάχεται ούτε όργίζεται ένα-

52. Γαλ. 3,3.



. τίνος, άλλ* έχει όλουςβελτίους' και εϊχλευάζουσί σε οί λογισμοί 
ούτως έχειν, πώς κινοΰσί σου την καρδίαν κατά τών βελτιόνων 
σου;

Πρόσχες, αδελφέ' οόκ έστιν άλήθεια, άκμήν γάρ ούκ έφθά- 
5 σαμεν έχειν έαυτους άμαρτωλούς. Ε ϊ τις άγαπζί τον έλέγχοντα 

αυτόν, σοφός έστν εϊ τις δε άγαπςί και ού ποιεί & ακούει παρ' 
αύτοΰ, μάλλον τούτο μισός έστιν. Εί άμαρτωλος εϊ, τί μέμφη τον 
πλησίον και αίτιασαι αύτόν, δτι δι ’ αύτου γίνεται σοι ή θλιψις; 
Ούκ οίδας δτι έκαστος πειράζεται ύπό τής ιδίας συνειδήσεως, 

10 και τούτο τίκτει αύτφ την θλΐψιν; Και τοϋτό έστιν δ έγραψά σοι 
περί τών άδελφών, δτι ‘μή δείξωσί σοι κάμηλον τον κώνωπα ’ 
και τά λοιπά, ευξαι δε μάλλον ϊνα συμμέτοχος ή άεί είς το φό
βον του θεού.

"Οτι δε είπας σεαυτον άφρονα, μή χλαυασθης, άλλ’ έρεύνη- 
*

ΐδσον και εύρήσεις δτι ούκ έχεις ούτως' εί γάρ κατέχεις ούτως, 
ούδε όργισθήναι όφείλεις, μή δυνάμενος διακρϊναι, ή καλώς ή 
κακώς έγένετο το πράγμα' ό γάρ άφρων μωρός άκούεΐ' και ό 
άφρων кал μωρός έρμηνεύεται άναλος- και ό άναλος, πώς άλ
λους άρτυει και άλίζει; Βλέπε, άδελφέ, δτι χλευαζόμενοι λαλου- 

20μεν στόματι μόνον και τά έργα δεικνυουσιν. Οτε άποκρινόμεθα 
πρός τους λογισμούς, ού λαμβάνομεν δύναμιν, έπειδή πρώτον 
δεχόμεθα τό κατακρΐναι τον πλησίον και έκνευρουται ημών ή 
δύναμις τού πνεύματος και αίτιώμεθα τον άδελφόν ημών, αύτοι 
αϊτιοι δντες.

25 Έάν έχης δτι του έλεουντος θεού έστι τό παν, και ούτε τού 
θέλοντος, ούτε του τρέχοντος, τί ού κατανοείς και άγαπζις τόν 
άδελφόν σου έν τελείφ άγάπη; πόσοι γάρ ήθελον ήμάς τους γέ
ροντας και έτρεχον, кал ούκ έδόθη αύτοΐς; και καθημένου αύτου

44 В ΑΡΣ ΑΝ ΟΥ ΦΙΟ Y ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ



ΑΠΟΚΡΙΣΗ ΙΖ' 45

ντίον κάποιου, άλλα τούς θεωρεί δλους πολύ καλούς. Και δν οί 
λογισμοί σε χλευάζουν γιά τό δτι είσαι τέτοιος, πώς κινούν τήν 
καρδιά σου έναντίον τών καλυτέρων σου;

Πρόσεχε, άδελφέ* δέν είναι άλήθεια, διότι δέν φθάσαμε 
άκόμα στον καιρό νά θεωρούμε τούς έαυτούς μας άμαρτωλούς. 
Έάν κάποιος άγαπά έκεΐνον πού τον έλέγχει είναι σοφός· έάν 
κάποιος άγαπά και δέν κάνει αύτά πού άκούει άπό έκεινον, 
αύτό μάλλον είναι μίσος. Έάν είσαι άμαρτωλός, γιατί κατηγο
ρείς τον πλησίον και τον ένοχοποιεις, έπειδή αύτός σοΰ προκα- 
λεΐ τή θλίψη; Δέν γνωρίζεις δτι ό καθένας πειράζεται άπό τή 
δική του συνείδηση και αύτό τού γεννά τή θλίψη; Καί αύτό εί
ναι έκεΐνο πού σού έγραψα γιά τούς άδελφούς, ‘νά μή σοΰ πα
ρουσιάσουν τό κουνούπι γιά καμήλα’ καί τά λοιπά, καί νά εύχε
σαι μάλλον νά είσαι πάντα συμμέτοχος στο φόβο τού θεού.

Γιά τό δτι άποκάλεσες τον έαυτό σου άφρονα, μή χλευα- 
σθεις, άλλά έρεύνησε καί θά βρεις δτι δέν είσαι τέτοιος* διότι 
έάν είσαι τέτοιος, όφείλεις ούτε νά όργισθεις, άφού δέν μπο- 
ρεις νά διακρίνεις αν έγινε καλά ή κακά τό πράγμα* διότι ό 
άφρων όνομάζεται μωρός· καί ό άφρων καί ό μωρός έρμηνεύο- 
νται άνάλατος* καί ό άνάλατος πώς μπορει νά άρτύσει καί νά 
άλατίσει άλλους; Πρόσεχε, άδελφέ, δτι δταν χλευαζόμαστε μι
λούμε μόνο μέ τό στόμα καί τά έργα δείχνουν. 'Όταν άνταπο- 
κρινόμαστε στούς λογισμούς, δέν παίρνουμε δύναμη, έπειδή 
πρώτα δεχόμαστε τήν κατάκριση τού πλησίον καί άδυνατίζει ή 
δύναμη τού πνεύματός μας καί κατηγορούμε τόν άδελφό μας, 
ένώ οί ίδιοι είμαστε αίτιοι.

Έάν γνωρίζεις δτι τό παν είναι τού έλεήμονα θεού καί 
ούτε έκείνου πού θέλει, ούτε αύτού πού τρέχει53, γιατί δέν κα
τανοείς καί δέν άγαπάς τόν άδελφό σου μέ τέλεια άγάπη; Διότι 
πόσοι ήθελαν έμάς τούς γέροντες καί έτρεχαν καί δέν τούς δό
θηκε; καί ένώ κάποιος καθόταν, ό θεός μάς έστειλε σ’ αύτόν

53. Ρωμ. 9,16.
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έπεμψεν ήμας προς αύτόν ό θεός, και τέκνον γνήσιον ημών αύ
τόν έποίησε' την έσω γάρ προαίρεσιν άγαπςί ό θεός.

Το 3ε είπεϊν, *άπαξ έλάλησα ’ και τα έξης, έάν πικτεύης 
του κτήσασθαι, μακάριος ε ΐ ού γάρ πάσι δέδοται. Και περι τών 

5 λοιπών λογισμών, άνάθου είς τόν θεόν πάντα λογισμόν, λέγων 
‘d θεός οίδε το συμφέρον και άναπαύη ’· και κατά μικρόν έρχε
ται σοι δύναμις του ύπενεγκεϊν, και μη παντελώς κόψης το λα- 
λήσαι. Κάν δε λαλήσης και μη είσακουσθής μη δε εδρης χάριν έν 
τώ λόγω σου, μή λυπηθής, ώφελήσαι γάρ μάλλον.

10 Περι δε ών θαυμάζεις, ή τελεία αγάπη άπτωτός έστι, και ό 
κτώμενος αΰτήν μένει έν τη θερμότητι, κατακλειόμενος τη 
άγάπη προς τον θεόν και πρός τόν πλησίον.

Περι δε ών έσχάτως έγραψας δεήσεων, όφείλεις άρκεσθή-
т»

ναι ή έγραψα σοι λέξεν δτι νύκτα και ήμέραν εύχομαι περι σου 
15 άδιαλείπτως πρός τόν θεόν. Έκ περισσού οόν και τούτο έγρα

ψας. "Εχεις οόν παρ' έμοΰ τροφήν κατά θεόν έπι πολυν χρόνον.
Καρτέρησον και ύπόμεινον τόν Κύριον, έν Χριστφ Ίησοϋ 

τφ  Κυρίω ήμών, φ  ή δόξα είς τούς αιώνας. ‘Αμήν.

1Η'

Άπόκρισις του αότοΰμεγάλου Γέροντος πρός τόν αύτόν 
20 έρωτήσαντα πόθεν έστιν ή θερμότης και ή ψυχρότης, και 

ή σκληροκαρδία, και περι του σωματικού πολέμου.

Π ερι τής θέρμης καί τής ψυχρότητος, δήλόν έστι, δτι ό 
Κύριος πυρ ώνομάσθη, θερμαϊνον και έμπυρίζον καρ- 
δίαν κα\ νεφρούς' έάν οδτω, και ό διάβολος ψυχρός

54. А’ Κορ. 13,8.
55. Έβρ. 12,29.
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και τόν έκανε γνήσιο τέκνο μας* διότι ό θεός άγαπα τήν έσωτε- 
ρική προαίρεση.

Τό νά πεις ‘μι(* φορά μίλησα’ καί τά έπόμενα, έάν άγωνίζε- 
σαι νά τ* άποκτήσεις, είσαι μακάριος* διότι αύτό δέν δίνεται σ’ 
όλους. Και γιά τούς ύπόλοιπους λογισμούς, κάθε λογισμό άνά- 
θεσέ τον στό θεό, λέγοντας* ‘ό θεός γνωρίζει τό συμφέρον και 
άναπαύει’* και σού έρχεται σιγά σιγά ή δύναμη νά ύποφέρεις 
και νά μή σταματήσεις έντελώς νά όμιλεΐς. Και άν μιλήσεις και 
δέν είσακουσθεΐς, ούτε βρεις χάρη στό λόγο σου, μή στενοχω
ρηθείς, διότι ώφελεΐσαι περισσότερο.

Σχετικά μ’ αύτά πού άπορεΐς, ή τέλεια άγάπη είναι άπτω
τη54 και αύτός πού τήν άποκτα μένει στή θέρμη, περιτειχισμέ
νος μέ τήν άγάπη πρός τό θεό καί πρός τόν πλησίον.

Γιά τις αιτήσεις πού μοϋ έγραψες τελευταία, όφείλεις νά 
άρκεσθεΐς στά λόγια πού σού έγραψα* δτι προσεύχομαι γιά 
σένα στό θεό άδιάλειπτα νύχτα καί μέρα. Ήταν περιττό λοι
πόν νά μοϋ γράψεις και γι* αύτό. "Εχεις λοιπόν άπό μένα τροφή 
κατά θεόν γιά πολύν καιρό.

Δείξε καρτερία καί ύπομονή πρός τόν Κύριο, στό όνομα 
τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, στον όποιο άνήκει ή δόξα 
στούς αιώνες. Γένοιτο.

18

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τόν ίδιο
πού τόν έρώτησε άπό πού προέρχεται ή θερμότητα καί ή 
ψυχρότητα καί ή σκληροκαρδία, καθώς καί γιά τόν σωμα
τικό πόλεμο.

Γ ιά τή θερμότητα καί τήν ψυχρότητα είναι φανερό, ότι 
ό Κύριος όνομάσθηκε φωτιά55, διότι θερμαίνει καί 
φλογίζει τήν καρδιά καί τά νεφρά56* έάν μέ τόν ίδιο

56. Ψαλμ. 25,2.
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έστι, και άπ’ αύτου ή ψνχρότης όλη- είμη yap οΰτως είχε, πώς 
λέγει, δτι «τότε ψυγήσεται ή άγάπη τών πολλών»; Το δε 
«τότε» τί έστιν, εί μη έν τοΐς καιροΐς του άντιδίκου; Έάν ούν αί- 
σθανώμεθα ψυχρείας, έπικαλεσώμεθα τον θεόν, και έρχόμενος 

5 θερμαίνει ημών την καρδίαν εις την τελείαν αύτου άγάπην, ού 
μόνον πρός αύτόν, άλλα και πρός τόν πλησίον' και άπό προσώ
που τής θέρμης αύτου έξορίζεται ή του μισοκάλου ψυχρεία. Εί 
γαρ έξήρανε την πηγήν τών δακρύων τής καρδίας σου, ΰγρανέ 
σου τήν υπό γαστέρα. Άλλ’ έστίασον τόν Κύριον έν τφ  σφ  

ΐοοϊκφ, και ταύτην ξηράνει, και τήν πηγήν τών δακρύων καθαρί
ζει πρός τήν ρύσιν του ΰδατος του νοητού.

Ό θέλων έλθεΐν είς τόν φόβον του Θεοΰ, δι ’ ύπομονής έρ
χεται' φησι γάρ, «ύπομένων ύπέμεινα τόν Κύριον και προσέσχε 
μοι, και είσήκουσε τής δεήσεώς μου» ■ και τί; «και άνήγαγέ με 

15 έκ λάκκου ταλαιπωρίας, και άπό πηλοΰ ίλύος». Από δε του 
τοιούτου λάκκου λογίζεται και ή σκληροκαρδία. "Οπερ ούν πο
θείς, κτήσαι, και σώζη έν Κυρίω.

Ιθ '

Απόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τόν αύτόν 
έρωτήσαντα περί μακροθυμίας.

20 . , ίπε τφ  άδελφφ' έγραψά σοι περι τής μακροθυμίας.
|Η  Και νυν λέγω σοι. Είπεν ό δεσπότης ήμών θεός τοΐς 

έαυτοΰ μαθηταΐς' «ίδου δέδωκα ύμΐν τήν έξουσίαν του 
πατεΐν έπάνω δφεων και σκορπιών, και έπί πάσαν τήν δύναμιν 
του έχθροϋ και ούδεν ύμάς ού μή άδικήση». Γενου ούν ώς ό

57. Ματθ. 24,12.
58. Ψαλμ. 39,1.
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τρόπο και ό διάβολος είναι ψυχρός, απ’ αύτόν προέρχεται και 
όλη ή ψυχρότητα* έάν τό πράγμα δέν είχε έτσι, πώς λέγει δτι, 
«τότε ή άγάπη τών πολλών θά παγώσει»57; Τό «τότε» τί σημά- 
νει, έάν δέν σημαίνει ‘στις ήμέρες του άντιχρίστου’; Έάν λοι
πόν αισθανόμαστε ψυχρότητα, άς έπικαλεσθοΰμε τό θεό, και 
έρχόμενος έκεινος θά ζεστάνει τήν καρδιά μας πρός την τέλεια 
άγάπη του, όχι μόνο πρός Αύτόν, άλλά καί πρός τον πλησίον, 
καί ή ψυχρότητα τού μισόκαλου φεύγει άπό τήν παρουσία της 
θερμότητας αύτού. Διότι, άν ξήραινε τήν πηγή τών δακρύων τής 
καρδιάς σου, τότε θά ύγραινε τήν πηγή τού ύπογαστρίου σου. 
’Αλλά δέξου τον Κύριο στον οίκο σου καί αύτός καί αύτήν θά 
ξηράνει καί θά καθαρίσει τήν πηγή τών δακρύων γιά τή ροή 
τού νοητού ϋδατος.

Έκεινος πού θέλει νά φθάσει στο φόβο τού θεού, φθάνει 
μέ ύπομονή· διότι λέγει, «με ύπομονή περίμενα τον Κύριο καί 
μέ πρόσεξε καί είσάκουσε τή δέησή μου»58* καί τί άλλο; «καί 
μέ άνέβασε άπό τον λάκκο τής ταλαιπωρίας καί τή λάσπη τού 
βούρκου»59. Καί άπό έναν τέτοιο λάκκο προέρχεται ή σκληρο- 
καρδία. Έκεΐνο λοιπόν πού ποθείς, άπόκτησέ το, καί μέ τή βοή- «
θεια τού θεού θά σωθείς.

19

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο 
πού έρώτησε γιά μακροθυμία.

Π ές στον αδελφό* Σοϋ έγραψα γιά τή μακροθυμία. Καί 
τώρα σοϋ λέγω* ό Δεσπότης μας θεός είπε στούς μα
θητές του* «νά, σάς έχω δώσει τήν έξουσία νά πατάτε 

έπάνω σέ φίδια καί σκορπιούς, καί σέ δλη τή δύναμη τού 
έχθροϋ καί τίποτε δέν θά σάς άδικήσει»60. Γίνε λοιπόν δπως ό

59. Ψαλμ. 39,2.
60. Λουκά 10,19.
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Ίώβ έκπίνων μυκτηρισμόν Ίσα ποτφ. Ταυτα ποίησον και είς 
ταυτα μελέτησον διά παντός.

Κ'

Απόκρισις του αύτοΰ μεγάλου Γέροντος προς τον αύτόν,
έρωτήσαντα, ‘εί έδωκεν ό Θεός έξουσίαν πατεϊν έπάνω 

5 δφεων και σκορπιών, πώς κινούμαι; ’

Τ ίς λαβών έξουσίαν του πατεϊν έπάνω δφεων και σκορ
πιών, άδικειται έτι ύπ’ αύτών, ή κατακυριεύεται; 
Έρεύνησον οόν την καρδίαν σου άπό παντός πράγμα

τος, και εί δυναται κινήσαι την καρδίαν σου, κφν ροπήν, μάθε 
ΐοδτι άκμήν μακράν εί του λαβεΐν κατά τούτων έξουσίαν , кал μή 

άμελήσης είς έαυτόν, μήποτε προκαταλάβη σε ό καιρός. Ά λλ’ εί 
τι έάν ίδης πράγμα γινόμενον (τί λέγω περι τών του κόσμου, δτι 
προερχόμενά είσιν, άλλα περι φοβερών πραγμάτων, είτε έν ού- 
ρανφ, είτε έν τή γη), πρόθου τον Θεόν και τήν κρίσιν προ 

15 όφθαλμών σου, και δτι όλίγον καιρόν έχομεν έν τφ  κόσμφ ποι- 
ήσαν και άνάπαυσον τήν πραότητα είς τήν καρδίαν σου, μιμνη- 
σκόμενος του προβάτου και άμνου άκάκου Χρίστου, πόσα ύπέ- 
μεινεν άνεύθυνος ών, ύβρεις, δαρμούς, και τά λοιπά' ήμεΐς δε 
και δτι ύπεύθυνοί έσμεν, τί κινούμεθα πρός τον πλησίον μηδέν 

20 παρ ’ αύτου παθόντες; Μνήσθητι δτι ή άγάπη ού περπερεύεται, 
άλλα μακροθυμεί και τά έξης’ και εδξαι του φθάσαι είς τά προ- 
κείμενά σοι, ϊνα μή είς κενόν ίσται σου ό κόπος. Κολλήθητι οόν 
άδιστάκτως τφ  ήμάς άγαπήσοντι Χριστφ.

Λύτφ ή δόξα είς τούς αιώνας. ‘Αμήν.

61. Ίώβ 34,7.
62. Τό κινούμαι έδω όπως καί παρακάτω ή λέξη ‘κίνηση’ σημαίνει τήν 

τήν ψυχική διαταραχή, τή δαιμονική έπίδραση.
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Ίώβ πού έπινε τό περιχλεύασμα σαν ποτό61* αύτά νά κάνεις και 
σ’ αύτά νά μελετάς γιά πάντα.

20

’Απόκριση τού ίδιου μεγάλου Γέροντα πρός τόν ίδιο,
πού τόν έρώτησε, ‘έάν ό θεός μου έδωσε τη δύναμη νά 
πατώ πάνω σέ φίδια και σέ σκορπιούς, πώς κινούμαι;’62.

Π οιός έπήρε τή δύναμη νά πατά έπάνω στά φίδια και 
στούς σκορπιούς63 και άδικεΐται άκόμα άπό αύτά ή κα
τακυριεύεται; Ερεύνησε λοιπόν τήν καρδιά σου, άπό 

κάθε πράγμα, και έάν μπορεΐ νά κινήσει τήν καρδιά σου, έστω 
και έλαφρά, μάθε δτι είσαι άκόμα μακριά άπό τό νά λάβεις 
έξουσία έναντίον αύτών, και νά μή δείξεις άμέλεια γιά τόν έαυ- 
τό σου ούτε ποτέ νά σέ προκαταλάβει ό καιρός. ’Αλλά, έάν δεις 
κάποιο πράγμα νά συμβαίνει (δέν όμιλώ γιά τά έγκόσμια, πού 
είναι παρερχόμενα, άλλα γιά φοβερά πράγματα, είτε στον ούρα- 
νό είτε στή γή), τοποθέτησε τό θεό και τήν κρίση μπροστά στά 
μάτια σου, και ότι έχουμε λίγον καιρό στον κόσμο νά τά κάνου
με* και άνάπαυσε τήν πραότητα στήν καρδιά σου, ένθυμούμενος 
τό πρόβατο και τόν άκακο άμνό64 Χριστό, πόσα ύπέφερε, αν και 
δέν εύθυνόταν, ύβρεις, δαρμούς και τά λοιπά. Ένώ έμεΐς, πού 
είμαστε και ύπεύθυνοι, γιατί κινούμαστε έναντίον του πλησίον 
μας, άφού δέν πάθαμε τίποτε άπό αύτόν; θυμήσου δτι ή άγάπη 
δέν άλαζονεύεται, άλλά μακροθυμεί65 και τά λοιπά, και εύχή- 
σου νά φθάσεις σ’ αύτά πού βρίσκονται μπροστά σου, γιά νά μή 
πέσει ό κόπος σου στο κενό66. Προσκολλήσου λοιπόν άδίστα- 
κτα στόν Χριστό πού μάς άγάπη σε.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

63. Λουκά 10,19.
64. Ήσ. 53,7.
65. Α' Κορ. 13,4/
66. Α' Τιμ. 3,5.
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Κ Α’

Άπόκρισις του αύτοΰ μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν
ένθυμηθέντα μηδενι έπιτάζαι τίποτε, άλλ’ έαυτφ όρίσαι 
φανερον πράγμα, ΐνα αύτοΰ και μόνου φροντίζη.

δελφέ, δσον πλεονάζω του γράψαί σοι, τοσουτον 
5 /V σπούδασον κατανοήσαι τά παρ’ έμου γραφόμενά σοι, 

και μή άκυρώσης αυτά' λαλουνται γάρ έν συνέσει και 
καταστάσει ψυχής. Οίδας, άδελφέ, δτι εϊ τις ου βαστάζει ύβρεις, 
ού βλέπει τήν δόξαν και εϊ τις ούκ άποτίθεται τήν χολήν, ού 
γεύεται τής γλυκύτητος. Έδόθης εις το μέσον των άδελφών και 

10 των πραγμάτων πυρωθήναι και δοκιμασθήναν έάν γάρ διά πυ- 
ρός ού δοκιμάζεται το χρυσίον, μηδέν παντελώς σεαυτφ δια- 
τάξης, έπει εις πόλεμον και μέριμναν έρχη. Άλλα τά κατά και
ρόν δοκιμάζων κατά φόβον Θεού και μηδέν δλως κατ έρίθειαν, 
άλλα ποιών σου τήν δύναμιν άλλότριον είναι τής όργής καί τύ- 

15 πος γινόμενος ώφέλιμος πάσι, μή κρίνων τινά, μηδε κατακρί- 
νων, άλλα νουθετών ώς άδελφους γνησίους, και μάλλον άγάπη- 
σον τους σε πειράζοντας' κφγώ γάρ πολλάκις ήγάπων τους πει- 
ράζοντάς με. Έάν γάρ συνιώμεν, οί τοιουτοι φέρουσιν ήμάς είς 
προκοπήν.

20 Μηδέν ούν σεαυτφ διατάξης, γενου ύπήκοος και ταπεινός 
και καθ’ έκάστην ήμέραν σεαυτον άπαίτεν кал γάρ ό προφήτης 
σημαίνων το καθ’ ήμέραν έλεγε’ «και είπα, νυν ήρξάμην»' και 
Μωϋσής, «και νυν, Ισραήλ». Το oSv ‘νυν’ και συ κράτεν εί δε 
και γίνεται σοι άνάγκη προστάξαι τινί, δοκίμασόν σου τον λογι-
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21

’Απόκριση του ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο,
πού σκέφθηκε νά μή διατάξει τίποτε σέ κανέναν, άλλα νά 
όρίσει γιά τον έαυτό του κάποιο φανερό πράγμα, ώστε νά 
φροντίζει μόνο γι’ αύτό.

Α δελφέ, όσο περισσότερα σού γράφω, τόσο φρόντισε 
νά κατανοήσεις αύτά πού σού γράφω και μή τά άκυρώ- 
σεις- διότι λέγονται μέ σύνεση και ήρεμη κατάσταση 

ψυχής. Γνωρίζεις, άδελφέ, ότι, έάν κάποιος δέν ύπομείνει τις 
ύβρεις, δέν βλέπει τή δόξα* καί έάν κάποιος δέν παραμερίσει 
τήν πίκρα, δέν γεύεται τή γλυκύτητα. Παραδόθηκες άνάμεσα 
στούς άδελφούς καί στά πράγματα γιά νά πυρωθείς καί νά δοκι- 
μασθεΐς* διότι, έάν ό χρυσός δέν δοκιμάζεται μέ τή φωτία, νά 
μή διατάξεις τίποτε στον έαυτό σου, διότι έρχεσαι σέ πόλεμο καί 
φροντίδα. ’Αλλά δοκιμάζοντας τά πράγματα στον καιρό τους 
σύμφωνα μέ τό φόβο τού θεού καί καθόλου μέ έριστικότητα, 
καί άπαλλάσσοντας τή δύναμή σου άπό τήν όργή καί γινόμενος 
τύπος ώφέλιμος, χωρίς νά κρίνεις κανένα ούτε καί νά κατακρί
νεις, άλλά συμβουλεύοντας σάν γνήσιους άδελφούς, άγάπησε 
περισσότερο αύτούς πού σέ πειράζουν διότι καί έγώ πολλές φο
ρές άγάπησα έκείνους πού μέ πείραζαν. Διότι, έάν δείχνουμε σύ
νεση, αύτοί θά μάς όδηγήσουν στήν προκοπή.

Μή διατάξεις λοιπόν τίποτε στον έαυτό σου, άλλά γίνε 
ύπάκοος καί ταπεινός καί κάθε ήμέρα νά άπαιτεΐς άπό τον έαυτό 
σου* διότι καί ό προφήτης δηλώνοντας τό «κάθε ήμέρα», έλεγε* 
«Καί είπα, τώρα άρχισα»67* καί ό Μωϋσης, «καί τώρα, Ισ 
ραήλ»68. Τό ‘τώρα’ λοιπόν καί έσύ έφάρμοζε* καί έάν ύπάρχει 
γιά σένα άνάγκη νά διατάξεις κάποιον, δοκίμασε τον λογισμό

67. Ψαλμ. 76, 10.
68. Δευτ. 10,12.
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σμόν, εί κατά κίνησιν μέλλει έξελθεϊν. Κφν ού δοκη σοι ωφέλι
μος είναι κρύψον αύτόν οπό την γλώσσαν, μεμνημένος εύθύς 
του είπόντος' «τί ώφεληθήσεται άνθρωπος, έαν τον κόσμον 
δλον κερδήσχ\, την δε ψυχήν αότοΰ ζημιωθή;».

5 Τούτο δε μάθε, άδελφέ μου· δτι πας λογισμός μή προηγου
μένως τήν γαλήνην τής ταπεινώσεως έχων, κατά θεόν οόκ έστιν, 
άλλα φανερώς τών άριστερών έστιν, ό γάρ Κύριος ημών μετά 
γαληνότητος έρχεται ■ δλα δε τά του άντιδίκου μετά ταραχής και 
κινήσεως. Κ$ν δοκώσιν ένδυεσθαι ένδυμα προβάτων, δτι έσω- 

ΐοθέν είσι λύκοι άρπαγες, άπό τής ταραχής αότών φανερουνταν 
φησι γάρ, «άπό τών καρπών αύτών έπιγνώσεσθε αύτους». Δώη 
ήμΐν πασιν ό θεός συνιέναι του μή πλανηθήναι είς τάς δικαιο- 
συνας αύτών «πάντα γάρ γυμνά αύτώ και τετραχηλισμένα».

Συ ούν, άγαπητέ, παν τό κατευοδουμενον έν ταις χερσί σου 
15 ποίησον, προτιθεις τον φόβον του θεοΰ προ όφθαλμών σου και 

εύχαριστών αύτώ’ αύτου γάρ έστιν ή δόξα και ή τιμή είς τους 
αίώνας. ‘Αμήν.

ΚΒ

Απόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν,
παραψυχήν έχουσα και άνακαλουμένη αύτόν είς πνευματι- 

20 κήν εύφροσόνην έκ τής διαφόρως συμβάσης αύτφ άθυ- 
μίας.

Γ ράψον τφ άδελφω Ιωάννη προσηγορίαν πνευματικήν 
εόφραίνουσαν τήν αύτου καρδίαν έν Χριστφ 1ησου τφ  
Κυρίφ ήμών και είπε αύτφ. Επειδή καθώς έπιποθεΐ 

ή έλαφος έπι τάς πηγάς τών ύδάτων, ούτως έπιποθεΐς ήμάς

69. Ματθ. 16,26.
70. Ματθ. 7,15.
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σου, έάν πρόκειται νά έξέλθει μέ κίνηση. Και &ν δέν σου φαί
νεται ότι είναι ώφέλιμος, κρύψε τον κάτω άπό τη γλώσσα, έν- 
θυμούμενος άμέσως αύτόν πού είπε* «τί θά ώφεληθεΐ ό άνθρω
πος, έάν κερδίσει όλο τον κόσμο, χάσει όμως τήν ψυχή του;»69.

Μάθε και αύτό, άδελφέ μου* ότι κάθε λογισμός, έάν δέν 
έχει προηγουμένως τή γαλήνη τής ταπεινώσεως, δέν είναι κατά 
θεόν, άλλά είναι φανερά άπό τά άριστερά* διότι ό Κύριός μας 
έρχεται μέ γαλήνη, ένώ όλα τά τού άντιδίκου μέ ταραχή καί κί
νηση. Καί έάν άκόμα φαίνονται ότι φορούν ένδυμα προβάτων, 
τό ότι άπό μέσα είναι λύκοι αρπαγές, γίνεται φανερό άπό τήν 
ταραχή τους70, διότι λέγει, «άπό τούς καρπούς τους θά τούς 
γνωρίσετε»71. ’Ά ς μάς βοηθήσει ό θεός όλους νά άποκτήσουμε 
σύνεση, ώστε νά μή πλανηθούμε στις δικαιοσύνες τους· «διότι 
όλα σ’ αύτόν είναι γυμνά καί όλοφάνερα»72.

Έσύ λοιπόν, άδελφέ, νά κάνεις κάθε τι πού είναι στο χέρι 
σου, τοποθετώντας τό φόβο τού θεού μπροστά στά μάτια σου 
καί εύχαριστώντας αύτόν διότι σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα καί ή 
τιμή στούς αιώνες. Γένοιτο.

22

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο
πού περιέχει παρηγοριά καί τον άνακαλει σέ πνευματική 
εύφροσύνη άπό τήν άθυμία πού τού συνέβηκε.

Γ ράψε στόν άδελφό ’Ιωάννη πνευματική προσφώνηση 
πού εύφραίνει τήν καρδιά του στο όνομα τού Ιησού 
Χριστού τού Κυρίου μας καί πές του. ’Επειδή, όπως τό 

έλάφι ποθεί τις πηγές τών ύδάτων, έτσι καί σύ ποθείς έμας73,

71. Ματθ. 7,16.
72. Έβρ. 4,13.
73. Ψαλμ. 41,1.
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άλλ’ ούχ ώς ήμεΐς σε, ουτω μη στεγών, καθώς είπεν ό θειότα- 
τος !Απόστολος Παύλος, έγραψα τη ύμετέρφ Αγάπη ταυτα τα 
παρ’ έμου είρημένα, μάλλον δε παρά τον θεόν. Καρποφορήσοι 
ή άμπελός σου σταφυλήν πατουμένην, και ποιούσαν οίνον πνευ- 

5ματικόν, εόφραίνοντα ψυχήν τεθλιμμένην, και εύφορήσοι ή 
χώρα σου καλόν σπέρμα, ώς το σπαρεν εις την καλήν γην, και 
ποίησαν Εν έκατόν, Εν έξήκοντα, Εν τριάκοντα, και θερμανθεί)] 
το πνευματικόν πυρ έν τη καρδίφ σου διά παντός, δ ειπεν ό Δε
σπότης ήμών Χριστός, «πυρ ήλθον βαλεΐν έπ'ι την γην»' και 

ΐοβραβευθείη ή του Κυρίου ειρήνη έν τη ση καρδίφ, κατά τον άπο- 
ρτολικόν λόγον, και ύψωθείη σου ό φοίνιξ έν τοΐς αύτοΰ λευκά- 
δοις», κατά τον Δαβίδ τον λέγοντα■ «δίκαιος ώς φοίνιξ ανθή
σει» ' και καθαρισθείης άπο τής οργής και του θυμόν τών δει
νών παθών ώς οί τέλειοι άγιοι, παρ’ οίς ούδόλως φαίνεται ή 

15 τούτων κίνησις, ουδέ προς ροπήν.
Καταξιώσαι δε ό Κύριος την ψυχήν σου αύλισθήναι έν τή 

άκακίφ και πρ^ότητν ώς είναι σε θρέμμα Χρίστου, πρόβατον 
άκακον’ καταλάβοις δε τά ϊχνη ήμών ώς ιχνηλάτης φρόνιμος' 
φθάσαις δε τον κανόνα ήμών ώς κληρονόμος καλός τών έμών 

20χαρισμάτων. Ίδέτωσαν δέ σου οί οφθαλμοί τον θεόν ώς καθα
ρός τη καρδίςι' εΐης δε μακρόθυμος έν ταΐς θλίψεσιν, ώς καταν- 
τήσας εις την δεσποτικήν παραγγελίαν την λέγουσαν, «έν τώ 
κόσμφ θλϊψιν έξετε, άλλά θαρσεΐτε, έγώ νενίκηκα τον κό
σμον» ' φθάσαις δε την άήττητον άγάπην την είσφέρουσαν τους 

25αύτήν κεκτημένους εις τάς βασιλικός αύλάς, και άδελφούς ποιή- 
σασαν του Χριστού. Εί ούν συμπάσχεις τώ Χριστφ, ϊνα συνδο-

74. Α' θεσ. 3,5.
75. Ματθ. 13,8.22.
76. Λουκά 12,49.
77. Ψαλμ. 91,12.
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άλλά όχι δπως έμεΐς έσένα, γι’ αύτό Ανυπόμονα74, όπως είπε και 
ό θειότατος ’Απόστολος Παύλος, έγραψα στή δική σου άγάπη 
αύτά πού λέχθηκαν άπό μένα, ή καλύτερα άπό τό θεό. Είθε τό 
άμπέλι σου νά καρποφορήσει μέ σταφύλια, τά όποια πατούμενα 
κάνουν πνευματικό οίνο, πού εύφραίνει τή θλιμμένη ψυχή, και 
είθε ή χώρα σου νά καρποφορήσει καλό σπέρμα, δπως έκεΐνο 
πού σπάρθηκε στήν καλή γη και έκανε τό ένα έκατό, τό ένα 
έξήντα, τό ένα τριάντα75* και είθε ή πνευματική φωτιά νά θερ
μανθεί στήν καρδιά σου γιά πάντα, πράγμα πού είπε και ό Δε
σπότης μας Χριστός, «φωτιά ήρθα νά βάλω στή γη»76, είθε και 
ή ειρήνη τού Κυρίου νά βραβευθεΐ στήν καρδιά σου, σύμφωνα 
μέ τον άποστολικό λόγο, και ό φοίνικάς σου νά ύψωθεΐ στις 
λεύκες του, σύμφωνα μέ τον Δαβίδ πού λέγει* «ό δίκαιος θά άν- 
θίσει δπως ό φοίνικας»77* είθε νά καθαρισθεις άπό τήν όργή και 
τό θυμό τών φοβερών παθών δπως οί τέλειοι άγιοι, άνάμεσα 
στούς όποιους δέν φαίνεται καθόλου ή κίνησή τους, ούτε πρός 
στιγμή.

Και είθε ό Κύριος νά καταξιώσει τήν ψυχή σου νά αύλι- 
σθεΐ78 στήν άκακία και τήν πραότητα, γιά νά είσαι θρέμμα Χρι
στού, άκακο πρόβατο, και νά φθάσεις τά ίχνη μας σάν φρόνιμος 
ιχνηλάτης, και νά φθάσεις τον κανόνα μας σάν καλός κληρονό
μος τών χαρισμάτων μου. Είθε τά μάτια σου νά δουν τό θεό, 
έπειδή είσαι καθαρός στήν καρδιά79* νά είσαι μακρόθυμος στις 
θλίψεις, διότι κατέληξες στή δεσποτική παραγγελία πού λέγει, 
«στον κόσμο θά έχετε θλίψη, άλλά νά έχετε θάρρος, έγώ έχω 
νικήσει τον κόσμο»80. Εύχομαι νά φθάσεις στήν άνίκητη άγάπη 
πού όδηγεΐ έκείνους πού τήν έχουν άποκτήσει στις βασιλικές 
αύλές και τούς κάνει άδελφούς τού Χριστού. ’Ά ν συμπάσχεις 
λοιπόν μέ τον Χριστό, γιά νά συνδοξασθεΐς81 μαζί του, έάν πε-

78. Ψαλμ. 24,13
79. Ματθ. 5,8.
80. Ίω. 16,33.
81. Ρωμ. 8,17.
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ξασθης αότφ' εί συναποθνήσκεις αύτφ, ϊνα συνεγερθης αύτφ, 
μή άμελήσης του προκειμένου ίμπροσθέν σου θησαυρόν- άκμήν 
yap ού κατέλαβες την δύναμιν αύτοΰ τί έστιν. "Οταν δέ φθάσης 
την τελείαν ησυχίαν, τότε γνώση αύτόν, кал θαυμάσης την του 

5 Χρίστου δωρεάν' πώς άνεξιχνίαστοι αίόδοι αύτοΰ.
Ταΰτα γάρ μετά τών άνθρώπων ών, ού δύνασαι καταλα- 

βεΐν, άλλ’δταν καθήσης άμέριμνος ώς και ήμεΐς, τότε καταλαμ
βάνεις τά είρημένα' δέομαι γάρ τοΰ θεοΰ νύκτα кал ήμέραν, ϊνα 
όπου έσμέν, όμοθυμαδόν, μεθ’ ήμών ής έν τη χαρςί τών άγιων

10 τη άνεκλαλήτφ και έν τφ φωτι τώ αίωνίω, δπως ευρης την 
σήν μερίδα εις την έπαγγελίαν την έπηγγελμένην τοΐς άγίοις, 
«δπου οφθαλμός ούκ είδεν, ούδε ούς ήκουσεν, ούδέ έπι καρδίαν 
άνθρώπου άνέβη, & ήτοίμασεν ό θεός τοΐς άγαπώσιν αύτόν».

".Ερρωσο έν Κυρίφ-χαίροις. Αμήν.

ΚΓ

15 Έρώτησις τοΰ αύτοΰ πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα.
Παρακαλώ σε, πάτερ και διδάσκαλε, μή όργισθήναι μοι 
έφ ' οίς πταίω, και δοΰναί μοι κανόνα, πώς δει χρήσασθαι 
έν τη ψαλμφδίφ και νηστείφ και προσευχή' και εί δει δια
φοράν έχειν ήμερών.

20 Απόκρισις

δελφέ, εί προσέσχες τοΐς λόγοις τών αϊτήσεών σου, 
Д  κατανοήσαι είχες συνέσεως δύναμιν' έχων με πατέρα 

και διδάσκαλον, διά τί και άργιλον; ό γάρ πατήρ οί-

82. Β' Τιμ. 2,11.
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θαίνεις μαζί μ’ αύτόν, για ν’ άναστηθεΐς μ’ αύτόν82, μήν άμελή- 
σεις τόν θησαυρό πού βρίσκεται μπροστά σου* διότι άκόμα δέν 
κατάλαβες ποιά είναι ή δύναμή του. "Οταν δμως φθάσεις στήν 
τέλεια ήσυχία, τότε θά τόν γνωρίσεις και θά θαυμάσεις τή 
δωρεά τού Χριστού* πώς οί δρόμοι του είναι ανεξιχνίαστοι83.

Αύτά δέν μπορεΐς νά τά καταλάβεις όταν βρίσκεσαι μέ 
τούς άνθρώπους, άλλα δταν καθίσεις άμέριμνος δπως και μεις, 
τότε καταλαβαίνεις τά λεχθέντα. Και παρακαλώ τό θεό νύχτα 
και μέρα, ώστε, δπου είμαστε έμεΐς, νά είσαι καί σύ μαζί μας μέ 
μία ψυχή, στήν άνεκδιήγητη χαρά τών άγίων και στό αίώνιο 
φώς, γιά νά βρεις τό μερίδιό σου στήν έπαγγελία πού έπαγγέλ- 
θηκε στούς άγιους· έκεΐ «δπου μάτι δέν είδε, ούτε αύτί άκουσε, 
ούτε άνέβηκαν στήν καρδιά άνθρώπου, έκεΐνα πού έτοίμασε ό 
θεός γιά έκείνους πού τόν άγαπούν»84.

Ύγίαινε έν Κυρίω καίχαΐρε. Γένοιτο.

23

Ερώτηση τού ίδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Σέ παρακαλώ, πατέρα καί διδάσκαλε, νά μή όργισθεΐς 
μαζί μου, έξαιτίας τών πταισμάτων μου, και νά μου 
δώσεις κανόνα, πώς πρέπει νά συμπεριφέρομαι κατά τήν 
ψαλμωδία, τή νηστεία καί τήν προσευχή· καί έάν πρέπει 
νά κάνω διάκριση ήμερών.

’Απόκριση

Α δελφέ, έάν πρόσεχες τά λόγια τών αίτήσεών σου, θά 
μπορούσες νά κατανοήσεις τή δύναμη της συνέσεως. 
’Αφού μέ έχεις πατέρα καί διδάσκαλο, γιατί θά μέ εί

χες και όργίλο; διότι ό πατέρας είναι οικτίρμων, μή έχοντας κα-

83. Ρωμ. 11,13.
84. Α' Κορ. 2,9.



κτΐρμων έστι μή έχων δλως όργήν. Και ό διδάσκαλος μακρόθυ
μος έστι και άλλότριος όργής τυγχάνει.

Περι δε ού ήρώτησας κανόνος, διά πολλών κλαδίων πλεο
νάζει είσελθεϊν διά τής στενής πύλης εις τήν ζωήν τήν αιώνιον.

5 Iδου έν συντόμω λέγει σοι ό Χριστός, πώς δει είσελθεϊν άφες 
τους τών ανθρώπων κανόνας, και άκουσον του λέγοντος- «ό 
ύπομείνας εις τέλος, ούτος σωθήσεται» · εάν ούν μή έχη άνθρω
πος ύπομονήν, ούκ είσελεύσεται είς τήν ζωήν. Μή ούν θελήσης 
διαταγήν, ού γάρ θέλω σε ύπο νόμον είναι, άλλ ’ ύπο χάριν φησι 

ιογάρ «δικαίω νόμος ού κεΐται». Θέλομεν δέ σε είναι μετά τών 
δικαίων.

Διάκρισιν κράτει, ώς κυβερνήτης πρός τους άνέμους το 
σκάφος κυβερνών και ότε άσθενεϊς προς αύτό, ποίησον έν πα- 
σιν οίς έγραψα, και δτε ύγιαίνεις προς αύτό. Έπει και δτε άσθε- 

Ι5νεΐ το σώμα, ού κατά το είωθος δέχεται τροφήν. Ούκουν 
ήργησε και έν τούτω ό κανών.

Και περι τών ήμερών, έχε αύτάς ϊσας, άγιας, καλάς.
Πάντα ούν συνετώς πράττε και άποβαίνει σοι είς ζωήν, έν 

Χριστφ τφ Κυρίφ ήμών, ф ή δόξα είς τους αιώνας. Αμήν.

ΚΔ'

20 !Αμφιβολίας γενομένης μεταξύ του άββα και αύτου περι γράμ
ματος καί έκάστου αύτών άγωνιζομένου μακροθυμήσαι, 
έπεμψεν αύτόϊς ό Γέρων τήν άπόκρισιν ταύτην, δεικνύων
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85. Ματθ. 7,13.
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θόλου όργή. Και ό διδάσκαλος εϊναι μακρόθυμος και ξένος 
πρός την όργή.

"Οσο γιά τον κανόνα πού έρώτησες, έξαιτίας των πολλών 
κλαδιών είναι πολύ πλατύς· πρέπει νά είσέλθει κανείς άπό τή 
στενή πύλη στήν αιώνια ζωή85. Νά, ό Χριστός σοϋ λέγει μέ συν
τομία πώς πρέπει νά μπεις* άφησε τούς κανόνες τών ανθρώ
πων και άκουσε αύτόν πού σου λέγει* «αύτός πού θά δείξει ύπο- 
μονή μέχρι τό τέλος, αύτός θά σωθεί»86. Έάν λοιπόν ό άνθρω
πος δέν έχει ύπομονή, δεν θά είσέλθει στή ζωή. Νά μή θελή
σεις λοιπόν διαταγή, διότι δέν θέλω νά είσαι κάτω άπό νόμο, 
άλλά άπό τή χάρη87. Διότι λέγει, «δέν ύπάρχει νόμος γιά τόν δί
καιο»88. Καί θέλουμε έσύ νά είσαι μέ τούς δίκαιους.

Κράτα τή διάκριση, όπως ό κυβερνήτης κυβέρνα τό σκά
φος ένάντια στούς άνέμους* καί πράττε σύμφωνα μέ όλα αύτά 
πού έγραψα καί όταν άδυνατεΐς γι’ αύτό καί δταν έχεις τή δύνα
μη γι’ αύτό. Διότι καί τό σώμα δταν άσθενεΐ δέ δέχεται τή συν
ηθισμένη τροφή. Επομένως ό κανόνας έμεινε άργός καί σ’ 
αύτό.

"Οσο γιά τις ήμέρες, νά τις θεωρείς ίσες, άγιες καί καλές.
"Ολα λοιπόν νά τά κάνεις μέ σύνεση καί αύτό θά σέ όδη- 

γήσει στή ζωή μέ τή. βοήθεια τού Χριστού τού Κυρίου μας, 
στον όποιο άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

24

Επειδή μεταξύ τού Άββά καί αύτού δημιουργήθηκε άμφιβολία 
γιά ένα γράμμα, καί ό καθένας τους προσπαθούσε νά μα
κροθυμήσει, ό Γέροντας τούς έστειλε αύτή τήν άπάντηση, 
γιά νά δείξει ότι ή μακροθυμία τους δέν ήταν άπαλλαγμένη

87. Ρωμ. 6,14.
88. Α' Τιμ. 1,9.
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δτι ούκ ήν καθαρά ταραχής αυτών ή μακροθυμία, ΐνα 
πάντοτε νήφωσι προς το τελείως άτάραχον.

έκνον άγαπητόν, μή νομίσης δτι άφ ’ έαντών έπέγνωτε 
το χθεσινον κεφάλαιον το εις την έπιστολήν την προς

όώς το πέρπερον τής ύπομονής ύμών, δτι μετ’ όργής έστι μεμι- 
γμένον, έδεήθην ύπερ ύμών του θεοΰ, δπως &ν γνώτε αύτό το 
κεφάλαιον' εις αύτο γάρ κεϊται δλη ή δύναμις τών έπιστολών 
τών παρ’ έμου διά σου γραφεισών τφ άδελψφ Ιωάννη. Ού μό- 

ίονον δε, άλλα και προσέχετε οίς μέλλετε σήμερον άναγνώναι κε- 
φαλαίοις' λέγω δή του Αποστόλου Παύλου και του άγιου Εύαγ- 
γελίου, δτι έκείνην έχουσι την δύναμιν και άνάγνωτε αύτά τρί
τον, άνακρίνοντες την τών λόγων δύναμιν, ώφελείας ψυχικής 
χάριν' πάνυ γάρ βαστάζω και φροντίζω ύμών κατά Θεόν. Συγ- 

15 κοπιάσατε ούν μοι και συναθλήσατε κόψαι άφ ’ ύμών την όργήν 
και τδν θυμόν' άγώνος γάρ χρεία συμβοηθοϋντος του Θεοΰ.

Είσι δέ τά κεφάλαια ταΰτα έκ τής προς Θεσσαλονικεις 
πρώτης' άπό του, «έρωτώμεν δε ύμάς, άδελφοί, είδέναι τους 
κοπιώντας έν ύμΐν και προϊσταμένους ύμών έν Κυρίω», έως 

20 του τέλους τής έπιστολής. Ώς έκ τής προς Κορινθίους πρώτης, 
άπό του, «περι δε τών πνευματικών ού θέλομεν ύμάς άγνοεϊν, 
άδελφοί, οϊδατε δτε ήτε έθνη», έως τοΰ, «άλλα έν έκκλησίψ 
θέλω πέντε λόγους έν τφ  νοΐ μου λαλήσαι, ϊνα και άλλους κα
τηχήσω, ή μυρίους λόγους έν γλώσση». Έκ τοΰ κατά Ματθαίον

25 Εύαγγελίου, άπό του, «έζελθών ό Ίησοΰς είδε πολύν όχλον και 
εύσπλαγχνίσθη έπ’ αύτούς, και έθεράπευσε τους άρρώστους αύ-

Θεσσαλονικεΐς Παύλου τοΰ Αποστόλου' άλλ’ έγώ εί-

89. Α' θεσ. 5,12.
90. А' Κορ. 12,1-2.



απο ταραχή, και νά τούς συστήσει, ώστε πάντοτε νά 
νήφουν πρός τό έντελώς άτάραχο.

Α γαπητό μου τέκνο, μή νομίσεις ότι κατανοήσατε άπό 
μόνοι σας τό χθεσινό κεφάλαιο πού ύπάρχει στήν έπι- 
στολή τού Αποστόλου Παύλου πρός θεσσαλονικεΐς* 

αλλά έγώ, γνωρίζοντας τήν άλαζονεία τής ύπομονής σας, δτι εί
ναι άναμιγμένη μέ όργή, παρακάλεσα γιά σάς τό θεό, γιά νά 
μπορέσετε νά κατανοήσετε αύτό τό κεφάλαιο* διότι σ’ αύτό 
στηρίζεται δλη ή δύναμη τών έπιστολών πού γράφηκαν άπό 
μένα διά σού στον άδελφό Ιωάννη. Και όχι μόνο αύτό, άλλα 
προσέχετε καί τά κεφάλαια τά όποια πρόκειται νά διαβάσετε 
σήμερα, έννοώ τού ’Αποστόλου Παύλου καί τού άγίου Εύαγγε- 
λίου, διότι έχουν έκείνη τή δύναμη* καί διαβάστε τα τρεις φο
ρές, έξετάζοντας τή δύναμη τών λόγων πρός χάριν ψυχικής 
ώφέλειας* διότι πολύ ύποφέρω καί φροντίζω γιά σας κατά 
θεόν. Κοπιάστε λοιπόν καί άγωνισθεΐτε μαζί μου γιά νά άπο- 
κόψετε άπό έπάνω σας τήν όργή καί τό θυμό* διότι χρειάζεται 
άγώνας μέ τή βοήθεια τού θεού.

Τά κεφάλαια αύτά είναι άπό τήν Α' πρός θεσσαλονικεΐς, 
άπό τό χωρίο, «σάς παρακαλοϋμε, άδελφοί, νά σέβεσθε έκεί- 
νους πού κοπιάζουν άνάμεσά σας καί είναι προϊστάμενοί σας 
κατά τό θέλημα τού Κυρίου»89, μέχρι τό τέλος τής έπιστολής. 
’Επίσης άπό τήν Α' πρός Κορινθίους, άπό τό, «δέν θέλουμε νά 
έχετε άγνοια, άδελφοί, γιά τά πνευματικά χαρίσματα* διότι 
γνωρίζετε δταν ήσασταν έθνικοί»90, μέχρι τό, «άλλά μέσα στήν 
έκκλησία θέλω νά πώ πέντε λόγους πού είναι κατανοητοί, γιά 
νά κατηχήσω καί άλλους, παρά μύριους λόγους μέ γλώσσα άκα
τανόητη»91. Άπό τό Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιο, άπό τό, «δταν 
βγήκε ό Ιησούς είδε πολύν δχλο, τούς όποιους εύσπλαχνίσθη- 
κε καί θεράπευσε τούς άρρώστους τους»92, μέχρι τό, «έκεΐνοι
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των», έως του, «οί δε έν τφ πλοίω δντες προσεκύνησαν αύτφ 
λέγοντες, ‘άληθώς Θεοΰ Υίόςεί».

ΚΕ

Άπόκρισις του αύτοΰμεγάλου Γέροντος προς τον αυτόν,
και προς τον άββάν, βουλόμενον εφάπαξ σφίγξαι τον κα-

5 νόνα κατά των άδελφών.

Κ αι σόι λέγω, τέκνον, και τφ άδελφφ, προεγράφη ύμϊν 
περι τής μακροθυμίας’ και νυν λέγω ότι «άμέλγησον 
γάλα και έσται βούτυρον, εάν σφίγξης χεϊρα εις μαζόν 

έξέρχεται αίμα». Και πάλιν ό άγιος Παύλος λέγει, «έγενόμην 
ΐοτοΐς Ίουδαίοις ώς Ιουδαίος, ϊνα Ιουδαίους κερδήσω» και τά 

έξής. "Υστερον λέγει ■ «τοΐς πασι γέγονα τά πάντα, ϊνα πάντως 
τινάς σώσω». Εϊ τις γάρ θέλει ανακλάσαι δένδρον ή άμπελον, 
κατά πρόσβασιν άνακλα και ού κλαταν εάν δε έφάπαξ έλκύση 
σφοδρώς, κλάται εύθυς το πράγμα.

15 Νόησον τό λεγόμενον.

Άπόκρισις του αύτοΰ μεγάλου Γέροντος προς αύτόν,
έκφάναντα τινά, περι ών αύτφ παρήγγειλε μηδενι είπεΐν, 
και διά τοΰτο πειρασμφ περιπεσόντα. Και περι 'τελείας 
μακροθυμίας.

20 Τ Ί  ίπε τφ άδελφφ · «γέγραπται, εϊ τις πνεΰμα Θεοΰ ούκ 
Η  έχει, ούτος ούκ έστιν αύτοΰ». Πρόσεχε πόθεν σοι γέγο- 

νεν ή διχοστασία τής συνοχής τής θλίψεως των λογι
σμών τούτων, εί μή άπο τής γεγονυίας προδοσίας τής παραβά-

93. Ματθ. 14,33.
94. Παρμ. 14,33.
95. А* Κορ. 9,20.
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πού βρίσκονταν στο πλοίο τόν προσκύνησαν, λέγοντας, ‘άληθι- 
νά είναι Υίός θεού»93.

25

’Απάντηση τού ιδίου μεγάλου Γέροντα πρός τόν ίδιο
και πρός τόν Άββα, έπειδή ήθελε άπότομα νά σφίξει τόν 
κανόνα στούς άδελφούς.

Και σέ σένα τό λέγω, τέκνο μου, και στον άδελφό, ότι 
γράφηκε προηγουμένως σέ σάς για την μακροθυμία* 
και τώρα σας λέγω, «άρμεξε γάλα και θά βγάλεις βού

τυρο· έάν σφίξεις τό χέρι στο μαστό βγαίνει αίμα»94. Καί πάλι ό 
άγιος Παύλος λέγει, «συμπεριφέρθηκα στούς Ιουδαίους σάν 
’Ιουδαίος, γιά νά κερδίσω τούς ’Ιουδαίους»95, και τά λοιπά. Στή 
συνέχεια λέγει* «έχω γίνει τά πάντα σέ όλους, γιά νά σώσω 
όπωσδήποτε μερικούς»96, όπως δηλαδή, έάν κάποιος θέλει νά 
λυγίσει δένδρο ή άμπέλι, τό λυγίζει σιγά σιγά καί δέν σπάζει* 
έάν τό τραβήξει άπότομα δυνατά, άμέσως τό πράγμα σπάζει. 

Σκέψου βαθειά τό λεγόμενο.

26

’Απόκριση τού ιδίου μεγάλου Γ έροντα πρός τόν ίδιο,
πού φανέρωσε κάτι άπό αύτά πού τού παρήγγειλε νά μή 
τά πει σέ κανένα καί γι’ αύτό έπεσε σέ πειρασμό. Καί γιά 
τέλεια μακροθυμία.

Π ές στον άδελφό* «έχει γράφει, έάν κανείς δέν έχει 
Πνεύμα θεού, αύτός δέν είναι δικός του»97* πρόσεχε 
άπό πού σού έχει γίνει ή διχοστασία της συνοχής τής 

θλίψεως αύτών τών λογισμών, έάν όχι άπό την προδοσία πού

96. Α' Κορ. 9,22.
97. Ρωμ. 8,9.



σεως τής έμής έντολής. Πολλάκις γάρ ένετειλάμην σοι μηδενϊ 
λέγειν το μυστήριον, και εύφήμησας αυτό πολλοΐς. Μήτι έγώ 
είμι ό Χριστός, δτι δτε ένετείλατο μηδενι είπεΐν, τότε τοις δχλοις 
και πάσιν όπερενφήμησαν τον λόγον; Άλλ ' όμως του μή πλήξαι 

5τόν πλησίον, αΰτη έστιν ή όδός του Χρίστου, του έν πολλή 
πρψότητι και επιεικείς έλθόντος είς σωτηρίαν ανθρώπων. Έάν 
γάρ μή γένηται ώς ψιχίον ό άνθρωπος, οίκήσαι μετά ανθρώπων 
ού δύναται. Βλέπε δε δτι είπεν ό Χριστός τοις έαυτοΰ μαθηταΐς' 
«ούχ υμείς με έξελέξασθε, άλλ’έγώ έξελεζάμην υμάς», 

ίο Εί ούν ή κλήσις τής άγάπης σου πρός ήμάς έκ Θεού και 
οόκ έξ ανθρώπων έστίν, κοπίασον μεγάλην υπομονήν κτήσα- 
σθαν έγράφη γάρ σοι τά πάλαι γεγραμμένα, «έν τη υπομονή 
υμών κτήσασθε τάς ψυχάς υμών». Βάλε ούν άρχήν πάλιν είς 
τήρησιν και φυλακήν των παρ’ έμοϋ σοι λεγομένων' ού γάρ έστι 

15 καιρός του φανερώσαι άρτι.
Εύθύμει ούν έν Κυρίω.

ΚΖ'

Άπόκρισις του αύτού μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν
λυπούμενον δτι έχρόνισε γράψαι αύτφ, και έκ τούτου νο- 
μίζοντα, δτι άπέβαλεν αύτόν τής μνήμης.

20 ράψον διά χρόνου τφ άδελφφ, πρώτον χαράν και εύ-
I φροσύνην και άσπασμον έν Κυρίω, και είπε αύτφ' Μή 

νομίσης, άγαπητέ μου, δτι είς λήθην παρέδωκά σου 
τήν μνήμην άπό τής καρδίας μου και τήν άναβολήν του γράψαι 
σοι, άλλα προσέχΦν τή σή άναστροφή, έμακροθύμησα έως του 

25 νυν. Τούτο δε πληροφορήθητι, δτι, καθώς ούκ έπιλανθάνεται ό
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έχει γίνει σχετικά με τήν παράβαση της έντολής μου. Διότι 
πολλές φορές σου παρήγγειλα νά μη πεις σέ κανένα τό μυστικό 
και σύ τό διέδωσες σέ πολλούς. Μήπως έγώ είμαι ό Χριστός, ό 
όποιος, όταν παρήγγειλε νά μή τό πουν σέ κανέναν, τότε διέδο- 
σαν τό λόγο στούς όχλους και σ’ όλους; ’Αλλ’ όμως τό νά μή 
χτυπήσει κάνεις τον πλησίον, αύτή εϊναι ή όδός τού Χριστού, 
πού ήλθε μέ πολλή πραότητα και έπιείκεια γιά τή σωτηρία των 
άνθρώπων. Διότι, έάν ό άνθρωπος δεν γίνει σάν ψίχουλο, δέν 
μπορεΐ νά κατοικίσει μέ άνθρώπους. Πρόσεχε τί είπε ό Χρι
στός στούς μαθητές του* «δέν μέ διαλέξατε έσεΐς, έγώ σάς διά
λεξα»98.

Έάν λοιπόν ή κλήση τής άγάπης σου πρός έμάς δέν εϊναι 
άπό τούς άνθρώπους, άλλά άπό τό θεό, κοπίασε ν’ άποκτήσεις 
μεγάλη ύπομονή· διότι σοϋ γράφηκαν αύτά πού έχουν γραφεί 
άπό παλαιά, «μέ τήν ύπομονή σας άποκτήστε τις ψυχές σας»99. 
Βάλε λοιπόν άρχή πάλι γιά νά τηρήσεις και νά φυλάξεις αύτά 
πού σοϋ λέγω* διότι δέν είναι άκόμα καιρός νά τά φανερώσεις.

’Έχε χαρά έν Κυρίω.

27

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο,
πού λυπόταν έπειδή άργισε νά τού γράψει, και άπό αύτό 
νόμιζε δτι τον λησμόνησε.

Γ ράψε άμέσως στον άδελφό, πρώτα χαρά και εύφρο- 
σύνη και άσπασμό έν Κυρίω καί πές του* Μή νομίσεις, 
άγαπητέ μου, ότι παρέδωσα τήν άνάμνησή σου άπό 

τήν καρδιά μου στήν λησμονιά καί γι’ αύτό άνέβαλα νά σοϋ 
γράψω, άλλά προσέχοντας τή συμπεριφορά σου, μακροθύμησα 
μέχρι τώρα. θέλω νά μάθεις αύτό, ότι, όπως ό θεός μας δέν ξε-

98. Ίω. 15,16.
99. Λουκά 21,19.
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Θεός ημών του έλεήσαι τον κόσμον, ούδε έγώ τής αγάπης σου, 
δεόμενος νύκτα και ήμέραν του Θεού ύπερ τής σωτηρίας τής 
ψυχής σου, όπως φθάσης εις & προέγραψά σοι μέτρα' και τοΰτο 
μάθε, ότι δτε υπάγεις εις διακονίαν του κοινοβίου, πάντως ύπά- 

5 γει μετά σου ή καρδία μου, συνευδοκουντος του Θεου.
Έν μηδενι ούν όλιγωρήσης, άδελφέ μου' έλπίζω γάρ δτι 

φθάνουσϊ σε πάντα α ίγραψά σον ού γάρ ψεύδεται ό Θεός’ «ό 
γάρ ύπομείνας εις τέλος, ούτος σωθήσεται» · νόησον τί είπον και 
τί άπόκειταί σον «διά πολλών γάρ θλίψεων δει ημάς είσελθεΐν 

ίο εις τήν βασιλείαν των ούρανών». «Χαΐρε έν Κυρίω»' πάλιν 
λέγω χαΐρε.

Μηδεις ούν μάθη το μυστήριον γέγραπται γάρ και έφάνη 
αύτοϊς ώσει λήρος τά ρήματα ταυτα‘ εάν γάρ μη έχη τις καρδίαν 
στερεάν, βαστάσαι ού δύναται.

15 Ένεθυμήθη όρίσαι έαυτφ μη έξελθεΐν είς τάς νηστείας πούποτε' 
και άπηγόρευσεν αύτφ ό Γέρων τοΰτο, ϊνα μη τής κατά 
Θεόν χρείας άπαιτούσης αύτόν έξελθεΐν θλίβηται ώς πα- 
ραβαίνων τόν δρον.

μου μετά σου ύπάγει; Και νυν, άδελφέ, καθώς προή- 
κουσας, μηδέν σεαυτφ διόρισες' άλλά άνάγκης γενομένης, έάν 
έκβαίνης, ούχ ευρίσκεις θλΐψιν τφ λογισμφ. Κατανόησον ούν

1. Ματθ. 10,22.
Ια. Πράξ. 14,22.
2. Φιλ. 3,1.

Κ Η ’

ιπϊ τφ άδελφφ, ούκ ήκουσας παρ' έμοΰ δτι, δπου δ ’ 
άν άπέλθγις και εϊ τι &ν ποιήσης κατά Θεόν, ή καρδία
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χνά νά έλεήσει τόν κόσμο, έτσι ούτε έγώ δέν ξεχνώ τήν άγάπη 
σου, άλλά παρακαλώ τό θεό νύχτα καί μέρα για τή σωτηρία 
της ψυχής σου, γιά νά φθάσεις στα μέτρα πού σου έγραψα 
προηγουμένως. Μάθε κι αύτό, ότι, δταν πηγαίνεις γιά διακονία 
τού κοινοβίου, όπωσδήποτε πηγαίνει μαζί σου και ή καρδιά 
μου, με την εύδοκία τού θεού.

Αδελφέ μου, νά μην όλιγωρήσεις σέ τίποτα* διότι έλπίζω 
δτι σου φθάνουν δλα όσα σου έγραψα* ό θεός δέν λέγει ψέμα
τα* «διότι αύτός πού θά δείξει ύπομονή μέχρι τό τέλος, αύτός 
θά σωθεΐ»1. Σκέψου βαθειά τί σου είπα και τί σου έπιφυλάσσε- 
ται* «διότι έμεΐς πρέπει νά εισέλθουμε στή βασιλεία τών ούρα- 
νών με πολλές θλίψεις»1“. «Χαίρε έν Κυρίω»2* πάλι λέγω, χοί
ρε.

Κανένας λοιπόν νά μη μάθει τό μυστικό* διότι έχει γραφεί 
«και αύτά τά λόγια φάνηκαν σ’ αύτούς σάν ανοησία»3* διότι, 
έάν κάποιος δέν έχει στερεή καρδιά, δέν μπορει νά βαστάξει.

28

Σκέφθηκε4 νά όρίσει στόν έαυτό του νά μή διακόψει ποτέ τις 
νηστείες, και ό Γέροντας τού τό άπαγόρευσε, γιά νά μή 
στενοχωριέται, δταν ή κατά θεόν άνάγκη άπαιτεΐ νά τις 
διακόψει, δτι παραβαίνει τόν δρο.

Π ές στόν άδελφό, δέν άκουσες άπό μένα δτι, δπου κι άν 
πας και δ,τι κι’ δν κάνεις σύμφωνο μέ τό θεό, ή καρ
διά μου θά είναι μαζί σου; Και τώρα, άδελφέ, δπως 

άκουσες προηγουμένως, νά μή όρίσεις τίποτε γιά τόν έαυτό 
σου, ώστε, έάν έξέρχεσαι άπό τόν κανόνα λόγω ανάγκης πού θά 
προκύπτει, νά μή εύρίσκεις θλίψη στό λογισμό. Κατανόησε

3. Λουκά 24,11.
4. Ό  Ίωάνης δηλαδή άπό τή Μηρωσάβη.



την δύναμιν των παρ’ έμοΰ σοι γραφόμενων' και οντω ποίησον 
και άναπαυη.

Εϊη σοι ειρήνη пар’έμου, μάλλον δε παρά του Θεοϋ.

ΚΘ'

Απόκρισις τον αύτου μεγάλου Γέροντος προς τον αυτόν,
5 - βεβαιουσα την αύτοϋ πίστιν εις τά αύτφ έπηγγελμένα ■ και 

έκ τής τοιαύτης πληροφορίας προς μείζονα αύτον άγουσα 
προθυμίαν.

Ε ίπε τφ άδελφφ■ Ή άνάπαυσις και πάν δόμα άγαθόν 
και πάν χάρισμα θεϊκόν, διά πίστεως έρχεται τφ άν- 
ιυ θρώπω μή οόν άναίσθητος ής τής καθ’ έκάστην ημέ

ραν έπελθούσης έπι σε δυνάμεως παρά του Θεοΰ διά τής έμής 
ταπεινώσεως. Και μάθε δτι ού μικρώς έθαυμαστώθη ή ελευσίς 
σου προς ημάς.

Τρέχε οόν προς τά προκείμενά σοι ϊνα καταλάβης, και μι- 
ΐδμνήσκου διαπαντός δθεν έρρύσατό σε ό Θεός, και δός αύτφ εύ- 

χαριστίαν εις πάντα, δεόμενος ϊνα πληρώ συ μετά σου το έλεος 
αύτου έως τέλους. Αμήν.

Λ'

Άπόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος προς το αύτον
έρωτήσαντα, εί όφείλει συμπλευσαι τοΐς άδελφοΐς διά τό 

20 έργόχειρον εις Αίγυπτον εύλαβεΐτο γάρ δτι και αύτός και 
οί άδελφοι άπειροι ήσαν τής θαλάσσης και των τόπων.

Ε ίπε τφ άδελφφ' "Οσον έξω εί, κοπιάσαι έχεις διά τον 
Θεόν, μετά των άδελφών. Πρόθου οόν τάς του Απο
στόλου θλίψεις προ των όφθαλμών σου' «ό γάρ υπο- 

μείνας εις τέλος ούτος σωθήσεται», έν Χριστφ Ιησού τφ
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5. А' Κορ. 9,24.



λοιπόν τήν δύναμη έκείνων πού σου ειπώθηκαν άπό μένα, καί 
πράττε έτσι και θ’ άναπαύεσαι.

Νά έχεις άπό μένα ειρήνη, ή καλύτερα άπό τό θεό.

29

Απόκριση του ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο,
πού βεβαιώνει τήν πίστη του στα παραγγέλματά του, και 
με αύτή τή βεβαιότητα τον όδηγεΐ σε μεγαλύτερη προθυ
μία

Π ες στον άδελφό' Ή άνάπαυση και κάθε άγαθή δόση 
και κάθε θεϊκό χάρισμα έρχεται στον άνθρωπο μέ τήν 
πίστη. Νά μή είσαι λοιπόν άναίσθητος άπέναντι στή 

δύναμη πού δίνεται σε σένα κάθε ήμερα άπό τό θεό διά της δι
κής μου ταπεινώσεως. Και μάθε ότι ό έρχομός σου σέ μάς δεν 
ήταν μικρό θαύμα.

Τρέχε λοιπόν πρός αύτά πού βρίσκονται μπροστά σου γιά 
νά τά άποκτήσεις5 καί νά θυμάσαι πάντοτε έκεΐνα άπό τά όποια 
σέ έσωσε ό θεός. Και εύχαρίστησέ τον γιά δλα, παρακαλώντας 
τον νά έκπληρώσει τό έλεός του σένα ώς τό τέλος. Γένοιτο.

30

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γ έροντα πρός τόν ϊδιο,
πού τόν έρώτησε, έάν πρέπει νά πλεύσει μαζι μέ τούς 
άδελφούς γιά τό έργόχειρο στήν Αίγυπτο* διότι φοβόταν 
δτι και αύτός καί οί άδελφοι ήταν άπειροι τής θάλασσας 
και των τόπων.

Π ές στον άδελφό* 'Όσο είσαι έξω, μπορεΐς νά κοπιάζεις 
μέ τούς άδελφούς γιά τό θεό. θέσε λοιπόν τις θλίψεις 
τού ’Αποστόλου μπροστά στά μάτια σου* «διότι έκεΐ- 

νος πού θά δείξει ύπομονή μέχρι τό τέλος, αύτός θά σωθεί»6, μέ
6. Ματθ. 10,22.
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Κυρΐφ ήμών.
7Ωι ή δόξα εις τους αιώνας. Αμήν.

ΛΑ'

Πολλά περιελθόντων αύτών έν Αίγύπτφ πριν εύρεΐν έργόχει- 
ρον, και πολλήν διαφόρως ύπομεινάντων θλιψιν και δια- 

5 στροφήν, και έντεΰθεν όλιγωρίας αύτφ συμβάσης, προθε- 
ωρήσας ό Γέρων ταυτα τφ πνεύματι, προετοιμάζει αύτφ 
άπόκρισιν έχουσαν οϋτω.

είπε αύτφ■ δτι όλιγωρεΐς έν ταϊς θλίψεσιν ώς άνθρωπος σαρκι
κός, μή άκούσας δτι πρόκεινταί σοι θλίψεις, ώς και τό Πνεύμα

τφ πλοίω χαίρειν, ούκ οϊδας δτι πολλαί εισιν αί θλίψεις τών δι- 
15 καίων, και έν αύταϊς δοκιμάζονται ώς έν πυρι χρυσίον; εί μεν 

δίκαιοί έσμεν, δοκιμασθώμεν έν ταΐς θλίψεσιν' εί δε πάλιν 
άμαρτωλοί, ώς άξιοι αύτών ύπομείνωμεν ή γάρ δοκιμή ύπομο- 
νήν έργάζεται.

Λάβωμεν κατά νοϋν τους έξ άρχής άγιους πάντας, και ϊδω- 
20μεν, τί ύπέμειναν και άγαθοποιουντες και άγαθολαλουντες και 

άληθείφ δλχι στήκοντες, μισούμενοι και θλιβόμενοι ήσαν άπό 
τών άνθρώπων έως τής τελευτής αύτών, και ύπερηύχοντο τών 
έχθρών καί τών έπηρεαζόντων αύτούς, κατά τήν του Σωτήρος

ράψον, τέκνον, τά λεγάμενα παρ’ έμοΰ, μάλλον δε 
παρά του Θεού кал έτοίμασον αύτά τφ  άδελφφ 
Ιωάννη. Πρώτον άσπασμόν έν Κυρίψ' μετά ταυτα

т» __
είπε τφ Παύλφ, και λοιπόν παρεκάλει τους δνταςμετ' αύτου έν

7. Πράξ. 20,23.
8. Πράξ. 27, 21-26.
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τή βοήθεια του Ιησού Χριστού του Κυρίου μας.
Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αίώνες. Γένοιτο.

31

’Επειδή περιτρυγύρισαν πολύ στήν Αίγυπτο πριν βροΰν έργό- 
χειρο και ύπέφεραν πολλή θλίψη και κόπωση, τού 
δημιουργήθηκε άπό αύτό όλιγωρία. Ό  Γέροντας, γνωρί
ζοντας αύτά άπό πριν μέ τό Πνεύμα, τού προετοιμάζει 
άπόκριση πού έχει ώς έξής.

Γ ράψε, τέκνο μου, τά λεγόμενα άπό μένα, ή καλύτερα 
άπό τό θεό, και έτοίμασέ τα γιά τόν άδελφό Ιωάννη. 
Πρώτα άσπασμό έν Κυρίω* μετά άπό αύτά πές του* 

’Ολιγωρείς στις θλίψεις σάν σαρκικός άνθρωπος, διότι δέν κα
τανόησες δτι οί θλίψεις βρίσκονται μπροστά σου, δπως καί τό 
Πνεύμα είπε στόν Παύλο7, καί γι’ αύτό παρακάλεσε αύτούς πού 
βρίσκονταν μαζί του στό πλοΐο νά χαίρονται8. Δέν γνώρισες ότι 
οί θλίψεις τών δικαίων9 είναι πολλές καί δοκιμάζονται σ’ αύτές 
δπως ό χρυσός στή φωτιά; ’Εάν είμαστε δίκαιοι, θά δοκιμα- 
σθούμε στις θλίψεις· έάν πάλι είμαστε άμαρτωλοί, θά ύπομεί- 
νουμε αύτές σάν άξιοι γι’ αύτές* διότι ή δοκιμασία καλλιεργεί 
τήν ύπομονή10.

"Ας φέρουμε στό νού μας δλους τούς άξιους άπό τήν άρχή 
καί &ς δούμε τί ύπέμειναν. "Αν καί άγαθοποιοϋσαν καί άγαθο- 
λαλούσαν καί έλεγαν τήν άλήθεια, έν τούτοις μισούνταν καί 
θλίβονταν άπό τούς άνθρώπους μέχρι τό θάνατό τους καί προσ
εύχονταν γιά τούς έχθρούς καί γιά έκείνους πού τούς έβλα
πταν, σύμφωνα μέ τά λόγια τού Σωτήρα. Μήπως πουλήθηκες

9. Ψαλμ. 33,19.
10. Ρωμ. 5,4.



φωνήν. Μή ούν και συ κατα τον σεμνόν Ιωσήφ έπράθης; και αί 
χεϊρές σου έν τφ κοφίνω έδούλευσαν; και εις λάκκους δύο κα- 
ταβέβηκας; ή κατα τον Μωσέα, άπο παιδός και μέχρι γήρως 
έκακουχήθης; Τί ύπέμεινας, νωθρέ; ’Ή  ώς Δαβίδ διωκόμενος 

5 άπο Σαουλ καί του ίδιου υίου έπένθει ύπερ αύτών θανόντων; ή 
κατα τον Ίωναν έρρίφης εϊς την Θάλασσαν;

Λήθαργε και άγαπητέ, τί έκλύεταί σου ό λογισμός; Μη φο- 
βηθβς και δειλανθής ώς άνανδρος, μήποτε ύστερηθης άπό των 
του Θεου έπαγγελιών' μη πτοηθης ώς άπιστος, άλλα θαρσοποί- 

ΐοησον τους όλιγοπίστους σου λογισμούς. Αγάπησον τας θλίψεις 
έν πάσι, ϊνα γένη υίος δόκιμος των άγιων. Μιμνήσκου τής ύπο
μονής Ίώβ και των καθεξής και ζήλωσον έλθεΐν εις τα ϊχνη αύ
τών. Μιμνήσκου ών ύπέμεινε Παύλος κινδύνων και θλίψεων 
кал δεσμών και λιμών και άλλων κακών πλήθους, και είπε τη 

j5μικροψυχία άλλότριός σου είμί. Μιμνήσκου γράψαντός σοι, 
‘έαν κατευοδοθή το πράγμα εμπροσθέν σου, έαν μή, εύχαρίστη- 
σον τφ Θεφ ' Κατανόησον τα πράγματα, δτι φθαρτά και παρερ- 
χόμενά εισιν ή δε κατα Θεόν ύπομονή σώζει τον κτησάμενον 
αύτήν. Ιδού πυκτεύεις ένεγκεΐν έργόχειρον και έργάσασθαι.

20 Ίνα ούν δείξω σοι τον άποστολικον λόγον, δτι ούτε του θέ- 
λοντος, ούτε του τρέχοντος, άλλα του έλεουντος Θεου, ίδου πέμ
πει ήμΐν ό Θεός άνθρώπους ίχοντας την χρείαν του κόσμου, οΰς 
δεξάμενοι μή είπητε δτι έλάλησα δι' αύτους τίποτε, μήποτε λά
βω σι κενοδοξίαν. Αγαπήσατε αύτους ώς άδελφους γνησίους,
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11. Έννοεΐ τόν Ιωσήφ της Π. Διαθήκης, Γεν. κεφ. 37.
12. Ψαλμ. 80,6.
13. Γεν. 37,24, 40,15.
14. Έβρ. 11,25.
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λοιπόν και συ όπως ό σεμνός Ιωσήφ11, καί τά χέρια σου δούλε
ψαν σε κοφίνι12; μήπως κατέβηκες σέ δύο λάκκους13, ή ταλαι- 
πωρήθηκες από παιδί ώς τά γηρατειά σάν τόν Μωϋση14; Τί ύπέ- 
μεινες, όκνηρέ; Μήπως ύπέφερες σάν τόν Δαβίδ, πού, ένώ διω- 
κόταν άπό τόν Σαούλ καί άπό τόν ίδιο του τόν υιό, πενθούσε γι’ 
αύτούς όταν πέθαναν15; ή μήπως ρίχτηκες στή θάλασσα δπως ό 
Ιωνάς16;

Λήθαργε καί αγαπητέ, γιατί παραλύει ό λογισμός σου; Μή 
φοβηθείς καί δειλιάσεις σάν άνανδρος, μήπως κάποτε στερη
θείς τις επαγγελίες17 τού θεού. Μή πτοηθεΐς σάν άπιστος, άλλα 
ένθάρρυνε τούς ολιγόπιστους λογισμούς σου. ’Αγάπησε τις θλί
ψεις σέ δλα, γιά νά γίνεις υιός δόκιμος των άγίων. Νά θυμάσαι 
τήν ύπομονή τού Ίώβ18 καί των άλλων στή συνέχεια, καί δείξε 
ζήλο ν’ άκολουθήσεις τά ίχνη τους. Νά θυμάσαι ποιούς κινδύ
νους ύπέμεινε ό Παύλος καί θλίψεις καί φυλακίσεις καί λιμούς 
καί πλήθος άλλων κακών19 καί πες στή μικροψυχία* ‘είμαι 
έχθρός σου’. Νά θυμάσαι έκεΐνο πού σου έγραψα, είτε σου συμ- 
βοϋν τά πράγματα εύνοϊκά, είτε όχι, εύχαρίστησε τό θεό. Σκέ- 
ψου βαθιά ότι τά πράγματα είναι φθαρτά καί παρερχόμενα, ένώ 
ή κατά θεόν ύπομονή σώζει έκεινον πού τήν άπόκτησε. Νά, 
άγωνίζεσαι νά ύποφέρεις τό έργόχειρο καί τήν έργασία.

Γιά νά σου δείξω λοιπόν τόν άποστολικό λόγο, δτι δέν 
έξαρτάται ούτε άπό αύτόν πού θέλει, ούτε άπό αύτόν πού τρέ
χει, άλλά άπό τόν έλεήμονα θεό20, νά, ό θεός μάς στέλνει άν- 
θρώπους πού έχουν τήν άνάγκη τού κόσμου, τούς όποιους άφοϋ 
τούς δεχθείτε νά μή πείτε δτι είπα τίποτα γι’ αύτούς, γιά νά μή 
λάβουν κενοδοξία. Άγαπήσατέ τους σάν γνήσιους άδελφούς 
καί κάνετε τό λογισμό σας νά άναπαύσει τόν λογισμό τους* διό-

15. Β' Βασ. 1,11-27.
16. Ίω. 1,15.
17. Έβρ. 4,1.
18. Ίακ. 5,11.
19. Β' Κορ. 11,24-27.
20. Ρωμ. 9,10.
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και ποιήσατε τόν λογισμόν ύμών άναπαϋσαι τον λογισμών αύ- 
τών' του κόσμου γάρ καταφρονοϋσι, σώσαι τάς ψυχάς αύτών 
Θέλοντες και ό Θεός δι ’ έμοΰ. Κατά πρόγνωσιν γράφω, άγει αύ- 
τους ώδε προς όμάς, ΐνα μάθητε δτι πάνυ κατεφρόνησαν.

5 Συ ούν, αδελφέ, κρατούμενος τη έμηχειρί, περιπάτει εις την 
στενήν και τεθλιμμένην όδόν, την άπάγουσαν εις ζωήν αιώνιον, 
έν Χριστφ Ιησού τφ Κυρίω ημών, φ  ή δόξα εις τους αιώνας. 
Αμήν.

ΛΒ'

Α πόκρισις του αύτοΰ μεγάλου Γέροντος προς τον αύτόν,

10 έρωτήσαντα, εΐ όφείλει καθ’ έαυτον τρώγειν, και την τε
τράδα και παρασκευήν μή έξιέναι εις τήν αγίαν κοινω
νίαν' και εΐ χρή αύτόν άποκόψαι τής φροντίδος τών έρ
γω ν  και έάν συμβη αύτόν εις τό ήσυχάζειν άσθενήσαι, εί 
δει χρήσασθαι θεραπεία τινι και ώστε δοθήναι αύτφ έν- 

15 τολάς είς σωτηρίαν.

Ο ύ θέλω τήν αγάπην σου άγνοεΐν περι τής γινομένης 
μετά σου εύεργεσίας παρά του φιλανθρώπου Θεού' και 
γάρ ίδον αί ώδινες έφθασαν кал ήρξατο ό Ίησους ποι- 

ήσαι μετά σου και είσενεγκεΐν σε κατά τάξιν εις τήν εύλογημέ- 
20 ν ψ  αύτοΰ ήσυχίαν καί εις τήν άνεπαίσχυντον ύπομονήν. Κ&ν 

ούν άτονία ή άλλη άσθένεια παρακολουθήσω σοι, δλην τήν έλπί- 
δα σου βάλε έπι τόν σόν δεσπότην και άναπαύη' και γάρ έλπίζω  
εις τόν Θεόν μου, δτι ού μακράν εί τής όδοΰ του Θεοΰ.

Περί δέ του καθ’έαυτόν φαγεΐν έν τφ κελλίω σου, συμφέ- 
25 ρει σοι και ώφελεΐ' προφάσεως δε γενομένης του και μετά τών 

άδελφών φαγεΐν, μή διστάσης μηδέ δυσχεράνης και κατά μι- 
κρόν σύστελλε σεαυτόν τήν δέ κοινωνίαν όσον είσέρχη και
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τι περιφρονούν τον κόσμο, θέλοντας νά σώσουν τίς ψυχές τους* 
και ό θεός ένεργεΐ δι’ έμού. Γράφω σύμφωνα μέ πρόγνωση, 
τούς φέρνει έκει σέ σάς, για νά μάθετε ότι πολύ περιφρόνησαν 
τά κοσμικά.

Έσύ λοιπόν άδελφέ, πιασμένος άπό τό χέρι μου, περπάτα 
στο στενό και θλιμμένο δρόμο πού όδηγει στήν αίώνια ζωή21, 
μέ τή βοήθεια τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, στόν όποιο 
άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

32

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο
πού τον έρώτησε, έάν πρέπει νά τρώγει μόνος του, και 
τήν Τετάρτη καί Παρασκευή νά μή πηγαίνει γιά τήν άγία 
Κοινωνία. ’Επίσης έάν πρέπει νά σταματήσει τή φροντίδα 
τών έργων, καί έάν, ένώ ήσυχάζει, συμβει νά άσθενήσει, 
άν πρέπει νά χρησιμοποιήσει κάποια θεραπεία, ώστε νά 
τού δοθούν έντολές γιά σωτηρία.

Δ έν θέλω νά άγνοώ τήν άγάπη σου γιά τήν εύεργεσία 
πού έγινε μέ σένα άπό τον φιλάνθρωπο θεό. Πράγματι 
νά, έφθασαν οί ώδινες· καί ό Ιησούς άρχισε νά άσχο- 

λειται μέ σένα καί νά σέ όδηγει κατά σειρά στήν εύλογημένη 
του ήσυχία καί στήν ύπομονή πού δέν έντροπιάζει. ’Ά ν λοιπόν 
ή άτονία ή άλλη άσθένεια σέ καταλάβει, θέσε όλη τήν έλπίδα 
σου στόν Δεσπότη σου καί θά άναπαυθείς· διότι έλπίζω στο 
θεό μου, ότι δέν είσαι μακριά άπό τόν δρόμο τού θεού.

'Όσο γιά τό νά τρώγεις μόνος σου στο κελλί σου, σέ συμ
φέρει καί σέ ώφελεΐ* όταν όμως ύπάρξει άφορμή νά φας μαζί μέ 
τούς άδελφούς, νά μή διστάσεις, ούτε νά δυσανασχετίσεις, καί 
σιγά σιγά περιόρισε τόν έαυτό σου. Τήν κοινωνία δμως όσον

21. Ματθ. 7,14.
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έξέρχη, μη κωλύσης' σκάνδαλον yap έχει άλλοις το πράγμα. 
Και πρόσχες πώς ποιείς σου το κάθισμα κατά ταπείνωσιν και

5 γάρ, «ή δε πέτρα ήν ό Χριστός».
Περί δε άλλων έντολών τινων ού χρεία άρτν άρκοΰν έγρά- 

φη σοι έξ έμοΰ' έχουσι γάρ ικανότητα άγαγειν άπο αρχαρίου άν
θρωπον εις τέλειον' μελέτησον αύτά και μιμνήσκου και μη έπι- 
λάθχ\ * δλην γάρ έχουσι την βιβλιοθήκην.

10 'Έρρωσο έν Κυρίφ διαπαντός ταπεινοφρονών, έν λόγοις 
και έργοις και κινήμασι.

Απόκρισις του αύτοΰ μεγάλου Γέροντος προς τον αύτόν,

ότι ό κατά σάρκα αύτοΰ άδελφος διασκεπτόμενος εις τον 
μονήρη βίον άναχωρήσαι, ήρώτησε δι ’ αύτοΰ τον Γέροντα 
περι τούτου.

«κψγώ έγείρω αύτόν τη έσχάτη ήμέρφ> «και έμφανί- 
σω αύτφ έμαυτόν» · «βλέπετε δτι αί χώραι λευκαί είσι προς θε
ρισμόν, και ό θερίζων μισθόν λαμβάνει και συνάγει καρπόν εις 

20 ζωήν αιώνιον, ϊνα ό Θερίζων χαϊρη και ό σπειρών' έν τούτω 
γάρ ό λόγος ό άληθινός έστιν, δτι άλλος ό σπειρών και άλλος ό 
θερίζων».

’Αδελφέ, οΰδεις θέλων είσελθεΐν είς πόλιν κοιμάται' και

φόβον θεοΰ και άγάπην προς πάντας άνυποκρίτως και οίκοδο- 
μεΐς την οικίαν σου έπι τήν στερεάν και άσάλευτον πέτραν' φησί

ΛΓ'

15 ίπεν ό Κύριος ήμών Ιησούς Χριστός' «ούδεις έρχεται 
πρός με, εί μή ό Πατήρ ό ούράνιος έλκύση αύτόν» ·

22. Ματθ. 7,24.
23. А' Κορ. 10,4.
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καιρό εισέρχεσαι καί έξέρχεσαι, μή τήν έμποδίσεις* διότι δια
φορετικά τό πράγμα γίνεται σκάνδαλο γιά τούς άλλους. Καί 
πρόσεχε πώς θά καθίσεις, μέ ταπείνωση καί φόβο θεού καί 
άγάπη πρός όλους, χωρίς ύποκρισία, καί έτσι θά κτίσεις τό 
σπίτι σου στη στερεή καί άσάλευτη πέτρα22, διότι λέγει, «ή πέ
τρα ήταν ό Χριστός»23·

Γιά άλλες έντολές δέν είναι άκόμα άνάγκη* άρκετά σου 
έγραψα· διότι έχουν τήν ικανότητα νά σέ κάνουν άπό άρχάριο, 
τέλειο άνθρωπο. Μελέτησε αύτά καί νά τά θυμάσαι καί νά μή 
τά ξεχνάς* διότι περιέχουν όλη τήν βιβλιοθήκη.

Ύγίαινε πάντοτε έν Κυρίω, δείχνοντας ταπεινοφροσύνη μέ 
λόγια καί έργα καί κινήσεις.

33

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο
διότι ό κατά σάρκα άδελφός του, σκεπτόμενος νά άναχω- 
ρήσει στή μοναχική ζωή, έρώτησε δι* αύτοϋ τον Γέροντα 
γι’ αύτό.

Ο Κύριός μας Ιησούς Χριστός είπε* «κανένας δέν έρχε
ται πρός έμένα, έάν ό ούράνιος Πατέρας μου δέν τον 
προσελκυσει* καί έγώ θά τον άναστήσω κατά τήν 

έσχατη μέρα»24 «καί θά τού φανερώσω τον έαυτό μου»25, «βλέ
πετε ότι τά χωράφια είναι έτοιμα γιά θερισμό, καί έκείνος πόύ 
θερίζει παίρνει μισθό καί συνάγει καρπό γιά τήν αιώνια ζωή, 
γιά νά χαίρεται ό θεριστής καί ό σπορέας* διότι σ’ αύτό συνί- 
σταται ό άληθινός λόγος, δτι άλλος είναι ό σπορέας καί άλλος 
ό θεριστής»26.

’Αδελφέ, κανένας πού θέλει νά μπει στήν πόλη δέν κοιμα-

24. Ίω. 6,39.
25. Ίω. 14,21.
26. Ίω. 4,35-37.
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ούδεις θέλων έργάσασθαι, βλέπων τόν ήλιον ραθυμεΐ' και οϋ- 
δεις θέλων φιλοκαλήσαι τον άγρον αύτοΰ άμελεϊ' ό yap θέλων 
εις πόλιν είσελθειν όξυποδήσει προ του όψίσαι, και ό βλέπων 
τον ήλιον έξελεύσεται είς έργασίαν μετά γοργότητος, μήποτε έμ- 

5 ποδισθή' και ό θέλων τον άγρον αύτοϋ φιλοκαλήσαι, σπουδάσει 
προ του διαφθαρήναι άπο έρυσίβης. «Ό  έχων ώτα άκούειν 
άκουέτω».

ΛΑ'

Πάλιν έκ δευτέρου έλθόντος του άδελφοΰ πρός αύτόν, έθλίβετο 
δια την αύτοϋ σωτηρίαν' και υπεμίμνησκεν αύτόν τής 

10 προτέρας αύτοΰ ύποσχέσεως' αύτός δε ήτησε σημεϊον 
αύτφ δοθήναι περι τούτου παρά του Γέροντος και έδήλω- 
σεν ό Γέρων ταΰτα.

Π ερι δε του άδελφοΰ σου ού εϊπας, ή άπιστία πολεμεΐ 
αύτφ, και αΰτη έστιν ή φαρισαϊκή αϊρεσις, πρός οΰς εί- 

n  πεν ό Κύριος δτι, «ή γενεά αΰτη σημεϊον έπιζητει, και
σημεϊον ού δοθήσεται αύτή». Ούκ έχω είπεΐν αύτφ, άλλα κα
θώς λέγει ό Απόστολος, «τα άρχαΐα παρήλθεν, ίδου γέγονε τά 
πάντα καινά» ■ και τό «νΰν, Ισραήλ» · και τό «ούκ έκπειράσεις 
Κύριον τόν Θεόν σου» · και τό «σήμερον, έάν τής φωνής αύτοΰ 

20άκούσητε, μή σκληρύνητε τάς καρδίας ημών». «Ό  έχων ώτα 
άκούειν, άκουέτω».

Εδξαι ύπερ έμοΰ.

Λ Ε '

Απόκρισις τοΰ αύτοΰ μεγάλου Γέροντος πρός τόν αύτόν,

27. Ματθ. 11,15.
28. Ματθ. 12,39.
29. В' Κορ. 5,17.



ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ Λ Γ '-Λ Ε ' 81

ται και κανένας πού θέλει νά καλλιεργήσει τόν άγρό του, δέν 
άμελεΐ· διότι εκείνος πού θέλει νά μπει σέ πόλη, θά τρέξει πριν 
βραδυάσει, και όποιος βλέπει τόν ήλιο νά βγαίνει τρέχει γρήγο
ρα σέ έργασία, μη τυχόν έμποδισθεΐ* και όποιος θέλει νά καλ
λιεργήσει τόν άγρό του θά φροντίσει πριν νά καταστραφεΐ άπό 
τήν έρυσίβη. «Αύτός πού έχει αύτιά νά άκούει, άς άκούει»27.

34

Επειδή ό αδελφός του, πού γιά δεύτερη φορά ήλθε πάλι πρός 
αύτόν, στενοχωριόταν γιά τή σωτηρία του, τού ύπενθύμι- . 
σε τήν προηγούμενή του ύπόσχεση* αύτός τότε τού 
ζήτησε νά τού δοθεί άπόδειξη γι’ αύτό άπό τόν Γέροντα, 
και ό Γέροντας είπε αύτά.

Γ ιά τόν άδελφό σου πού είπες, τόν πολεμει ή άπιστία 
και αύτή εΐναι ή φαρισαϊκή αϊρεση, πρός τούς όποιους 
είπε ό Κύριος ότι «αύτή ή γενιά ζητεί θαύμα πού νά 

μαρτυρεί τή θεότητα μου, άλλά τέτοιο θαύμα δέν θά της δο
θεί»28. Δέν έχω νά πώ τίποτα γι’ αύτόν, άλλά, όπως λέγει ό 
’Απόστολος, «τά παλαιά πέρασαν, νά, τά πάντα έχουν γίνει και
νούρια»29, και τό «τώρα, Ισραήλ»30, και τό «νά μή πειράξεις τόν 
Κύριο, τό θεό σου»31, και τό «είθε ν’ άκούσετε σήμερα τή 
φωνή του νά μή σκληρύνετε τις καρδιές σας»32. «Αύτός πού 
έχει αύτιά νά άκούει, άς άκούει»33.

Προσευχήσου γιά μένα.

35

Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γ έροντα πρός τόν ίδιο

30. Δευτ. 10,12.
31. Δευτ. 6,16 και Ματθ. 4,7.
32. Ψαλμ. 94,8.
33. Ματθ. 11,15.
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έρωτήσαντα περι άδελφών άσθενούντων τφ  σώματι, και 
περι άλλων άσθενούντων τφ λογισμφ, εί όφείλει αύτους 
παρ’ έαυτφ προσλαβέσθαι■ και εί δει είπεΐν τφ  άββα 
κουφίσαι μικρόν τους άρχαρίους έκ τής αγρυπνίας- και 

5 περι τής χρονιάς αύτου σιωπής.

Α δελφέ, ή άπόκρισις των τριών λογισμών μία έστν μή 
άναγκάσης τήν προαίρεσιν, άλλ’ έπ’ έλπίδι σπεϊρον 
και γάρ ό Κύριος ήμών ούκ ήνάγκασέ τινα, άλλ ’ εύηγ- 

γελίσατο' και εϊ τις ήθελεν ήκουσεν. Οίδα, δτι οϊδας, δτι ούκ 
ΐοάμελώ ούδε καταφρονώ τής σής άγάπης, άλλα ή άνοχή πρός το 

συμφέρον γίνεται' και γαρ δταν εύχώμεθα και μακροθυμεί ό 
θεός του άκοϋσαι, το συμφέρον ποιεϊ, ϊνα μάθωμεν τήν μακρο- 
θυμίαν και μή έκκακώμεν, λέγοντες, (δτι ηύξάμεθα και ούκ 
είσηκούσθημεν’· ό Θεός γάρ οϊδε τί συμφέρει τφ άνθρώπω.

15 Χαίροις έν Κυρίφ, άδελφέ μου, καί άμερίμνησον άπό παν
τός, кал εύξαι υπέρ έμου, άγαπητέ μου όμόψυχε.

A S ’

Άπόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν

έπιτρέπουσα αύτφ άρξασθαι τής ήσυχίας έν πάση άμερι- 
μνίςί' και πρός τόν έπελθόντα αύτφ λογισμόν, δτι έσχάτη 

20 ώρα έστν και δτι συντυχών τινι των πατέρων έπι πολλήν 
ώραν, έλογίζετο, εί άρα καλώς έποίησεν ή об.

Α δελφέ, άκουσον παρ’ έμου του άγαπώντός σε έν 
Χριστφ Ίησοΰ. Περι μέν του κελλίου, είπεν ό Κύριος 
ήμών Ίησους Χριστός, «έρχεται ώρα, και νυν έστιν, 

25 δταν άκούσωσιν οί νεκροί τής φωνής του Υίου του Θεοΰ και οί
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πού τον έρώτησε για τούς άδελφούς πού άσθενούν ώς 
πρός τό σώμα και για άλλους πού άσθενούν ώς πρός τόν 
λογισμό, έάν όφείλει νά τούς πάρει κοντά του* και έάν 
πρέπει στον Άββά νά άνακουφίσει λίγο τούς άρχάριους 
άπό την άγρυπνία* και γιά την χρόνια σιωπή του.

Α δελφέ, ή άπάντηση τών τριών λογισμών είναι μία· μή 
άναγκάσεις τήν προαίρεση, άλλά σπείρε μέ έλπίδα34* 
διότι και ό Κύριος δέν έξανάγκασε κανένα, άλλά εύαγ- 

γελίσθηκε* και έάν κάποιος ήθελε, άκουσε. Γνωρίζω ότι ξέρεις 
ότι δέν άμελώ, ούτε περιφρονώ τήν άγάπη σου, άλλά ή άνοχή γί
νεται γιά τό συμφέρον σου* διότι και όταν προσευχόμαστε και ό 
θεός μακροθυμεί νά άκούσει, τό κάνει γιά τό συμφέρον μας, γιά 
νά γνωρίσουμε τή μακροθυμία και νά μή όλιγοψυχοϋμε, λέγο
ντας, ‘προσευχηθήκαμε και δέν εισακουσθήκαμε’* διότι ό θεός 
γνωρίζει τί συμφέρει στον άνθρωπο.

Νά χαίρεσαι έν Κυρίω, άδελφέ μου, και δείξε άμεριμνησία 
γιά κάθε πράγμα και προσευχήσου γιά μένα, άγαπητέ μου όμό- 
ψυχε.

36

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τόν ίδιο
πού τού έπιτρέπει νά άρχίσει τήν ήσυχία μέ κάθε άμερι- 
μνησία* έπίσης πρός τόν λογισμό πού τού έπήλθε, ότι εί
ναι έσχατη ώρα* και ότι μετά άπό συνάντηση και συνομι
λία μέ κάποιον άπό τούς Πατέρες γιά πολλή ώρα, σκεπτό
ταν έάν έκαμε καλά ή όχι

Α δελφέ, άκουσε άπό μένα πού σ’ άγαπώ στο δνομα τού 
’Ιησού Χριστού: 'Όσο γιά τό κελλί, ό Κύριός μας Ιη 
σούς Χριστός είπε, «έρχεται ή ώρα καί ή ώρα αύτή εί

ναι τώρα, πού οί νεκροί θά άκούσουν τή φωνή τού Υιού τού

34. Α' Κορ 9,10.
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άκούσαντες ζήσονταν ώσπερ γάρ ό Πατήρ έχει ζωήν έν έαοτφ, 
ούτως έδωκε και τφ Υίφ ζωήν έχειν έν έαοτφ»' κή,γώ σοι

*

λέγω ό καιρός του εΐσελθεΐν σε συν θεφ  πάρεστι. Κατάστησόν 
σου το νέον κελλίον кал εΐσελθε, £χων τον θεόν όδηγόν και δτε 

5 καθέζη μή μεριμνήσης τίποτε' καί γάρ ή χρεία των πραγμάτων 
και ή δοκιμασία καλεΐ έαυτόν.

Περι δε του σπαρέντος λογισμού, άργός έστι, παρεισφέρων 
κενοδοξίαν’ τις γάρ ούκ έγνω δτι έν έσχάτη ώρφ έσμέν;

Περι δε τής λαλιάς, δταν βλέπης σεαυτδν σχεδόν θεολο- 
ΐογουντα, μάθε δτι ή σιωπή θαυμαστοτέρα και ένδοξοτέρα έστιν 

αύτής' τίποτε ούν περισσόν ού χρίζεις ΐνα γράψω' άπό γάρ 
άλφα έως ώμέγα σοι έγραψα, καθώς έπίσταται ή σή άγάπη.

Παρατίθεμαι σε ούν τφ Θεφ' αύτου γάρ έστιν ή βοήθεια 
και τό έλεος. 'Αμήν.

ΛΖ

15 Κοσμικός τις φιλόχριστος έπεμψεν έρωτών τον Αββάν Ίωάν- 
νην περι πράγματος, και έδωκεν αύτφ άπόκρισιν' και με- 
ταμεληθεις έδήλωσε τφ αύτφ μεγάλω Γέροντι, λέγων 
‘συγχώρησόν μοι, δτι μεθύω και ούκ οίδα τί ποιώ

ολλάκις λέγω σοι, «άψες τους νεκρούς θάψαι τούς 
20 I I έαυτών νεκρούς», και μάλλον ούκ άηδιάζΐ] τής αύτών 

άκμήν δυσωδίας; Βλέπε τί λέγεις* ού γαρ οίδας τί λέ
γεις. Ό γαρ μεθύων μυκτηρίζεται ύπό τών άνθρώπων, δέρεται, 
καταφρονεΐταν ού ψηφίζει έαυτόν, ού παρέχει γνώμας, ού διδά
σκει άλλους, ού συμβουλεύει περί τινων' ού διακρίνει δτι τούτο

35. Ίω. 5,25-26. \
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Θεοΰ και έκεΐνοι πού θά άκούσουν θά ζήσουν διότι, δπως 
άκριβώς ό Πατέρας έχει μέσα του ζωή, έτσι έδωσε και στόν 
Υιό του νά έχει ζωή μέσα του»35. Καί έγώ σοΰ λέγω δτι έφθασε 
ό καιρός νά μπεις μέ τή βοήθεια τού θεοΰ. Στήσε τό καινούρ
γιο σου κελλί καί εισελθε, έχοντας όδηγό τό θεό. Καί δταν κα
θίσεις νά μή μεριμνήσεις γιά τίποτε, διότι σέ καλεΐ καί ή άνά- 
γκη των πραγμάτων καί ή δοκιμασία.

Γιά τον λογισμό πάλι πού σπάρθηκε μέσα σου είναι άργός, 
καί δημιουργεί κενοδοξία* διότι ποιός δέν γνωρίζει δτι βρισκό
μαστε στήν έσχατη ώρα;

'Όσο γιά τήν όμιλία, δταν βλέπεις τον έαυτό σου σχεδόν 
νά θεολογεί, μάθε δτι ή σιωπή είναι περισσότερο θαυμαστή καί 
ένδοξη άπό αύτήν. Δέν σοΰ χρειάζεται λοιπόν νά σοΰ γράψω τί
ποτε περισσότερο* διότι, δπως τό γνωρίζει ή άγάπη σου, σου 
έγραψα άπό τό άλφα μέχρι τό ώμέγα.

Σέ παραδίνω λοιπόν στόν θεό* διότι ή βοήθεια καί τό έλε
ος είναι δικό του. Γένοιτο.

37

Κάποιος κοσμικός φιλόχριστος έστειλε νά έρωτήσει γιά κάτι 
τον Άββά Ιωάννη, καί τοΰ έδωσε άπάντηση· μετανοιώνο- 
ντας δμως δήλωσε στόν ίδιο μεγάλο Γέροντα, λέγοντας* 
συγχώρεσέ με, διότι μεθώ καί δέν ξέρω τί κάνω.

Πολλές φορές σοΰ είπα, «άφησε τούς νεκρούς νά θά
ψουν τούς νεκρούς τους»36, καί δέν άηδιάζεις άκόμη 
άπό τήν πολλή δυσωδία τους; Πρόσεχε τί λέγεις* διότι 

δέν ξέρεις τί λέγεις. Πράγματι έκεΐνος πού μεθά χλευάζεται37 
άπό τούς άνθρώπους, δέρνεται, περιφρονεΐται* δέν λογαριάζει 
τόν έαυτό του, δέν δίνει'γνώμες, δέν διδάσκει άλλους, δέν συμ-

36. Ματθ. 8,22.
37. 25,6.



καλόν ή τούτο κακόν. Εί άλλα τφ στόματι λέγεις και άλλα δει
κνύεις έν τοΐς έργοις, έν άγνωσίψ λαλεϊς. Μή ύιτνώσης, μήποτε 
έζαίφνης έλθη εις τα ώτα σου, «ίδου ό νυμφίος, έζέλθετε είς 
άπάντησιν αύτου» · και που λέγεις τότε άσχολοΰμαι; Έποίησέ σε 

5 άμέριμνον, кал ού θέλεις; ήρέ σου την φροντίδα, και σεαυτον 
περιπλέκεις; άνέπαυσέ σε, και θέλεις μόχθησαν,

Ού μένει σε χρόνος του πενθήσαι και κλαυσαί σου τάς 
άμαρτίας. Μιμνησκου ότι είπέ σοι περι τής θύρας, ότι κλείεται' 
γόργευσαι, ϊνα μή έξω μείνης μετά των μωρών παρθένων με- 

ΐοτάβηθι τφ λογισμφ άπό του ματαίου κόσμου τούτου είς άλλον 
αιώνα. "Αφες τα γήϊνα και ζήτησον τα ούράνια’ έγκατάλειψον 
τα φθαρτά, кал εύρίσκεις τα άφθαρτα* φεύγε τη διανοίψ άπό τών 
πρόσκαιρων, και άπαντφς είς τα αίώνια' άπόθανε τελείως, ϊνα 
ζήσης τελείως, έν Χριστφ Ίησου τφ Κυρίω ήμών, φ  ή δόξα 

ΐδείςτουςαίώνας. Αμήν.

ΛΗ'

Αηόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος προς τον αύτόν,
έπιθυμουντα συχνώς δέχεσθαι παρ’ αύτου άπόκρισιν είς 
βοήθειαν καί σωτηρίαν ψυχής, και ζητουντα μαθεϊν, εί δει 
συντυγχάνειν τινϊ τών άδελφών, ή λογισμόν παρ ’ αύτών 

20 έρωτάσθαι.

πειδή οϊδα τίνι παρεθέμην σε, και οϊαν τροφήν παρέ- 
|Η  θηκά σοι, έάν συνιης ού πυκνάζω του γράφειν σον ф 

γάρ παρεθέμην σε, και πρό του αίτήσαι αύτόν οίδεν ών 
χρείαν έχεις. ΤΩν ούν ήκουσας άμερίμνεν το γάρ άμεριμνήσαι 

25 άπό παντός πράγματος, ποιεί σε προσεγγίσαι τη πόλεν και τό
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βουλεύει για κάτι* δεν διακρίνει δτι αύτό είναι καλό ή αύτό 
κακό. Έάν άλλα λέγεις με τό στόμα καί άλλα δείχνεις με τά 
έργα μιλάς με άγνωσία. Μή παραδοθεΐς στον ύπνο, μήπως έλ
θει κάποτε ξαφνικά στά αύτιά σου τό άκουσμα, «νά ό νυμφίος, 
βγείτε νά τον συναντήσετε»38 καί λέγεις τότε, πού νά ήσυχάσω. 
Σέ έκαμε άμέριμνο, και δεν θέλεις; σοϋ άφαίρεσε τή φροντίδα, 
καί περιπλέκεις τον εαυτό σου σ’ αύτήν; Σέ άνάπαυσε, καί θέ
λεις νά κουράζεσαι;

Δεν σοϋ μένει χρόνος νά πενθήσεις καί νά κλάψεις γιά τις 
άμαρτίες σου. θυμήσου ότι σοϋ είπε γιά τή θύρα δτι κλείνει* 
βιάσου, γιά νά μή μείνεις έξω μαζί με τις μωρές παρθένες* 
πήγαινε με τον λογισμό άπό αύτόν τον μάταιο κόσμο σέ άλλον 
αιώνα. ’Άφησε τά γήινα καί ζήτησε τά ούράνια* έγκατάλειψε 
τά φθαρτά, καί θά βρεις τά άφθαρτα* φεΰγε με τή διάνοια άπό 
τά πρόσκαιρα, καί θά φθάσεις στά αιώνια* πέθανε τέλεια, γιά 
νά ζήσεις τέλεια στο όνομα τοϋ Ίησοΰ Χριστοΰ τοΰ Κυρίου 
μας, στον όποιο άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

38

’Απόκριση τοΰ ιδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο
πού έπιθυμοϋσε συχνά νά δέχεται τήν άπάντησή του γιά 
βοήθεια καί σωτηρία τής ψυχής καί ζητούσε νά μάθει, 
έάν πρέπει νά συναντά κάποιον άπό τούς άδελφούς ή νά 
τοΰ ζητοϋν αύτοί λογισμό.

Ε πειδή γνωρίζω σέ ποιόν σέ παρέδωσα καί ποιά τροφή 
σοϋ πρόσφερα, έάν τό έχεις καταλάβει, γι’ αύτό δεν 
σοϋ γράφω συχνά* διότι αύτός στον όποιο σέ παρέδω

σα γνωρίζει αύτά πού χρειάζεσαι πριν τοΰ τά ζητήσεις39. Γι’ 
αύτά πού άκουσες δείχνε άμεριμνησία* διότι τό νά άμεριμνεΐς

38. Ματθ. 25,10.
39. Ματθ. 6,8.



μή ψηφισθήναι έν άνθρώποις, ποιεΐ σε οίκήσαι την πόλιν καί 
το άποθανεΐν άπό παντός ανθρώπου, ποιεί σε κληρονομήσαι 
την πόλιν καί τους θησαυρούς. Και έπειδή πολλάκις άεϊ θέλεις 
τον αύτόν λόγον άκούειν περί συντυχίας, ή περί λογισμού άδελ- 

5φών, χρείας γενομένης, έγώ σοι λέγω τί δει ποιήσαι. Συ ούν 
μηδέν φρόντισες, εϊμή το άνΰσαι την όδοιπορίαν.

Ασπάζομαί σου την άγάπην άδιαλείπτως' και άπό του σβε- 
σθήναι κατά μικρόν άπό σου την τής δεινοτάτης όργής κίνησιν 
έστι σοι μαθεΐν. Είρήνη σοι ίσται, άδελφέ μου καί άγαπητε Ιω- 

ΐοάννη.

Λθ'

Άπόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν,
βουληθέντα κόψαι την συντυχίαν καί του ίδιου ύπηρέτου, 
διά τό ρηθεν αύτφ, ότι ‘τό άμεριμνήσαι ποιεΐ σε προσεγ- 
γίσαι τη πόλει '· καί πρός τον αύτόν λογισμόν άναζητουντα 

15 τάς αίτιας τών διαφόρως έπανισταμένων αύτφ πειρα
σμών.

ίπε τφ  άδελφφш έκδεζαι άλλο μικρόν' καί γάρ ούκ έστι 
καιρός' καί γάρ έγώ φροντίζω σου περισσότερόν σου' 
μάλλον δέ ό θεός. Αδελφέ Ιωάννη, μηδέν φοβηθης 

20 άπό τών έπαναστάντων πειρασμών πρός δοκιμασίαν σήν ού 
γάρ παραδίδωσί σε ό θεός. 'Όταν ούν ίλθχι σοι τίποτε τοιού- 
τον, μή κοπιάσχις έρευναν πράγματα, άλλα κράζε τό όνομα Ιη
σού, λέγων, «Ίησοΰ, βοήθει μοι», καί έπακούει, έγγυς γάρ έστι
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για κάθε πράγμα σε κάνει νά πλησιάσεις στήν πόλη* και τό νά 
μή ύπολογίζεσαι άνάμεσα άπό τούς άνθρώπους, σέ κάνει νά κα
τοικήσεις στήν πόλη40· και τό νά πεθάνεις άπό κάθε άνθρωπο, 
σέ κάνει νά κληρονομήσεις τήν πόλη και τούς θησαυρούς. Και 
έπειδή πολλές φορές θέλεις διαρκώς νά άκούς τον ίδιο λόγο 
γιά συνάντηση ή γιά λογισμό άδελφών, όταν ύπάρχει άνάγκη, 
έγώ σού λέγω τί πρέπει νά κάνεις. Έσύ λοιπόν νά μή φροντί
σεις γιά τίποτε, παρά μόνο νά διανύσεις τήν όδοιπορία.

Άσπάζομαι άδείλειπτα τήν άγάπη σου. Αύτό μπορεΐς νά τό 
μάθεις άπό τό βαθμιαίο σβήσιμο άπό μέσα σου τής κινήσεως 
τής φοβερωτάτης όργής. Νά έχεις ειρήνη, άδελφέ μου και άγα- 
πητέ ’Ιωάννη.

39

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τόν ίδιο
έπειδή ήθελε νά κόψει τήν συναναστροφή και τού ύπηρέ- 
τη του άκόμα, έξαιτίας τού λεχθέντος πρός αύτόν, δτι ‘ή 
άμεριμνησία σέ κάνει νά πλησιάσεις τήν πόλη’* και πρός 
τόν ίδιο λογισμό πού άναζητεί τις αίτιες των πειρασμών 
πού μέ διαφόρους τρόπους έπαναστατούν έναντίον του.

Π ές στόν άδελφό. Δέξου κάτι άλλο σύντομο* καθόσον 
δέν ύπάρχει καιρός* διότι έγώ φροντίζω γιά σένα πε
ρισσότερο, ή καλύτερα ό θεός. Άδελφέ Ιωάννη, νά 

μή φοβηθείς καθόλου άπό τούς πειρασμούς πού έπαναστατούν 
πρός δοκιμασία σου* διότι ό θεός δέν σέ παραδίδει. "Οταν λοι
πόν σού συμβεΐ κάτι τέτοιο, μή κοπιάσεις νά έρευνας τά πράγ
ματα, άλλά φώναξε δυνατά τό όνομα τού Ιησού, λέγοντας «’Ιη
σού, βοήθα με», καί θά σ’ άκούσει, διότι βρίσκεται κοντά σ’ 
έκείνους πού τόν έπικαλοϋνται41* μή όλιγοψυχήσεις, άλλά τρέξε

40. ’Εννοείται έδώ ή Ιδεώδης πόλη της μοναχικής άναχωρήσεως ή ή ού- 
ράνια πόλη.

41. Φιλ. 4,5.



90 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

τών έπικαλουμένων αύτόν μή όλιγοψυχήσχ\ς, άλλα δράμε προ- 
θύμως και καταλαμβάνεις' έν Χριστώ Ίησοΰ τφ Κυρίω ήμών, 
φ  ή δόξα είς τους αιώνας. Αμήν.

Μ '

Έρώτησις τον αύτοΰ πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα,

5 εί όφείλει διδάξαι τον ϊδιον ύπηρέτην την σειράν, και περί 
τίνος άδελφοΰ έρωτήσαντος περι τών ιδίων λογισμών ού 
σαφώς, άλλα δι’ αινιγμάτων, εί καλώς έποίησεν.

Λ αμπροτάτη διδασκαλία τον Σωτήρος ήμών αΰτη έστί' 
«γενηθήτω τό θέλημά σου». Ε ϊ τις ούν λέγει την προσ- 
ιυ ευχήν ταύτην μετά ειλικρίνειας, τό ίδιον αύτοΰ θέλη

μα άπολύει, και είς τό θέλημα του Θεοΰ κρεμςί τά πάντα. Τό ούν 
διδάξαι τον άδελφόν συμφέρει μέν, έχει δε τό πράγμα φθόνον 
άλλα δύναται άραίως άπαξ άπαξ, και σκεπάζεται τό πράγμα διά 
την συνείδησιν τών άδελφών.

15 Περι δε τής δ ι’ αινιγμάτων έρωτήσεως, ίδιοσκοπία έστί, 
μή έχουσα διάκρισιν, καί χρήζει ό τοιουτος πολλών εύχώ ν τά 
γάρ σημεία ού τοις πιστοϊς, άλλά τοΐς άπίστοις γίνεται.

ΜΑ'

Άπόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν,

είς πολλούς έμπεσόντα λογισμούς кал φροντίδας περι τής 
20 του Μοναστηριού συστάσεως.

Π ολλά τά βλύζοντα έν τή καρδίψ σου. Καί φησιν, «έξα- 
ριθμήσομαι αύτούς, και ύπερ άμμον πληθυνθήσονται». 
Αδελφέ, ούδεις οϊδε που μέλλει ό τόπος ούτος έλθειν, 

εί μή ό καρδιογνώστης θεός μόνος' κή,με έπληροφόρησεν. ".Εχε

42. Α' Κορ. 9,24.
42α. Είναι τό έργόχειρο τής σχοινοποιΐας, άλλά καί ή προσευχή πού γίνε

ται κατά τή διάρκεια τής έργασ(ας.
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πρόθυμα και θά φθάσεις42, με τη βοήθεια του Ίησοϋ Χρίστου
του Κυρίου μας, στον όποιο άνήκει ή δόξα στούς αίώνες. Γέ- 
νοιτο.

Ερώτηση του ιδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα
έάν οφείλει νά διδάξει τήν σειρά42“ στόν ύπηρέτη του, καί 
γιά κάποιον αδελφό πού έρώτησε γιά τούς ίδιους λογι
σμούς όχι με σαφήνεια, άλλά με αινίγματα, έάν ένήργησε 
σωστά.

λαμπρότατη διδασκαλία του Σωτήρα μας είναι αύτή'
«άς γίνει τό θέλημά σου»43. Έάν λοιπόν λέγει κά
ποιος μέ ειλικρίνεια αύτήν τήν προσευχή, άφήνει κατά 

μέρος τό δικό του θέλημα καί κρέμα τά πάντα στο θέλημα του 
Θεοΰ. Τό νά διδάξεις λοιπόν τον άδελφό συμφέρει βέβαια, 
άλλά τό πράγμα έχει φθόνο· μπορει δμως νά γίνεται κάπου κά
που χάριν τής συνειδήσεως των άδελφών.

Γιά τήν αινιγματική έρώτηση, είναι ιδιορρυθμία μή έχο
ντας διάκριση, καί ό τέτοιος άνθρωπος χρειάζεται πολλές εύ- 
χές· διότι τά θαύματα δεν γίνονται γιά τούς πιστούς, άλλά γιά 
τούς άπιστους44.

’Απάντηση τού ιδίου μεγάλου Γ έροντα πρός τόν ίδιο
πού έπεσε σε πολλούς λογισμούς καί φροντίδες γιά τή 
σύσταση του Μοναστηριού.

Π ολλά είναι τά άναβλύζοντα στήν καρδιά σου. Καί λέ
γει, «θά τούς μετρήσω καί θά αύξηθοϋν περισσότερο 
άπό τήν άμμο»45. ’Αδελφέ, κανείς δεν ξέρει πού πρό

κειται νά φθάσει αύτός ό τόπος, παρά μόνο ό καρδιογνώστης
43. Ματθ. 6,10. 44. Α' Κορ. 14,22. 45. Ψαλμ. 138,18.
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ούν ότι ούκ έγκαταλιμπάνει αύτόν ό Κύριος, άλλά φυλάττει και 

δοξάζει αύτόν εις δόξαν τοΰ όνόματος τής δόξης αύτοΰ. Αύτφ ή 

δόξα εις τους αιώνας. Αμήν.

Μ  В

Απόκρισις του αύτοΰ μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν,

5 έρωτήσαντα περϊ τής συμβάσης αύτφ άσθενείας, πόθεν 

έστν και εϊ χρή είπεϊν τοΐς άπερχομένοις άδελφοις εις την 

Αίγυπτον, πώς χρήσασθαι και μέριμναν τα περι αύτών, 

μήπως θλιβώσι διά την αύτών πρός τους τρόπους άπεί- 

ριαν.

10 ίπε τφ άδελφφ, μεμιγμένοι είσιν οί παρά σοι Αιγύπτιοι

|"Η^ και Ίεροσολυμϊται, άλλά μη φροντίσης, μέλλει γάρ τφ  

θ εφ  περί σοΰ' τό δε ένθύμημά σου, ποίησον κατά φό

βον θεοΰ και μη θλιβής κατά τών άδελφών, άλλά μόνον εύξαι, 

και όδηγεϊ αύτους Κύριος κατά τό θέλημα αύτοΰ περι παντός 

15 πράγματος, πάρεξ γάρ τοΰ θεοΰ ούδέν γίνεται, μάλιστα έν τφ  

τόπω τούτω, εί κατά φόβον θεοΰ πρός άνάπαυσίν έστι και 

ώφέλειαν ψυχών.

Μ Γ

'Απόκρισις τοΰ αύτοΰ μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν, 

ώστε πάντα τά καθ'έαυτόν άναθεΐναι θεφ .
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Θεός46, πού πληροφόρησε καί μένα. Γνώριζε λοιπόν δτι ό Κύ
ριος δε τον έγκαταλείπει, άλλα τον φυλάγει καί τόν δοξάζει 
στή δόξα του όνόματος της δόξας του. Σ’ αύτόν ανήκει ή δόξα 
στούς αιώνες. Γένοιτο.

42

’Απόκριση τού ιδίου μεγάλου Γέροντα πρός τόν Γδιο
πού τόν έρώτησε γιά τήν άρρώστια πού του συνέβηκε, 
άπό που προήλθε. ’Επίσης έάν πρέπει νά πει στούς άδελ- 
φούς, πού πηγαίνουν στήν Αίγυπτο, πώς νά χρησιμο
ποιούν καί νά μεριμνούν γιά τά σχετικά μ’ αύτούς, μήπως 
στενοχωρηθούν έξαιτίας τής απειρίας τους στούς τρό
πους.

Π ές στόν αδελφό, οί Αιγύπτιοι καί οί Ίεροσολυμίτες πού 
είναι κοντά σου είναι άναμιγμένοι, άλλά μή στενοχω
ρηθείς, διότι ένδιαφέρεται ό θεός γιά σένα. Κάνε αύτά 

πού σκέπτεσαι σύμφωνα μέ τό φόβο τού θεού και νά μή στενο
χωριέσαι κατά τών αδελφών, άλλά μόνο προσευχήσου, καί ό 
Κύριος θά τούς όδηγεΐ σέ κάθε πράγμα σύμφωνα με τό θέλημά 
του, διότι τίποτε δεν γίνεται χωρίς τό θεό* κυρίως μάλιστα σ’ 
αύτόν τόν τόπο, άν γίνεται σύμφωνα μέ τό φόβο του θεού, όδη
γεΐ σέ άνάπαυση καί ώφέλεια ψυχών.

43

’Απόκριση τού ιδίου μεγάλου Γ έροντα πρός τόν ίδιο
ώστε δλα τά σχετικά μέ τόν έαυτό του νά τά άναθέσει στό 
θεό.

46. Πράξ. 15,8.
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Ε ί  τις πίνει έκ τοΰ ΰδατος, ού έπεμψά σοι δ ι ' έπιστολών, 
ού διψά εις τον αιώνα. Συ δε ώφειλες προσδοκάν кал 
έλπίζειν άνάπαυσιν δια πίστεως Χρίστου. Λάβε τον 

άρτον τούτον έκ τής έμής τροφής, και άμερίμνει. Μηδέν φο- 
5 βηθής, άλλα λάβε δύναμιν διά του άγιου Πνεύματος και έλπίδα■ 

πίστευσον ότι ή χειρ του Θεοΰμετά σου έστιν.

ΜΔ'

Έκ τής πεμφθείσης αύτφ εύλογίας δέδωκε τφ αύτου ύπηρέτη, 
ούκ άπο χειρός, ώς μή ών κληρικός, ά λλ’ έθηκε, κάκεΐ- 
νος έαυτφ έλαβε' και δεξάμενος έκ δευτέρου και τρίτου 

10 εύλόγιαν, τό αύτό έποίησε και ποιών τούτο δίχα έπιτρο- 
πής, ούκ ένόει τό άμάρτημα. Кал πάλιν δτε είδε ταΐς εύ- 
χαΐς του Γέροντος έαυτόν κουφισθέντα έκ των παθών, εί- 
πεν, ‘ήτόνησαν έξ έμου τα πάθη Καί μετά ταυτα έπεμψεν 
έρωτών περί λογισμών βλασφημίας, και ούκ έλαβεν άπό- 

15 κρισιν. Και έν τφ θαυμάζειν αύτόν τήν αιτίαν, έξαίφνης 
κατά συγχώρησιν Θεοΰ πρός παιδείαν ώφθη αύτφ φάν
τασμα φοβερόν, και άπαξ και δίς, και παρά χρήμα άπήλ- 
θε* και πολλοΰ πληρωθείς θορύβου кал ταραχής, έμνήσθη 
τό σφάλμα μόνου τοΰ άρτου, έπιλαθόμενος τό παρ ’ αύτοΰ 

20 ρηθεν έπϊ τής άσθενείας τών παθών. Και φορέσας τό 
πεμφθεν αύτφ ποτε παρά τοΰ Γέροντος κουκούλων, πολ
λά προσέπιπτε και παρεκάλει τυχεΐν έλέους. Και γράφει 
αύτφ ό Γέρων περι τών δύο πταισμάτων, έτι δε και περι 
τοΰ λογισμοΰ τής βλασφημίας και δτι τό θεΐναι τάς εύλο- 

25 γίας τφ ύπηρέτη, ώς τε αύτόν λαβειν ούκ ήν ταπείνωσις, 
άλλα μάλλον φυσίωσις και παιδικής διανοίας.
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Α ν κάποιος πίνει άπό τό νερό πού σου έστειλα μέ τις 
έπιστολές, δεν διψά στον αίώνα47. Έσύ λοιπόν έπρεπε 
νά περιμένεις και νά έλπίζεις στήν ανάπαυση μέ τήν 

πίστη στο Χριστό. Πάρε αύτόν τον άρτο άπό τή δική μου τρο
φή και μεΐνε άμέριμνος. Μή φοβηθείς τίποτε, άλλά πάρε δύνα
μη και έλπίδα μέ τή βοήθεια του άγίου Πνεύματος. Πίστεψε, 
ότι τό χέρι τού θεού είναι μαζί σου.

44

Άπό τήν εύλογία πού τού στάλθηκε, είχε δώσει στον ύπηρέτη 
του όχι μέ τό χέρι, έπειδή δέν ήταν κληρικός, άλλά τήν 
άφησε και έκεΐνος πήρε γιά τον έαυτό του* και άφοΰ δέ
χθηκε γιά δεύτερη και τρίτη φορά εύλογία, έκανε τό 'ίδιο 
και κάμνοντάς το αύτό χωρίς παραγγελία, δεν άντιλαμβα- 
νόταν τήν άμαρτία. Και πάλι όταν είδε μέ τις εύχές του Γέ- 
ροντα νά άνακουφίζεται άπό τά πάθη, είπε, ‘τά πάθη άτόνι- 
σαν μέσα μου’. Και μετά άπό αύτά έστειλε νά ρωτήσει γιά 
τούς λογισμούς τής βλασφημίας και δέν πήρε άπάντηση. 
Και ένώ άποροΰσε γιά τήν αιτία, ξαφνικά κατά παραχώρη
ση τού θεού γιά παιδεία, τού φανερώθηκε φοβερό φάντα
σμα μία και δύο φορές, και άμέσως έφυγε, και άφοΰ τον 
γέμισε μέ πολύ θόρυβο και ταραχή, θυμήθηκε μόνο τό 
σφάλμα τού άρτου, ξεχνώντας έκεινο πού λέχθηκε άπό αύ
τόν γιά τήν άσθένεια των παθών. Άφοΰ φόρεσε τό κουκού- 
λιο πού τού έστειλε κάποτε ό Γέροντας, έκαμνε πολλά 
προσκυνήματα και παρακαλοΰσε νά λάβει έλεος. Ό  Γέρο- 
ντας τότε τού γράφει γιά τά δύο σφάλματα καθώς και γιά 
τον λογισμό τής βλασφημίας, και δτι τό νά τοποθετεί κά
που τις εύλογίες γιά νά τις πάρει ό ίδιος ό ύπηρέτης, δέν 
ήταν ταπείνωση, άλλά μάλλον άλαζονεία και δείγμα παιδι
κής σκέψεως.

47. Ίω. 4, 14.
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Ε ϊ τις οίδεν δτι παραβαίνει την έντολήν, τεκμήριον Εν 
δεικνύει γνώσεως’ και ό γινώσκων διορθουται. Α λλ’ 
άπλώς λαλοΰμεν, ώς δήποτε έν τη χειρι του θεού πα- 

ρέθηκά σε και έκκλίνεις άπ’ αύτής; Και ή Γραφή λέγει έκ στό- 
5 ματος τον θεού, «δτι οί δίκαιοι ούκ έκκλινουσι» ■ τί δοκιμάζεις; 

είπω. Και πάλιν λέγει ■ «μηδε έξελθέτω μεγαλορρημοσύνη έκ 
του στόματος ύμών». Και έτόλμησας άνοιξαι το στόμα ένώπιον 
του θεού και είπεϊν δτι ητόνησαν άπ ’ έμου τά πάθη ’ και ούχι 
μάλλον εϊπας δτι ‘έν θησαυρφ κεΐνται έν έμοϊ δλα 

10 Διά τούτο μικρόν έγκατελείφθης και έφάνη σου δλη ή τα
λαιπωρία και εί μη ή δ εϊλες σκέπασμα, κοπιάσαι είχες. Αλλά 
πιστός ό θεός φησιν, δς ούκ έάσει ήμάς πειρασθήναι υπέρ δ δυ- 
νάμεθα, άλλα ποιήσει συν τφ πειρασμφ και την έκβασιν, πρός 
τό δύνασθαι ήμάς ύπενεγκεΐν. Και τό άκαίρως ποιήσαι πράγμα, 

15 έκ θελήματος έστιν ίδιου του φυσιουσθαι, μη έχων χειροτονίαν, 
και τό δούναι άλλοις εύλογίαν ώς άρχιεπίσκοπος, ούκ οϊδα έγώ 
πώς ταΰτα έκφράσω. Τί ούν έγώ ούκ ηδειν του πάσι πέμψαι εύ- 
λογίας; ή σόι πάντως έπεμψα. 7δου ούν μικρόν ύπερ μεγάλων 
και πολλών έπαιδεύθης.

20 Νήψαι λοιπόν του έξολοθρευσαι τά όκτώ έθνη τά άλλόφυ- 
λα στερεώς και μη καθίσης παιδικοΐς συρόμενος πράγμασι, και 
κτήσαι στυφότητα, ή γάρ άπλότητα · και γάρ πολλάκις ήκονσας, 
δτι «μετά βουλής πάντα ποίει». Και περι παντός πάθους και 
βλασφημίας, δεήθητι του θεού, και συναντιλαμβάνεταί σου 

25 κατά μικρόν. Και νήψον του λοιπού και τήρησον αύτά έν τη 
καρδίςι σου. Και ού χρεία ϊνα τις μάθη, άλλ’ δ γέγονε, γέγονε. 
".Εσται ούν Ίησοϋς μετά σου.

48. Παρμ. 18,5.
49. Α' Βασ. 2,3.



ΑΠΟΚΡΙΣΗ ΜΔ' 97

Ε άν κάποιος γνωρίζει ότι παραβαίνει τήν έντολή, πα
ρουσιάζει μία άπόδειξη γνώσεως* και έκεινος πού τό 
γνωρίζει, διορθώνεται. Άλλα άπλώς τό λέμε, ότι δηλα

δή σέ παρέθεσα στο χέρι τού θεού, και άπομακρύνεσαι άπ’ 
αύτό; Και ή Γραφή μέ τό στόμα του θεού λέγει, «οί δίκαιοι δεν 
παρεκκλίνουν»48. Ερωτώ λοιπόν. Τί έπιχειρεΐς; Και πάλι λέγει* 
«νά μή βγει λόγος καυχήσεως άπό τό στόμα σας»49. Και σύ 
τόλμησες νά άνοίξεις τό στόμα σου ένώπιον τού θεού και νά 
πεις ότι ‘άτόνησαν άπό μένα τά πάθη’, και δεν είπες καλύτερα 
ότι ‘όλα βρίσκονται γιά μένα στο θησαυρό’;

Γι’ αύτό έγκαταλείφθηκες γιά λίγο και σου παρουσιάσθηκε 
όλη ή ταλαιπωρία. "Αν δεν ύπήρχε τό σκέπασμα πού άφαίρε- 

! σες, θά κόπιαζες πολύ. ’Αλλά λέγει «ό θεός είναι πιστός»50 και 
δεν θά μας άφήσει νά πειρασθούμε παραπάνω άπ’ δ,τι μπορού
με, άλλά θά βάλει μαζί με τον πειρασμό και τήν έξοδο άπ’ αύ- 
τόν, γιά νά μπορούμε νά τον ύπομείνουμε51. Και τό νά κάνεις 
κάτι άκαίρως, προέρχεται άπό τό θέλημά σου της αλαζονείας, 
ένώ δεν έχεις χειροτονία, και τό νά δίνεις σέ άλλους εύλογία 
σάν άρχιεπίσκοπος, δεν ξέρω έγώ πώς νά τό έξηγήσω. Γιατί 
δηλαδή, έγώ δεν γνώριζα νά στείλω εύλογία σέ όλους; άλλ’ 
όμως τήν έστειλα σέ σένα. Νά λοιπόν, παιδεύτηκες λίγο γιά 
πολλά και μεγάλα.

’Ανάνηψε λοιπόν, γιά νά έξολοθρεύσεις τά όκτώ αλλόφυλα 
έθνη σταθερά και νά μή καθίσεις συρόμενος άπό παιδικά πράγ
ματα, άλλά άπόκτησε συστολή ή άπλότητα. Διότι πολλές φορές 
άκουσες ότι «όλα νά τά κάνεις μέ περίσκεψη»52, και γιά κάθε 
πάθος και βλασφημία νά παρακαλεις τό θεό και σύντομα θά σέ 
βοηθάει. ’Ανάνηψε άπό έδώ και πέρα και φύλαξε αύτά στήν 
καρδιά σου. Και δεν είναι άνάγκη νά τό μάθει κανείς, άλλά δ,τι 
έγινε, έγινε. ’Ά ς είναι λοιπόν ό Ίησους μαζί σου.

50. Α' Κορ. 1,9.
51. Α' Κορ. 10,13.
52. Παρμ. 31,4.



Σνγχώρησόν μοι τά παρελθόντα και διορθοΰμαι τα μέλλον
τα είς τους αιώνας. ’Αμήν.

Μ Ε ’

Απόκρισις του αύτοϋ μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν,

δτε είς μεγάλην έμπεσών άρρωστίαν και σφοδροτάτω 
5 κρατούμενος πυρετφ, και έπι πολλής ήμέρας μήτε τρα

φείς μήτε καθενδήσας, έκραζεν έρίζων πρός τον άββαν 
και τους ύπηρετουντας αύτφ αδελφούς, κατ’ ένέργειαν 
διαβόλου.

Α δελφέ, τί έξυδαρώθη σου ή καρδία του άφεϊναι τον 
άγαπητόν, και τρέχειν όπίσω του έχθροΰ; άφήκας την 
φωνήν του ποιμένος Χριστού, και έξηκολούθησας όπί

σω του λύκου διαβόλου; Τί έπαθες; τί ύπέμεινας; τί είσιν αί 
κραυγαι αύται, &ς ήρίθμησεν ό Απόστολος μετά των δυσφήμων 
έκείνων; «πάσα κραυγή και βλασφημία και όργή άρθήτω άφ’ 

Ι5ύμών συν πάση κακίςι». Ύπερ την δύναμιν έπαθες ούδέν, του 
Αποστόλου βοώντος- «πιστός ό θεός, δς ούκ έάσει ήμάς πείρα- 
σθήναι ύπϊρ δ δυνάμεθα» και τά λοιπά. Έζυπνίσθητι άπό τής

I

ταραχής ταύτης τών κακών λογισμών. Λάβε την ράβδον του 
σταυρού, ή άπελαύνεις τους λύκους, τούτέστι τούς δαίμονας' 

20 και μνήσθητι του είπεΐν «ϊνα τί περίλυπτος εί ή ψυχή μου» και 
«ϊνα τί συνταράσσης με;». ’Έλπισον έπι τον θεόν, δτι έξομολο- 
γήσομαι αύτφ, σωτήριον του προσώπου μου, και ό θεός μου.

Νήψον του λοιπού και μή έκκαυθής ώς άφρον παιδίον μή 
έχον αίσθησιν, χρεωστών άνελθεΐν μετά Χρίστου είς τον σταυ-
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53. Εννοείται ό ήγούμενος του μοναστηρίου Σέριδος.
54. ’Αφήνεις τόν άγαπητό Ίησοϋ Χριστό καί τρέχεις πίσω άπό τόν διάβο

λο.



Συγχώρεσέ μου τά περασμένα και θά σε άσφαλίσω άπό τά 
μέλλοντα στούς αιώνες. Γένοιτο.

45

’Απόκριση του ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο
δταν έπεσε σέ μεγάλη άρρώστια και κυριεύθηκε άπό φο- 
βερώτατο πυρετό, και γιά πολλές ήμέρες χωρίς νά τρώγει 
ούτε νά κοιμάται φώναζε φιλονικώντας μέ τον Άββά53 καί 
τούς άδελφούς πού τον ύπηρετοΰσαν έξαιτίας της έπενέρ- 
γειας τού διαβόλου.

Α δελφέ, γιατί ή καρδιά σου άτόνησε, ώστε νά άφήνεις 
τον άγαπητό καί νά τρέχεις πίσω άπό τον έχθρό54; 
άφησες τή φωνή του ποιμένα Χριστού καί άκολούθη- 

σες τού λύκου διαβόλου; Τί έπαθες; τί ύπέμεινες; τί είναι αύτές 
οί κραυγές, τις όποιες άπαρίθμησε ό ’Απόστολος μαζί μ’ έκεΐ- 
νες τις βλασφημίες; «κάθε κραυγή καί βλασφημία καί οργή νά 
φύγει άπό σάς μαζί μέ κάθε κακία55. Δέν έπαθες τίποτα πάνω 
άπό τή δύναμή σου, άφού ό ’Απόστολος βροντοφωνάζεν «ό 
Θεός είναι πιστός, ό όποιος δέν θά μάς άφήσει νά πειρασθοΰμε 
πάνω άπό δσο μπορούμε»56 καί τά λοιπά. Ξύπνα άπό αύτή τήν 
ταραχή τών κακών λογισμών. Πάρε τήν ράβδο τού σταυρού, μέ 
τήν όποία διώχνεις τούς λύκους, δηλαδή τούς δαίμονες, καί θυ
μήσου τά λόγια, ‘γιατί είναι λυπημένη ή ψυχή μου· καί γιατί μέ 
ταράσσεις;’ Στήριξε τήν έλπίδα στο θεό, διότι λέγει, «θά εξο
μολογηθώ σ’ αύτόν, πού είναι σωτηρία τού προσώπου μου καί ό 
θεός μου»57.

’Ανάνηψε στο έξής καί νά μή μεγαλαυχήσεις σάν άνόητο 
παιδί πού. δέν έχει αίσθηση, διότι όφείλεις ν’ άνεβεΐς μαζί μέ
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55. Έφ4,31.
56. Α' Κορ. 10,13.
57. Ψαλμ. 42,5.
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πανουργία αύτοΰ, ώς είδεν δτι, ού παραδίδωσί σε ό Κύριος πει- 
ρασθήναι εις τέλος, ούδε ύπερ την δύναμίν σου, έποίησέ σε ι- 
δεϊν έκκλησίαν και μοναστήριον δήθεν βοήθειας. Συ ούν άσφα- 
λισαι την καρδίαν σου σφραγΐζων άταράχως έν όνόματι του Πα- 

5τρδς και του Υίοΰ και του άγιου Πνεύματος. Και πιστεύω δτι 
βοηθεΐ ήμΐν του καταπατήσαι την κεφαλήν αύτοΰ.

Κτήσαι ούν ταπεινήν καρδίαν και δος δόξαν τφ σώσαντί 
σε άπδ τής παγίδος του διαβόλου' σν yap άπδ άμελείας ταΰτα 
έπαθες.

ΜΖ

10 Άπόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος προς τον αύτόν,
έμπεσόντα είς πόλεμον έκ διαφόρων συστάντα λογισμών, 
και σφόδρα δντα βαρύτατον και τοϊς πολλοϊς άκατάλη- 
πτον.

Ε ίπε τφ άδελφφ Ιωάννη, θαυμάζω την άγάπην σου, 
πώς ού νοείς τά πράγματα. Έγώ γάρ βλέπων τάς θλί
ψεις σου πολλάς πολλάκις, άπ’ έμαυτου έπεμψά σοι 

εύλογΐας, ϊνα λάβης δι ’ αύτών δύναμιν κατά Θεόν' άλλ ’ όφείλεις 
μελετάν πάντοτε τον ρς' ψαλμόν. "Οθεν λέγει, «είπε και έστη 
πνεύμα καταιγίδος, και ύψώθη τά κύματα αύτής' άναβαίνουσιν 

20 έως των ούρανών και καταβαίνουσιν έως των άβύσσων»' και 
πάλιν, «ή ψυχή αύτών έν κακοϊς έτήκετο». Ταΰτα ήλθεν έφ’ 
ήμάς και όφείλομεν ύπενεγκεΐν τους τοιούτους κινδύνους, έως 
ού φθάσωμεν είς τδν λιμένα τοΰ θελήματος αύτοΰ, καθώς προέ- 
γραψά σοι.

64. Α' Κορ. 10,13.
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ναι πονηρός στην πανουργία του, μόλις είδε ότι ό Κύριος δε σέ 
αφήνει νά πειρασθεΐς μέχρι τό τέλος ούτε πάνω άπό τή δύναμή 
σου64, σέ έκανε νά δεις, δήθεν για βοήθεια, έκκλησία και μονα
στήρι. Έσύ λοιπόν ασφάλισε τήν καρδιά σου, σφραγίζοντάς 
την άτάραχα στο όνομα του Πατρός και του Υίοΰ και του άγίου 
Πνεύματος. Και πιστεύω ότι μάς βοηθεΐ γιά νά καταπατήσουμε 
τό κεφάλι του.

’Απόκτησε λοιπόν ταπεινή καρδιά και δώσε δόξα σ’ ’Εκεί
νον πού σέ έσωσε άπό τήν παγίδα του διαβόλου. Διότι σύ τά 
έπαθες αύτά άπό άμέλεια.

47

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γ έροντα πρός τόν ίδιο
όταν έπεσε σέ πόλεμο πού τόν δημιούργησαν διάφοροι 
λογισμοί, και ήταν βαρύτατος και άκατανόητος στούς 
πολλούς.

Π ές στόν άδελφό Ιωάννη, άπορώ τήν άγάπη σου, πώς 
δέν καταλαβαίνεις τά πράγματα. Διότι έγώ πολλές φο
ρές, βλέποντας τις πολλές θλίψεις σου, σου έστειλα 

άπό μόνος μου εύλογίες, γιά νά πάρεις μ’ αύτές δύναμη μέ τή 
βοήθεια του θεού* άλλά όφείλεις νά μελετάς πάντοτε τόν 106ο 
ψαλμό, όπου λέγει, «εϊπε και στάθηκε πνεύμα καταιγίδας και 
σηκώθηκαν τά κύματά της* άνεβαίνουν μέχρι τούς ούρανούς και 
κατεβαίνουν μέχρι τήν άβυσσο»* και πάλι «ή ψυχή τους έλειω
σε μέσα στά κακά»65. Αύτά συνέβηκαν σέ μας και όφείλουμε νά 
ύποφέρουμε αύτούς τούς κινδύνους, ώς πού νά φθάσουμε στο 
λιμάνι τού θελήματος αύτοϋ66, όπως σου έγραψα προηγουμέ
νως.

65. Ψαλμ. 106,25.
66. Ψαλμ. 106,26.



Λοιπόν ό Θεός ού παρέδωκέ σε είς τάς χεΐρας των έχθρών 
σου και μη παραδφς σεαυτόν είς τάς χειρας αύτών кду οϋτω 
ποιης, ό Θεός ού παραδίδωσΐ σε. Θέλεις δε λυτρωθήναι άπό 
των Θλίψεων και μη κοπιαν. είς αύτάς; προσδόκα χείρονα και 

5 άναπαύη. Μιμνήσκου του ’Ιώβ και των καθεξής άγίων πόσας 
ύπέμειναν θλίψεις και την ύπομονήν αύτών κτήσαι και παρακα- 
λεΐταί σου το πνεύμα.

Άνδρίζου και ϊσχυε και εύξαι ύπερ έμοϋ, μνημονεύων τών 
λόγων μου' καί ή ψυχή μου άνανεοΰται.

ΜΗ'

10 Του άββα βραδύναντος κατά τινα πρόφασιν άπενεγκειν αύτφ 
την προρρηθεΐσαν άπόκρισιν, σφόδρα αύτφ ένεκάλεσε και είς 
πολλήν αύτόν ένέθηκεν άθυμίαν. Καί τινων αδελφών τών διά 
την άσθένειαν έξυπηρετουμένων, είπόντων αύτφ περί τινων 
πραγμάτων ώς άργώς και άνωφελώς έν τφ κοινοβίφ γινομέ- 

ΐδνων, άντι του νουθετήσαι και διορθώσαι αύτοΰς τής τοιαύτης 
καταλαλιάς, είπε ‘μηδε αύτφ άρέσκειν ταϋτα’’ και του άββα 
μετά ταϋτα είπόντος αύτφ, δτι κατά γνώμην του Γέροντος και 
ταϋτα έποίησα, είπεν αύτφ δτι ‘κατά τό θέλημά σου άφήκέ σε ό 
Γέρων πορεύεσθαι '· και πρός ταϋτα πέμπει αύτφ την άπόκρισιν 

20 ταύτην, σημαίνων αύτφ έν αύτή, δτι τά δοκοΰντα ήμϊν ούκ όρ- 
θώς γίνεσθαι, οίκονομικώς πράττεται ύπερ την ήμετέραν δντα 
κατάληψιν.

Π άλιν διά χρόνου ήγειρεν ήμας ή άγάπη τοϋ κροταφήσαι 
τη ράβδω τοϋ Χριστοϋ τής παιδείας και τής έπιτιμίας, 
л  ϊνα πληρωθή και είς ήμας ό γραφικός λόγος, λέγω ν

«άξιοπιστότερα τραύματα φίλου» και τά έξής' και πάλιν, «έάν 
παιδεύσωμέν σε μη έκλυθής» · μιμνησκόμενος τής παροιμίας
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67. Д' Βασ. 21,14.
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Λοιπόν ό θεός δεν σε παρέδωσε στα χέρια των έχθρών 
σου67 και μή παραδώσεις τον έαυτό σου στα χέρια τους* και άν 
τό κάνεις αύτό, ό θεός δεν θά σε παραδώσει. θέλεις νά λυτρω
θείς από τις θλίψεις καί νά μή κοπιάζεις σ’ αύτές; Περίμενε 
χειρότερα καί θά βρεις άνάπαυση* θυμήσου τον Ίώβ καί τούς 
στή συνέχεια άγιους, πόσες θλίψεις ύπέμειναν, καί άπόκτησε 
τήν ύπομονή τους καί τό πνεύμα σου θά παρηγορηθεΐ.

Γίνε άνδρεΐος καί δυνατός68 καί προσευχήσου γιά μένα, έν- 
θυμούμενος τά λόγια μου. Καί ή ψυχή μου θά άνανεωθεΐ.

48

’Επειδή ό Άββάς άργησε άπό κάποια αιτία νά του στείλει τήν 
άπάντηση πού λέχθηκε πρίν, τον κατηγόρησε πολύ καί τού 
προξένησε πολλή άθυμία. Καί όταν μερικοί άδελφοί, πού τον 
έξυπηρετούσαν έξαιτίας τής άρρώστιας, τού είπαν, δτι μερικά 
πράγματα γίνονται άργά καί άνώφελα στο κοινόβιο, άντί νά 
τούς συμβουλέψει καί νά τούς διορθώσει άπό αύτή τήν καταλα
λιά, είπε, δτι ούτε σ’ έκεΐνον άρέσουν αύτά' καί όταν ό Άββας 
μετά άπό αύτά του είπε, ‘σύμφωνα μέ τή γνώμη τού Γέροντα τά 
έκανα καί αύτά’, τού είπε, ‘ό Γέροντας σέ άφησε νά βαδίζεις 
σύμφωνα μέ τό θέλημά σου’, γιά δλα αύτά τού στέλλει αύτήν 
τήν άπάντηση, τονίζοντάς του σ’ αύτήν, δτι έκεΐνα πού νομίζου
με δτι δέν γίνονται σωστά, πραγματοποιούνται κατ’ οίκονομία 
έπάνω άπό τή δική μας κατάληψη.

Π άλι, έπειτα άπό καιρό, μέ παρακίνησε ή άγάπη νά σέ 
χτυπήσουμε μέ τή ράβδο τού Χριστού, τής παιδαγω
γίας καί τής έπιτιμήσεως, γιά νά πραγματοποιηθεί καί 

σέ μάς ό γραφικός λόγος πού λέγει, «τά τραύματα τού φίλου εί
ναι άξιοπιστότερα»69 καί τά έξής* κα1 πάλι «έάν σέ παιδεύσουμε

68. Ίησ. Ναυή 1,6.
69. Παρμ. 26,6.
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του λέγοντος' «υιέ μου, μή όλιγώρει παιδείας Κυρίου, μηδε 
έκλυου ύπ’ αύτου έλεγχόμενος’ δν yap άγαπςί Κύριος παιδεύει, 
μαστιγοΐ δε πάντα υιόν δν παραδέχεται» * κήίν δε έπιτιμήσω σοι, 
ούκ άγνοεΐς πώς λέγει ό ‘Απόστολος, «έλεγξον, έπιτΐμησον, πα- 

5 ρακάλεσον»;
Που έστιν ό νους σου, νωθρέ; ή που διάγει ό λογισμός σου, 

όκνηρέ; διατί οί κύριοι του νου σου άντιλέγουσιν έν σοι τοϊς μα- 
θηταΐς του δεσπότου μή λαβεΐν αύτόν προς το έπιβήναι έπ ’ αύ- 
τοΐς τόν δεσπότην, ϊνα είσέλθη εις Ιεροσόλυμα και έκβάλη έκ 

ίο του ναου του θεού τους πωλουντας και αγοράζοντας και καται
σχύνη τους Γραμματείς και Φαρισαίους; Διατί οίκήσαι όφεΐλον- 
τός σου την Ιερουσαλήμ, έλκουσί σε εις Βαβυλώνα; Διατί άφεις 
τό ύδωρ του Σιλωάμ, θέλεις πιεΐν έκ τών θολερών ύδάτων τών 
Αιγυπτίων; Διατί πλαγιάζεις έκ τής όδου τής ταπεινώσεως τής 

ΐδλεγούσης, ‘έγώ τις είμι\ και θέλεις βαδίζειν εις την όδον την 
διεστραμμένης, την γέμουσαν θλίψεων και κινδύνων;

Που έβαλες μου τους λόγους τους προς σε είρημένους νύ
κτα και ήμέραν; Που έστιν δ λέγω σοι ώς έμαυτφ του καταντή- 
σαι και που βλέπεις σεαυτόν καταντοΰντα; Που θέλω σε είναι 

20 και που εϊ; διά τό άκατάσχετον έχειν την γλώτταν και άπολυειν 
αύτήν άφαρεί. Και έάν δώσης τφ  πλησίον λογισμόν, ούκ άκρι- 
βάζχι του κατανοήσαν μάλιστα τφ  μετά τόν θεόν σκεπάζοντι 
ήμας κα\ τόν τράχηλον αύτου ύπερ ήμών θήσαντι, φ  όφείλομεν 
εύχαριστεΐν και ύπερεύχεσθαι του φυλαχθήναι άπό παντός κα- 

25κου πρός ώφέλειαν ήμών кал πολλών' μαθόντες τούτο παρά

70. Παρμ. 3,11,12.
71. Β' Τιμ. 4,2.
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νά μή χαυνωθεΐς», ένθυμούμενος την παροιμία έκείνου πού λέ
γει* «υίέ μου, νά μή περιφρονήσεις τήν παιδαγωγία του Κυρίου 
ούτε νά στενοχωρηθείς δταν έλέγχεσαι άπό αύτόν* διότι ό Κύ
ριος παιδεύει δποιον άγαπα, και μαστιγώνει κάθε υιό τόν όποιο 
παραδέχεται»70* και άν άκόμα σε έπιτιμήσω, δέν άγνοεΐς αύτό 
πού λέγει ό ’Απόστολος «έλεγξε, έπιτίμησε, παρακάλεσε»71.

Πού είναι ό νους σου, νωθρέ; ή πού τρέχει ό λογισμός σου, 
όκνηρέ; Γιατί οί κύριοι τού νοϋ σου άντιλέγουν μέσα σου μέ 
τούς μαθητές τού Δεσπότη νά μή τόν πάρεις, ώστε νά άνεβεΐ ό 
Δεσπότης72 σ’ αύτούς γιά νά μπει στά ’Ιεροσόλυμα και νά βγά
λει έξω άπό τό ναό τού θεού αύτούς πού πωλοΰν καί άγορά- 
ζουν73 καί νά καταντροπιάσει τούς Γραμματεΐς καί Φαρισαίους; 
Γιατί, ενώ οφείλεις νά κατοικείς στά ’Ιεροσόλυμα, σέ παρασύ
ρουν στή Βαβυλώνα; Γιατί, άφήνοντας τό νερό τού Σιλωάμ74, 
θέλεις νά πιεις άπό τά θολωμένα νερά των Αιγυπτίων; Γιατί πα
ρεκκλίνεις άπό τό δρόμο της ταπεινώσεως πού λέγει, «έγώ 
ποιός είμαι;»75, καί θέλεις νά βαδίζεις στο δρόμο τόν διεστραμ
μένο, πού είναι γεμάτος θλίψεις καί κινδύνους;

Πού έβαλες τούς λόγους μου πού λέγονταν πρός έσένα νύ- - 
χτα καί μέρα; Πού είναι αύτό πού σου λέγω, τό νά φθάσεις έδώ 
δπου είμαι έγώ, καί που βλέπεις έσύ νά καταντάς; Πού σέ θέλω 
νά είσαι καί πού είσαι, έπειδή έχεις τή γλώσσα άκράτητη καί 
τήν άφήνεις νά μιλάει άπρόσεκτα; Καί έάν δώσεις λογισμό 
στον πλησίον, δέν προσέχεις νά τόν κατανοήσεις μέ άκρίβεια* 
μάλιστα σ’ έκεΐνον πού μάς προστατεύει μαζί μέ τό θεό καί 
έθεσε τόν τράχηλό του γιά μάς, όφείλουμε νά τόν εύχαριστοϋμε 
καί νά εύχόμαστε νά φυλαχθεί άπό κάθε κακό γιά τήν δική μας 
ώφέλεια καί τών πολλών, πράγμα πού τό μάθαμε άπό τόν άγιο 
’Απόστολο, ό όποιος γιά νά τονίσει τήν εύχαριστία του πρός

72. Λουκά 19,33-35.
73. Ματθ. 21,12.
74. Ήσ. 8,6.
75. Β' Βασ. 7,18.
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του άγιου Αποστόλου, πώς εόχαριστών περί τινων, έλεγεν «οϊ- 
τινες ύπερ έμου έθηκαν τον έαυτών τράχηλον».

Ποιου ούν ού μνημονεύεις; τής άμεριμνίας, ής δ ι’ αύτου 
έδωκέ σοι ό Θεός; άλλα του καθίσματος, ού μετέχεις έν ήσυχίφ 

5 ώς βασιλεύς,, και αύτος το βάρος των έρχομένων προς ήμάς και 
άπερχομένων βαστάζει, και άνενοχλήτους ήμάς ποιεί; Ε ί γαρ δι ’ 
ήμάς έρχονται, ήμεϊς όφείλομεν βαστάζειν αύτών την μέριμναν^  

' και μή αύτός- ώστε ούν πολλάς χάριτας έχω τφ Θεφ τφ δόντι 
ήμΐν υιόν γνήσιον κατά τήν ψυχήν ήμών ώς ήθέλησε ■ και άντι 

10τούτων είπας αύτφ άνοήτως, ‘ένιψά μου τάς χειρας άπο σου*' 
και τούτο ούχ άπαξ, άλλα πολλάκις, καταποντίζων αύτου τήν 
ψυχήν έν πολλή λύπη και ούκ έμνημόνευσας του Αποστόλου 
λέγοντος* «ϊνα μή τή περισσοτέρψ λύπη καταποθη ό τοιούτος»■ 
кол εί μή ήν ή χειρ του Θεού και ή εύχή των Πατέρων αύτου, 

15 σχισθήναι είχεν ή καρδία αύτου.
Που είσιν αί έντολαί μου αί προς σέ; ότι κλαΰσον, πένθη- 

σον, μή ζητήσης ψηφισθήναι, και έν μηδενι μέτρησης σεαυτόν, 
είς άλλην όδόν έλκύων σου τήν άγάπην; Μετάβηθι άπο του κό
σμου λοιπόν, άνάβηθι είς τον σταυρόν, κουφίσθητι άπο τής γής, 

2θέκτίναξον τον κονιορτον άπο των ποδών σου, καταφρόνησον 
αισχύνης, μή συγκαύσης μετά των Χαλδαίων τήν κάμινον, ϊνα 
μή συμφλογισθης αύτοις τη όργη του Θεού. Ύπερέχοντα σεαυ- 
τοΰ έχε πάντα άνθρωπον· κλαΰσον τον νεκρόν σου' έκβαλε τήν 
δοκόν σου* οίκοδόμησόν σου τον διεστραμμένον οίκον' κράξον, 

25 «έλέησόν με, υιέ Δαβίδ, ϊνα άναβλέψω» ■ μάθε «ϊνα πάν στόμα 
φραγήσεται» και μή μεγαλορρημονήσης’ άπόκλεισον τήν θύραν

76. Ρωμ. 16,4.
77. В* Κορ. 2,7.
78 Ματθ. 10,14.
79. Έβρ. 12,2.
80. Δαν. 3,23.
81. Φιλ. 2,3.
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κάποιους, έλεγε* «οί όποιοι έθεσαν τον τράχηλό τους για 
μένα»76.

Ποιό λοιπόν είναι έκεΐνο πού δεν θυμάσαι; τήν άμεριμνη- 
σία, πού σοϋ έδωσε ό Θεός μέ αύτόν; Μήπως τό κάθισμα, στο 
όποιο μετέχεις μέ ήσυχία σαν βασιλιάς, ένώ ό ίδιος βαστάζει 
τό βάρος των έρχομένων σέ μάς καί των άπερχομένων, καί μάς 
άφήνει άνενόχλητους; Διότι, έάν έρχονται για μάς, έμεις όφεί- 
λουμε νά ύπομένουμε τήν μέριμνα αύτών καί όχι έκεΐνος. 
"Ωστε λοιπόν χρωστώ πολλές χάρες στο Θεό, πού μας έδωσε, 
όπως αύτός θέλησε, γνήσιο υιό σύμφωνα μέ τήν ψυχή μας· καί 
άντί αύτών τού είπες άνόητα, ‘ένιψα τά χέρια μου άπό σένα’* 
καί αύτό όχι μία φορά, άλλα πολλές, καταποντίζοντας τήν ψυχή 
του σέ πολλή λύπη. Καί δεν θυμήθηκες τον ’Απόστολο πού λέ
γει· «γιά νά μή καποθεΐ αύτός άπό τήν περισσότερη λύπη»77* 
καί έάν δεν ύπήρχε τό χέρι τού Θεού καί ή εύχή τών Πατέρων 
αύτού, θά μπορούσε νά κομματιασθεΐ ή καρδιά του.

Πού είναι οί έντολές μου πρός έσένα, ‘κλάψε, πένθησε, μή 
θελήσεις νά έκφέρεις γνώμη, καί νά μή άναμετρήσεις τον έαυτό 
σου μέ κανέναν’, μεταφέροντας τήν άγάπη σου σέ άλλο δρόμο; 
Φύγε λοιπόν άπό τον κόσμο, άνέβα στο σταυρό, άπαλλάξου 
άπό τή γή, τίναξε τή σκόνη άπό τά πόδια σου78, περιφρόνησε 
τή ντροπή79, μή κάψεις τήν κάμινο μαζί μέ τούς Χαλδαίους, γιά 
νά μή φλογισθεις80 μαζί μ’ αύτούς άπό τήν οργή τού Θεού. Θε- 
ώρα άνώτερό σου81 κάθε άνθρωπο, κλάψε τον νεκρό σου, βγάλε 
τό δοκάρι σου83, οικοδόμησε τον καταστραμμένο οίκο σου, 
φώναξε, «έλέησόν με, υιέ τού Δαβίδ, γιά νά δώ»84* μάθε, τό 
«γιά νά κλείσει κάθε στόμα»85 καί νά μή μεγαλορρημονήσεις86. 
Κλείσε τή θύρα σου στον έχθρό87, ζύγιζε τά λόγια σου και το-

82. Ίω. 11,31.
83. Ματθ. 7,5.
84. Μαρκ. 10,47-51, Λουκά 18,38-41.
85. Ρωμ. 3,19.
86. Όβδιοΰ 12.
87. Ήσ. 26,20.
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σου τφ έχθρφ · στήσον έν τφ ζογφ τους λόγους σου και τη θύρςι 

σου μοχλόν ποίησον. Συ οΐδας πώς λαλώ σοι.
Νόησον τα λεγάμενα, πόνεσον άκριβευόμενος αύτά και εύ- 

ρήσεις τους έν αύτοΐς καρπούς άξιους του θεοΰ και μή καται- 

5 σχύνης μου τάς πολιάς ύπερευχομένου σου ήμέρας και νυκτός. 
Ό  Κύριος δώη σοι νοήσαι και ποιήσαι έν τφ  φόβω αύτοΰ. 

’Αμήν. Και έπειδή είπας αύτφ κατά το Θέλημά σου άφη σε ό Γέ
ρων άπέρχεσθαν ούκοϋν έγώ μόνος βαστάζω τό κρίμα, δ είπεν 
ό Κύριος διά του προφήτου' «άμήν λέγω σοι, 6τι έάν ϊδης τον 

ιοάδελφόν σου πορευόμενον έν όδφ ούκ άγαθή και μή εϊπης 

αύτφ, 6τι ή όδός αυτη κακή έστιν, έκ τής χειρός σου άπαιτώ 
αύτοΰ τό αίμα»' μή χλευασθής, άλλά πείσθητι τφ Αποστόλω, 
δ τι λόγον δώσομεν ύπερ αύτοΰ. Ά λλ ’ ύμεΐς ού νοείτε τά γινόμε

να τί έστιν.

Μθ

15 Εύχαριστήσας τφ Γέροντι έπιτή διορθώσει,

βτησεν αύτόν, ώστε πολλάκις αύτφ γράφειν περι 

σωτηρίας ψυχής' όμοίως δε και περι λογισμού ού έζήτει 
είπεΐν τφ άββςί έδεήθη τοΰ Γέροντος, ϊνα αύτός εϊπη 

αύτφ.

20 δελφέ Ιωάννη, τί έστι τοϋτο ούκ οίδα. Έγράφοι σοι
/V  άπό τοΰ άλφα έως τοΰ ώμέγα' άπό άρχαρίου καταστά- 

σεως μέχρι τελείου, ά π ’ άρχής τής όδοΰ μέχρι τοΰ τέ
λους αύτής, άπό τοΰ έκδύσασθαι τόν παλαιόν άνθρωπον συν 
ταϊς έπιθυμίαις αύτοΰ, μέχρι τοΰ ένδύσασθαι τόν νέον τόν κατά

88. Σοφ(α Ιειράχ 28,25.
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ποθέτησε στη θύρα σου μοχλό88. Έσύ γνωρίζεις, με ποιό νόημα 
σου τά λέγω.

Σκέψου βαθιά τά λεγάμενα, κόπιασε νά τά έξετάσεις μέ 
προσοχή, και θά βρεις τούς καρπούς πού είναι σ’ αύτά άντά- 
ξιους τού θεού και μη ντροπιάζεις τά άσπρα μαλλιά μου πού 
προσεύχομαι γιά σένα ήμέρα και νύχτα. Εϊθε ό Κύριος νά σου 
δώσει νά κατανοήσεις και νά ένεργήσεις μέ τό φόβο αύτού. Γέ- 
νοιτο. Καί έπειδή είπες σ’ αύτόν, νά σ’ άφήσει ό Γέροντας, 
κατά τό θέλημά σου, νά φύγεις, έγώ λοιπόν μόνος βαστάζω τό 
κρίμα, τό όποιο είπε ό Κύριος μέ τον Προφήτη* «άλήθεια σου 
λέγω, δτι, έάν δεις τον άδελφό σου νά βαδίζει σέ δρόμο όχι

λ #

καλό, καί δεν τού πεις 6τι ό δρόμος αύτός είναι κακός, άπαιτώ 
τό αίμα του άπό τό χέρι σου»89. Μή περιγελάσεις, άλλά πίστε
ψε στόν Απόστολο, διότι θά δώσουμε λόγο90 γι’ αύτό. Άλλά 
έσεΐς δέν καταλαβαίνετε τί σημαίνουν αύτά πού γίνονται.

49

Αφού εύχαρίστησε τόν Γέροντα γιά τή συμβουλή,
τον παρακάλεσε νά τού γράφει πολλές φορές γιά τή 
σωτηρία τής ψυχής* έπίσης καί γιά τόν λογισμό, τόν 
όποιο ήθελε νά πει στόν Άββά, παρακάλεσε τόν Γέροντα 
νά τόν πει αύτός σ’ αύτόν.

Α δελφέ Ιωάννη, δέν γνωρίζω τί είναι αύτό. Σου γράφη
κε άπό τό άλφα ώς τό ώμέγα, άπό την άρχάρια μέχρι 
τήν τέλεια κατάσταση, άπό την άρχή τού δρόμου μέχρι 

τό τέλος του* άπό τό νά άποδυθεΐς τόν παλαιό άνθρωπο μέ τις 
έπιθυμίες του91, μέχρι τού νά ντυθείς τόν νέο πού κτίσθηκε σύμ-

89. Ίεζ. 3,18.
90. Έβρ. 13,17.
91. Κολ. 3,10, Έφ. 4,22.
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Θεόν κτισθέντα’ άπο του γενέσθαι τής γής άλλότριον τής αισθη
τής, γενέσθαι δε ούρανοπολίτην και κληρονόμον τής νοητής γής 
των Επαγγελιών.

Μηρύκησον εις τας Έπιστολάς και σώζη' έχεις γάρ έν αύ- 
5ταϊς, έάν συνιής, την Παλαιάν και την Καινήν και νοών αύτάς, 

ού χρείαν έχεις άλλου βιβλίου. Έκτίναξαι την λήθην και άπόστα 
του σκότους, ϊνα είρηνεύση ή καρδία σου μετά των αισθητη
ρίων σου, και ταΰτα πάντα έρχονται σοι. Έκλείψει σοι καπνός 
των είδωλοθύτων άπο τής νοητής Νινευΐ σου’ και σκορπισθή- 

ίοσεται έν ταις πλατείαις αύτής όσμή του θυμιάματος τής πνευμα
τικής μετανοίας, και κωλύει την άπειλοΰσαν αύτή άπειλήν εις 
καταστροφήν.

Που κοιμάσαι; τί προσκεφάλαια έβαλες τας άποκρίσεις τας 
πρός σωτηρίαν, ού μην δέ, άλλα και πρός σωτηρίαν των μετά 

15 πίστεως έγκυπτόντων; Παυσαι των όνείρων λοιπόν’ έξυπνί- 
σθητι άπο του βαρυτάτου ύπνου’ γόργευσον τους πόδας- κατά
λαβε την Σιγώρ, ϊνα μη καταλάβη σε ή καταστροφή των πέντε 
πόλεων, και μη στραφής εις τα όπίσω, δια το μη γενέσθαι σε 
στήλην άλός’ και γενου φρόνιμος ως ό δφις, ϊνα μη πλανήσωσί 

20σε οί έχθροί σου’ άκέραιος δε ώς αί περιστεραί, ϊνα μη πολε
μήσω σε ή άνταπόδοσις. Γενου δούλος γνήσιος δεσπότου, έπει 
δουλωθήναι έχεις πολλοϊς’ μη χώρισες σεαυτον άπ' αύτοΰ' ό 
άπιστος γάρ έλαβε περι τούτου την άπόφασιν. Βλέπε πώς κα- 
θέζχΐ’ είπέ σεαυτφ, (τί κάθημαι ουτω; τί έκέρδανα άπο του κα- 

25θίσματος τούτουκαι ό Θεός ό φιλάνθρωπος φωτίζει σου την 
καρδίαν του συνιέναι. Ίδου τέως έποίησέ σε άμέριμνον άπο πά- 
σης φροντίδος γηΐνης' πρόσεχε σεαυτφ που εϊ και τι θέλεις, και 
ό θεός συναντιλαμβάνεταί σοι εις πάντα, άδελφέ μου.

92. Έφ. 4,24.
93. Ίωναςκ. 3.
94. Γεν. 3,1.
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φωνα μέ τό θεό92· από τό νά γίνεις ξένος πρός τήν αίσθητή γη, 
και νά γίνεις ούρανοπολίτης και κληρονόμος της νοητής γής 
των Επαγγελιών.

Μελέτησε στις Επιστολές και θά σωθείς* διότι έχεις σ’ 
αύτές, έάν τό κατανοείς, τήν Παλαιά και τήν Καινή Διαθήκη, 
και έάν κατανοήσεις αύτές, δέν έχεις άνάγκη άλλου βιβλίου. 
Διώξε τή λησμονιά και άπομακρύνσου άπό τό σκοτάδι, γιά νά 
είρηνεύσει ή καρδιά σου μαζί μέ τά αισθητήριά σου, καί δλα 
αύτά θά έλθουν σέ σένα. Θά έκλείψει άπό έσένα ό καπνός τών 
ειδωλοθύτων άπό τήν νοητή Νινευί σου, καί θά σκορπισθει 
στις πλατείες της ή μυρωδιά τού θυμιάματος τής πνευματικής 
μετάνοιας καί θά έμποδίσει τον κίνδυνο πού τήν άπειλεΐ γιά κα
ταστροφή93.

Πού κοιμάσαι; Γιατί έβαλες μαξιλάρια τις άπαντήσεις γιά 
ι σωτηρία καί όχι μόνο, άλλά καί γιά σωτηρία έκείνων πού μελε

τούν αύτές μέ πίστη; Σταμάτησε πλέον τά όνειρα* ξύπνησε άπό 
τον βαρύτατο ύπνο* γίνε γρήγορος στά πόδια* φθάσε στήν Σι- 
γώρ, γιά νά μή σέ προφθάσει ή καταστροφή τών πέντε πόλε
ων94, καί μή στραφείς πρός τά πίσω, γιά νά μή γίνεις στήλη 
άλατος95· καί γίνε φρόνιμος όπως τό φίδι96, γιά νά μή σέ πλανή
σουν οί έχθροί σου, καί άκέραιος δπως τά περιστέρια97, γιά νά 
μή σέ πολεμήσει ή άνταπόδοση. Γίνε γνήσιος δούλος τού Δε
σπότη, έπειδή μπορεις νά ύποδουλωθεις σέ πολλούς. Μή χωρί
σεις τον έαυτό σου άπό αύτόν* διότι ό άπιστος πήρε τήν άπόφα- 
ση αύτή. Πρόσεχε πώς κάθεσαι* πές στον έαυτό σου, ‘γιατί κά
θομαι έτσι; τί κέρδισα άπό αύτό τό κάθισμα; καί ό φιλάνθρω
πος Θεός θά φωτίσει τήν καρδιά σου νά καταλάβει. Νά, άπό 
τήν άρχή σέ έκανε άμέριμνο άπό κάθε γήϊνη φροντίδα. Πρόσε
χε τον έαυτό σου πού είσαι καί τί θέλεις, καί ό Θεός θά σέ βοη
θήσει σέ δλα, άδελφέ μου.

95. Γεν. 19,26.
96. Ματθ. 10,16.
97. Ματθ. 10,16.
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Και περι ού είπας λογισμού είπεϊν τφ  υίφ μου, ήδυνάμην 
μ'εν είπειν αύτφ, άλλ’ έάν συ μή εϊπης αότφ ίδίω στόματι, άλ- 
λοτριοΐς σαυτόν τής προς αύτον τελείας και γνήσιας άγάπης. Ε ί 
ψυχή μία, και καρδία έστε μία, κατά την Γραφήν, και ούδεις 

5 κρύπτει άπό τής καρδίας αύτου τίποτε.
Συνετίσθητι ό άκμήν βαρυκάρδιος' ό Κύριος συγχωρήσοι

σοι.

Ν ’

Του αύτου μεγάλου Γέροντος προς αύτον έρωτήσαντα,

εί όφείλει έκ τής άγιας Μεγάλης Έβδομάδος μηκέτι συν- 
10 τυχεΐν τινι.

Μ ετά την έορτήν, ήσύχασον πέντε ήμέρας την έβδομάδα, 
και δύο ήμέρας έντύγχανε άνάγκης γινόμενης. Και πά- 
λιν λέγω  σοί τι ϊνα ποιήσης. Ποίησον την δύναμίν σου 

άμεριμνήσαι άπό παντός πράγματος' ό θεός γάρ ποιεΐ πρόνοιαν 
15 παντός άνθρώπου προς τό συμφέρον' εϊτε κατανύσσει την καρ- 

δίαναύτου, εϊτεέξυτινίζει αύτον δι’άλλου προςώφέλειαν.

ΝΑ'

Μετά την έορτήν έλθών τις Επίσκοπος έζήτει συντυχεΐν αύτφ' 
καί τινες δε άλλοι άρχάριοι έβούλοντο αύτον έρωτήσαι περι λο
γισμών και έπεμψε περι τούτου, τον αύτόν έρωτών μέγαν Γέ- 

20 ροντα.

Ο ϊδας, δτι ούδέποτε έβάλλομεν δεσμόν έπάνω τινός, 
ούδέ έαυτοϊς. Και έπειδή εΐπόν σοι, (ήσύχασον πέντε 
ήμέρας είς την έβδομάδα και δύο ήμέρας συντύχαινε 

άμερίμνησον καϊ έκ τούτου' και δτε λέγω σε συντύγχανε, και
30 δτε συντυγχάνεις, άμερίμνησον τί εΐπης, και τί λαλήσης. Ό  Χρι-
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"Οσο για τον λογισμό πού είπες νά τον πώ στον υιό μου, 
μπορούσα βέβαια νά τού τον πώ, αλλά έάν έσύ δέν τού τον πεις 
μέ τό ίδιο σου τό στόμα, θά άποξενώσεις τον έαυτό σου άπό 
την τέλεια καί γνήσια άγάπη πρός αύτόν. Έάν ή ψυχή είναι μία 
καί ή καρδιά νά είναι μία, σύμφωνα μέ τή Γραφή, καί κανένας 
δέν κρύβει άπό τήν καρδιά του τίποτα.

Δείξε σύνεση, έσύ πού έχεις άκόμα βαρειά καρδιά* ό Κύ
ριος νά σέ συγχωρήσει.

50

Απόκριση τού ίδιου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο
πού τον έρώτησε, έάν οφείλει έξαιτίας τής άγιας Μεγά
λης Εβδομάδας νά μή συναντήσει κανένα.

Μετά τήν έορτή ήσύχασε πέντε ήμέρες τήν βδομάδα καί 
δύο μέρες νά συναντάς κάποιους, άν ύπάρχει άνάγκη. 
Καί πάλι σού λέγω νά κάνεις κάτι. Προσπάθησε νά 

άμεριμνήσεις γιά κάθε πράγμα* διότι ό θεός προνοεί γιά κάθε 
άνθρωπο πρός τό συμφέρον* είτε όδηγεΐ τήν καρδιά του σέ κα
τάνυξη, είτε τόν άφυπνίζει μέ άλλον πρός ώφέλεια.

51

Μετά τήν έορτή, ήλθε κάποιος έπίσκοπος καί ζήτησε νά τόν 
συναντήσει* μερικοί άλλοι τότε άρχάριοι ήθελαν νά τόν έρωτή- 
σουν γιά τούς λογισμούς* και έστειλε γιά νά έρωτήσει τόν ίδιο 
μεγάλο Γ έροντα σχετικά μ’ αύτό.

Γ νωρίζεις, δτι ποτέ δέν βάλαμε δεσμό πάνω σέ κάποιον, 
ούτε στούς έαυτούς μας. Καί έφόσον σου είπα νά ήσυ- 
χάζεις πέντε ήμέρες τήν έβδομάδα καί δύο ήμέρες νά 

συναντάς άνθρώπους, μή μεριμνήσεις καί γΓ αύτό* καί όταν σου 
λέγω νά συναντάς, καί δταν συναντάς, μή μεριμνήσεις γιά τό τί
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στός yap εΐπεν, 6τι «τό Πνεύμα του Πατρός ύμών έστι το λα
λούν ύμΐν».

Περι δε ών εϊπας άδελφών, άνάγκης γινόμενης μη παραι
τήσεις, και ό Θεός βοηθεΐ Αμήν.

ΝΒ'

5 Άπόκρισις του αύτουμεγάλου Γέροντος πρός τον αυτόν, 

λαλουντα περι τής άκαταστασίας του κόσμου.

Α δελφέ, ώς έχομεν τον καιρόν, προσέχωμεν έαυτοΐς, δτι 
τετάρακται τα σύμπαντα, кал άσκήσωμεν τό σιωπάν, 
και έάν θέλης άναπαυήναι κατά πάντα, γενου νεκρός 

ΐοάπό παντός άνθρώπου και άναπαύη. Νόησον δτι περι των λογι
σμών και περι παντός πράγματος και διαγωγής και φροντίδος 
λέγω σοι, ήσύχασον έν ειρήνη.

Ν Γ

Μετά την άπόκρισιν ταύτην έζήτει κόψαι τελείως τάς συντυ
χίας και είς αδελφός πάνυ διά τούτο έθλίβετο ■ кал παρε- 

15 κάλει αύτόν ϊνα, εί χρεία γένηται, συντύχη αύτώ, και 
σπλαγχνισθεις ύπέσχετο' και ήρώτησε περί τούτου και 
περί κολοβίου, πεμφθέντος αύτώ παρά τίνος άδελφου, εί 
όφείλει δέξασθαι.

Α δελφέ, έπεμψά σοι λόγον ‘άμερίμνησον'· τι θέλεις 
σεαυτφ πρόσχες, πολύς έστιν ό θερισμός' μη άφήσης 
αύτόν και βάλης καλαμάσθαι ράγας όπίσω των τρυ

γητών. Συ δ£ άφες δλα καϊ σχόλασον του θερίσαι και τρυγήσαι, 
ϊνα έχης τοΰς καρπούς άπό σίτου καϊ οίνου, ϊνα στερεωθή και

98. Ματθ. 10,20.
99. Γαλ. 6,10.
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θά πεις και τί θά μιλήσεις. Διότι ό Χριστός είπε, ότι «τό Πνεύ
μα τού Πατρός μας είναι αύτό πού όμιλεΐ μέσα μας»98.

'Όσο για τούς άδελφούς πού είπες, αν παραστεΐ άνάγκη, 
μή τό άρνηθεΐς σ’ αύτούς, και ό θεός βοηθεΐ. Γένοιτο.

52

Απόκριση τού ιδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο 
πού μιλούσε για τήν άκαταστασία τού κόσμου.

Α

δελφέ, όσο έχουμε τον καιρό", ας προσέχουμε τούς 
έαυτούς μας, έπειδή έχουν ταραχθεί τά σύμπαντα, και 
ας άσκήσουμε τή σιωπή. Και έάν θέλεις νά άναπαυθεΐς 

άπ’ όλα, γίνε νεκρός άπό κάθε άνθρωπο και θά άναπαυθεΐς. Κα
τάλαβε ότι σου λέγω γιά τούς λογισμούς και γιά κάθε πράγμα 
και διαγωγή και φροντίδα, και ήσύχαζε μέ είρήνη.

5 3

Μετά άπό αύτήν τήν άπάντηση ζητούσε νά κόψει τελείως τις 
συναντήσεις, και ένας άδελφός στενοχωριόταν πολύ γι’ 
αύτό* τον παρακαλοϋσε νά τόν συναντήσει έπειδή ύπηρχε 
άνάγκη, και έπειδή τόν λυπήθηκε, τού ύποσχέθηκε* και 
έρώτησε γι’ αύτό και γιά τό κολόβιο πού τού στάλθηκε 
άπό κάποιον άδελφό, έάν πρέπει νά τό δεχθεί.

Α δελφέ, σου έστειλα λόγο νά άμεριμνήσεις. Τί θέλεις* 
πρόσεχε τόν έαυτό σου* είναι πολύς ό θερισμός1* μή 
άφήσεις αύτόν και άρχίσεις νά μαζεύεις ράγες πίσω 

άπό τούς τρυγητές1“. "Αφησέ τα έσύ όλα και άσχολήσου μέ τόν 
θερισμό και τόν τρύγο, γιά νά έχεις τούς καρπούς άπό σιτάρι 
και κρασί2, ώστε νά στερεωθεί και νά εύφρανθει ή καρδιά σου

1. Ματθ. 9,37.
1 α. Σοφία Σειράχ 33,16.
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εύφρανθη ή καρδία σου έν Κυρίφ · μελέτησον τάς έπιστολάς άς 
έγραψά σοι, δτι άργαι οδκ είσι.

Περί δέ του κολοβίου, έάν θέλη ό άδελφός δοΰναί σοι έξ 
δλης τής καρδίας αότοΰ, δέξαι, κατακρίων σεαυτόν ώς άνάξιον.

ΝΑ'

5 Αδελφός έχων πόλεμον βαρύτατον και αίσχυνόμενος αύτόν 
θαρρήσαι τφ Αββ$, έπεμψε παρακαλών τόν αύτόν άβ- 
βαν Ίωάννην δέξασθαι αύτόν λάθρς. του Αββα και άκού- 
σαι τόν λογισμόν αύτοδ’ ό δέ έθλίβετο κατά δύο τρόπους' 
μήτε θέλων δέξασθαι αύτόν δίχα γνώμης, ϊνα μή σκάνδα- 

10 λον παρέχω τοΐς άλλοις, μήτε πάλιν θέλων λυπήσαι αύ
τόν' και άπορών τΐ ποιήσαι, ήρώτησε κατά διάνοιαν τόν 
αύτόν μέγαν Γέροντα, καί εί δει φράξαι την αύτοΰ θύραν.

Ε ίπε τφ άδελφφ' τίς έστιν άσύνετος του έπιλέξασθαι 
έαυτφ τό έπιζήμιον πράγμα καί τό θλιβερώτερον, καί 

η  μή τό κουφότερον καί άνεκτότερον, μετά ταπεινώσεως
καί προσευχής; Μή φράξης την θύραν' ού γάρ έν τη φράξει τής 
θύρας έστίν ή νέκρωσις, άλλ ’ έν τη φράξει του στόματος.

Ασπάζομαί σε έν φιλήματι άγίφ.
а

Ν Ε '

Γέρων τις Αιγύπτιος έλθών οίκήσαι έν τφ Μοναστηρίφ, ένθα 
20 ό Πατέρες ήσαν, γράμμασιν έχρήσατο αίγυπτιστί γεγραμ- 

μένοις πρός τόν μέγαν Γέροντα (ήν γάρ καί αύτός Αιγύ
πτιος), αϊτών εύχήν καί λόγον περί ώφελείας ψυχής καί εί

2. Ψαλμ. 4,7.
3. Α' Βασ. 2,1.



έν Κυρίω3. Μελέτησε τις έπιστολές πού σου έγραψα, διότι δεν 
είναι άχρηστες.

Γιά τό κολόβιο, έάν θέλει ό άδελφός νά σου τό δώσει μέ 
όλη την καρδιά του, νά τό δεχθείς, κατακρίνοντας τον έαυτό 
του σάν άνάξιο.

54

Κάποιος άδελφός, πού είχε βαρύτατο πόλεμο και ντρεπόταν νά 
τον έμπιστευθεΐ στον Άββά4, έστειλε νά παρακαλέσει τον 
ϊδιο Άββά Ιωάννη νά τον δεχθεί κρυφά άπό τον άββά και 
νά άκούσει τον λογισμό του· και αύτός στενοχωριόταν μέ 
δύο τρόπους· ούτε ήθελε νά τον δεχθεί χωρίς γνώμη, γιά 
νά μή σκανδαλίσει τούς άλλους, ούτε πάλι ήθελε νά τον 
λυπήσει· καί έπειδή δέν ήξερε τί νά κάνει, έρώτησε κατά 
διάνοια τον ίδιο μεγάλο Γέροντα καί έάν πρέπει νά κλεί
σει τή θύρα του.

Π ες στον άδελφό· ποιός είναι άσύνετος, ώστε νά διαλέ
ξει γιά τον έαυτό του μέ ταπείνωση καί προσευχή τό 
έπιζήμιο πράγμα καί τό θλιβερώτερο καί όχι τό έλα- 

φρότερο καί άνεκτότερο; Μή κλείσεις τή θύρα· διότι ή νέκρω
ση δέν βρίσκεται στο κλείσιμο τής θύρας, άλλά στο κλείσιμο 
τού στόματος.

Σέ άσπάζομαι μέ άγιο φίλημα5.

55

Κάποιος Αιγύπτιος γέροντας πού ήλθε νά κατοικήσει στο Μο
ναστήρι όπου ήταν οί Πατέρες, έγραψε γράμματα στον 
μεγάλο Γ έροντα στά αιγυπτιακά (διότι ήταν καί αύτός Αι
γύπτιος), ζητώντας εύχή καί λόγο γιά ώφέλεια τής ψυχής,
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4. Στον άββά Σέριδο.
5. Ρωμ. 16,16, Α' Κορ. 16,20.
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δυνατόν άξιωθήναι τής αύτοΰ συντυχίας- ό δε έλληνιστι 
τήν άπόκρισιν έγραψεν, έχουσαν ούτως.

~,"δή έταξα έμαυτόν του μή γράψαι τινί, άλλα διά του 
3ά πέμπειν τήν άπόκρισιν, διά τούτο ούκ έγραψά

αύτώ γράψαι σον ού yap έπίσταται αίγυπτιστι λέγειν. Εί άγαπη- 
τόν σου και πατέρα έν Κυρίφ έταξάς με έν τοΐς σοΐς γράμμασιν 
έπιστάμενον τον κάματον και τάς άνάγκας και τον κίνδυνον τής 
ψυχής, ή πατήρ σου είμι ώς έγραψας, έντολήν σοι δίδωμι μή 

10όχλησης μοι περί συντυχίας' ού γάρ ποιώ διαφοράν άνθρώπου 
και ζώ. Άλλ’ έάν ανοίξω σοί, και πάσι, και έάν μή σοί, ούδ’ 
άλλφ τινί. Τούτο δέ σοι έγραψα, έπειδή έγραψας λέγων ‘ποίη- 
σόν με άξιον τής σής πρφότητος, και ποίησον έλεος μετά τής 
ψυχής μου τής ταλαιπώρουΚαι πάλιν Öτι είπας έν αύτή τη 

15 έπιστολή, δτι *ή άμαρτία μου άφώρισέ με άπό σου του δεσπότου 
μου’, έγώ τέως χάριτι Χρίστου του Υίοΰ του Θεοΰ, ούκ άφωρί- 
σθην άπό σου, άλλα μετά τής άγάπης σου είμι άει έν τώ πνευ- 
ματι.

Кал τό ύστερον γράψαι μοι έν τώ αύτφ γράμματι, δ τι ‘εύξαι 
20ύπέρ τών άμαρτιών μου’, κήγώ σοι τό αύτό λέγω' *εύξαι ύπερ 

τών άμαρτιών μου'' φησι γάρ' «καθώς θέλετε ΐνα ποιώσιν ύμΐν 
οί άνθρωποι, οΰτω και ύμεΐς ποιείτε αύτοΐς»' έγώ τέως κ$ν τα
λαίπωρος κα\ έλαχιστότερός είμι πάντων άνθρώπων, άλλά 
ποιώ τήν δύναμίν μου διά τόν λέγοντα, «εΰξασθε ύπερ άλλήλων, 

25 δπωςίαθήτε».
Αδελφέ, ξένοι έσμέν, ξένοι γεννώμεθα · και μή μετρήσωμεν 

έαυτοϋς έν τινι, και ούδεις ήμάς ψηφίζει και άναπαυόμεθα. Είσ- 
ελθών δέ πρός ήμάς, πύκτευσον τοϋ ύπομειναν φησι γάρ, «ό 
ύπομείνας είς τέλος, ούτος σωθήσεται». Έπι πάσι δε άγώνισαι

αίγυπτιστι, άλλ’ ήναγκάσθην έλληνιστι είπειν

6. Ματθ. 7,12.
7. Ίακ. 5,16.



ΑΠΟΚΡΙΣΗ ΝΕ' 121

καί έάν ήταν δυνατόν νά άξιωθει νά τόν συναντήσει* και
εκείνος έγραψε στα έλληνικά τήν άπάντηση πού έχει ώς
1  Ϋ* *  εξης.

Ε

πειδή έταξα στον έαυτό μου νά μή γράψω με τό χέρι 
μου σε κανένα, άλλά νά στέλνω τήν άπάντηση μέ τόν 
Άββά, γι’ αύτό δέν σου έγραψα στά Αιγυπτιακά, άλλά 

άναγκάσθηκε νά τού πω νά σου γράψει στά έλληνικά* διότι αύ- 
τός δέν γνωρίζει νά μιλά αιγυπτιακά. Έάν μέ ονόμασες στά 
γράμματά σου άγαπητό σου και πατέρα έν Κυρίω πού γνωρίζω

>%

τήν κούραση και τις άνάγκες και τόν κίνδυνο τής ψυχής, ή εί
μαι πατέρας σου, όπως έγραψες, και σου δίνω έντολή νά μή μέ 
ένοχλήσεις γιά συνάντηση* διότι ζώ χωρίς νά κάνω διάκριση 
άνθρώπων. ’Έτσι, έάν άνοίξω σέ σένα, θά άνοίξω σέ όλους, και 
έάν όχι σέ σένα, ούτε σέ κανέναν άλλο. Και αύτό σου τό έγρα
ψα, έπειδή έγραψες λέγοντας* ‘κάνε με άξιο τής πραότητάς σου 
και εύσπλαχνίσου τήν ταλαίπωρη ψυχή μου’. Και πάλι, έπειδή 
είπες σ’ αύτήν τήν έπιστολή, ότι ‘ή άμαρτία μου μέ χώρισε άπό 
σένα τόν δεσπότη μου’, έγώ μέχρι τώρα μέ τή χάρη του Χρι
στού τού Υίού τού Θεού, δέ χωρίσθηκα άπό σένα, άλλά είμαι 
πάντοτε μέ τήν άγάπη σου κατά τό πνεύμα.

Και αύτό πού στή συνέχεια μου έγραψες στο ίδιο γράμμα, 
‘προσευχήσου γιά τις άμαρτίες μου’, και έγώ σου λέγω τό ίδιο* 
προσευχήσου γιά τις άμαρτίες μου* διότι λέγει, «όπως θέλετε 
νά κάνουν σέ σάς οί άνθρωποι, τό ίδιο και έσεΐς νά κάνετε σ’ 
αύτούς»6. Έγώ μέχρι τώρα άν και είμαι ταλαίπωρος και μικρό
τερος άπό όλους τούς άνθρώπους, όμως κάνω ό,τι είναι δυνατό 
έξαιτίας έκείνου πού λέγει, «νά προσεύχεσθε ό ένας γιά τόν 
άλλο, γιά νά θεραπευθείτε»7.

’Αδελφέ, είμαστε ξένοι, γεννηθήκαμε ξένοι* άς μή θεωρού
με τούς έαυτούς μας κάτι και άς μή μάς ύπολογίζει κανένας, και 
τότε θά άναπαυόμαστε. 'Όταν έρθεις κοντά μας, άγωνίσου νά 
δείξεις ύπομονή* διότι, λέγει «έκεινος πού θά δείξει ύπομονή 
μέχρι τό τέλος, αύτός θά σωθεί»8. ’Αγωνίσου σέ όλα ώστε νά

8. Ματθ. 24,13.
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του άποθανεΐν άπό παντός άνθρώπου και σωθήστ]. Και είπε τφ  
λογισμφ, ‘άπέθανον, και έν τφ τάφω κείμαι

Πείσθητί μοι, άγαπητέ' δτι αναγκαζόμενος ύπό τής άγάπης 
του θεού ύπερέβην μου τά μέτρα του είπεΐν ταΰτα πρός την 

5άγάπην σου' τίς γάρ είμι ό έλάχιστος; Δια τοΰτο αϊτών συγχώ- 
ρησιν λέγω' συγχώρησόν μοι τφ φλυάρω δια τον Κύριον' και 
εύξαι ύπερ έμοΰ, δούλε του θεού !Αβραάμ.

ΝΞ'

Του αύτοϋ μεγάλου Γέροντος πρός τον άββάν Παύλον γέροντα, 
ήσυχάζοντα αύτφ τινα άδελφόν τυφλόν προσλαβέσθαι και 

10 ύπηρετεΐν αύτφ.

οδν ό δελεάζων ημάς, ό γέρων ό σατανάς έστν και 
φθόνων θέλει ήμάς βαλεϊν εις κακάς ήμέρας προφάσει δικαιώ- 

ΐδματος. Καϊ ούκ οϊδαμεν, δτι πολλοί θέλοντες άνασπάσαι τινάς 
άπό του ποταμού συγκατεποντίσθησαν αύτοΐς. Βλέπε άπό πότε 
σε θέλει παγιδεοσαι. Καϊ δταν έρωτας και λαμβάνης άπόκρισιν, 
στρέφει τό μάγγανον είς άλλο κακώτερον ύπερ τήν δύναμίν σου. 
Ούκ άπαιτεΐ σε ό θεός άγαθοποιήσαι τφ  πλησίον' οϋτω γάρ 

20καϊ λέγει, «καθ’ δ &ν εύρίσκει ή χειρ σου». ΤΗλθεν ό τυφλός, 
ήρρώστησας καϊ σΰ μεγάλως' τίς ύπηρετεΐ και σέ κψκεΐνον;

Άλλ’ ό φέρων σοι τα δικαιώματα ταυτα, άει λέγει σοι, ϊδε 
ήνεγκας τφ κοινοβίφ βάρος, καϊ έστιν ό άνθρωπος ώς όϊδας 
δυσβάστακτος. Ώς ή Γραφή λέγεν «άνδρα ή καϊ γέροντα μικρό- 

25 ψυχον τίς ύποίσει;». Εί δέ χρεία γεύσασθαι ό λίγων ήμερων κα-

δελφέ Παύλε, έστι παροιμία λέγουσα' *είδες νεώτερον 
τρέχοντα; μάθε, δτι γέρων αότόν έδελέασε '· παρ ’ ήμΐν
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πεθάνεις άπό κάθε άνθρωπο και θά σωθείς. Και πες στο λογι
σμό, ‘πέθανα, και βρίσκομαι μέσα στο τάφο’.

Πίστεψε με, άγαπητέ· έπειδή άναγκάσθηκα άπό τήν άγάπη 
του Θεού, ξεπέρασα τά μέτρα μου, και είπα αύτά πρός την άγά
πη σου· διότι ποιός είμαι έγώ ό έλάχιστος; Γι’ αύτό, ζητώντας 
συγγνώμη, λέγω· ‘Στο όνομα του Κυρίου συγχώρησέ με τον 
φλύαρο και προσευχήσου για μένα, δούλε τού θεού ’Αβραάμ’.

56

Τού ιδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον γέροντα Άββά Παύλο,

πού ήσύχαζε και ζητούσε νά πάρει κοντά του ένα τυφλό 
άδελφό και νά τον έξυπηρετεΐ.

Α δελφέ Παύλε, ύπάρχει παροιμία πού λέγει* είδες νεώ- 
τερο νά τρέχει; μάθε ότι γέροντας τον δελέασε. Σέ μάς 
λοιπόν, έκεΐνος πού μάς δελεάζει είναι ό γέρος ό σατα

νάς· και έπειδή μάς φθονεί θέλει νά μάς όδηγήσει σέ κακές 
ήμέρες με πρόφαση τή δικαιοσύνη. Και δεν γνωρίζουμε, δτι 
πολλοί πού ήθελαν νά τραβήξουν κάποιους άπό τό ποτάμι, πνί
γηκαν μαζί μ’ έκείνους. Πρόσεχε άπό πότε θέλει νά σέ παγιδέ- 
ψει. Και όταν έρωτας καί παίρνεις άπάντηση, στρέφει τήν παγί
δα σέ άλλο χειρότερο, πού ξεπερνά τή δύναμή σου. Ό  θεός δεν 
άπαιτει άπό σένα νά άγαθοποιήσεις τον πλησίον σου* διότι λέ-, 
γει τούτο* «σύμφωνα μ’ αύτό πού βρίσκει τό χέρι σου»9. 7Ηρθε 
ό τυφλός, άρρώστησες καί σύ πολύ* ποιός θά περιποιείται καί 
έσένα καί έκεΐνον;

’Αλλά έκεΐνος πού σου δίνει αύτές τις έντολές, πάντα σου 
λέγει* ‘βλέπε, έφερες βάρος στό κοινόβιο, καί όπως ξέρεις, ό 
άνθρωπος είναι δυσβάστακτος’, όπως λέγει καί ή Γραφή* 
«ποιός θά ύποφέρει άνδρα ή καί μικρόψυχο γέροντα;»10 ’Εάν ει-

9. Παρμ. 3,27.
10. Παρμ. 18,14.
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κών, ποίησον δ Θέλεις, εί μή ήρωτήθην ούκ εϊχον λαλήσαι. 'Ά 
δε πάλιν έλάλησα, διά την άγάπην του Χρίστου έλάλησα, ΐνα μή 
πλανηθή ό άδελφός μου. Εί δε συμπάσχεις αΰτφ διά τον Θεόν 
και πιστεύεις δ τι δυνατός έστιν ό Θεός βοηθήσαι αύτφ, δεήθητι 

5 αύτοΰ και ώς θέλει ποιείμετ ’ αύτοΰ.
Ούκ έδησά σε, άδελφέ, ούδε έντολήν σοι δέδωκα, άλλα 

γνώμην. Ώς θέλεις ούν ποίησον* και συγχώρησόν μοι διά τον 
Κύριον, και εύξαι ύπερ έμου του έλαχίστου.

Ν Ζ '

Αηόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν,
10 κινήσαντα λόγον πρός τινα περι πίστεως καί μή δντα ίκα- 

νον προς τοιαύτην ζήτησιν και ταρασσόμενον είς την άντι- 
βολήν.

θειος Απόστολος, διά Πνεύματος άγιου κινηθείς είπε’ 
|  1  «πιστός ό θεός, δς ούκ έάσει ύμας πειρασθήναι ύπερ δ 

15 δύνασθε, άλλά ποιήσει συν τφ πειρασμφ και την έκ-
βασιν πρός τό δύνασθαι ύπενεγκεΐν». Όμόψυχε άδελφε και 
γνήσιε άγαπητέ, πληροφορήθητι έν Κυρίφ, δτι βλέπων την θλΐ- 
ψιν καί την ταραχήν του φθάσαντός σε πειρασμού, ούτως 
ήλγησα δεινώς ώς ούδέποτε. Μάλιστα μνησθεις του Αποστό- 

20λου λέγοντος, «τίς άσθενεΐ και ούκ άσθενώ; τίς σκανδαλίζεται 
καί ούκ έγώ πυρουμαι;». Καϊ πάλιν, «εί πάσχει §ν μέλος, συμ
πάσχει πάντα τά μέλη». Εί γάρ ού πράττω τά του Αποστόλου, 
άλλ ’ ήκουσα αύτοΰ λέγοντος, «κλαίειν μετά κλαιόντων, και χαί-



ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ Ν β '-Ν Ζ ' 125

ναι άνάγκη νά γευθεις κακά λίγων ήμερων, κάνε έκεΐνο πού θέ
λεις, σάν νά μή έρωτήθηκα και νά μή μίλησα. Και αύτά πάλι 
πού είπα, τά είπα έξαιτίας τής άγάπης τού Χριστού, γιά νά μή 
πλανηθεί ό άδελφός μου. Έάν συμπάσχεις μ’ αύτόν γιά τό θεό 
και πιστεύεις ότι ό θεός είναι δυνατός νά τον βοηθήσει, παρα- 
κάλεσέ τον και όπως θέλει θά κάνει μ’ αύτόν.

Δέν σέ έδεσα, αδελφέ, ούτε έντολή σου έδωσα, άλλά 
γνώμη. 'Όπως θέλεις λοιπόν πράξε* και στο όνομα τού Κυρίου 
συγχώρεσέ με και προσευχήσου γιά μένα τον έλάχιστο.

57

’Απόκριση τού ιδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ϊδιο
έπειδή κίνησε λόγο πρός κάποιον γιά τή πίστη και δέν | 
ήταν ικανός γιά τέτοια συζήτηση και ταράχθηκε στην 
άντιπαράθεση.

Ο θειος ’Απόστολος, ύποκινούμενος άπό τό άγιο Πνεύμα, 
είπε· «είναι άξιόπιστος ό θεός, ό όποιος δέν θά σάς 
άφήσει νά πειραχθεΐτε περισσότερο άπ’ ό,τι μπορειτε 

άλλά θά όρίσει μαζί μέ τον πειρασμό και τή διέξοδο, γιά νά 
μπορειτε νά τον ύπομείνετε»11. 'Ομόψυχε άδελφέ και γνήσιε 
αγαπητέ, μάθε έν Κυρίω, ότι βλέποντας τή θλίψη και τήν ταρα
χή τού πειρασμού πού έφθασε σέ σένα, λυπήθηκα τόσο πολύ 
όσο ποτέ άλλοτε. Μάλιστα θυμήθηκα τον ’Απόστολο πού λέγει, 
«ποιός άσθενεΐ και δέν άσθενώ και έγώ; ποιός σκανδαλίζεται 
και δέν καίγομαι και έγώ;»12. Και πάλι, «εάν πονά ένα μέλος, 
συμπάσχουν όλα τά μέλη»13. Διότι, έάν δέν κάμνω έκεΐνα πού 
λέγει ό ’Απόστολος, όμως τόν άκουσα νά λέγει, «νά κλαΐμε 
μαζί μ’ αύτούς πού κλαινε και νά χαιρόμαστε μ’ έκείνους πού

11. Α* Κορ. 10,13.
12. Β' Κορ. 11,29.
13. Α' Κορ. 12,26.
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ρειν μετά χαιρόντων». 'Αλλά δόξα τφ ύψίστω Θεφ, τφ  μή πα- 
ραχωρήσαντι τφ μισοκάλφ έχθρφ πληρώσαι εις σέ πάσαν την 
κακίαν αύτου, κατά το ίδιον αύτου θέλημα■ οδτω γάρ θέλει 
ζώντας καταπιεΐν τους άνθρώπους, ώς μαρτυρεί ό κορυφαίος 

5 των Αποστόλων Πέτρος, λέγων, δτι «ώς λέων ώρύεται, ζητών 
τίνα καταπίϊ]».

Δέσποτά μου, μή διά τάχους άει δεχώμεθα την ταραχήν 
των πονηρών λογισμών, των ουτω κινεΐσθαι και ταράσσεσθαι 
πρός τον πλησίον ήμών τούτο γάρ τής διαβόλου ένεργείας έστί, 

10 кал ούδεν άλλο. Και που έθήκαμεν δτι, «μακάριος ό ύπομένων 
πειρασμόν, δτι δόκιμος γίνεται» και τά έξης; Ταΰτα ούν ούκ 
έγραψα τη όμετέρφ άγάπη ώς χρήζοντι διδασκαλίας' έάν γάρ 
έρευνήσης τάς Γραφάς, περισσότερόν μου και νήφεις και φρο
νείς. Είμι γάρ ταλαίπωρος και άσθενής και δνομα μόνον έχων 

ΐδδιακενής. Από δε πόνου καρδίας και άγάπης περισσοτέρας είς 
θεόν, έγραψά σοι διά πολλών δακρύων. Στηρίξοι ούν τήν кар- 
δίαν σου έν τφ φόβω αύτου, «ό στερεώσας τον ούρανον και 
πήξας αύτόν» * και θεμελιώσοι σου τήν οίκοδομήν έπι τήν στε- 
ρεάν πέτραν, «ό θεμελιώσας τήν γήν έπι των ύδάτων» · και έπι- 

20τιμήσοι τοΐς πειρατηρίοις σου, «ό έπιτιμήσας τοΐς άνέμοις και 
τη θαλάσση» · μακρύνοι άπό σου τήν λήθην τών έντολών, ό μα- 
κρύνας άπό δυσμών τάς άνατολάς' οίκτειρήσοι σου τήν ψυχήν, 
«ώς οίκτείρει πατήρ υίούς», και φωτίσοι σου τήν καρδίαν, «ό 
φωτίσας τά πρϊν έσκοτισμένα».

25 Καί δώη σοι ύπομονήν του οίκήσαι μετ’ έμου του άγαπη- 
του σου μετ’ ειρήνης έως ύστέρας άναπνοής, καθώς κώ προ

14. Ρωμ. 12,15.
15. Α' Πέτρ. 5,8.
16. Ίάκ. 1,12.
17. В' Κορ. 2,4.
18. Ώσηέ 13,4.
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χαίρονται»14. Άλλα δόξα στον ϋψιστο Θεό, πού δεν έπέτρεψε 
στον μισόκαλο έχθρό νά έκπληρώσει σε σένα όλη την κακία 
του, σύμφωνα με τό τό θέλημα του* διότι τόσο πολύ θέλει νά 
καταπιεί ζωντανούς τούς άνθρώπους. 'Όπως μαρτυρεί ό κορυ
φαίος των Αποστόλων Πέτρος, λέγοντας, ότι «σάν λιοντάρι 
ούρλιάζει, ζητώντας ποιόν νά καταπιεί»15.

Δέσποτά μου, άς μη δεχόμαστε πάντοτε βιαστικά την ταρα
χή των πονηρών λογισμών, ώστε νά κινούμαστε και νά ταραζό
μαστε τόσο πολύ πρός τον πλησίον μας* διότι αύτό είναι τής 
ένέργειας τού διαβόλου και τίποτε άλλο. Και πού άφήσαμε τό 
«μακάριος έκεΐνος πού ύπομένει τον πειρασμό, έπειδή γίνεται 
άξιος»16 και τά εξής; Αύτά λοιπόν δεν τά έγραψα στήν δική σου 
αγάπη έπειδή χρειάζεται διδασκαλία* διότι, έάν έρευνήσεις τις 
Γραφές, θά άποκτήσεις μεγαλύτερη νηφαλιότητα και φρόνηση 
από μένα. Διότι είμαι ταλαίπωρος καί άσθενής καί όνομα έχω 
μόνο ματαίως. Άλλά σοϋ έγραψα από πόνο καρδιάς καί άγάπης 
πρός τό Θεό, με πολλά δάκρυα17. Εϊθε λοιπόν νά σοϋ στηρίξει 
την καρδιά σου στο φόβο του, «αύτός πού στερέωσε τον ούρα- 
νό καί τον κατασκεύασε»18, καί εϊθε νά θεμελιώσει τήν οικοδο
μή σου έπάνω σε στερεή πέτρα, «αύτός πού θεμελίωσε τή γή 
πάνω στά νερά»19. Καί εϊθε νά έπιτιμήσει έκείνους πού σε πει
ράζουν, «αύτός πού έπιτίμησε τούς άνεμους καί τή θάλασσα»20. 
Εϊθε νά άπομακρύνει άπό σένα τή λησμονιά τών έντολών, «αύ
τός πού άπομάκρυνε τήν ανατολή άπό τή δύση»21, εϊθε νά εύ- 
σπλαχνισθεΐ τήν ψυχή σου, όπως εύσπλαχνίζεται ό πατέρας 
τούς υιούς του»22, καί νά φωτίσει τήν καρδιά σου, αύτός πού' 
φώτισε έκεΐνα πού ήταν πριν σκοτεινά23.

Εϊθε νά σοϋ δώσει ύπομονή νά κατοικήσεις μέ μένα τον 
αγαπητό σου ειρηνικά μέχρι τήν τελευταία αναπνοή, καθώς καί

19. Ψαλμ. 135 (136),6.
20. Ματθ. 8,26.
21. Ψαλμ. 102,12.
22. Ψαλμ. 102(103) 13.
23. Έφεσ. 5,8.
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χρόνον έδήλωσεν ήμΐν διά τής χάριτος αύτοΰ, ό φήσας, «ό ύπο- 
μείνας είς τέλος ούτος σωθήσεται» ■ και δώη ήμΐν την ειρήνην 
μετ’ άλλήλων έως τέλους, ήν έδωκε τοΐς έαντοΰ μαθηταΐς- και 
δώη ήμΐν έλθεΐν είς την τελείαν αύτοΰ άγάπην, ό είπών, «εί 

5άγαπατέ με, τάς έντολάς μον τηρήσατε»' και πάλιν είπεν, «έν 
τούτω γνώσονται πάντες δτι έμόί μαθηταί έστε, έάν άγάπην 
έχητε έν άλλήλοις».

Εί εϊχομεν τοιαύτην άγάπην, ούδεν ήμάς έχώριζεν άπ’ άλ
λήλων έως θανάτον άλλ’ δμως γέγραπται «και νΰν, ’Ισραήλ»' 

ίο και πάλιν «έάν το πνεΰμα τοΰ έξονσιάζοντος έπαναστή έπι σέ, 
τόπον σον μή άφης». ’Εγώ τον λόγον τής Ρονθ λέγω σοι, «μή 
μοι εϊη άποχωρισθήναί σον άλλ’ ό Θάνατος άποχωρίζει άναμέ- 
σον έμοΰ και σον». Εί δέ σύ τι παρασαλεύεις άπό τούτων, έγώ 
άΘώός είμι κατά πάντα, σν δψει και άπολογήση έν τη ήμέρφ τη 

15 φοβερή. Και γάρ έγώ την ψνχήν μον ήδέως τίθημι είς Θάνατον 
ύπερ σοΰ, τοΰ άδελφοΰ μον και ούκ έστιν έντολή. Ήσύχασον 
πεποιθώς, θανμάζων και δοξάζων τον λντρωσάμενόν σε Θεόν 
άπό κινδύνων μεγάλων και Θλίψεων και πειρασμών ποικίλων. 
Αύτω ή δόξα, άμήν.

20 Σνγχώρησόν μοι πολλά φλναρήσαντν άπό γάρ λύπης πολ
λής καϊ χαράς μεγάλης έπλάτννά σοι τόν λόγον.

Ν Η '

Ταύτην δεξάμενος την άπόκρισιν άντεδήλωσεν αύτφ ταΰτα.

Δ έσποτα Κύριε, σνγχώρησόν μοι διά τό Κύριον και εύ- 
ζαι ύπερ έμοΰ. Περι δέ τής λύπης μον και ταραχής δτι 
2Э άπό τον διαβόλου έστίν, οϊδας, ώ δέσποτα, δτι έκ παι-

δός την πίστιν των άγιων τριακοσίων δέκα και όκτώ Θεοφόρων

24. Ματθ. 10,22.
25. Ίω. 14,27.
26. Ίω. 14,15.
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πριν από καιρό μάς δήλωσε με τη χάρη του έκεινος πού είπε, 
«αύτός πού θά δείξει ύπομονή μέχρι τό τέλος, αύτός θά 
σωθεί»24, και νά δώσει άνάμεσά μας μέχρι τό τέλος τήν είρήνη, 
τήν όποία έδωσε στούς μαθητές του25. Νά μάς άξιώσει νά φθά- 
σουμε στήν τέλεια αγάπη του, αυτός πού ειπε «μ’ αύτό θά κατα- 

| λάβουν δλοι δτι είστε μαθητές μου, έάν έχετε αγάπη μεταξύ 
σας»26.

Έάν είχαμε τέτοια άγάπη, τίποτε δεν θα μάς χώριζε άναμε- 
ταξύ μας μέχρι τό θάνατο* άλλ’ όμως έχει γράφει, «και τώρα, 
’Ισραήλ»27* και πάλι, «έάν τό Πνεύμα αύτού πού εξουσιάζει 
έπαναστατει έναντίον σου, μή άφήνεις τον τόπο σου»29. Έγώ 
σού λέγω τον λόγο της Ρουθ, «είθε νά μή συμβει νά σε άποχω- 
ρισθώ* άλλά ό θάνατος θά άποχωρίσει έμένα άπό σένα»30. Έάν 
δμως έσύ παρασαλεύσεις κάτι άπό αύτά, έγώ είμαι άθώος έξ 
όλοκλήρου· έσύ θά είσαι ύπεύθυνος και θά άπολογηθεΐς τήν 
φοβερή μέρα. Διότι έγώ με εύχαρίστηση βάζω σέ θάνατο τήν 
ψυχή μου γιά σένα τον αδελφό μου* και δεν είναι έντολή. Ησύ
χασε, έχοντας πεποίθηση, θαυμάζοντας και δοξάζοντας τό θεό 
πού σέ λύτρωσε άπό μεγάλους κινδύνους και θλίψεις και ποικί
λους πειρασμούς. Σ’ αύτόν ανήκει ή δόξα* γένοιτο.

Συγχώρησε με πού φλυάρησα πολύ· διότι από πολλή λύπη 
και μεγάλη χαρά μάκρυνα τον λόγο πρός έσένα.

58

’Αφού δέχθηκε αύτή τήν απάντηση, τού δήλωσε και πάλι αύτά.

Δ έσποτα κύριε, στο όνομα τού Κυρίου συγχώρεσέ με 
και προσευχήσου γιά μένα. Γιά τή λύπη καί τήν ταρα
χή μου πού προέρχεται άπό τόν διάβολο, γνωρίζεις, 

δέσποτα, δτι έλαβα άπό παιδί τήν πίστη των τριακοσίων δέκα
27. Ίω. 13,35.
28. Δευτ. 4,1. 10,12.
29. Έκκλ. 10,4.
30. Ρούθ 1,16-17.
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Πατέρων έξέλαβον, και ουδέποτε έδεξάμην πλήν ταύτης έτέρα\ 
διδασκαλίαν, και ταράσσομαι. Εί ούν οίδας, ώ πάτερ, δτι άκαί- 
ρως ταράσσομαι, δός μοι λόγον δτι άπολογεΐται ό Κύριός μου 
ύπερ έμου τφ Θεφ και ούκ ίστι μοι βλάβος, και παύσομαι τής 

5λύπης και ταραχής’ δεινώς γάρ βασανίζομαι περι τούτων. Ιδιώ
της γάρ είμι και πλήρης άφροσύνης και έταζόμενος έπι πολλαΐς 
άμαρτίαις. Μή ούν λάβης κατ’ έμου δέσποτα' άλλ’ άντίγραψόν 
μοι τήν σογχώρησιν. Και περι τούτων συμβοήθησόν μοι έν ταΐς 
εύχαΐς σου ταΐς εύπροσδέκτοις, και πιστεύω τφ θεφ, δτι κερ

ί 0 δαίνεις τήν άθλίαν μου ψυχήν.

Ν θ '

Λπόκρισις

Ε ί κατενόησας τα γραφέντα σοι παρ’ έμου, είχες μαθεϊν, 
δτι άπ’ έμαυτοϋ έγραψά σοι τοΰτο' το γάρ είπεΐν *τήν 
ψυχήν μου τίθημι ύπερ σου’, το άπολογουμαι ύπερ τής 

15 αγάπης σού έστιν έρμηνευόμενον ούκ αίσχύνομαι είπεΐν σοι τφ  
άδελφφ μου, δτι ού δύνασαι έρευναν τα περι πίστεως' μή δυνά- 
μενος ούν μή έρευνήσης, έπειδή θλΐψιν σεαυτφ έπισπασαι και 
ταραχήν. Κ$ν γάρ προς αιρετικούς ή άπιστους λαλήση ή άντι- 
βάλη πιστός, εις τον αιώνα ού ταράσσεται' έχει γάρ έσωθεν τον 

20 τής ειρήνης άρχηγδν και τής γαλήνης Ίησουν και ό τοιοϋτος δύ- 
ναται είρηνικώς άντιβαλών, μετά άγάπης ένεγκεΐν είς έπίγνωσιν 
του Σωτήρος ημών Ίησου Χρίστου αιρετικούς και απίστους 
πολλούς.

Λοιπόν, άδελφέ, έπειδή ύπέρ σέ έστι τό έρευναν ύπερ &λ- 
25λων πραγμάτων, κάτεχε τήν βασιλικήν όδόν, τήν πίστιν λέγω 

των τριακοσίων δέκα και όκτώ άγιων Πατέρων, είς ήν και 
έβαπτίσθης' πάντα γάρ έχει μετά άκριβείας τοΐς νοούσι τό τέ-
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όκτώ άγιων καί θεοφόρων Πατέρων, και ποτέ μέχρι τώρα δέ 
δέχθηκα άλλη διδασκαλία έκτος άπό αύτήν, και όμως ταράσσο
μαι. Έάν λοιπόν γνωρίζεις, Πάτερ, ότι άκαιρα ταράσσομαι, 
δώσε μου λόγο ότι ό Κύριός μου άπολογεΐται στο θεό γιά μένα 
και δεν ύπάρχει βλάβη μου και θά σταματήσω τή λύπη και τήν 
ταραχή, διότι βασανίζομαι πολύ γι* αύτά. Πράγματι είμαι άμα- 
θής και γεμάτος άφροσύνη και ύπεύθυνος πολλών άμαρτιών. 
Μή τις ύπολογίσεις έναντίον μου, δέσποτα, άλλά άπάντησέ 
μου, παρέχοντάς μου τή συγχώρηση. Καί βοήθησέ με σ’ αύτά 
με τις εύπρόσδεκτες εύχές σου, καί έχω έμπιστοσύνη στο θεό, 
ότι κερδίζεις τήν άθλια ψυχή μου.

59

Απόκριση

Ε άν κατανοούσες αύτά πού σού έγραψα, θά μάθαινες δτι 
άπό μόνος μου σού έγραψα αύτό* διότι τό νά πω, δτι 
θυσιάζω τήν ψυχή μου γιά σένα, σημαίνει δτι άπολο- 

γούμαι γιά τήν άγάπη σου· δέν ντρέπομαι νά πω σε σένα τόν 
άδελφό μου, δτι δέν μορεΐς νά έρευνάς τά σχετικά με τήν πίστη· 
αφού λοιπόν δέν μπορεΐς, νά μή τά έρευνήσεις, διότι συγκε
ντρώνεις γιά τόν έαυτό σου θλίψη και ταραχή. Ό  πιστός δηλα
δή καί άν άκόμη μιλήσει σέ αίρετικούς ή άπιστους ή άντιπαρε- 
τεθεΐ, δέν ταράσσεται στον αιώνα* διότι έχει μέσα τόν Ιησού, 
τόν άρχηγό της ειρήνης καί της γαλήνης31* καί ό τέτοιος μπορει 
άντιλέγοντας ειρηνικά νά όδηγήσει πολλούς αίρετικούς καί 
άπιστους σέ έπίγνωση τού Σωτηρα μας ’Ιησού Χριστού.

Λοιπόν, άδελφέ, έπειδή είναι πάνω άπό τή δύναμή σου ή 
έρευνα γιά άλλα πράγματα, κράτα τήν βασιλική όδό, έννοώ τήν 
πίστη των τριακοσίων δέκα όκτώ άγίων Πατέρων, στήν όποια 
καί βαπτίσθηκες* διότι έχει τά πάντα με άκρίβεια γι’ αύτούς πού

31. Ήσ. 9,6.



λειον. Ήσύχασον ούν προσεχών ταϊς σαϊς άμαρτίαις, καί πώς 
έχεις άπαντήσαι τφ Θεφ- καν οΰτω κατάσχης μου την έντολήν, 
μάλλον δε του Θεοϋ, ομολογώ δτι άπολογοΰμαι ύπερ σου έν τη 
ήμερο, έκείνη, έν ή κρίνει ό Θεός τα κρυπτά τών άνθρώπων.

5 Μη ούν διστάσης και εις χείρονα φέρης σεαυτόν τα γάρ 
γλυκέα εις πίκρα στρέφει ό εχθρός, δν καταργήσοι άφ ’ ήμών ό 
Κύριος Ιησούς τα πρώτα. Μη μεριμνήσης άπ ’ άρτι περί άλλων 
πραγμάτων' ήρε γάρ την μέριμναν άπό σου ό Κύριος, καί βλέ- 
πων ό πονηρός δαίμων, δτι εύχαϊς άγιων έρρύσθης, έζήτησεν 

ΐοέάσαι μετά σου άπό του καπνού τού τοιούτου πειρασμού μέρος. 
Εύξαι ύπερ έμού, άδελφέ, ϊνα μη κάμοϊ εϊπη, «ό διδάσκων έτε
ρον, σεαυτόν ού διδάσκεις;». Μη πάλιν προσκόψης έν τούτοις 
καί λυπήσης με τον άγαπητόν σου.

Ό Κύριος σκεπάσοι ήμάς ύπό τάς πτέρυγας αύτοο. ’Αμήν.

Μ

15 'Έτερος άδελφός ήρώτησε τον αύτόνμέγα Γέροντα’
πώς δύναμαι είδέναι τον έκ του Θεού λογισμόν καί τον έκ 
τών δαιμόνων;

____ έκνον Θεόδωρε, αίτών, κατανόησον τί αϊτεΐς καί έτοί-
I μασον σεαυτόν εις έργασίαν γέγραπται γάρ, «μη τα 

20 ύψηλα φρονουντες, άλλά τοΐς ταπεινοϊς συναπαγόμε-
νοι». Τό αίτημά σου, άδελφέ, του μεγάλου έστι μέτρου. Έάν ούν 
μη καθαρισθη ό όφθαλμός ό έσωθεν διά πολλών ίατρειών, ού 
δύναται άποστήναι τών άκανθών καί τριβόλων καί καταλαβεΐν
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κατανοούν τό τέλειο. Ησύχασε λοιπόν προσέχοντας τίς άμαρ- 
τίες σου και πώς μπορεις νά συναντήσεις τό θεό. Και έάν μέ 
αυτόν τον τρόπο φυλάξεις τή δική μου έντολή ή καλύτερα του 
θεού, όμολογώ ότι θά άπολογηθώ γιά σένα έκείνη τήν ήμέρα, 
κατά τήν όποία ό θεός θά κρίνει τά κρυπτά των άνθρώπων32.

Μή διστάσεις λοιπόν και όδηγήσεις τον έαυτό σου καί σέ 
χειρότερα* διότι ό έχθρός, τόν όποιο θά καταργήσει άπό μάς ό 
Κύριος Ιησούς άπό τήν άρχή, μεταστρέφει τά γλυκά σέ πικρά. 
Μή μεριμνήσεις άμέσως γιά άλλα πράγματα* διότι ό Κύριος 
άφήρεσε τή μέριμνα άπό σένα και βλέποντας ό πονηρός δαίμο
νας δτι έλευθερώθηκες μέ τίς εύχές των άγιων, ζήτησε νά άφή- 
σεις μέρος άπό τόν καπνό αύτού τού πειρασμού. Προσευχήσου 
γιά μένα, άδελφέ, γιά νά μή πει καί σέ μένα, «έσύ πού διδά
σκεις άλλον, δεν διδάσκεις τόν έαυτό σου;»33. Μή ύποπέσεις 
πάλι σ’ αύτά καί λυπήσεις έμένα τόν άγαπητό σου.

Εϊθε ό Κύριος νά μάς σκεπάσει μέ τίς πτέρυγές του. Γέ- 
νοιτο.

60

"Αλλος άδελφός έρώτησε τόν μεγάλο Γέροντα.
Πώς μπορώ νά γνωρίζω τόν λογισμό πού προέρχεται άπό 
τό θεό καί αύτόν πού προέρχεται άπό τούς δαίμονες;

Τ έκνο μου Θεόδωρε, ζητώντας, σψέψου καλά τί ζήτας 
καί έτοίμασε τόν έαυτό σου γιά έργασία* διότι έχει 
γράφει, «νά μήν ύψηλοφρονεΐτε, άλλά νά πηγαίνετε 

μαζί μέ τούς ταπεινούς»34· Τό αίτημά σου, ά&ελφέ, είναι τού με
γάλου μέτρου. Έάν λοιπόν δέν καθαρισθεΐ τό έσωτερικό σου 
μάτι μέ πολλές γιατρειές, δέν μπορει νά άπομακρυνθεΐ άπό τά

32. Ρωμ. 2,16.
33. Ρωμ. 2,21.
34. Ρωμ. 11,20.
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τήν σταφυλήν την στύφοοσαν καρδίαν και εύφραίνουσαν. Έάν μη 
καταλάβη ό άνθρωπος τούτο το μέτρον, διακρίναι ού δύναται, 
μήποτε χλενασθή ύπό δαιμόνων και πλανηθη πιστεύων αύτοϊς' 
μετασχηματίζουσι yap τα πράγματα ώς θέλουσι, και μάλιστα 

5 τοΐς τάς τέχνας αύτών μη έπισταμένοις. ’Αγαπητέ, έλπισον έπι 
Κύριον, και δώη σοι τά αιτήματα τής καρδίας σου και είπε 
αύτφ έν πάσι, «γενέσθω, Κύριε, ούχ ώς έγώ θέλω, άλλ’ ώς 
σύ», και ποιεί μετά σου κατά τό αύτον θέλημα.

*Ακοοσον, τέκνον, τήν διάκρισιν ών ήρώτησας λογισμών. 
10 Οτε ύποβάλλει σοι ό λογισμός ποιήσαί τι κατά τό θέλημα τού

το και εύρίσκεις χαράν έν τφ πράγματι και θλίψιν άντιστήκου- 
σαν, μάθε ότι τού θεού έστν και πύκτεοσον ύπομείναι κατά τον 
λέγοντα Απόστολον' «δουλαγωγώ μου τό σώμα και ύπωπιά- 
ζω, μήπως, άλλοις κηρύξας, αύτός άδόκιμος γένωμαι», και 

15 πλήρωσον τό θέλημα τον θεού. Έάν δε φυσικός λογισμός έλθη 
σοι, πρόσχες μετά άκριβείας кал εύρήσεις τήν διάκρισιν' φησϊ 
γάρ ή θεία Γραφή' «διά τούτο καταλείψει άνθρωπος τόν πατέρα 
αύτον καί τήν μητέρα καϊ προσκολληθήσεται πρός τήν γυναίκα 
αύτοΰ, κα\ έσονται οί δύο είς σάρκα μίαν». Είδώς ούν ό Από- 

20στολος δτι θέλημά έστι θεού, ού μόνον τά τών δαιμόνων, άλλα 
καί τά φυσικά έγκαταλείπειν, έφησεν, δτι ή σάρξ ούδεν ώφελεί’ 
«ό κολλώμενος οΰν πρός τήν γυναίκα, σάρξ έστιν, ό δε τφ  
Κυρίφ, πνεΰμά έστι».

Τοΐς οδν θέλουσι πνευματικοίς είναι, άποβάλλειν χρή τήν 
25 σάρκα' τό γάρ μή ώφελούν, καί βλαβερόν έστν τό δε βλάπτον, 

άπόβλητόν έστν τοΐς 0h έν τφ κόσμω εύσεβώς ζην έθέλουσιν, 
έκήρυξεν, δτι «τίμιος ό γάμος» και τά λοιπά. Οί δέ άπό τών
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αγκάθια και τά τριβόλια καί νά φθάσει τό σταφύλι πού στύφει 
καί εύφραίνει την καρδιά. ’Εάν ό άνθρωπος δεν φθάσει αύτό τό 
μέτρο δέν μπορει νά διακρίνει, μήπως χλευασθεΐ κάποτε άπό 
τούς δαίμονες καί πλανηθεί πιστεύοντας σ’ αύτούς· διότι μετα
βάλλουν τά πράγματα όπως θέλουν καί μάλιστα σ’ αύτούς πού 
δέν γνωρίζουν καλά τις μηχανορραφίες τους. ’Αγαπητέ, στήριξε 
τις έλπίδες σου στον Κύριο καί θά σου δώσει τά αιτήματα τής 
καρδιάς σου, καί πές του σέ δλα, «άς γίνει, Κύριε, όχι όπως 
θέλω έγώ, άλλά όπως θέλεις έσύ»35* καί τότε ένεργεΐ με σένα 
σύμφωνα με τό θέλημά του.

"Ακουσε, τέκνο μου, τήν διάκριση τών λογισμών γιά τούς 
όποιους έρώτησες. "Οταν ό λογισμός σου ύποβάλλει νά κάνεις 
κάτι σύμφωνα μ’ αύτό τό θέλημα καί βρίσκεις χαρά στο πράγμα 
καί θλίψη πού άντιστέκεται, μάθε ότι είναι τού θεού, καί άγω- 
νίσου νά τον ύπομείνεις, σύμφωνα με τον ’Απόστολο πού λέγει, 
«δουλαγωγώ καί ταλαιπωρώ τό σώμα, γιά νά μή συμβεΐ, ένώ 
έκήρυξα σέ άλλους, νά γίνω έγώ άνάξιος»36, καί έκπλήρωσε τό 
θέλημα τού θεού. ’Εάν σου έλθει φυσικός λογισμός, πρόσεχε 
μέ ακρίβεια καί θά βρεις τή διάκριση* διότι ή θεία Γραφή λέ
γει, «γι* αύτό θά έγκαταλείψει ό άνθρωπος τον πατέρα καί τή 
μητέρα του, καί θά προσκολληθεΐ στή γυναίκα του καί θά είναι 
οί δύο σέ μία σάρκα»37. Γνωρίζοντας λοιπόν ό ’Απόστολος δτι 
είναι θέλημα τού Θεού νά έγκαταλείψεις όχι μόνο τά τών δαι
μόνων, άλλά καί τά φυσικά, είπε, δτι ή σάρκα δέν ώφελει καθό
λου* «αύτός λοιπόν πού προσκολλάται στή γυναίκα είναι σάρ
κα, ένώ έκεΐνος πού ένώνεται μέ τον Κύριο, είναι πνεύμα».

’Εκείνοι λοιπόν πού θέλουν νά είναι πνευματικοί πρέπει νά 
άποβάλλουν τή σάρκα* διότι έκεΐνο πού δέν ώφελει, είναι καί 
βλαβερό, ένώ έκεΐνο πού βλάπτει είναι άπόβλητο* σ’ αύτούς 
δμως πού θέλουν νά ζούν μέσα στόν κόσμο μέ εύσέβεια, κήρυ-

35. Ματθ. 26,39 42.
36. Α' Κορ. 9,27.
37. Ματθ. 19,5.
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δαιμόνων λογισμοί, πρώτον τεταραγμένοι είσι και λύπης μεμε- 
στωμένοι, και κρυφίως και λεπτώς έπι τα όπίσω έλκουσιν' έν- 
δύονται ένδύματα προβάτων, τούτέστιν ύποβάλλουσι λογισμούς 
δικαιοσύνης, είσι δε έσωθεν λύκοι άρπαγες' τουτ' έστι διά τών 

5 φαινομένων χρηστών, μάλλον δε άχρήστων, έξαρπάζουσι και 
έξαπατώσι τάς καρδίας τών άκάκων. Έπει ούν έγράφη περί 
του δφεως ότι φρονιμώτατός έστιν, άεϊ αύτου τήρει την κεφα
λήν, μήποτε αύτός εδρη παρά σόι φωλεόν καί δι’αύτου οϊκησιν, 
кал λοιπόν ένεργήσει την έρήμωσιν.

10 Εί ούν καί συ πνευματικός έπιθυμεΐς γενέσθαι, άπόθου τά 
τής σαρκός' άτινα γάρ άρνεϊταί τις, ταυτα καί αποβάλλεται. Καί 
άκουσον αύτου του Κυρίου λέγοντος' «εϊ τις θέλει όπίσω μου 
έλθεϊν, άπαρνησάσθω έαυτόν, καί άράτω τόν σταυρόν αύτου 
καί άκολουθείτω μοι». Πώς δε έαυτόν άρνεϊται ό άνθρωπος, εί 

15μη άφείς τά θελήματα αύτου τά φυσικά, καί αύτφ άκολουθήσας; 
Αιά τούτο γάρ είδικώς περί τών φυσικών λέγει, καί ού τών 
παρά φύσιν' έάν γάρ τά παρά φύσιν άφήση τις, τών αύτου ούδέν 
άφήκε διά τόν θεόν’ ούδε γάρ αύτου είσιν. Ό δε τά φυσικά αύ
του άφείς, ό τοιοΰτος μετά του άγίου Αποστόλου Πέτρου άεϊ 

20 βοψ «ίδού, άφήκαμεν πάντα καί ήκολουθήσαμέν σον τί άρα 
έσται ήμΐν;». Καί άκούει τής μακαρίας έκείνης φωνής, καί τής 
μελλούσης ζωής τήν έπαγγελίαν πληροφορείται.

Τί ούν άφείς ό Πέτρος, μη ών πλούσιος, έκαυχάτο, εί μή τά 
φυσικά αύτου θελήματα; Έάν γάρ μή άποθάνη άνθρωπος τή 

25σαρκί τφ πνεύματι ζών, έγερθήναι ού δύναται. Καθώς ού μένει 
μετά του νεκρού τά φυσικά αύτου παντελώς, οΰτως ούδέ μετά 
του νεκρωθέντος τή σαρκί πνευματικώς. Εί ούν άπέθανες τή
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ξε, ότι «ό γάμος είναι τίμιος»38 και τά έξης. Ένώ οί λογισμοί 
από τούς δαίμονες, πρώτα είναι ταραγμένοι και γεμάτοι λύπη 
και σύρουν πρός τά πίσω κρυφά και άνεπαίσθητα. Ντύνονται 
ένδύματα προβάτων, δηλαδή ύποβάλλουν τούς λογισμούς τής 
δικαιοσύνης, ένώ άπό μέσα είναι άρπαγες λύκοι* δηλαδή μ’ 
έκεΐνα πού φαίνονται χρηστοί ή καλύτερα άχρηστοι, άρπάζουν. 
και έξαπατούν τις καρδιές τών άκάκων. Επειδή λοιπόν γράφη
κε γιά τό φίδι, ότι είναι φρονιμώτατο, σύνθλιβε πάντα τό κεφά
λι του, μήπως κάποτε βρει κοντά σου φωλιά και κατοικία έτσι, 
και έπειτα ένεργήσει τήν έρήμωση.

’Εάν λοιπόν έπιθυμεΐς και σύ νά γίνεις πνευματικός, άπομά- 
κρυνε τά τής σάρκας* έκεΐνα πού άρνεΐται κανείς, αύτά και τά 
άποβάλλει. Και άκουσε τον ίδιο τον Κύριο πού λέγει* «έάν κά
ποιος θέλει νά έλθει όπίσω μου, ν’ άπαρνηθεΐ τόν έαυτό του 
και νά σηκώσει τό σταυρό του και νά με άκολουθήσει»39. Και 
πώς άρνεΐται ό άνθρωπος τόν έαυτό του, παρά άφήνοντας τά 
φυσικά του θελήματα και άκολουθώντας αύτόν; ΓΥ αύτό λέγει 
ειδικά γιά τά φυσικά και όχι γιά τά άντίθετα με τή φύση* διότι 
έάν κάνεις άφήσει τά παρά φύση, δέν άφησε τίποτα άπό τά 
δικά του γιά τό θεό* διότι δέν είναι έκεΐνα δικά του. ’Εκείνος 
πού άφησε τά φυσικά του θελήματα, αύτός μέ τόν άγιο ’Από
στολο Πέτρο πάντοτε φωνάζει, «νά, τά άφήσαμε δλα και σέ 
άκολουθήσαμε* τί λοιπόν θά ύπάρξει γιά μάς;»40. Και άκούει 
τήν μακάρια έκείνη φωνή καί πληροφορείται τήν έπαγγελία της 
μέλλουσας ζωής.

Τί λοιπόν άφησε ό Πέτρος, ένώ δέν ήταν πλούσιος, και 
καυχιόταν, άν όχι τά φυσικά του θελήματα; Διότι, έάν δέν πεθά- 
νει ό άνθρωπος κατά τή σάρκα, ένώ μέ τό πνεύμα νά ζεΐ, δέν 
μπορεΐ νά άναστηθεΐ. "Οπως δέν μένουν μέ τόν νεκρό έντελώς 
καθόλου τά φυσικά θελήματα, έτσι δέν μένουν στή σάρκα ούτε 
έκείνου πού νεκρώθηκε πνευματικά. ’Εάν λοιπόν πέθανες ώς

38. Έβρ. 13,4.
39. Ματθ. 16,24.
40. Ματθ. 19,27.
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σαρκί, πώς ζώσιν έν σοι τα φυσικά; Εί δε ούκ ής του πνευματι
κού μέτρου, άλλά νήπιος έτι τφ νοΐ, ταπεινώθητι τφ διδα- 
σκάλω, ϊνα παίδευσή σε έν έλέει, κφν δοκή σοι καλόν το φαινό- 
μενον το γάρ φώς τών δαιμόνων σκότος γίνεται ύστερον' εϊ τι 

5 ούν άκούεις ή λογίζιι ή βλέπεις κφν μικρον ταραχθή ή καρδία 
σου, τών δαιμόνων έστι τούτο.

Δέξαι ούν τά έν συντόμφ γραφέντα, πιστεύων ότι, έάν 
ίδρώσης έν τούτοις, προκόψαι χαρίζεται σοι ό πάσι δωρούμένος 
Θεός τό είναι διά παντός μετά τών άγιων αύτου, συλλειτουρ- 

10 γεϊν, χαίρειν και συγκληρονομεΐν τών αύτου Αγαθών, έν Χριστφ 
Ιησού τφ Κυρίφ ημών, ώ ή δόξα εις τους αιώνας. ‘Αμήν.

ΞΑ'

Του Γέροντος μηδενι συντυγχάνοντος, εί μη τφ ίδίω υπηρέτη 
τφ Αββηί, ό αύτος Αδελφός διά γραμμάτων συντυχεϊν 
αύτφ παρεκάλει, λέγων, δτι *και ό Αββας Μωϋσής και οί 

15 λοιποί τών Πατέρων συνετύγχανον τοΐς δεομένοις. Απε- 
κρίθη ο5ν αύτφ ό Γέρων διά γραμμάτων και μετά προρ- 
ρήσεως, ών την έκβασιν αύτή τή πείρο, ήμεΐς έγνωμεν 
είπε γάρ όφθήσεσθαι αύτφ ποίω τρόπω και τίνος χάριν 
ένεκεν τών Απειθούντων έν τή Ίουδαίφ Μετά χρόνον γάρ 

20 του αύτου Αδελφού έμπεσόντος εις πειρασμόν, δυσπι- 
στουντος καί λέγοντος μη είναι δλως έν τφ κελλίφ τον 
Γέροντα, Αλλά πλάττεσθαι τον Αββάν την αύτου παρου
σίαν, καλέσας ό Γέρων τον αύτον Αδελφόν кал τούς εύρε-
θέντας έν τφ τόπφ, ένιψε πΑντων τους πόδας (κψγώ δε ό

\

25 Αμαρτωλός ήξιώθην του νίμματος) και ούτως Ανανήψας ό 
Αδελφός, καί ταύτης τής Αποκρίσεως Αναμνησθείς, έξω-
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πρός τή σάρκα, πώς ζοϋνε σ’ έσένα τά φυσικά θελήματα; Καί 
έάν δεν είσαι του πνευματικού μέτρου, άλλά νήπιος άκόμα στό 
νοΰ, ταπεινώσου στόν διδάσκαλο, γιά νά σέ παιδεύσει μέ έλε
ος, κι άν άκόμα σου φαίνεται καλό τό φαινόμενο* διότι τό φως 
τών δαιμόνων γίνεται ύστερα σκοτάδι. Έάν λοιπόν άκοΰς κάτι 
ή σκέφτεσαι ή βλέπεις, άκόμα και άν ταραχθεί λίγο ή καρδιά 
σου, αύτό είναι τών δαιμόνων.

Δέξου λοιπόν αύτά πού γράφηκαν μέ συντομία, πιστεύο
ντας, δτι, έάν κοπιάσεις σ’ αύτά, ό θεός, πού δωρίζει σέ όλους 
τό νά ύπάρχουν, θά σου χαρίσει προκοπή γιά πάντα μαζί μέ 
τούς άγίου του, ώστε νά συλλειτουργείς, νά χαίρεσαι και νά 
συγκληρονομήσεις τά άγαθά του, μέ τή βοήθεια τού Ίησοΰ 
Χριστού τού Κυρίου μας, στόν όποιο άνήκει ή δόξα στούς αιώ
νες. Γ ένοιτο.

61

Επειδή ό γέροντας δέ συνομιλούσε μέ κανένα, παρά μόνο μέ 
τον ύπηρέτη του τον Άββά, ό ίδιος άδελφός τον παρακα- 
λούσε μέ γράμματα νά τον δεχθεί νά συνομιλήσει, λέγο
ντας δτι και ό άββάς Μωϋσής και οί άλλοι Πατέρες συνο
μιλούσαν μέ όσους είχαν άνάγκη. Τού άπάντησε λοιπόν ό 
Γέροντας μέ γράμματα και μέ πρόρρηση, τών όποιων τό 
άποτέλεσμα τό γνωρίσαμε μέ τήν ίδια τήν πείρα. Είπε 
δηλαδή δτι θά παρουσιασθεΐ σ’ αύτόν καί μέ ποιο τρόπο 
θά φανεΐ, έξαιτίας έκείνων πού άπειθοΰν στήν Ίουδαία. 
Πράγματι μετά άπό καιρό ό ίδιος άδελφός πέφτοντας σέ 
πειρασμό, δισπιστούσε καί έλεγε δτι ό Γέροντας δέν 
ύπάρχει καθόλου στό κελλί, άλλ’ δτι ό Άββας προσποιεί
ται τήν παρουσία του. Τότε ό Γέροντας, άφοΰ κάλεσε τόν 
ίδιο άδελφό καί όσους βρέθηκαν στόν τόπο, ένιψε τά πό
δια όλων (καί έγώ ό άμαρτωλός αξιώθηκα τό νίψιμο)41 καί 
μ’ αύτόν τόν τρόπο άφοΰ άνένηψε ό άδελφός καί θυμήθη-

41. Αύτό είναι σημείωση του ήγουμένου Σέριδου.
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μολογήσατο ήμΐν τήν ίδιαν άπιστίαν, και την πρόρρησιν 
του Γέροντος, και πάντες έδοξάσαμεν τόν Θεόν. 'Έστι δε 
ή άπόκρισις αυτη.

Α δελφέ, «ουδεις οίδε τα του έτέρου, εί μη το πνεύμα του 
Ανθρώπου το έν αύτώ». 'Έκαστος οίδε τί έχει εν τη 
αύτοΰ οικία και τί κέκτηται έν τώ βαλαντίω και 

πρός τούτο αναλίσκει και εις άλλων διατροφήν. Και πρόσταξιν 
έχομεν δεσποτικήν. μη οίκοδομεϊν πύργον, εάν μή πρότερον 
ψηφίσωμεν τάς δαπάνας. Έψήφισάς μοι τους άγιους τούς πλου- 

ΐοτήσαντας κατά πνεύμα και εΰφρανάς με έν τη σή γνώσει, εάν 
μάλλον και έν τοΐς έργοις. Ερευνώ δε αύτούς και εύρίσκω ότι, 
κατά τήν ύπερβολήν τών καλών αύτών πράξεων, τοσοΰτόν είμι 
κάγώ έν ταΐς κακαϊς μου πράξεσι. Κάκεΐνοι θαρρουντες ε- 
ποίουν, έγώ δε και έκτος του ποιήσαι, τρέμω γινώσκων τά έ- 

15μοι πεπραγμένα διά τον λέγοντα «ό διδάσκων έτερον, σευατον 
ού διδάσκεις;». Πυκτεύω δε μή άκοΰσαι του όνειδίζοντός με και 
λέγοντος' «ύποκριτά, έκβαλε πρώτον τήν δοκόν έκ του όφθαλ- 
μοϋ σου» και τά λοιπά· κοπιώ δε έκβαλεϊν και ούκ ισχύω, ούκ 
άπογινώσκω δε άλλ’έλπίζω έπιτυχεϊν.

20 Είπέ μοι, άδελφέ, έάν τις εϊπη τινι πτωχώ δτι, άνθρωποί 
τινες ύπαιτίαν δεδώκασι, δός και αύτός μηδέν εύπορών, μή δύ- 
ναται τοΰτο ποιήσαι; Τί δε πρός τούτο; δτι πολλοί διψώντες και 
εύρίσκοντες τήν του υδατος άπόλαυσιν, ού περιεργάζονται περι 
τής πηγής ή του ύετοΰ ή του ποταμού πόθεν έρχονται. Кол πολ- 

25 λοϊ άπολαύουσι τής φαιδρότητος του ήλίου, και ού περιεργάζον
ται ή μακρός έστιν, ή κοντός, ή άναίσθητος, ή αισθητικός. Και 
περι άλλων στοιχείων ώσαύτως. Και περι του Θεού έγραψαν οί 
Πατέρες έρωτηθέντες, δτι, ‘ζήτει τόν Κύριον και μή έρεύνα που 
οίκεΤ' τί δϊ πρός σε τόν άφέντα τήν έπιζητουμένην σπουδήν τήν

42. Α'Κορ. 2,11.
43. Λουκά 14,28.
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κε αύτή τήν απάντηση, μ&ς έξομολογήθηκε τήν απιστία 
του και τήν πρόρρηση του Γέροντα, και όλοι δοξάσαμε τό 
θεό. Ή άπόκριση είναι αύτή.

Α δελφέ, «κανένας δέ γνωρίζει τά τού άλλου παρά μόνο 
τό πνεύμα τού άνθρώπου πού βρίσκεται σ’ αύτόν»42. Ό  
καθένας γνωρίζει τί έχει στό σπίτι του και τί έχει άπο- 

κτήσει στό βαλάντιό του και σύμφωνα μ’ αύτό ξοδεύει και γιά 
τη διατροφή άλλων. ’Έχουμε δεσποτική διαταγή νά μή χτίζου
με πύργο, έάν δέν ύπολογίσουμε άπό πριν τις δαπάνες43. Μέ λο
γάριασες μεταξύ των άγίων πού πλούτισαν πνευματικά και μέ 
εύφρανες μέ τή γνώση σου, και περισσότερο θά μέ εύφρανες μέ 
τά έργα. ’Εξετάζω αύτούς και βρίσκω ότι όσο ύπερβολικές είναι 
οί καλές πράξεις έκείνων, τόσο ύπερβολικές είναι οί δικές μου 
κακές πράξεις. ’Εκείνοι ένεργούσαν μέ θάρρος και έγώ και δταν 
δέν ένεργώ τρέμω, γνωρίζοντας τις δικές μου πράξεις έξαιτίας 
τού λόγου’ «έσύ πού διδάσκεις άλλον, δέν διδάσκεις τόν έαυτό 
σου;»44. ’Αγωνίζομαι νά μή άκούσω αύτόν πού μέ όνειδίζει και 
λέγει* «ύποκριτή, βγάλε πρώτα τό δοκάρι άπό τό μάτι σου»45 
και τά λοιπά* κοπιάζω νά τό βγάλω και δέν έχω τή δύναμη· δέν 
άπελπίζομαι δμως, άλλά έλπίζω νά τό έπιτύχω.

Πές μου, άδελφέ, έάν κανείς πει σέ κάποιον φτωχό, δτι με
ρικοί άνθρωποι έδωσαν ύπαιτία, δώσε και σύ πού δέν έχεις τί
ποτε, μήπως μπορεΐ νά τό κάνει αύτό; Σ’ αύτό τί θά πούμε; "Οτι 
πολλοί πού διψούν και βρίσκουν τήν άπόλαυση τού νερού, δέν 
έξετάζουν τήν πηγή ή τή βροχή ή τό ποτάμι άπό που έρχονται. 
Και πολλοί άπολαμβάνουν τή λάμψη τού ήλιου και δέν έξετά
ζουν &ν είναι ψηλός ή κοντός ή άνεπαίσθητος ή αίσθητικός. Τό 
ίδιο και γιά άλλα στοιχεία. Οί πατέρες, άφοΰ έρωτήθηκαν, 
έγραψαν γιά τό θεό, νά ζητάς τόν Κύριο και νά μή έρευνας πού 
κατοικεί. Τί θά πω πρός έσένα, πού άφησες τήν άπαιτούμενη

44. Ρωμ. 2,21.
45. Ματθ. 7,5.
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περι τών άμαρτιών, και έπιποθοΰντά με ίδεΐν, σκώληκα όζον
τα, γην και σποδόν;

"Ομως κή,γώ, άφρων ών, χαίρων έπεμψά σοι την άπόκρι- 
σιν, πλανώμενος και δοκών είναι τι, και εις λήθην έβαλον το 

5 γεγραμμένον ότι, «ό δοκών είναι τι μηδέν ών, έαυτόν έξαπατςί», 
και έπλανήθην εις τούτο και έλάλησα μη ών άξιος. Συ όμως ώς 
καλός έργάτης και ύπήκοος ίργασαι, και μή έπιζητήσης τούτο 
παρ’ έμου, έπιποθουντος ίδεΐν και άσπάσασθαί σε, και πάντας 
άπό τής κατά Θεόν άγάπης, καιρφ δέ, έάν πληροφορήση με ό 

10 Θεός, απ’ έμαυτοΰ έπιρρίπτω και καταφιλώ πάντων ύμών τά 
πέλματα, ίκεσίας και εύχής χάριν του ρυσθήναι άπό τών άπει- 
θούντων έν τή Ίουδαίψ.

Μή έν μετεωρισμφ, άδελφέ, δαπανήσωμεν ήμών τάς ημέ
ρας, άλλα κτησώμεθα τό πένθος τό μεμεστωμένον δακρύων, 

Λ 5 ϊνα μακαρισθώμεν και άδολεσχήσωμεν εις τους πτωχούς και 
πρψεΐς, ϊνα συγκληρονόμοι γενώμεθα αύτών και διώξωμεν τήν 
είρήνην μετά πάντων, ϊνα εύρεθώμεν μετά τών υιών του Θεοΰ 
και βαστάσωμεν όνειδισμόν και δβριν, ϊνα πληθυνθη ό μισθός 
ήμών έν τοϊς ούρανοϊς. Και σπουδάσωμεν έργοις άγαθοϊς όφθή- 

20 ναι αύτφ, «όπως ϊδωσιν οί άνθρωποι τά καλά ήμών έργα και 
δοξάσωσι τον Πατέρα ήμών τον έν τοΐς ούρανοϊς».

Ούχ ώς κατηγορών σου έγραψά σοι ταΰτα, και γάρ χρεώ
στην έμαυτόν έν πολλοϊς όφλήμασι βλέπω, άλλά άδιαλείπτως 
προσπίπτω δεόμενος του Θεοΰ χαρίσασθαι έμοί τε και σόι άφε- 

25 σιν άμαρτιών, εύχαΐς άγιων. Αμήν.

ΞΒ'

Άπόκρισις τοΰ αύτοΰ μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν,
μακαρίσαντα αύτόν τής τοιαύτης άρετής και είπόντα
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φροντίδα σχετικά μέ τις άμαρτίες, και έπιθυμεΐς νά μέ δεις, 
έμένα πού είμαι σκουλήκι πού μυρίζει, χώμα και στάχτη;

'Όμως και έγώ, όντας άμυαλος, γεμάτος χαρά σου έστειλα 
τήν άπάντηση, έπειδή πλανήθηκα και νόμιζα ότι είμαι κάτι, και 
ξέχασα αύτό πού έχει γραφεί, ότι «έκεΐνος πού νομίζει ότι είναι 
κάτι, ένώ δεν είναι τίποτε, έξαπατά τον έαυτό του»46, και πλα
νήθηκα σ’ αύτό και μίλησα, ένώ δεν ήμουν άξιος. Έσύ όμως 
σάν καλός έργάτης και ύπήκοος νά έργάζεσαι και νά μή 
ζητήσεις αύτό άπό μένα, πού ποθώ νά δώ και νά άσπασθώ έσέ- 
να και όλους μέ τήν άγάπη τού Θεού, ό όποιος τον καιρό πού 
τυχόν θά πληροφορήσει ό Θεός, άπό μόνος μου πέφτω και 
φιλώ τά πέλματα όλων σας, πρός ικεσία και προσευχή, γιά νά 
λυτρωθώ άπό τούς άπειθεΐς στην Ίουδαία.

’Αδελφέ, νά μή ξοδέψουμε τις μέρες μας σέ έπαρση, άλλά 
ν’ άποκτήσουμε τό πένθος πού είναι γεμάτο άπό δάκρυα, γιά νά 
μακαρισθούμε, και νά καταγίνομε έπίμονα μέ τούς φτωχούς και 
πράους, γιά νά γίνουμε συγκληρονόμοι τους, νά έπιδιώξουμε 
τήν είρήνη μέ όλους, γιά νά βρεθούμε μαζί μέ τούς υιούς τού 
Θεού, και νά ύπομείνουμε όνειδισμό και ύβρη γιά νά αύξηθεΐ ή 
άμοιβή μας στούς ούρανούς. Και άς φροντίσουμε μέ άγαθά 
έργα νά παρουσιασθοϋμε σ’ αύτόν, «γιά νά δουν οί άνθρωποι τά 
καλά μας έργα και νά δοξάσουν τον ούράνιο Πατέρα μας»47.

Δέν σου έγραψα αύτά τά πράγματα γιά νά σέ κατηγορή
σω, διότι βλέπω τον έαυτό μου χρεώστη σέ πολλά πράγματα, 
άλλά πέφτω συνέχεια και παρακαλώ τό Θεό νά χαρίσει σέ μένα 
και σέ σένα άφεση άμαρτιών, μέ τις εύχές τών άγιων. Γένοιτο.

62

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο
πού τον μακάρισε γι’ αύτή τήν άρετή και είπε φράσεις

46. Γαλ. 6,3.
47. Ματθ. 5,16.
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ρήσεις άπό Γραφής· και έρωτήσαντα, εϊ δει παραιτεισθαι 
τάς όπώρας και πιστώς και εύσχημόνως κατά τους πατέ
ρας διάγειν και περι εύχής του φωτισθήναι τους άσθενή- 
σαντας αύτφ όφθαλμούς.

5 а δελφέ, εις έμε έπληρώθη διά σου ή Γραφή λέγουσcr 
/X  «λαός μου, οί μακαρίζοντες ύμάς πλανώσιν όμάς» και 

τά λοιπά. Ό τοιοΰτος μακαρισμός ούκ έςί ήμάς ΐδεΐν 
την αισχύνην των έργων ήμών, βλάπτει γάρ ώς νομίζω кал 
τους έν μέτρω και τής εις Θεόν πΐστεως άφίστησι. Φησι γάρ' 

10 «πώς δύνασθε πιστεύειν εις έμε δόξαν παρά άλλήλων λαμβά- 
νοντες;». Ό καταλαμβάνων την ταπείνωσιν του ’Αποστόλου, 
έπιλέξεται μάλλον την μωρίαν, ϊν ’ ύστερον γένηται σοφός' ό γάρ 
γνωστικόν έαυΐόν δεικνύων και ού μάλλον πνευματικόν, Θαυ
μάζω, εί έκφευξεται την έκ φύσεως όρισθεϊσαν κατάκρισιν. 

15 Περι δε ταπεινών γράφει, δτι λαμβάνουσι χάριν. Εϊ τις όμολογεΐ 
γλυκύτητα τών του Θεόν λογιών, μη έσθίη δε άπ’ αύτής, ό 
τοιοΰτος πίκραν αύτήν δείκνυσι.

Μη πικρός ό λόγος, δτι «εϊ τις θέλει όπίσω μου έλθεΐν, 
άπαρνησάσθω έαυτόν και άράτω τον σταυρόν αύτοΰ και άκο- 

20λουθείτωμοι»; Είδε γλυκύς, διατί, θέλοντες πληρώσαι το ϊδιον 
θέλημα, άποβάλλομεν αύτόν; Ό δεικνύων έαυτόν γνωρίζοντα 
την όδόν την εϊς την πόλιν άπάγουσαν, ή ώς καταφρονών 
έρωτφ, ή πειράζει καταγελών. Εάν δε γινώσκη την όδόν, μη 
θέλχι δέ διοδεΰσαι έν αύτη, ό τοιοΰτος ώς άμελέστερος κρίνεται. 

25Είχε 6h και ό άββάς Αρσένιος γνώσιν, άλλ’ούκ έφανέρωσε’ τα- 
πεινοφρονών γάρ έλεγε, «θέλω σωθήναι και ού γινώσκω 
πώς».

Εάν οδν δείξη τις τφ άδελφφ αύτοΰ την όδόν και άμελήση 
τοΰ πορευθήναι έν αύτή, αίτιος εύρίσκεται. Αΰτη δέ έστιν ή

48. Ήσ. 3,12.
49. Ίω. 5,44.
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από τή Γραφή· και τον έρώτησε,” έάν πρέπει νά άποφύγει 
τά όπωρικά και νά ζεΐ πιστώς και εύσχημόνως μέ τούς 
πατέρες· και περί προσευχής γιά νά φωτισθοΰν τά άρρω- 
στημένα μάτια του.

Α δελφέ, μέσω σου έκπληρώθηκε σε μένα ή Γ ραφή πού 
λέγει· «λαέ μου, έκεΐνοι πού σάς μακαρίζουν, σάς πλα
νούν»48 και τά λοιπά. Αύτός ό μακαρισμός δεν μάς 

άφήνει νά δούμε τήν έντροπή των έργων μας, διότι, όπως νομί
ζω, βλάπτει και αύτούς πού ζούν μέ μετριοφροσύνη και τούς 
άπομακρύνει άπό τήν πίστη στο Θεό. Διότι λέγει, «πώς μπορεΐ- 
τε νά πιστεύετε σε μένα, άφού δέχεσθε τιμές ό ένας άπό τον 
άλλον;»49. ’Εκείνος πού φθάνει τήν ταπείνωση τού ’Αποστόλου, 
θά προτιμήσει μάλλον τή μωρία, γιά νά γίνει ύστερα σοφός50* 
διότι αύτός πού δείχνει τον έαυτό του γνωστικό και όχι μάλλον 
πνευματικό, άπορώ έάν θά άποφύγει τήν κατάκριση τήν όρι- 
σμένη άπό τή φύση. ’Ενώ γιά τούς ταπεινούς γράφει δτι λαμβά
νουν χάρη. Έάν κάποιος όμολογεΐ τή γλυκύτητα τών λογίων 
τού Θεού, δμως δεν τρώγει άπ’ αύτή, αύτός τήν δείχνει πικρή.

Μήπως είναι πικρός ό λόγος, «όποιος θέλει νά έρθει όπί- 
σω μου, ν’ άπαρνηθεΐ τον έαυτό του και νά σηκώσει τόν σταυ
ρό του και νά μέ άκολουθήσει»51; Και έάν είναι γλυκός, γιατί, 
θέλοντας νά έκπληρώσουμε τό θέλημά μας, τόν άπορρίπτουμε; 
Εκείνος πού δείχνει τόν έαυτό του ότι γνωρίζει τήν όδό πού 
όδηγεΐ στήν πόλη ή έρωτά άπό περιφρόνηση ή πειράζει κοροϊ
δεύοντας. "Αν δμως γνωρίζει τήν όδό και δέ θέλει νά βαδίσει 
σ’ αύτήν, αύτός κρίνεται σάν πολύ άμελής. Και ό άββάς ’Αρσέ
νιος είχε γνώση, δμως δεν τή φανέρωσε* διότι ταπεινοφρονώ- 
ντας έλεγε* ‘θέλω νά σωθώ και δέν γνωρίζω πώς’.

Έάν λοιπόν κανείς δείξει τήν όδό στόν άδελφό του και δέν 
φροντίσει νά πορευτεί σ’ αύτήν, είναι ένοχος. Αύτή λοιπόν εί-

50. Α’ Κορ. 3,19.
51. Ματθ. 16,24.
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όδός, ϊνα τα όδευόμενα και όπίσω βαλλόμενα παρ’ ημών, μη 
έλκύσωσιν ήμάς εις τα όπίσω· έπει εύρισκόμεθα εις τον τόπον 
δθεν έζήλθομεν, καταγνώσεως άξιοι και είκη ποιήσαντες τον 
κόπον. Ό yap θέλων γνώναι τελείως την οδόν, έάν μη συνο- 

5 δεύση τώ είδότι τελείως την όδόν, ουδέποτε φθάνει εις την πό- 
λιν. Βάλε τό θέλημά σου όπίσω σου και ταπεινώθητι έν πάση 
ζωή και σώζη.

Περι δε τών όπωρών, μη άπό σαυτοΰ ζητήσης’ εί δε 
δώσουσι λάβε και φάγε, στενάζων διά την κατάκρισιν τής ήδο- 

ίονής' εί δε προφέρεις τους άγιους μίμησαι και την εκβασιν τής 
άποταγής και τήν έν τοΐς έργοις συγκεκραμένην πίστιν, «χωρίς 
γάρ έργων» άπεφήναντο ότι «νεκρά έστι» * και έπειδή λέγεις εύ- 
σχημόνως, ούχ ευρίσκεις εύπρεπέστερον του καθ ’ υποταγήν γι
νομένου, ύπακοή γάρ έστν και έφησέ τις, «δτι υιός υπήκοος, εις 

15 ζωήν».
Περι δε τών όφθαλμών, δυνατός έστιν ό πλάσας αυτούς, 

φωτίσαι συν τοΐς έσω όφθαλμοϊς' οίς, έάν συνιώμεν κατά τήν 
Σωτήρος φωνήν, ού χρήζομεν τούτων, βλεπόντων τήν του κό
σμου ματαιότητα' δυνατός ούν ό Θεός ποιήσαι εύρεθήναι ήμάς 

20μετά τών σωζομένων, είς δόξαν του παναγίου αύτοϋ όνόματος. 
Αμήν.

Ξ Γ

Απόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν,
έρωτήσαντα μεθ' έτέρων, ‘τις έδωκε τώ διαβόλω τήν άρ- 
χήν και τήν έζουσίαν

25 ΊΓΉ ί νοήσαι θέλετε τό μη δν ύμΐν άναγκαΐον, *τις έδωκε 
|Η  τώ διαβόλω τήν άρχήν και τήν έζουσίαν ’, έκ τούτου 

κατανοήσατε, και μή ποιήσητε διά τήν άγνωσίαν ύμών 
τόν Θεόν αίτιον είναι τών κακών. Άφ ’ έαυτών λάβετε τό ύπό- 
δειγμα' έάν τις ύμών ίδίφ προαιρέσει έκκλίνη είς τό κακόν, και
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ναι ή όδός, ώστε νά μή μάς σύρουν πρός τά πίσω τά όδευόμενα 
και εκείνα πού ρίπτονται πίσω άπό έμάς, διότι άλλιώς βρισκό
μαστε στον τόπο άπ’ όπου βγήκαμε άξιοι περιφρονήσεως και 
κοπιάσαμε στά χαμένα. Διότι έκεινος πού θέλει νά γνωρίζει τέ
λεια τήν όδό, έάν δεν άκολουθήσει αύτόν πού γνωρίζει τέλεια 
τήν όδό, ποτέ δεν φθάνει στήν πόλη. Βάλε τό θέλημά σου πίσω 
σου και ταπεινώσου σέ όλη τή ζωή και θά σωθείς.

"Ως πρός τά όπωρικά, νά μή τά ζητήσεις σύ ό ίδιος* έάν 
όμως σου δώσουν, πάρε και φάγε, στενάζοντας γιά τήν κατά- 
κριση της ήδονης· και άν προφέρεις τούς άγιους, νά μιμείσαι 
και τό άποτέλεσμα τής άποταγής και τήν πίστη πού είναι άνα- 
μιγμένη μέ τά έργα, διότι χωρίς τά έργα διακήρυξαν ότι είναι 
νεκρή· και έπειδή τό λέγεις μέ εύσχημοσύνη, γι’ αύτό δεν τό 
θεωρείς εύπρεπέστερο άπό έκεινο πού γίνεται μέ ύποταγή* διό
τι είναι ύπακοή· και είπε κάποιος «ότι ό υιός πού είναι ύπάκου- 
ος, έχει ζωή».

'Όσο γιά τά μάτια, αύτός πού τά έπλασε, μπορει νά τά 
φωτίσει μαζί μέ τά έσωτερικά μάτια, πού έάν έχουμε αύτά μέ 
σύνεση, σύμφωνα μέ τά λεγόμενα τού Σωτήρα, δέν χρειαζόμα
στε τά άλλα πού βλέπουν τή ματαιότητα τού κόσμου. Ό  θεός 
λοιπόν μπορει νά βοηθήσει, ώστε νά βρεθούμε μαζί, μ’ αύτούς 
πού σώζονται, πρός δόξα τού παναγίου ονόματος του. Γένοιτο.

63

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο
πού έρώτησε μαζι μέ άλλους, ποιός έδωσε στον διάβολο 
τήν άρχή και τήν έξουσία.

Ε άν θέλετε νά κατανοήσετε έκεινο πού δέν σας είναι 
άναγκαιο, ποιός έδωσε στον διάβολο τήν άρχή και τήν 
έξουσία, θά τό κατανοήσετε άπό αύτό, και νά μή θεω

ρήσετε τό θεό αίτιο τών κακών έξαιτίας τής άγνωσίας σας* άπό
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κρίνεται άπό τοΰ Θεού, ώς ποιήσας τό κάκόν ίδίφ έξουσίφ. Τις 
δε την έξουσίαν έδωκεν αύτφ; Ούχ ό Θεός; Λιατί yap αυτόν 
κρίνεις; Μη δείξητε διά την στρέβλωσιν του διαβόλου τον Θεόν 
Θελητήν είναι κακού' ού γάρ έστι τούτο, μη γένοιτο' άλλά καν 

5 είπόν τινες των άγιων, ύμεΐς τελείως ού νοείτε πώς είπον. Κατά 
τοΰτο γάρ εϊρηται, δτι ‘ό Θεός έδωκεν αύτφ την άρχήν και την 
έξουσίαν παρά του μη κωλύσαι αύτόν ή έμποδίσαι, πρός Απο
τέλεσμα του κακού. Кал νοήσατε έκ τούτου' «έγώ έσκλήρυνα 
την καρδίαν Φαραώ».

10 Εί ούν τουτό έστι, πώς αύτόν κατακρίνει; Αλλά τοΰτο φά
σκει, δτι ού προεπαίδευσεν αύτόν. Από τής βίβλου Ίώβ τοΰτό 
έστι γνώναί τινα' περιέχει γάρ, δτι ό διάβολος άπώλεσεν αύτοΰ 
τά ύπάρχοντα και τά τέκνα, και νόησον αύτόν λέγοντα' «ό Κύ
ριος έδωκεν, ό Κύριος άφείλετο, ώς τφ Κυρίω έδοξεν, ουτω 

15 και έγένετο' εϊη τό δνομα Κυρίου εύλογημένον εις τους αιώνας». 
Τί ούν ούκ όνομάζει τον άπολέσαντα, άλλά τον μακροθυμήσαν- 
τα και δυνάμενον έμποδίσαι και κωλύσαι τον κακόν;

Και πρόσχες, δι ’ ούδεν άλλο είπεν αύτφ, «ίδου δίδωμι αύ
τόν είς τάς χεϊράς σου», άλλ’ δτι τον Θεόν κατηγόρησεν αίτιον 

20 είναι τής έξομολογήσεως του δικαίου περι τών είς αύτόν εύερ- 
γεσιών. Μή κωλύσας ούν ό Θεός, όνομάζεται ώς ‘δεδωκώς 
αύτφ την άρχήν καϊ την έξουσ ίανό  Θεός γάρ άπ ’ άρχής, καλήν 
άρχήν αύτφ ένεπίστευσε καϊ δούς ούκ άφείλετο' ό δε λαβών 
άπέθετο, και άντ’ αύτής ένεδύσατο τήν άρχήν τών κακών. Μή 

25κωλύσας ούν ό Θεός όνομάζεται ‘ώς δεδωκώς’. Μή γράφει, 
‘και ούκ ήθέλησεν εύλογίαν, καϊ έμάκρυνεν αύτήν άπ ’ αύτοΰ ό 
Θεός\ άλλ’δτι «καιμακρυνθήσεται άπ’αύτοΰ».

52. Έξ. 14,8.
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σάς τούς ίδιους λάβετε τό παράδειγμα. Έάν κάποιος άπό σας μέ 
δική του προαίρεση κλίνει στο κακό, κάνει τό κακό οικειοθε- 
λώς και κρίνεται άπό τό Θεό, έπειδή έκανε τό κακό μέ τή δική 
του έξουσία. Ποιός έδωσε τήν έξουσία σ’ αύτόν; όχι ό θεός; 
Γιατί λοιπόν τον κρίνει; Μή δείξετε, έξαιτίας.τής τυραννίας τού 
διαβόλου, ότι ό θεός είναι θελητής τού κακού* διότι δέν συμ
βαίνει αύτό, μή γένοιτο* άλλά και άν μερικοί άπό τούς άγιους τό 
είπαν, έσεΐς δέν καταλαβαίνετε τελείως πώς τό είπαν. Μ’ αύτή 
τήν έννοια έχει λεχθεί ότι ό θεός έδωσε σ’ αύτόν τήν άρχή και 
τήν έξουσία, ότι δέν τον έμποδίζει στήν έπιτέλεση τού κακού. 
Και θά τό καταλάβετε άπό αύτό* «έγώ σκλήρυνα τήν καρδιά 
τού Φαραώ»52.

Έάν λοιπόν συμβαίνει αύτό, πώς τον κατακρίνει; Άλλά λέ
γει αύτό, ότι δέν τον προπαίδευσε. Αύτό είναι δυνατό νά τό μά
θει κάνεις άπό τό βιβλίο τού Ίώβ* διότι λέγει ότι ό διάβολος 
κατέστρεψε τά ύπάρχοντά του και τά παιδιά του, και σκέψου 
αύτόν πού λέγει* «ό Κύριος τά έδωσε, ό Κύριος τά άφαίρεσε* 
όπως ήθελε ό Κύριος, έτσι και έγινε* άς είναι τό όνομα τού Κυ
ρίου εύλογημένο στούς αιώνες»53. Γιατί λοιπόν δέν άναφέρει 
εκείνον πού τά κατέστρεψε, άλλά αύτόν πού μακροθυμεί και 
μπορει νά εμποδίσει και νά τιμωρήσει τό κακό;

Και πρόσεχε, δέν εϊπε σ’ αύτόν γιά κανένα άλλο λόγο, «νά, 
τον δίνω στά χέρια σόυ», άλλά διότι κατηγόρησε τό θεό ότι εί
ναι αίτιος τής έξομολογήσεως τού δικαίου γιά τις εύεργεσίες σ’ 
αύτόν. Επειδή λοιπόν ό θεός δέν έμπόδισε, λέγεται, ότι έχει 
δώσει σ’ αύτόν τήν άρχή και τήν έξουσία* διότι ό θεός άπό τήν 
άρχή τού εμπιστεύτηκε καλή άρχή καί άφοϋ τού τήν έδωσε, δέν 
τού τήν πήρε* έκεϊνος όμως μόλις τήν έλαβε τήν άπέβαλε, και 
άντι αύτής ντύθηκε τήν άρχή τών κακών. Επειδή λοιπόν ό 
θεός δέν τον έμπόδισε, λέγεται ότι τήν έχει δώσει. Δέν γράφει 
«και δέν θέλησε εύλογία», και τήν άπομάκρυνε ό θεός άπ’ αύ
τόν, άλλά ότι «θά άπομακρυνθεΐ άπ’ αύτόν»54.

53. Ίώβ 1,21.
54. Ψαλμ. 108,17.
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Ύμεΐς ούν μη έχετε τον Θεόν αίτιον είναι των κακών, έπει

κατακρίνει ύμάς τούτο■ άλλ’ αύτός έαυτώ. Έπελέξατο την άρ-

• χήν των κακών, και οόκ ένεπόδισεν αύτώ ό Θεός. Και yap λέ

γει, «και ήγάπησε κατάραν, και ήξεν αΰτώ», και ού λέγει, ότι (ό 

5 Θεός έδωκεν αύτήν αύτφ’. Ύμεΐς ούν στήτε ασάλευτοι έν 

Κυρίω, πιστεύοντες, δτι αρχηγός τής ζωής ημών και απάντων 
των άγαθών έστι. Και συγχωρήσατέ μοι συρέντι ύπό ζητημά

των παιδικών, άφήσαντι την προκειμένην τελειότητα, τέκνα.

Εύλογήσαι και αύξήσαι τους καρπούς ύμών ό Κύριος Ίη- 

10 σοΰς Χριστός έν όνόματι τοΰ Πατρός συν τώ άγίω Πνεύματι.

ναι σπουδάζονται «ή γάρ γνώσις φυσιοι'», ώς φησιν ό 

!Απόστολος. Περι παθών μέντοι έρωταν και όπως χρή τον έαυ- 

15 τοΰ διεξάγειν τον βίον, ήγουν πώς δει σωθήναι και πάνυ προσή- 

κόν έστιν, άναγκαΐον γάρ και εις ταπείνωσιν φέρει' ή ταπείνω- 

σις σωτηρία σύντομος' «έταπεινώθην γάρ και έσωσέ με ό Κύ

ριος»' φησι δε και των άγιων τις, «μοναχός ταπεινόφρων, ού 

πολυπραγμονήσει κρίματα». Τον νοσοκόμον δε έρωτήσαντα, ‘εί 

20 χρή έν τοΐς ίατρικοΐς βιβλίοις άδολεσχεΐν ’, εϊρηκεν, 4έν τούτοις 

μάλλον άδολεσχεΐν ή τοΐς πάθεσιν, έπειδή φησιν, οΰπω ήλθομεν 

είς τελειότητα, ϊνα τελείως άπαλλαγώμεν τής αιχμαλωσίας των 
παθών’. Άμφοτέροις ούν πρεπόντως και διακριτικώς άπεκρίθη 

ό άγιος' είπών δέ, ‘συγχωρήσατέ μοι συρέντι ύπό ζητημάτων

ΣΧΟΛ ΙΟΝ

αριστφ διά τούτων σαφώς ούτοσι ό θεοφόρος Πατήρ, 

ότι ‘ού δει δλως έπερωταν γνώσεως χάριν τον σωθή-
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Έσεΐς λοιπόν νά μή θεωρείτε ότι ό θεός είναι αίτιος των 
κακών, διότι αύτό θά σάς κατακρίνει* άλλα αύτός άπό μόνος 
του διάλεξε την άρχή τών κακών, και δεν τον έμπόδισε ό θεός. 
Διότι λέγει, «και άγάπησε την κατάρα και θά έλθει αύτή κατ’ 
αύτοϋ»55, και δεν λέγει, ότι ό θεός έδωσε αύτήν σ’ αύτόν. 
Έσεΐς λοιπόν σταθείτε άπαρασάλευτοι έν Κυρίω, πιστεύοντας 
ότι είναι άρχηγός της ζωής μας και όλων τών άγαθών. Και συγ
χωρήστε με, τέκνα μου, πού παρασύρθηκα άπό παιδικά ζητήμα
τα και παρέλειψα τήν προκείμενη τελειότητα.

Είθε νά εύλογήσει και νά αύξήσει τούς καρπούς μας ό Κύ
ριος ’Ιησούς Χριστός στο όνομα τού Πατρός μαζί και με τή 
χάρη του αγίου Πνεύματος.

ΣΧΟΛΙΟ

Α υτός ό θεοφόρος Πατέρας δείχνει μ’ αύτά τά λόγια ότι, 
‘όποιος ένδιαφέρεται νά σωθεί, δεν πρέπει καθόλου νά 
έρωτά χάριν γνώσεως’* διότι ή γνώση δημιουργεί ύπε- 

ροψία, όπως λέγει ό ’Απόστολος. ’Αλλά νά έρωτά γιά πάθη καί 
πώς νά ρυθμίζει τη ζωή του, δηλαδή πώς πρέπει νά σωθεΐ, διότι 
είναι πολύ άπαραίτητο και άναγκάΐο και όδηγεΐ στην ταπείνω
ση και ή ταπείνωση είναι σύντομη σωτηρία* διότι λέγει, «τα
πεινώθηκα και μέ έσωσε ό Κύριος»56. Και κάποιος άπό τούς 
άγιους λέγει* «ό ταπεινόφρονας μοναχός δεν θ’ άσχοληθεΐ μέ 
άνεκδιήγητα, ένώ ό ύπερήφανος θ’ άσχοληθεΐ μέ κρίματα»57. 
Και όταν ό νοσοκόμος έρώτησε, έάν πρέπει νά άσχολούμαστε 
μέ τά ιατρικά βιβλία* του είπε, νά άσχολούμαστε περισσότερο 
μ’ αύτά παρά μέ τά πάθη, έπειδή, λέγει, δέν φθάσαμε άκόμα 
στήν τελειότητα, ώστε ν’ άπαλλαγούμε έντελώς άπό τήν αιχμα
λωσία τών παθών. Και στούς δύο λοιπόν άπάντησε ό άγιος κα
τάλληλα και διακριτικά* όταν λέγει, ‘νά μέ συγχωρήσετε έπειδή

55. Ψαλμ. 108(109), 17.
56. Ψαλμ. 114(116), 6.
57. Πρόκειται γιά τόν Ιωάννη της Κλίμακος.
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παιδικών \ αίνίττεται, ή μάλλον φανερώς δεικνύει, ότι όντως 
νηπίας φρενός και άγνωσίας πολλής εϊσι πεπληρωμένα τα 
τοιαΰτα ζητήματα, πρός δε кал τής δεινής ύπερηφανίας.

ΞΛ'

Έρώτησις του αύτοΰ προς τον άλλον γέροντα.
5 Τί ποιήσω, πάτερ, δτι Θλίβομαι, ώς καταλιπών τά τέκνα 

και την γυναίκα διά το είναι αύτους άπρονοήτους;

έγραπται εις τους Γέροντας, δτι, άδικηθείς τις ύπό τι- 
I νος, άπήλθε πρός τινα γέροντα, λέγων, δτι ‘ήδικήθην 

παρά τίνος και Θέλω έμαυτόν έκδικήσαι ’. Και είπεν 
ΐοαύτώ' ‘μή, τέκνον, άλλά τφ Θεφ τά τής έκδικήσεως καταλί- 

πωμεν Ώς δε ούκ έπεισεν αύτόν, είπε, ‘ποιήσωμεν εύχήν Γι
νόμενης δε τής εύχής, ό γέρων ήρξατο λέγειν άκούοντος του 
άδελψοϋ. ‘Ό Θεός, ούκ έτι σου χρείαν έχομεν φροντίζειν περι 
ήμών, ήμεΐς γάρ έαυτούς έκδικοΰμεν Ό δε κατανυγεις έπι τφ  

Ι5λόγφ είπεν, δτι 4συγχώρησόν μοι, άββά, ούκ έτι γάρ έκδικώ 
έμαυτόν\ Τούτο δε λέγω σοι, άδελφέ, έάν ήμεΐς φροντίζωμεν 
τής γυναικός και τών τέκνων, ό Θεός αύτών ούκ έτι φροντίζει' 
έάν δε άφώμεν, ό Θεός φροντίζει και αύτών και ήμών.

Μή ο5ν δόξη σοι φροντίζειν ή εΰχεσθαι ύπ'ερ αύτών, ϊνα μή 
20 λάβης αύτοΰς εις μνήμην και γένηται πάθος έν τη ψυχή σου.

ΞΕ'

Έρώτησις τού αύτου πρός τόν αύτόν Γέροντα.
7Υ οδν ποιήσω, δτι έπιμένει μοι σφοδρώς ή λύπη περι του 
χωρισμού τής γυναικός;
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παρασύρθηκα από παιδικά ζητήματα’, ύπαινίσσεται, ή καλύτε
ρα δείχνει φανερά, ότι πράγματι αύτά τά ζητήματα είναι γεμάτα 
με νηπιακό μυαλό και πολλή άγνωσία, και άκόμα και άπό φοβε
ρή ύπερηφάνεια.

64

Ερώτηση τού ιδίου πρός τον άλλο γέροντα.
Τί νά κάνω, πάτερ, πού στενοχωριέμαι διότι άφησα τά 
παιδιά και τή γυναίκα άπροστάτευτους.

Ε χει γράφει στο Γ εροντικό, ότι κάποιος πού άδικήθηκε 
άπό έναν άλλο πήγε σέ ένα γέροντα, λέγοντας, ‘έπειδή 
άδικήθηκα άπό κάποιον, θέλω καί έγώ νά τον έκδικη- 

θώ\ Καί είπε σ’ αύτόν, όχι τέκνο μου, άλλά θά άφήσωμε τά τής 
έκδίκησης στο θεό. Επειδή όμως δεν τον έπεισε, είπε, ‘θά κά
νουμε προσευχή’. Ένώ γινόταν ή προσευχή, καί άκουγε ό άδελ- 
φός, ό γέροντας άρχισε νά λέγει* ‘θεέ μας δεν σέ έχουμε πλέον 
άνάγκη νά φροντίζεις γιά μάς, διότι έμεΐς τιμωρούμαστε άναμε- 
ταξύ μας’. Αύτός συντετριμμένος τότε άπό τό λόγο είπε, ‘συγ- 
χώρεσέ με, Άββά, διότι δέν παίρνω πλέον έκδίκηση μόνος μου’. 
Αύτό σου τό λέγω, άδελφέ, γιά τά έξής. Έάν έμεΐς φροντίζουμε 
τή γυναίκα καί τά παιδιά, ό θεός δέν θά φροντίσει πιά γι’ αύ- 
τούς* έάν όμως τούς άφήσουμε, ό θεός θά φροντίσει καί γι’ αύ- 
τούς καί γιά μάς.

Μή σκεφθεΐς λοιπόν νά φροντίζεις ή νά προσεύχεσαι γι’ 
αύτούς, γιά νά μή τούς βάλεις στή μνήμη σου καί σου γίνει πά
θος στή ψυχή σου.

65

Ερώτηση τού ίδίου πρός τόν ίδιο Γέροντα.

Τί νά κάνω λοιπόν, έπειδή έπιμένει μέσα μου δυνατά ή 
λύπη γιά τό χωρισμό τής γυναίκας;
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Γ έγραπται περί του άνδρός και τής γυναικός, 6τι «έσον- 
ται οί δύο εις σάρκα μίαν». "Ωσπερ ούν άπ'ο τής σαρ- 
κός σου έάν κοπή μέρος τι όδυνάται το λοιπόν σώμα 

άχρις ού Θεραπευθή τό τραύμα και παύσηται ή όδύνη, οϋτω και 
5έπι τούτου άνάγκη σοί έστιν ώς τής σαρκός άποκοπείσης όδυ-

εί έπιθυμεΐ τήν έαυτοΰ γυναίκα■ εί κρίνεται ύπερ αύτής, 
έάν άπελθουσα πορνεύση. Εί άφήκας τους νεκρούς θάψαι τους 
έαυτών νεκρούς, τί ούκ εύαγγελίζη τήν έαυτοΰ βασιλείαν; "Εως 
πότε καθεύδεις; Γρηγόρησον και φώνησον μετά του Δαβίδ' «μή 

Ιδέκκλίνγις τήν καρδίαν μου εις λόγους πονηριάς, του προφασίζε- 
σθαι προφάσεις έν άμαρτίαις». Ή  ύπερ πάντας τους διδάσκον- 
τάς σε συνήκας; Νοούνται δε πονηροί δαίμονες οί έμβάλλοντες 
είς τήν σήν καρδίαν, ότι σφοδροτέρως προστεθήσεται ό τής γυ- 
ναικός πόλεμος. Πού έκρύβϊ] από σου ό γραφικός λόγος, «ότι 

20 πιστός ό Θεός, δς ούκ έάσει ήμάς πειρασθήναι» καί τά λοιπά;
Εί δέ άπό τής ήμών άσθενείας ταΰτα πάσχομεν, μηδεις τυ

φλός ών, αίτιάσθω τον ήλιον μή φωτίσαντα, ή βοηθήσαντα 
αύτφ. Εί πιστεύεις, κατά τό γεγραμμένον, δτι «έκτακήσεται ώς 
άράχνη του άνθρώπου ή ψυχή παιδευομένου ύπερ ανομίας», τί 

25 έκλύονται αί χεΐρές σου πριν άπάρξη τών πολέμων; Εί δυνατός

νάσθαι.

Απόκρισις του μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν περί τής αύ
τής έρωτήσεως.

10
ί πάντα δυνατά τφ πιστεύοντι, που έστιν ή πίστις; Εί 
τόπον νεκρού έπελέξω σεαυτφ, έρώτησον τον νεκρόν,

58. Ματθ. 19,5.
59. Ματθ. 8,22.
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Ε χει γράφει για τον άνδρα και τή γυναίκα, «ότι θά είναι 
οί δύο σε μία σάρκα»58. 'Όπως λοιπόν, έάν κοπεί ένα 
μέρος από τή σάρκα σου, πονά τό ύπόλοιπο σώμα μέ

χρι νά θεραπευθει ή πληγή του και νά σταματήσει ό πόνος, έτσι 
και στήν περίπτωσή σου είναι άνάγκη νά πονάς, άφοΰ σοΰ κό
πηκε ή σάρκα.

66

Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο γιά τήν 
ίδια ερώτηση.

Ε άν όλα είναι δυνατά σ’ αύτόν πού πιστεύει, πού είναι ή 
πίστη; "Αν διάλεξες γιά τον έαυτό σου τόπο νεκρού, 
ρώτησε τον νεκρό έάν έπιθυμεΐ τή γυναίκα του* έάν 

κατακρίνεται γι’ αύτή, σέ περίπτωση πού θά πάει νά πορνεύσει. 
"Αν άφησες τούς νεκρούς νά θάψουν τούς νεκρούς τους59, γιατί 
δεν εύαγγελίζεσαι τή δική σου βασιλεία; 'Έως πότε θά κοιμά
σαι; ξύπνα και φώναξε μαζι με τον Δαβίδ* «μή παρασύρεις τήν 
καρδιά μου σέ λόγους πονηριάς, ώστε νά προφασίζομαι προφά
σεις στις άμαρτίες»60. ’Ή  τά κατανόησες εσύ περισσότερο άπ’ 
όλους τούς διδασκάλους σου; θεωρούνται πονηροί δαίμονες 
αύτοι πού όρμούν στήν καρδιά σου, έπειδή θά γίνει σφοδρότε
ρος ό πόλεμος τής γυναίκας. Πού κρύφτηκε άπό σένα ό γραφι
κός λόγος ότι, «ό θεός είναι άξιόπιστος, ό όποιος δεν θά μάς 
άφήσει νά πειραχθούμε»61, και τά λοιπά;

"Αν όμως αύτά τά παθαίνουμε άπό τήν δική μας άδυναμία, 
κανένας τυφλός δέν κατηγορεί τον ήλιο ότι δέν τον φώτισε ή 
δέν τον βοήθησε. "Αν πιστεύεις σύμφωνα μ’ αύτό πού έχει γρα
φεί ότι ή ψυχή τού άνθρώπου πού τιμωρείται γιά παρανομία θά 
λειώσει σάν άράχνη, γιατί παραλύουν τά χέρια σου πριν άρχί-

60. Ψαλμ. 140(141), 4.
61. Α' Κορ. 10,13.
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ό μεθ’ ήμών ύπερ ήμών σνντρίψαι πάντας τους έχθρούς, τϊ δια- 
βάλλομεν αύτόν άπέχοντα άφ’ ήμών διά την ήμών άπιστίαν και 
άεργίαν; Ε ί δυνατώτερος αύτου ούδεϊς και καυχάσαι λέγων,Φτι 
συ μετ’ έμου εϊ, έχων μετά σευατοΰ τον δυνατόν, τΐνα φοβη και 

5 τρέμεις;
Αλλά ποιήσας άγάπην, λάβε μικρον άπό του ούρανίου πυ

ράς, ού ήλθε βαλεϊν έπϊ της γης ό τών απάντων Δεσπότης, ϊνα, 
δταν σπείρωνται υπό του έχθρου ζιζάνια, φλέξη τό πυρ και κα- 
ταφάγη αύτά. Θυμίασον ούν άπ’ έκείνου του πυρός, ϊνα ό- 

ίοσφρανθη σου τών θυμιαμάτων ό Χριστός και άγάγη τφ  αύτου 
Πατρι συν τφ ζωοποιφ Πνεύματι, και μονήν παρά σοι ποιήση 
έν τφ σφ ναφ, δν παρέστησας αύτφ θυσίαν ζώσαν, άγϊαν, εύά- 
ρεστον αύτφ, και τότε θερμανθείς άπό του τοιούτου πυρός, άει 
ποθήσεις συνοδοιπόρος και συμπολίτης και συγκληρονόμος 

15 τών ταυτα κατωρθωκότων άγιων γενέσθαι, «δπου όφθαλμός 
ούκ είδε, και ούς ούκ ήκουσε, και έπι καρδίαν άνθρώπου ούκ 
άνέβη, ά ήτοίμασεν ό Θεός τοϊς άγαπώσιν αύτόν».

ΞΖ

Ερώτησις του αύτοΰ πρός τόν άλλον γέροντα.
Τί ποιήσω, Πάτερ, δτι δειλιώ τάς νύκτας;

20 ως τότε φοβούνται οί τής πόλεως τους βαρβάρους, έφ ’
|Η  δσον ούκ έχουσι την βοήθειαν του βασιλέως* έπάν δε 

πληροφορηθώσιν, δτι έφθασεν έν τη πόλει ό δουξ ή ό 
στρατηλάτης, ούκ έτι φροντίζονσιν, είδότες δτι έκεΐνοι μεριμνώ- 
σιν ύπέρ αύτών. Αλλά κ&ν άκούσωσιν, δτι έπέστησαν βάρβα- 

25 ροι, ού φροντίζονσιν, έχοντες τόν ύπϊρ αύτών πολεμοΰντα.
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σεις τούς πολέμους; Έάν αύτός πού είναι μαζί μας έχει τή δύνα
μη νά συντρίψει δλους τούς έχθρούς για χάρη μας, γιατί τόν 
διαβάλλουμε δτι είναι μακριά μας έξαιτίας της άπιστίας και της 
άπραξίας μας; ’Άν κανένας δεν είναι δυνατώτερος άπό αύτόν 
και έσύ καυχιέσαι λέγοντας, «έσύ είσαι μαζί μου», άφοΰ έχεις 
μαζί σου τόν δυνατό, ποιόν φοβάσαι και τρέμεις;

Άλλα δείχνοντας άγάπη, πάρε λίγο άπό τήν ούράνια φωτιά 
τήν όποία ήλθε νά βάλει στή γη ό Δεσπότης των άπάντων, 
ώστε, δταν σπείρονται άπό τόν έχθρό ζιζάνια, νά τά κατακάψει 
ή φωτιά και νά τά καταφάγει. θυμίασε λοιπόν άπό έκείνη τή 
φωτιά, γιά νά μυρίσει ό Χριστός άπό τά θυμιάματά σου και νά 
τά φέρει στον Πατέρα του μαζί με τό ζωοποιό Πνεύμα, και νά 
κάνει κοντά σου κατοικία στο ναό σου, τόν όποιο τού παρου
σίασες σάν ζωντανή, άγία, εύάρεστη σ’ αύτόν θυσία* και τότε, 
άφοϋ ζεσταθείς άπό αύτή τή φωτιά, θά ποθήσεις νά γίνεις πά
ντα συνοδοιπόρος και συμπολίτης και συγκληρονόμος τών 
άγίων πού έχουν κατορθώσει αύτά «πού μάτι δεν τά είδε, ούτε 
αύτι τά άκουσε και σέ καρδιά άνθρώπου δέν άνέβηκαν, τά 
όποια έτοίμασε ό θεός γι’ αύτούς πού τόν άγαποϋν»62.

67

Ερώτηση τού ιδίου πρός τόν άλλο γέροντα.
Τί νά κάνω, πάτερ, πού φοβάμαι τις νύχτες;

Ο ί κάτοικοι της πόλεως φοβούνται τούς βαρβάρους δσον 
καιρό δέν έχουν τή βοήθεια τού βασιλιά* δταν δμως 
πληροφορηθούν δτι έφθασε στήν πόλη ό δούκας ή ό 

στρατηλάτης, δέν άνησυχούν πλέον, διότι γνωρίζουν δτι έκει- 
νοι μεριμνούν γι’ αύτούς. Άλλά και άν άκούσουν δτι έφθασαν 
οί βάρβαροι, δέν άνησυχούν, έπειδή έχουν έκεινον πού πολεμά 

. γι’ αύτούς.

62. Α' Κορ. 2,9.
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Και ήμεΐς ούν, έάν πιστεύωμεν εις τόν Θεόν, ού φοβούμεθα 
τους δαίμονας' πέμπει yap ήμΐν την βοήθειαν αύτου.

ΞΗ

Έρώτησις του αύτου πρός τον μέγαν Γέροντα 

άποσταλεΐσα διά γραμμάτων.

5 υγχώρησόν με, πάτερ. «Παιδεύσει με δίκαιος έν έλέει
/  και έλέγξει με», φησιν ή θεία Γραφή’ ώσπερ ό ιατρός 

καίων ή τέμνων, γινώσκει ότι την θεραπείαν ό άρρω
στος καρποϋται, οΰτω και ό νοσών, οίδε μεν ότι τεμνόμενος άλ- 
γεΐ, την δε θεραπείαν έκδέχεται. Ιδού τφ Θεφ και τη όσιότητι

Λ
ΙΟύμών έμαντόν παραδίδω μι · έγώ yap ύπο λαμβάνω, δτι άπ’ έ- 

μαυτοΰ ώδε ούκ ήλθον. Λοιπόν ούν αύτός τά κατ’ έμε πάντα 
είδώς, φανέρωσον, πάτερ, έπειδη έν συγχύσει πολλή παθών και 
λογισμών ή καρδία μου άπολέλειπταν πάντα γάρ έτοιμός είμι τά 
παρά σου, Θεού θέλοντος, δέξασθαι προθύμως μετά χαράς, εύ- 

ΐδχομένου σου ύπερ ήμών. Κή,γώ δε ώς έκέλευσας γράφω ή λέ
γω, διά του κυρου του Αββά.

Απόκρισις

Α δελφέ, ίδου δεύτερόν σοι τούτο έπιστόλιον πέμπω έπι- 
τρέποντος του Θεού, δι ’ ού παρακαλώ την σήν έν τφ  
2Ό Θεφ άγάπην έζυπνίσαι σου τον νοητόν όφθαλμον τον

νυστάξαντα άπό άκηδίας, ϊνα μη ύπνώστ} είς θάνατον. Και συ 
οίν γρηγόρησον του συνιέναι τόν νοΰν χωροβατήσαί σου την 
γην την άγαθήν, μήποτε βλαστήσωσιν άκανθαι και πνίξω σι τόν 
σπόρον, κατά το είρημένον, «κύκλω οί άσεβεΐς περιπατοΰσιν». 

25 Αλλ’ ίσχυρός έστιν ό δυνάμενος τόν ζυγόν και τό κέρας αύτών 
συντρίψαι διά τάχους. Αμήν.
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Και έμεΐς λοιπόν, έάν πιστεύουμε στο θεό, δέν φοβόμαστε 
τούς δαίμονες, διότι μάς στέλνει τή βοήθειά του.

68

Ερώτηση τού ιδίου πρός τον μεγάλο Γέροντα 
πού στάλθηκε μέ γράμματα.

Σ υγχώρεσέ με, πάτερ. Ή θεία Γ ραφή λέγει, «ό δίκαιος 
θά μέ παιδεύσει μέ έλεος καί θα μέ έλέγξει»62®* όπως 
άκριβώς ό γιατρός καυτηριάζοντας ή έγχειρίζοντας 

γνωρίζει ότι ό άρρωστος καρπούται τή θεραπεία, έτσι καί ό 
άσθενής, γνωρίζει βέβαια δτι πονά έγχειριζόμενος, άλλ’ δμως 
δέχεται τή θεραπεία. Νά, παραδίδω τον έαυτό μου στο θεό καί 
στην όσιότητά σας· διότι έγώ νομίζω δτι δέν ήλθα άπό μόνος 
μου έδώ. Στο έξής λοιπόν νά φανερώσεις, πάτερ, έάν γνωρίζεις 
δλα τά σχετικά μέ μένα, έπειδή ή καρδιά μου κουράσθηκε μέσα 
στην πολλή σύγχυση τών παθών καί τών λογισμών* διότι είμαι 
έτοιμος νά δεχθώ πρόθυμα μέ χαρά δλα τά προερχόμενα άπό 
σένα, άν θέλει ό θεός, δταν προσεύχεσαι γιά μάς. Καί έγώ, 
δπως παρήγγειλες, γράφω ή λέγω μέσω τού Άββά.

’Απόκριση

Α δελφέ, νά, σου στέλνω τή δεύτερη αύτή έπιστολή μέ 
τήν άδεια τού θεού, μέ τήν όποία παρακαλώ τήν άγάπη 
σου κατά θεό νά ξυπνήσει τό νοητό μάτι σου πού νύ

σταξε άπό τήν άκηδία, γιά νά μή νυστάζει μέχρι τό θάνατο. Καί 
σύ λοιπόν βιάσου νά καταλάβεις μέ τό νού, ώστε νά έλέγξεις τήν 
άγαθή γή, μήπως βλαστήσουν άγκάθια καί πνίξουν τον σπόρο, 
κατά τό λεγόμενο, «οι άσεβεΐς περπατούν κυκλικά»63. ’Αλλά εί
ναι ισχυρός αύτός πού μπορεΐ νά συντρίψει γρήγορα τό ζυγό καί 
τό τόξο. Γένοιτο.

62α. Ψαλμ. 140,5.
63. Ψαλμ. 11(12),9.
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Του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τινα ήσυχάζοντα,
έρωτήσαντα περί του διακονοΰντος αύτω■ καί περι παρα
δοχής λογισμών' και περι τών κατά σάρκα συγγενών.

δελφέ, ώς τη ψυχη μου λαλώ σοι. Γέγραπται γάρ,

ασοενυυσιν άδελφοις». Ό άδελφος ό διακονών σοι, 
άκεραιότητα έχει, μη θελήσης διδάξαι αύτόν φρόνησιν, έπει 
έγεΐρεις έπάνω αύτου όργήν άλλ’ άρκέσθητι πρός αύτόν τώ 
ποιήσαί σου την χρείαν, μη παρέχων αύτω περι φρονήσεως λο- 

ΐογισμόν, καλώς έχεν μη ταράξης αύτου την καρδίαν. Τών τε
λείων έστι το έασαι τον λογισμόν αύτόν είσελθεΐν, και πάλιν αύ
τόν έκβαλειν. Λοιπόν συ, μη είσενέγκης το λαμπρόν κατακαυσαί 
σου τόν όρυμώνα' μη άφήσης ληφθήναι τα ίμάτιά σου, ϊνα μη 
μετά μάχης λάβης αύτά' μη πειράσης σεαυτόν ταραχθήναι, ού 

15 γάρ στήκεις είς τόν τοιουτον πειρασμόν. Λοιπόν πρόσεχε σε- 
αυτφ, καί εΰχου ύπερ έμου.

Περι δε τών κατά σάρκα συγγενών, είπόντος του Κυρίου, 
‘τις έστιν ή μήτηρ μου καί τίνες οί αδελφοί μου ού δύνασαι πα- > 
ραβήναι την έντολήν του θεού καί έχειν φιλίαν μετά σαρκικών 

20 άδελφών. Εί δ& ίματίων δέονται, διατί ούκ έμνήσθης τών 
πτωχών, «γυμνός ήμην καί περιεβάλετέ με», άλλα χλευάζομε- 
νος ύπό τών δαιμόνων, μνημονεύεις πάλιν ών άφήκας διά τόν 
θεόν, Γνα γένης παραβάτης; Ούαί ήμΐν, άδελφέ, πώς έργάζονται 
μεθ’ ήμών. θέλεις δέ την άγάπην αύτών, ήν και πρός πάντας 

25χρεωστεΐς; Εδξαι ύπϊρ αύτών, ϊνα καί αύτοί σωθώσι χάριτι

5 γνώσις ύμών πρόσκομμα γένηται τοΐς
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69

Τού ίδιου μεγάλου Γέροντα πρός κάποιον πού ήσυχαζε,
πού τόν έρώτησε για έκεΐνον πού τόν διακονεν έπίσης για 
την έτυιδοκιμασία των λογισμών και για τούς κατά σάρκα 
συγγενείς.

Α δελφέ, σου μιλώ όπως στήν ψυχή μου. Διότι έχει γρα
φεί, ποτέ ή γνώση μας νά μή γίνει βλάβη γιά τούς 
άσθενεΐς άδελφούς. Ό  άδελφός πού σέ διακονεΐ, έχει 

άκεραιότητα, και νά μή θελήσεις νά τόν διδάξεις φρόνηση, 
έπειδή μπορεΐ νά προξενήσεις πάνω του όργή· άλλα νά άρκε- 
σθεΐς νά σού κάνει τά άναγκαΐα χωρίς νά τού προσφέρεις τόν 
λογισμό γιά φρόνηση, μήπως ταράξεις τήν καρδιά του. Στούς 
τελείους άνήκει ν’ άφήνουν τό λογισμό τους νά μπει στήν καρ
διά καί πάλι νά τόν βγάλουν. Έσύ λοιπόν μή βάλεις μέσα σου 
τή λάμψη, γιά νά σου κατακάψει τό δάσος· νά μή άφήσεις νά 
σου πάρουν τά ρούχα σου, γιά νά μή τά πάρεις μέ πόλεμο. Νά 
μήν πειράζεις τόν έαυτό σου, ώστε νά ταράσσεσαι, διότι δέν 
άντέχεις σ’ αύτόν τόν πειρασμό. «Πρόσεχε λοιπόν τόν έαυτό 
σου»64 και νά προσεύχεσαι γιά μένα.

Γιά τούς κατά σάρκα συγγενείς είπε ό Κύριος, ποιά είναι ή 
μητέρα μου, και ποιά τ’ άδέλφια μου65. Δέν μπορεΐς νά παρα
βαίνεις τήν έντολή τού θεού και νά έχεις φιλία μέ σαρκικά 
άδέλφια. Έάν χρειάζονται ένδύματα γιατί δέν θυμήθηκες τούς 
φτωχούς, «γυμνός ήμουν και μέ ντύσατε», άλλά χλευαζόμενος 
άπό τούς δαίμονες, θυμάσαι πάλι αύτά πού άφησες γιά τό θεό, 
γιά νά γίνεις παραβάτης; ’Αλλοίμονο μας, άδελφέ, πώς ένερ- 
γούν μέ μάς. θέλεις τήν άγάπη τους, τήν όποία χρωστάς σέ 
δλους; Νά προσεύχεσαι γι* αύτούς, γιά νά σωθούν και αύτοι μέ 
τή χάρη τού θεού. Πρόσεχε λοιπόν τόν έαυτό σου, νά μή

64. Λουκά 12,1.
65. Ματθ. 12,48.
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Χρίστου. Πρόσεχε ούν σεαυτφ μηκέτι χλευασθήναν αφέντες 
yap τα συλλάβεια, είς τον άλφάβητον ύπεστρέψαμεν.

Πυκτευσον ούν του άποθανεΐν, εί σωθήναι θέλεις· τό άψή- 
φιστον κράτει, και τρέχε πρός τό προκείμενον' μη προφάσει δι- 

5καιώματος ένέγκτ} σοι ό διάβολος άκαιρον φροντίδα. Αμερίμνη- 
σον άπό παντός πράγματος’ κ$ν τε ζώσι κ$ν τε άποθνήσκωσι, 
μη πέμψης έκεΐ. Μνήσθητι του Κυρίου λέγοντος, «άφες τους νε
κρούς θάψαι τους έαυτών νεκρούς». Σεαυτφ πρόσεχε’ έκεΐνοι 
γάρ ού ρύονταί σε έν τη ήμέρφ τη φοβερψ πολλάκις λέγω σον 

ΐοέξυπνίσθητι άπό του βαρυτάτου υπνου ■ ούκ οίδας γάρ ποιη, ώρψ 
ό Κύριος έρχεται, ϊνα εΰρη σε έτοιμον.

Περί δε των μολυσμών, πτώσίς έστι τη ψυχή' άγάπησον 
τόν 1ήσουν έζ δλης τής καρδίας σου, και ού πίπτεις είς τον αιώ
να. Ειρήνη σοι έν άγάπη θεού’ ειρήνη σοι έν φιλήματι άγίω.

Ο’

15 Τών πατέρων τις ήσυχάζων ήτήσατο τόν αύτόν μέγαν Γέροντα 
εϋξασθαι ύπέρ αύτου.

Ο ταν πέμπη άνθρωπός τινα σχολαστικόν συνηγορήσαι 
ύπέρ αύτου τφ βασιλεΐ, άει εύχεται ύπερ αύτου, ϊνα 
είσακουσθή’ ούκ έτι ό σχολαστικός είσακούεται, άλλ’ 

20 ή δέησις ήν άπέστειλε πρός τόν βασιλέα. Τό αύτό ούν και ύμεΐς 
εΰζασθε, ϊνα είσακουσθώ. Και δεικνύων ύμιν ύπακοήν εύχομαι 
συντόμως ύπέρ τε ύγιείας και σωτηρίας ψυχής και σώματος 
ύμών' έάν γάρ είσακουσθώ (εισακούει γάρ ό θεός πάντων), 
τούτο έπιγράφω ταις ύμετέραις εύχαις. Ούτε γάρ σχολαστικός 

25έγενόμην του συνηγορήσαι, τούτ' έστι δίκαιος, ουτε παρρησίαν 
έχω' άλλ ’ έχω έμαυτόν ώς δοΰλον πεμπόμενον».

Ό  Κύριος οίν είσακούσαι τών εύχών. Ύπέρ τής ταλαιπω
ρίας μου εΰζασθε.
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χλευασθεΐς πλέον διότι, άφόΰ άφήσαμε τά συλλαβάρια, έπι- 
στρέψαμε στό άλφάβητο.

Άγωνίσου λοιπόν νά πεθάνεις, έάν θέλεις νά σωθείς* κρά
τα το άψήφιστο και τρέχα στό προκείμενο* νά μή σου φέρει ό 
διάβολος άκαιρη φροντίδα μέ τήν πρόφαση έντολής. Άμερί- 
μνησε γιά κάθε πράγμα* είτε ζοΰν, είτε πέθαναν νά μή στείλεις 
έκεΐ. θυμήσου τον Κύριο πού λέγει, «άφησε τούς νεκρούς νά 
θάψουν τούς νεκρούς τους»66. Πρόσεχε τον έαυτό σου, διότι δέ 
θά σέ σώσουν έκεΐνοι κατά τή φοβερή ήμέρα. Πολλές φορές 
σού λέγω* ξύπνα άπό τόν βαρύτατο ύπνο, διότι δέν ξέρεις, τί 
ώρα έρχεται ό Κύριος, γιά νά σέ βρει έτοιμο.

Ώς πρός τούς μολυσμούς, είναι πτώση στήν ψυχή. ’Αγάπη
σε τόν ’Ιησού μέ δλη τήν καρδιά σου, και δέν πέφτεις στόν αίώ- 
να. Ειρήνη σέ σένα στό όνομα της άγάπης τού θεού* ειρήνη σέ 
σένα μαζί μέ άγιο φίλημα.

70

Κάποιος άπό τούς Πατέρες πού ήσύχαζε ζήτησε άπό τόν ίδιο 
μεγάλο Γέροντα νά προσευχηθεί γι’ αύτόν.

Ο ταν ένας άνθρωπος στέλνει κάποιον δικηγόρο νά συνη
γορήσει γι’ αύτόν στό βασιλέα, πάντα προσεύχεται γι’ 
αύτόν, ώστε νά είσακουσθεΐ* δέν εισακούεται ό δικη

γόρος, άλλά ή δέηση τήν όποία έστειλε στό βασιλιά. Καί έσεις 
λοιπόν νά εύχεσθε τό Γδιο, γιά νά είσακουσθώ. Και δείχνοντας 
ύπακοή σέ σάς εύχομαι σύντομα γιά ύγεία και σωτηρία της ψυ
χής και τού σώματός σας, διότι, έάν είσακουσθώ (ό θεός όλων 
άκούει), τό άποδίδω στις δικές σας εύχές. Διότι ούτε δικηγόρος 
έγινα, ώστε νά συνηγορώ, δηλαδή δίκαιος, ούτε παρρησία έχω* 
άλλά έχω τόν έαυτό μου σάν δούλο πού στέλλεται.

Ό Κύριος λοιπόν άς άκούσει τις εύχές. Προσευχηθείτε γιά 
μένα τόν ταλαίπωρο.

66. Ματθ. 8,22.
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ΟΑ'
\

Έρώτησις του αύτοΰ πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα.

Πώς δή προσεύχεσθαι, ώς είπεν ό Κύριος, το «Πάτερ 
ημών» ή ώς είπεν ό άββάς Μακάριος ό Σκητιώτης, ‘Κύ
ριε, ώς θέλεις έλέησον ’, και έάν έπίκηται πόλεμος, ‘Κύ- 

5 ριε, ώς κελεύεις βοήθησον; Μήποτε τοις τελείοις μόνοις 
εϊρηται τό, «Πάτερ ήμών» · και τά λοιπά.

Τ ό, «Πάτερ ήμών», και τελείοις προσετάγη και άμαρ- 
τωλοΐς' ϊνα οί μεν τέλειοι, γνόντες τίνος γεγόνασιν υιοί, 
σπουδάσωμεν αύτοΰ μή έκπεσεΐν οί δε άμαρτωλοι 

10μετ’ αισχύνης αύτόν καλουντες Πατέρα τον παρ’ αύτοΐς πολλά- 
κις ύβριζόμενον, έντραπώσι και έλθωσιν εις μετάνοιαν. Ώς δε 
ύπολαμβάνω, πλεϊον τοις άμαρτωλοΐς άρμόζεν τό yap εϊπεϊν, 
«άφες ήμΐν τά όφειλήματα ήμών», άμαρτωλών έστι. Ποια γάρ 
όφειλήματα έχουσιν οί τέλειοι, υίόϊ γενόμενοι του έν ούρανοΐς 

ΐδΠατρός; Τό δέ είπειν, «μή εΐσενέγκης ήμάς είς πειρασμόν, άλλά 
ρυσαι ήμάς άπό του πονηρού», ΐσοδυναμεΐ τοις του άββά Μακα
ρίου ρήμασιν, είπόντοςέκείνου, ‘έλέησον’και ‘βοήθησον’.

OB'

Απόκρισις του μεγάλου Γέροντος πρός τόν αύτόν
αίτήσαντα εύλογΐαν, και περι άπαθείας έρώτησις.

20 α δελφέ, ό θεός οϊδε τό συμφέρον. ’Ήτησας άρτον λα- 
Ζ \  βεΐν παρά τής έμής άσθενείας' και έπέκεινα τών τετα- 

γμένων τριών άρτων την έβδομάδα ούκ είσήλθεν είς τό 
κοιμητήριόν μου. Νδν δή κατ’ οικονομίαν τάχα θεού, δπερ ού- 
δέποτε άφ’ έαυτου έποίησε, και προ του άρκουσαι παρ ’ έμοϋ ό
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71

Ερώτηση του ίδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Πώς πρέπει νά προσευχόμαστε; όπως ό Κύριος είπε, τό 
«Πάτερ ήμών», ή όπως εϊπε ό άββάς Μακάριος ό Σκη- 
τιώτης, ‘Κύριε, όπως θέλεις, έλέησε’, και έάν έπίκειται 
πόλεμος, ‘Κύριε, όπως διατάσσεις βοήθησε’; Μήπως τό 
«Πάτερ ήμών» έχει ειπωθεί μόνο για τούς τέλειους; και 
τά λοιπά.

Τ ό «Πάτερ ήμών», προστάχθηκε και στούς τέλειους και 
στούς άμαρτωλούς· έτσι οί τέλειοι, άφοΰ γνωρίσουν 
ποιου υίοι είναι, νά φροντίσουν νά μή έκπέσουν άπό 

αύτόν* και οί αμαρτωλοί άποκαλώντας τόν με ντροπή Πατέρα, 
αύτόν πού πολλές φορές βρίζουν, νά ντραπούν και νά μετανοιώ- 
σουν. 'Όπως νομίζω δηλαδή ή μετάνοια άρμόζει περισσότερο 
στούς άμαρτωλούς* διότι τό νά πεις «συγχώρησέ μας τά όφει- 
λήματα», είναι τών άμαρτωλών. Διότι ποιά όφειλήματα έχουν 
οί τέλειοι, οί όποιοι έγιναν υίοι τού έπουράνιου Πατέρα; Τό νά 
πεις όμως, «μή μας άφήνεις νά πέσουμε σέ πειρασμό, άλλά 
σώσε μας άπό τόν πονηρό», ίσοδυναμεΐ μέ τά λόγια του άββα 
Μακαρίου, πού έκεΐνος είπε, ‘έλέησε’ καί ‘βοήθησε’.

72

’Απόκριση τού μεγάλου Γέροντα πρός τόν ίδιο
πού ζήτησε εύλογία* έπίσης έρώτηση γιά άπάθεια.

Α δελφέ, ό θεός γνωρίζει τό συμφέρον. Ζήτησες νά πά
ρεις άρτο άπό τή δική μου άσθένεια, άλλά δέν μπήκε 
στό κοιμητήριό μου περισσότερο άπό τούς τρεις καθο

ρισμένους άρτους τήν έβδομάδα. Τώρα όμως ίσως κατ’ οίκονο- 
μία θεού, ό γλυκύτερος άπό τό μέλι υίός τών ώδίνων μου, αύ-
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γλυκύτερος του μέλιτος υιός των ώδίνων μου, ό πάντας έχων 
όμοψύχους και την ώφέλειαν πάντων έαυτού λογιζόμενος, 
άνήλθε φέρων άρτον' και ήδυνήθην άποστρέψαι λέγων, συμφέ
ρει, και έν τούτω κόψαι το ίδιον θέλημα, και έκλασα αύτδν και 

5 έπεμψα τη άγάπη σου, κατακρίνων έμαυτον ώς άνάξιον ού 
έποίησα, ό Κύριος δέ κατά την πίστιν σου ποιήσει αύτόν, κψμε 
μή κατακρίνη.

Έάν ήν δε ό περι τούτου λόγος μέχρι σου, και των εισερχο
μένων προς σέ δύο άδελφών, συγκεχώρηταί σοι δηλώσαι αύ- 

ΐοτοϊς.
Περι δε τής άπαθείας τούτο χάρισμά έστι θεού και τφ  

βουλομένω παρέχει αύτό. Ό  θεός δώη σοι χεΐρα είς ά σεαυτον 
έπεκτείνεις κατά φόβον και κατά θέλημα αύτοΰ. ’Αμήν.

Εύξαι ύπέρ έμου, άδελφέ.

ΟΓ

15 Έρώτησις του αύτοΰ προς τον άλλον γέροντα Ίωάννην.
Διατί, πάτερ, έκάλεσε το κελλίον αύτοΰ ‘κοιμητήριον’ ό
καλόγηρος;

Ο τι άνεπαύσατο άπό των παθών όλων’ άπέθανε γάρ τε
λείως τη άμαρτίψ Και τδ κελλίον αύτοΰ έν ф έζώγρη- 
ζυ ται, ώς έν τάφω, διά τδ δνομα τοΰ Ίησοΰ, τόπος άνα-

παύσεώς έστιν ένθα ού πατεϊ δαίμων, ούδε ό άρχων αύτοΰ διά
βολος’ άγιαστήριον γάρ έγένετο, ότι έχώρησε τδ κατόικητήριον 
τοΰ θεοΰ.

Έν πασιν οδν δοξάσωμεν πάντες όμοθυμαδδν τον Θεόν.

ΟΔ'

25 Έρώτησις τοΰ αύτοΰ πρδς τδν αύτδν Γέροντα.

Επειδή έν τοΐς βίοις τών Γερόντων γέγραπται, ότι (δς μεν
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τός πού έχει δλους τούς ανθρώπους όμόψυχους και σκέφτεται 
την ώφέλεια δλων, άνέβηκε για νά φέρει άρτο, πράγμα τό 
όποιο ποτέ μέχρι τώρα δεν έκανε μόνος του* και μπόρεσα νά 
γυρίσω πίσω λέγοντας, ‘συμφέρει και σ’ αύτό νά κόψω την θέ
λησή μου’* έκοψα τον άρτο και έστειλα στήν αγάπη σου, κατα- 
κρίνοντας τόν έαυτό μου σαν άνάξιο αύτοϋ πού έκανα, ό Κύριος 
δμως άς τό κάνει σύμφωνα με τήν πίστη σου, και έμένα δς μή 
με κατακρίνει.

Έάν ό λόγος ό σχετικός μ’ αύτόν ήταν μόνο για έσένα καί 
τούς δύο άδελφούς πού έρχονται σέ σένα, έπιτρέπεται νά τούς 
τό φανερώσεις.

'Όσο γιά τήν άπάθεια, αύτό είναι χάρισμα θεού καί τό πα
ρέχει σ’ αύτόν πού τή θέλει. Ό θεός είθε νά σέ βοηθήσει σέ 
δσα έπεκτείνεσαι με φόβο καί σύμφωνα με τό θέλημά του. Γέ- 
νοιτο.

Προσευχήσου γιά μένα, άδελφέ.

73
»

Ερώτηση τού ίδίου πρός τόν άλλο γέροντα Ιωάννη.
Γιατί, πάτερ, ό καλόγηρος όνόμασε τό κελλί του ‘κοιμη
τήριο’;

Δ ιότι άναπαύθηκε άπό δλα τά πάθη· πραγματικά πέθανε 
τελείως ώς πρός . τήν άμαρτία. Τό κελλί μέσα στο 
όποιο είναι αιχμαλωτισμένος σάν σέ τάφο, γιά τό όνο

μα τού Ιησού, είναι τόπος άναπαύσεως, δπου δεν πατεί δαίμο
νας, ούτε ό άρχοντας αύτοϋ ό διάβολος* διότι έγινε άγιαστήριο, 
έπειδή χώρεσε τό κατοικητήριο τού θεού.

Σέ δλα λοιπόν άς δοξάσουμε δλοι με μιά ψυχή τό θεό.

74

Ερώτηση του ίδίου πρός τόν ίδιο γέροντα.
Επειδή έχει γραφεί στούς βίους τών γερόντων δτι ό ένας
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έποίει εύχάς έκατόν, δς δε τόσας όφείλομεν και ήμεΐς εύ- 
χόμενοι έχειν μέτρον, ή об' και πώς δει ποιεΐσθαι τάς εύ- 
χάς, έκτεταμένας, ή λέγειν το «Πάτερ ήμών» και καθή- 
σθαι είς το έργόχειρον; Και έν τώ έργάζεσθαι τί δει 

5 ποιεΐν; Όμοίως περι τών έσπερινών και νυκτερινών, 
πώς όφείλει διάγειν ό κατά μόνας; και εί δει λέγειν τάς 
φδάς ή ύμνους.

Απόκρισις

ί ώραι και αί φδαι έκκλησιαστικαί είσι παραδόσεις, 
10 /V και καλοί διά την συμφωνίαν παντός του λαοΰ' και είς 

τά κοινόβια τό αύτό διά την συμφωνίαν του πλήθους. 
Οι δε Σκητιώται, ούτε ώρας έχουσιν, ούτε φδάς λέγουσιν, άλλα 

κατά μόνας έργόχειρον και μελέτην, και κατ’ όλίγον εύχήν. 
Στήκων δε είς εύχήν όφείλεις παρακαλέσαι έλευθερωθήναι άπό 

15 του παλαιού άνθρώπου, ή λέγειν τό «Πάτερ ήμών», ή και τά 
άμφότερα, και καθήσθαι είς τό έργόχειρον. Περι δε του έκτεί- 
νειν τήν εύχήν δταν στήκης ή άδιαλείπτως εϋχη, κατά τον ’Από

στολον, ού χρή έκτειναι δταν έγείρη. Έν δλη γάρ ήμέρη. ό νους 
σου είς τήν εύχήν έστιν έάν δε καθέζη είς τό έργόχειρον, χρή 

20 άποστηθίζειν ή λέγειν ψαλμούς. Έπι δε τέλει ένός έκάστου 
ψαλμου, εΰχεσθαι καθήμενον, δτι «ό θεός, έλέησόν με τον τα- 
λαίπωρον»' εί δέ καί όλλη τοϊς λογισμοις έπι λέγειν, «ό θεός, συ 
όρφς τήν θλϊψίν μου, βοήθησόν μοι», ώς οόν έργάζη τρεις στί

χους είς τό δίκτυον, έγειραι είς τήν εύχήν' και κλίνας γόνυ 
25 όμοίως καί ίστάμενος, ποίει τήν είρημένην εύχήν.
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έκανε έκατό εύχές και ό άλλος τόσες, πρέπει καί έμεις 
όταν προσευχόμαστε νά έχουμε μέτρο ή όχι, και πώς πρέ
πει νά κάνουμε τις προσευχές, έκτεταμένες, ή νά λέμε τό 
«Πάτερ ήμών» και νά καθόμαστε στο έργόχειρο; Και ένώ 
έργαζόμαστε τί πρέπει νά κάνουμε; "Ομοια και γιά τις 
έσπερινές και νυχτερινές άκολουθίες, πώς πρέπει νά 
ενεργεί αύτός πού μονάζει; και έάν πρέπει νά λέγει τίς 
ώδές ή τούς ύμνους.

’Απόκριση

Ο ί ωρες και οί ώδές είναι έκκλησιαστικές παραδόσεις, . 
και καλές γιά τη συμφωνία κάθε λαού* και στά κοινό
βια τό ίδιο, γιά τη συμφωνία τού πλήθους. Οί Σκητιώ- 

τες δέν έχουν ούτε ώρες, ούτε λένε ώδές, άλλά έκτελοϋν μεμο
νωμένα έργόχειρο και μελέτη και γιά λίγο προσευχή. "Οταν 
στέκεσαι νά προσευχηθείς, οφείλεις νά παρακαλέσεις τό θεό 
γιά νά έλευθερωθεΐς άπό τον παλαιό άνθρωπο ή νά λέγεις τό 
«Πάτερ ήμών» ή και τά δύο και νά κάθεσαι στο έργόχειρο. Γιά 
τό άν πρέπει νά έκτείνεις τήν προσευχή όταν στέκεσαι νά προσ
ευχηθείς, ή νά προσεύχεσαι άδιάλειπτα, σύμφωνα μέ τόν 
’Απόστολο67, δέν πρέπει νά τήν έκτείνεις όταν σηκώνεσαι άπό 
τόν ύπνο. Διότι ό νους σου όλη τήν ήμέρα είναι στην προσευχή* 
έάν κάθεσαι στο έργόχειρο, πρέπει νά άποστηθίζεις ή νά λέγεις 
ψαλμούς. Και στό τέλος κάθε ψαλμοϋ νά προσεύχεσαι καθήμε- 
νος, λέγοντας, «θεέ μου, έλέησέ με τόν ταλαίπωρο». Και έάν 
πάλι βασανίζεσαι μέ τούς λογισμούς νά προσθέτεις και νά λέ
γεις* «θεέ μου, έσύ βλέπεις τή θλίψη μου, βοήθησέ με»68. Μό
λις λοιπόν πλέξεις τρεις σειρές στό δίχτυ, νά σηκώνεσαι γιά 
προσευχή* και άφοϋ γονατίσεις και σταθείς, κάμνε μέ όμοιο 
τρόπο τήν άναφερθείσα προσευχή.

67. Α' θεσ. 5,17.
68. Ψαλμ. 118 (119),86.
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Περι δε έσπερινών, δώδεκα ψαλμους λέγουσιν οί Σκητιώ- 
ται καθ’ έκαστον τέλος άντι δοξολογίας, ‘Αλληλούια’ λέγοντες, 
και ποιοΰντες μίαν εύχήν. Όμοίως δε και την νύκτα, δώδεκα 
ψαλμούς, και μετά τούς ψαλμούς καθέζονται είς το έργόχεφον’ 

5 και εί τις θέλει άποστηθίζει, άλλος έρευνςί τούς έαυτοΰ λογι
σμούς και τούς βίους τών Πατέρων' ό δε άναγινώσκων πέντε ή 
όκτώ φύλλα, λέγει και το έργόχεφον. Ό  δε ψάλλων ή άποστη- 
θίζων, διά τών χειλέων όφείλει ψάλλειν, εί ούκ έστι πλησίον 
αύτοϋ άλλος και θέλει παρατηρήσαι, ϊνα μηδεις μάθγι τί ποιεί.

ΟΕ'

10 Έρώτησις του αύτοϋ πρός τον αυτόν Γέροντα.
Περι τού ύπνου, πόσον δει κοιμηθήναι, και πόσον άγρν- 
7τνήσαι, και πόσοις δειάρκεΐσθαι ίματίοις;

Απόκρισις

Π ερί του ύπνου τού νυκτερινού, εύχου δύο ώρας άφ’ 
έσπέρας, λογιζόμενος αύτάς άπό τής δύσεως τού 
ήλιου. Και δοξάσας κοιμώ Εξ ώρας' και έγείρου είς 

τήν άγρυπνίαν, και ποίησον τάς άλλας τέσσαρας ώρας. Кал τώ 
θέρει ώσαύτως, πλήν μετά συντομίας έν τώ θέρει και ό λίγους 
ψαλμους διά τήν σμικρότητα τών νυκτών. Και περι τών ίμα- 

20τίων, ό άσθενής διά τήν χαυνότητα τού σώματος αύτοϋ όφείλει 
έχειν χειμερινά και θερινά. Ό  δε φθάσας τον τοΰ Αποστόλου 
λόγον πεινήν και διψήν και γυμνητεύειν, παρέρχεται τον χρόνον 
αύτοϋ μεθ * ένόςχιτώνος.

Λοιπόν, άδελφέ, μή ύψηλοφρονήσωμεν, άλλά τοϊς ταπει- 
25νοΐς συναπαχθώμεν' και μή γογγύσωμεν έχοντες άνά δύο και 

τρία ίμάτια.
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'Όσο για τις έσπερινές, οί Σκητιώτες λένε δώδεκα ψαλ- 
μούς και στο τέλος του κάθε ψαλμοΰ άντι για δοξολογία λέγουν 
‘Αλληλούια’, και κάνουν μία προσευχή. 'Όμοια και τή νύχτα, 
λένε δώδεκα ψαλμούς και μετά τούς ψαλμούς κάθονται στο έρ- 
γόχειρο* και άν κανείς θέλει άποστηθίζει, άλλος έξετάζει τούς 
λογισμούς του καί τούς βίους τών Πατέρων* καί αύτός πού δια
βάζει πέντε ή όκτώ φύλλα, λέγει καί τήν εύχή τού έργόχειρου. 
Καί έκεΐνος πού ψάλλει ή άποστηθίζει, οφείλει νά ψάλλει μέ 
τά χείλη, έάν δεν είναι κοντά του άλλος πού νά θέλει νά παρα
κολουθήσει, γιά νά μή μάθει κανένας τί κάνει.

75

Ερώτηση τού ίδίου πρός τον ίδιο Γέροντα.
Γιά τον ύπνο, πόσο πρέπει νά κοιμάμαι καί πόσο νά αγρυ
πνώ, καί σέ πόσα ένδύματα πρέπει νά άρκεσθώ;

’Απόκριση

Γ ιά τό νυχτερινό ύπνο νά προσεύχεσαι δύο ώρες τό βρά
δυ, ύπολογίζοντάς τες άπό τή δύση τού ήλιου. Καί 
άφού τον δοξάσεις, κοιμήσου έξι ώρες* καί σήκω γιά 

αγρυπνία καί κάμε τις άλλες τέσσερις ώρες. Τό ίδιο καί τό κα
λοκαίρι, μόνο πού τό καλοκαίρι μέ συντομία καί λίγους ψαλ
μούς, έπειδή οί νύχτες είναι μικρές. Καί γιά τά ίμάτια, ό άσθε- 
νής έξαιτίας τής χαυνότητας τού σώματός του όφείλει νά έχει 
χειμερινά καί καλοκαιρινά. Καί έκεΐνος πού έφθασε τον λόγο 
τού ’Αποστόλου, νά πεινά, καί νά διψά καί νά είναι γυμνός, περ
νά τό χρόνο του μέ ένα χιτώνα.

Λοιπόν, άδελφέ, νά μή ύψηλοφρονήσουμε, άλλά νά συγκα
ταλέγουμε μέ τούς ταπεινούς* καί νά μή δυσανασχετήσουμε, 
έχοντας άπό δύο καί τρία ένδύματα.
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0 5 ’

Έρώτησις του αύτου πρός τον αύτόν Γέροντα.

Επειδή είπάς μοι, πάτερ, δτι Εξ ώρας αγρυπνεί, πώς δύ
ναμαι γνώναι δτι Εξ ήγρύπνησα ώρας;

Απόκρισις

5 _ _  ί μετά άκριβείας μαθεΐν βούλει τάς ώρας, κοιμηθείς έν 
γΗ μιήί ήμέρφ διά την στέρησιν του σώματος, και άγρυ- 

πνήσας μίαν νύκτα άπό έσπέρας Εως πρωί, μάθε τί 
άποστηθίζεις στιχισμόν εις τάς ώρας δε μερίσας τον στιχισμόν, 
μανθάνεις άκριβώς· και τδ θέρει ποίησον όντως, кал φανεραί 

ίο σοι γίνονται αί ώραι.

ΟΖ'

Του αύτου πρός τόνμέγαν Γέροντα.

Πάτερ, εδξαι ύπερ έμου δτι άσθενώ και ϊνα δυνηθώ μετά 
χαράς την άσθένειαν βαστάσαν και είπέ μοι πώς πλύνω 
τούς μολυσμούς.

15 'Απόκρισις

Α δελφϊ ποθεινότατε, χαροποιείς με τοις λόγοις σου, δτι 
μάλλον και έμέ, μη νοών τά λεγάμενα παρά σου, είπας 
σεαυτόν ‘άμαρτωλόν ’ έν ταϊς έρωτήσεσν και ό άμαρ- 

τωλός κακός έστι δούλος, καϊ νυν είπας, δτι έχεις άσθένειαν кал ή 
20ή άσθένεια παιδεία έστιν όμολογουμένη- ώστε ούν ή παιδεία 

έπέμφθη τφ κακφ δούλω. Ε ί ούν άκηδιςίς δέξασθαι την παι
δείαν, παυσαι του είναι κακός,- εί δέ κακός εϊ, παιδεύθητι. Ε ί δε
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76

Ερώτηση του ίδιου πρός τον ίδιο Γέροντα.

Επειδή Πάτερ, μου είπες νά άγυρπνώ έξι ώρες, πώς μπο
ρώ νά γνωρίζω ότι άγρύπνησα έξι ώρες;

’Απόκριση

Ε άν θέλεις νά μάθεις με άκρίβεια τις ώρες, άφοϋ κοιμη
θείς μία μέρα έξαιτίας της στέρησης του σώματος, καί 
άφού αγρυπνήσεις μία νύχτα άπό τό άπόγευμα μέχρι τό 

πρωί, μάθε πόσους στίχους άποστηθίζεις· καί άφοϋ διαιρέσεις 
τον στιχισμό με τις ώρες, μαθαίνεις άκριβώς* καί τό καλοκαίρι 
κάνε τό ίδιο. ’Έτσι οί ώρες σοϋ γίνονται φανερές.

77

’Ερώτηση τού ίδίου πρός τον μεγάλο Γ έροντα.
Πάτερ, νά προσεύχεσαι γιά μένα, διότι άσθενώ καί γιά νά 
μπορέσω νά ύπομείνω μέ χαρά τήν ασθένεια* καί πές μου 
πώς νά πλύνω τούς μολυσμούς.

’Απόκριση

Α δελφέ ποθεινότατε, μέ χαροποιείς μέ τά λόγια σου, 
διότι μάλλον, κατά τήν άποψή μου, μή καταλαβαίνο
ντας τά λεγόμενά σου, όνόμασες στις έρωτήσεις τον 

έαυτό σου ‘άμαρτωλό’* καί ό άμαρτωλός είναι κακός δούλος. 
Τώρα λοιπόν είπες, ότι έχεις άσθένεια, καί ή άσθένεια είναι 
άναγνωρισμένη παιδεία* ώστε λοιπόν ή παιδεία69 στάλθηκε 
στον κακό δούλο. Έάν λοιπόν στενοχωριέσαι πού δέχεσαι τήν 
παιδαγωγία, σταμάτησε νά είσαι κακός, έάν δμως είσαι κακός,

69. Μέ τήν έννοια τής διορθώσεως άπό τιμωρίας.
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χαίρεις παιδευόμενος, ούκ εί κακός' ό δε μη ών κακός, αγαπη
τός έστν «δν γαρ άγαπφ Κύριος παιδεύει». ’Ίδε ούν μετά άλη- 
θείας τις ε ϊ και έπίλεξαι σεαυτω £ν των ρηθέντων σον γινώσκει 
δε ό Θεός, ότι, εί τής έμής καταφρονώ σωτηρίας, πώς ποιώ την 

5 δύναμίν μου ύπερ ύμών, φοβούμενος την έντολήν.
Τους δε μολυσμους εί Θέλεις νίψασθαι, δάκρυσι νίψον, παν 

γάρ σπίλωμα νίπτουσι καθαρίως. Βόησον τφ Ιησού' βραγχιά- 
σαί σου ό λάρυγξ' «έπιστάτα, σώσον ήμας, άπολλύμεθα». ’Έ- 
παρον την τέφραν από τής καρδίας σου και άψον τό πυρ, δ ό Κύ- 

ΐοριος ήλθε βαλεΐν έπι την γην και Αναλίσκει δλα τούτα και ευρι- 
ζον έκβάλλει σου τό χρυσίον και δόκιμον τό χωνευτήριον. Νή- 
ψεως πολλής χρεία.

ОН’

Έρώτησις του αύτου πρός τόν αύτόνμέγαν Γέροντα.

Παρακαλώ μαθεΐν πόθεν γίνεται ή χαύνωσις του σώμα- 
15 τος καί ή τήξις τής καρδίας кал διατί ούχ ίσταμαι εις μίαν 

δίαιταν.

Άπόκρισις

δελφέ, θαυμάζω καί έκπλήττομαι, πώς οί κατά κό- 
/V σμον έπιθυμοΰντες κερδαίνειν ή στρατεύεσθαι κατα- 

20 φρονονσι καί άγρίων Θηρίων και ληστών έπιβούλων
καί κινδύνων θαλάσσης και αύτου του θανάτου και ούκ όλιγω- 
ροΰσι τη ψυχη διά τόν ποθούμενον πλούτον, καί τούτο άδηλον 
έχοντες, ήμεϊς δέ οί ταλαίπωροι καί χαύνοι, «οί λαβόντες έζου- 
σίαν του πατειν έπάνω δφεων κα) σκορπιών και έπι πάσαν την
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νά παιδευτείς. Έάν πάλι χαίρεσαι όταν παιδεύεσαι, δέν είσαι 
κακός, και έκεΐνος πού δέν είναι κακός, είναι άγαπητός* διότι ό 
Κύριος παιδεύει έκεΐνον πού άγαπά. Δες λοιπόν μέ ειλικρίνεια 
ποιός είσαι και διάλεξε για τον έαυτο σου ένα άπό αύτά πού ει
πώθηκαν σε σένα, και ό Θεός γνωρίζει ότι, έάν περιφρονώ τη 
σωτηρία μου, πώς χρησιμοποιώ τή δύναμή μου γιά σάς, φοβού
μενος τήν έντολή.

Έάν τώρα θέλεις νά πλύνεις τούς μολυσμούς, πλύνε τους 
μέ δάκρυα, διότι πλένουν καθαρά κάθε σπίλωμα. Φώναξε δυνα
τά πρός τον Ιησού, ώστε νά βραχνιάσει ό λάρυγγάς σου* «Κύ
ριε, σώσε μας, χανόμαστε»70. Άφαίρεσε τή στάχτη άπό τήν 
καρδιά σου και άναψε τή φωτιά, τήν όποία ήλθε νά βάλει ό Κύ
ριος στή γη, ή όποία θά σου καταστρέψει όλα αύτά και θά βγά
λει τον χρυσό σου καθαρό και τό χωνευτήρι θά τό άποδείξει 
δοκιμασμένο. Χρειάζεται πολλή νήψη.

78

Ερώτηση τού ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.

Παρακαλώ νά μάθω άπό πού προκαλειται ή χαύνωση τού 
σώματος και τό πάγωμα τής καρδιάς και γιατί δέν στέκο
μαι σέ ένα τρόπο ζωής.

’Απόκριση

Α δελφέ, άπορώ και έκπλήσσομαι, πώς έκεΐνοι πού κατά 
κόσμο έπιθυμοΰν νά κερδίζουν ή νά στρατεύονται πε- 
ριφρονοΰν και άγρια θηρία και έπίβουλους ληστές και 

θαλάσσιους κινδύνους και τόν ίδιο τόν θάνατο και δέν άδιαφο- 
ροΰν γιά τή ζωή, έξαιτίας του πλούτου πού ποθούν, τή στιγμή 
μάλιστα πού τόν έχουν άβέβαιο. Ένώ έμεΐς οί ταλαίπωροι και 
χαύνοι, πού πήραμε έξουσία νά πατούμε πάνω σέ φίδια και

70. Ματθ. 8,25.



δύναμιν του έχθροΰ», οί άκούσαντες, «έγώ είμι, μη φοβεΐσθε», 

οί σαφώς είδότες δτι ούκ έν τη ήμετέρφ δυνάμει πολεμοΰμεν, 

άλλά τη δυνάμει του δυναμοϋντος кал όπλίζοντος ήμας θεοϋ, 

όλιγωροϋμεν και άκηδιώμεν.

5 Και πόθεν τούτο; Επειδή γάρ οό καθηλώθησαν αί σάρκες 

ήμών άπδ του φόβου αύτοϋ και ούδέποτε έπελαθόμεθα του φα- 

γεϊν τον άρτον ήμών άπδ φωνής του στεναγμού ήμών, διά τούτο 

μετατρεπόμεθα άπο τούτου εις τοΰτο και άπο διαίτης εις δίαι

ταν, δτι ούκ έλάβομεν τελείως το πυρ, δ ό Κύριος ήλθε βαλεϊν 

ιοέπι τήν γήν, έπεϊ είχε καταναλώσαι και καταφαγεϊν τάς άκάνθας 

άπο του νοητού ήμών χωρίου. Ή χαυνότης ήμών και ή άμέλεια 

και ή φιλοσωματία, ούκ άφώσιν ήμας άνανεΰσαν καί μαρτυρεί 

μοι ό Κύριος, δτι οίδα άνθρωπον καί ώδέ έστιν έν τφ ευλογη

μένα) κοινοβίφ τούτφ, ίνα μή είπη τις δτι περί έμαυτοΰ λέγω  

15καί έχει μέ τι μηδέν δντα' δτι, έάν μείνη ούτος ώς έστι, μηδέν 

τρώγων, μηδέν πίνων, μήτε ίμάτιον ένδυόμενος έως ήμέρας 

έπισκοπής Κυρίου πρός αύτόν, ού μή τούτων δεηθη είς τον 

αίώνα' ή τροφή γάρ αύτοϋ καί ή πόσις καί τδ ένδυμα, τδ Πνεύ

μα τδ άγιόν έστιν.

20 Εί θέλεις ούν ζηλώσαι, πόνησον, σπούδασον, φοβοΰ τον 
θεόν καί ποιεί τδ θέλημά σου * είπε γάρ, δτι «θέλημα των φοβου

μένων αύτδν ποιήσει». Κψγώ γάρ κ$ν ούδέν φ , άλλά διά τήν έν- 
τολήν ποιώ τήν δύναμίν μου. Του δέ θεου έστι στηρίξαι καί έν- 

δυναμώσαι καί άγαγεΐν είς παν έργον άγαθόν, καί φυλάξαι άπδ 

25 παντός κακού καί σώσαι είς τήν αύτοϋ βασιλείαν. Αύτφ ή δόξα 

είς τους αιώνας. Αμήν.
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σκορπιούς καί πάνω σέ κάθε δύναμη τού έχθροϋ71, πού άκούσα- 
με, «έγώ είμαι, μη φοβάσθε»72, έμεΐς πού γνωρίζουμε με σαφή
νεια ότι δεν πολεμούμε με τή δική μας δύναμη, άλλα με τή δύ
ναμη τού Θεού πού μάς δυναμώνει καί μάς όπλίζει, άδιαφοροϋ- 
με καί δεν φροντίζουμε.

Άπό πού προέρχεται αύτό; ’Επειδή δεν καθηλώθηκαν οί 
σάρκες μας άπό τό φόβο του και ούδέποτε λησμονήσαμε νά 
φάμε τό ψωμί μας άπό τή φωνή τού στεναγμού μας73, γι’ αύτό 
γυρίζουμε άπό αύτό σ’ έκεΐνο, καί άπό διαγωγή σέ διαγωγή, 
διότι δέν πήραμε τέλεια τήν φωτιά τήν όποία ήλθε νά βάλει ό 
Κύριος πάνω στή γη, ή όποία θά μπορούσε νά καταστρέψει και 
νά καταφάγει τά άγκάθια άπό τον νοητό τόπο μας. Ή χαύνωσή 
μας και ή άμέλεια καί ή φιλοσωματία δέν μάς άφήνουν νά προ
βάλουμε άρνηση* και μάρτυράς μου είναι ό Κύριος, διότι γνωρί
ζω άνθρωπο, και αύτός είναι έδώ στο εύλογημένο αύτό κοινό
βιο, γιά νά μή πει κανείς ότι μιλάω γιά τον έαυτό μου και νομί
ζει δτι κάτι άξίζω, ένώ δέν είμαι τίποτε. ’Εάν λοιπόν αύτός μεί
νει όπως είναι, χωρίς νά τρώγει, ούτε νά πίνει τίποτε, ούτε νά 
φορά ένδυμα μέχρι τήν ήμέρα της έπισκέψεως τού Κυρίου σ’ 
αύτόν, δέν θά χρειασθεΐ αύτά στον αιώνα· διότι ή τροφή του 
και τό ποτό και τό ένδυμα είναι τό άγιο Πνεύμα.

Έάν θέλεις λοιπόν νά τον μιμηθεΐς, κοπίασε, φρόντισε, φο
βήσου τό θεό, και αύτός θά κάνει τό θέλημά σου* διότι είπε, 
δτι θά κάνει τό θέλημα έκείνων πού τον φοβούνται. Διότι και 
έγώ, άν και δέν είμαι τίποτα, δμως βρίσκω τή δύναμή μου έξ αι
τίας τής έντολής. Διότι στο θεό άνήκει νά σέ στηρίξει και νά 
σέ δυναμώσει, νά σέ όδηγήσει σέ κάθε άγαθό έργο, νά σέ φυ
λάξει άπό κάθε κακό και νά σέ σώσει στήν βασιλεία του. Σ’ αύ
τόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

71. Λουκά 10,19.
72. Ματθ. 14,27.
73. Ψαλμ. 101(102),4.
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Εύζαι ύπερ έμοΰ, και παρακάλεσον τον Γέροντα το αύτδ 
συνεύξασθαί σοι.

Ο θ '

Έρώτησις του αύτου πρδς τον αύτδν μέγαν Γέροντα.
Παρακαλώ σε, πάτερ, είπέ μοι πώς κταταί τις ταπεινο- 

5 φροσύνην ή προσευχήν τελείαν, και τί ποιών τις ού δοκεΐ 
ρέμβεσθαν και εί συμφέρει άναγινώσκειν.

Απόκρισις

δ κτήσασθαι τελείάν ταπεινοφροσύνην, άδελφέ, έδίδα- 
I ξεν ό Κύριος λέγω ν «μάθετε άπ’ έμοΰ, δτι πρςίός είμι 

10 και ταπεινός τή καρδίψ, και εύρήσετε άνάπαυσιν ταϊς
ψυχαΐς ύμών». Εί όύν κτήσασθαι θέλεις 'τελείαν άνάπαυσιν’, 
μάθε τί ύπέμεινε και ύπόμεινον, κόψον έν πασι το θέλημά σου' 
αύτός yap είπε, «κατήλθον έκ του ούρανου ποιήσαι» ‘ού το θέλη
μά μου ’, άλλά τδ θέλημα του Πατρός μου του έν ούρανοΐς».

15 Λύτη έστϊ τελεία ταπεινοφροσύνη, το βαστάσαι ύβρεις και 
όνειδισμούς, και δσα έπαθεν ό διδάσκαλος ήμών Ίησοΰς' εύχή 
δέ τελεία έστί, τδ λαλεΐν τφ Θεφ άρεμβάστως, έν τφ συνάγειν 
δλους τούς λογισμούς άρεμβάστως μετά τών αισθητηρίων' όδη- 
γεϊ δε εις τούτο τόν άνθρωπον, τδ άποθανεΐν άπδ παντδς άν- 

20θρώπου καί τφ κόσμφ και πασι τοΐς έν αύτφ. Ούδεν δε περισ
σότερον όφείλεις λέγειν τφ Θεφ έν τή εύχή, εί μή το ντο' *ρυσαί 
με άπδ του πονηρού’' ‘γενηθήτω τδ θέλημά σου έν έμοί' έχειν 
δέ τδν νουν τφ θ εφ  παριστάμενον, και λαλουντα αύτφ. Έπιγι-

74. Ματθ. 11,29.
75. Ίω.. 4,34 καί 5,30.
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Προσευχήσου και παρακάλεσε τον Γέροντα νά προσευχη
θεί μέ σένα για τό ίδιο αύτό πράγμα.

79

Ερώτηση του ιδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Σέ παρακαλώ, πάτερ, νά μου πεις πώς άποκτά κανείς τήν 
ταπεινοφροσύνη ή τήν τέλεια προσευχή, καί τί κάνοντας 
κανείς, δέν φαίνεται νά όνειροπολεί* έπίσης έάν συμφέ
ρει νά διαβάζει.

’Απόκριση

Α δελφέ, τό ν’ άπόκτησει κανείς τέλεια ταπεινοφροσύνη 
τό δίδαξε ό Κύριος λέγοντας* «μάθετε άπό μένα ότι εί
μαι πράος καί ταπεινός στήν καρδιά καί θά βρείτε άνά- 

παυση στις ψυχές σας»74. Έάν λοιπόν θέλεις ν’ άποκτήσεις τέ
λεια άνάπαυση, μάθε τί ύπέμεινε έκείνος καί ύπόμεινέ το, κόψε 
σέ δλα τό θέλημά σου* διότι αύτός είπε, κατέβηκα άπό τον ού- 
ρανό νά κάνω όχι τό θέλημά μου, άλλά «τό θέλημα τού έπουρά- 
νιου Πατέρα μου»75.

Αύτή είναι τέλεια ταπεινοφροσύνη, τό νά ύπομένεις δηλα
δή ύβρεις καί όνειδισμούς καί δσα έπαθε ό διδάσκαλός μας ’Ιη
σούς* καί τέλεια προσευχή είναι, τό νά μιλάς στο θεό χωρίς 
όνειροπολήματα, τό νά συγκεντρώνεις χωρίς όνειροπολήσεις 
όλους τούς λογισμούς μαζί μέ τά αισθητήρια* καί όδηγεί τον, 
άνθρωπο σ’ αύτό, τό νά πεθάνει γιά κάθε άνθρωπο καί γιά τόν 
κόσμο καί γιά δλα δσα είναι σ’ αύτόν. Δέ χρειάζεται νά λέγεις 
στο θεό κατά τήν προσευχή τίποτε περισσότερο76, παρά αύτό* I 
‘προστάτεψέ με άπό τόν πονηρό, ας γίνει τό θέλημά σου σ’ έμέ- 
να’, καί νά έχεις τό νοΰ σου στραμμένο στό θεό καί νά όμιλεΐς 
μ’ αύτόν. Καί ή προσευχή άναγνωρίζεται δταν άπαλλάσσεται

76. Ματθ. 6,13.
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νώσκεται δε ή εόχή, όταν άπαλλάσσηται ρεμβασμού και βλέπη, 
δτι εόφραίνεται ό νους φωτισθεις έν Κυρίω. Το σημεΐον δε ότι 
ήψατο αύτοΰ, δτι ούκ έτι ταράσσεται, έάν πειράση αύτον δλος ό 
κόσμος. Ό τελείως δε προσευχόμενος έστιν ό νεκρούμενος τφ  

5κόσμφ και τη Αναπαύσει αύτου' ό ποιων δε δια τον Θεόν έπιμε- 
λώς το έργον αύτοΰ, τούτο ούκ έστι ρεμβασμός, άλλα σπουδή 
κατά Θεόν.

Συμφέρον δέ έστι το άναγινώσκειν τούς βίους των Πατέ
ρων' οΰτω γάρ φωτίζεται ό νους έν Κυρίφ.

Π '

ΐοΑϊτησις εύχής του αύτου πρός τον αύτον περί τε έαυτοΰ και των 
συν αύτφ.

Π αιδία άγαπητά, άσπάζομαι ύμας έν Κυρίφ, δεόμενος 
αύτου φυλάξαι ύμας άπό παντός κακού, και δούναι 
ύμΐν ύπομονήν ώς τω Ίώβ και χάριν ώς τω Ιωσήφ' 

15τήν πραότητα ώς τφ Μωϋση кал τήν άνδρείαν έν τοϊς πολέμοις 
ώς τφ Ίησου του Ναυή' τήν ηγεμονίαν τών λογισμών ώς τοϊς 
κριταις, και τήν ύποταγήν τών έχθρών ώς τφ Δαβίδ και Σολο- 
μώντι τοϊς βασιλευσν και τήν ίσχυν τής γης ώς τοϊς Ίσραηλί- 
ταις έν τη καταλλαγη αύτου τη πρός ύμας, δοθήναι τών άμαρ- 

20 τιών ύμών άφεσιν τη ύγείψ του σώματος ώς τφ παραλυτικφ.
Καί σώσοι ύμας άπό κλύδωνος ώς τόν Πέτρον, και ρύσε- 

ται ύμας άπό θλίψεως ώς τόν Παύλον, και τους λοιπούς Απο
στόλους' κα\ σκεπάσοι ύμας άπό παντός κακού, ώς τέκνα αύτοΰ 
γνήσια. Καί δώη ύμΐν τα αιτήματα τής καρδίας ύμών πρός τό 

25 συμφέρον τής ψυχής καί του σώματος τφ όνόματι αύτοΰ. 
Αμήν.
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από τά όνειροπολήματα και βλέπει ό προσευχόμενος δτι ό νους 
εύφραίνεται, φωτιζόμενος έν Κυρίω. Και άπόδειξη δτι τόν έγ- 
γισε τό φως του Κυρίου, είναι δτι δέν ταράσσεται πλέον, κι άν 
άκόμα τόν πειράξει όλος ό κόσμος. Αύτός πού προσεύχεται τέ
λεια, είναι έκεΐνος πού είναι νεκρός ώς πρός τόν κόσμο και την 
άνάπαυση αύτοϋ· έκεΐνος πού κάνει μέ έπιμέλεια τό έργο του 
γιά τό Θεό, αύτό δέν είναι ρεμβασμός, άλλα φροντίδα πού γίνε
ται στο όνομα του Θεοΰ.

Επίσης έχεις συμφέρον νά διαβάζεις τούς βίους των Πατέ
ρων* διότι έτσι φωτίζεται ό νους σου έν Κυρίω.

80

Παράκληση του ίδίου πρός τόν ίδιο γιά προσευχή γιά τόν έαυ- 
τό του και τούς μαζί μ’ αύτόν.

Α γαπητά μου παιδιά, σάς άσπάζομαι έν Κυρίω, και πα
ρακαλώ Αύτόν νά σάς φυλάξει άπό κάθε κακό και νά 
σάς δώσει ύπομονή δπως έδωσε στον Ίώβ, και χάρη 

δπως στον Ιωσήφ* τήν πραότητα δπως στο Μωϋσή και τήν άν- 
δρεία στούς πολέμους δπως στον Ίησοΰ του Ναυή* τήν ήγεμο- 
νία τών λογισμών δπως στούς Κριτές και τήν ύποταγή των 
έχθρών δπως στούς βασιλιάδες Δαβίδ και Σολομώντα* και τήν 
ίσχύ τής γής δπως στούς Ισραηλίτες, ώστε μέ τή συμφιλίωσή 
του πρός έσάς, νά συγχωρηθοΰν οί άμαρτίες σας, και τήν ύγεία 
τού σώματος δπως στον παραλυτικό.

Είθε νά σάς σώσει άπό τή θαλασσοταραχή δπως τόν Πέ
τρο, νά σάς άπαλλάξει άπό τή θλίψη δπως τόν Παύλο και τούς 
ύπόλοιπους άποστόλους, νά σάς προστατέψει άπό κάθε κακό 
σάν γνήσια τέκνα του, και νά σάς δώσει τά αίτήματα της καρ
διάς σας πρός τό συμφέρον της ψυχής και τού σώματος στο 
όνομά του. Γένοιτο.
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ΠΑ'

Έρώτησις του αύτοΰ πρός τόν άλλον γέροντα, ώστε σαφηνίσαι 
αύτφ περι του μέτρου της έγκρατείας.

Απόκρισις Ίωάννου

Ο ί Πατέρες λέγουσι περί του μέτρου τής έγκρατείας, το 
είναι παραμικρόν, είτε άπό του φαγεΐν, είτε άπό του 
πιεΐν, τουτ’ έστι πεπληρωμένην την κοιλίαν μη έχοντα' 

και λογίσασθαι όφείλει τις το έψητόν και τον οίνον' καιρφ δε 
του χειμώνος, ού πίνει τις πολυ και προς αύτο όφείλει είναι πα- 
ραμικρόν' και έν τφ έσθίειν όμοίως. Οόκ έστι δε έν τούτοις μό- 

ίονοις το μέτρον τής έγκρατείας, άλλά και έν τφ λαλεΐν και έν τφ  
κοιμηθήναι και έν τή περιβολή και έν τοΐς αίσθητηρίοις πάσιν. 
Έν τούτοις εύρίσκεται το μέτρον τής έγκρατείας.

ΠΒ'

Έρώτησις του αύτοΰ προς τόν αύτόν.

* Είπέ μοι, πάτερ, τδ παραμικρόν βρώματος, ή πόματος, ή 
15 κανισκιού, ή όπώρας πόσον έστί;

Απόκρισις

Α πό όλης της όλκής, λέγω δη του άρτου και τών έδε- 
σμάτων, ή κανισκιού, ήτοι όπώρας, έως παρά μίαν 
ούγγίαν. Περι бё του οίνου και του δδατος άπό τών άμ- 

20φοτέρων παρά ήμισυ ποτηριού' και έάν στήκη μετά σου, και ού 
κοπιςίς, τό είσάπαξ πιεΐν καλόν σοί έστιν εί δε ού δυνατόν, 
άλλά δίς, καθάπαζ παραμικρόν. Έν τοΐς κινήμασι δε και πολέ- 
μοις τών λογισμών, άπό τής συνήθειας δει κόπτειν παραμικρόν, 
τουτ’έστι μίαν ούγγίαν τής τροφής και ήμισυ ποτηριού τής όμά- 

25 δος του πόματος' ώστε όμου είναι παρά δύο ούγγίας τής τροφής,
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81

’Ερώτηση του ιδίου πρός τον άλλο γέροντα, ώστε νά του διασα- 
φήσει σχετικά μέ τό μέτρο της έγκράτειας.

’Απόκριση Ίωάννου.

Ο ί Πατέρες λέγουν γιά τό μέτρο της έγκράτειας δτι είναι 
τό ‘παρά λίγο’, είτε άπό τό φαγητό, είτε άπό τό ποτό, 
δηλαδή νά μή έχει κανείς γεμάτη τήν κοιλιά του* και 

πρέπει κάνεις νά έφαρμόζει μέτρο στο φαγητό και τό κρασί. 
Τήν έποχή του χειμώνα, όταν πίνει κάνεις πολύ, και σ ’ αύτό 
όφείλει νά πίνει λίγο λιγώτερο· και στο φαγητό παρόμοια. Και 
δέν βρίσκεται μόνο σ’ αύτά τό μέτρο της έγκράτειας, άλλά και 
στήν όμιλία και στον ύπνο και στήν ένδυμασία και σέ δλα τά 
αισθητήρια. Σ’ αύτά βρίσκεται τό μέτρο της έγκράτειας.

82

Ερώτηση τού ιδίου πρός τον ίδιο.
Πες μου, Πάτερ, πόσο είναι τό λίγο παρακάτω άπό τό άρ- 
κετό μέτρο του φαγητού ή τού ποτού ή τού κανισκιού ή 
τών όπωρικών;

’Απόκριση

Α π’ δλη δηλαδή τήν ποσότητα τού άρτου και τών φαγη
τών ή τού κανισκιού, ήτοι όπωρικών, μέχρι μία ούγγιά 
λειψά. Γιά τό κρασί καί τό νερό, μισό ποτήρι λειψό 

άπό τό καθένα, καί &ν σού άρκεΐ καί δέν κοπιάζεις, καλό είναι 
γιά σένα νά πίνεις μία φορά* έάν δέν είναι δυνατό, δύο φορές, 
κάθε φορά άπό λίγο. Στά κινήματα πάλι και στούς πολέμους 
τών λογισμών, πρέπει νά κόπτεις λίγο άπό τά συνηθισμένα, 
δηλαδή μία ούγγιά άπό τήν τροφή καί μισό ποτήρι άπό τό σύ
νολο τού ποτού- ώστε νά είναι μαζί δύο ούγγιές λιγώτερο άπό
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και παρά έν ποτήριον του πόματος.
Εύξαι ύπερ έμοΰ, άδελφέ.

Π Γ’

Έρώτησις του αότοΰ πρδς τον αύτόν.

Πώς τις έπιγινώσκει πόσον χρήζει φαγεΐν και πιεΐν;

5 Απόκρισις

Α πό όλης τής όλκής, λέγω δή του άρτου και τών έδε- 
σμάτων, ή κανισκιού, ήτοι όπώρας, έκ τής δοκιμασίας 
όλων τών ήμερών, δυνατόν έστι μαθεΐν, τί δέχεται το 

σώμα, βρώματος ή πόματος, οίον πίνει τις τρία ποτήρια τής 
ΐοήμέρας, και τρώγει μίαν λίτραν άρτου. ’Εάν ϊδη δτι άπαιτεΐ 

πλεΐον τών τριών το σώμα, έκτος αίτιας ή κόπου περισσοτέρου 
ή δτι άλικά έφαγε, τουτό έστι πόλεμος. Έκ τών τριών ούν έάν 
δύνηται, κρατήσει ένδς ποτηριού το ήμισυ έκτος πολέμου' και 
είς την βρώσιν όμοίως άπ'ο τής λίτρας μίαν ούγγίαν.

ΠΛ'

15 Έρώτησις του αύτοΰ πρδς τον μέγαν Γέροντα.
Παρακαλουμεν, ϊνα ήμΐν ειπης το κατά δύναμιν του άν- 
θρώπου πόσον έστι δ άπαιτειται άπδ του Θεου, μήποτε 
μίγνυται έν αύτφ έκ τής ίδίας χαυνότητος, και νομίζει τις 
δτι τδ κατά δύναμιν δλον ποιεί πώς ούν νοήσωμεν τδ 

20 κατά δύναμιν άληθώς;

!Άπόκρισις

Δ έδωκεν ό θεδς σύνεσιν τφ άνθρώπω του διακρΐναι τά 
πράγματα. Έάν ή τις άπδ κόπου όδοιπορίας, ή άπδ άλ
λων έργων βαρυτάτων, ού δύναται τήν ισότητα τών 

25 άλλων ήμερών φυλάξαι, άλλα συγκαταβαίνει όλίγον τφ σώμα-



την τροφή και ένα ποτήρι λιγώτερο άπό τό ποτό.
Προσευχήσου για μένα, άδελφέ.

83

Ερώτηση του ιδίου πρός τον ϊδιο.
Πώς γνωρίζει κάνεις πόσο πρέπει νά φάγει και νά πιει;

’Απόκριση

Α π’ όλη τήν ποσότητα, δηλαδή του άρτου και τών φαγη
τών, ή τού κανισκιού, δηλαδή τών όπωρικών, μέ τήν 
έξέταση δλων τών ήμερών, είναι δυνατό νά μάθει κά

νεις τί δέχεται τό σώμα, τροφή ή ποτό, άπό τό όποιο πίνει κά
νεις τρία ποτήρια τήν ήμέρα και τρώγει μία λίτρα άρτο. ’Εάν δει 
ότι τό σώμα άπαιτεΐ περισσότερο άπό τρία, χωρίς αίτία ή πε
ρισσότερο κόπο ή ότι έφαγε άλμυρά, αύτό είναι πόλεμος. ’Από 
τά τρία λοιπόν έάν μπορει, θά κρατήσει χωρίς πόλεμο τό μισό 
άπό ένα ποτήρι* και στο φαγητό όμοια, μιά ούγγιά άπό τή λί
τρα.

84

’Ερώτηση του ιδίου πρός τον μεγάλο Γέροντα.
Παρακαλοΰμε, νά μάς πεις τό κατά δύναμη τού άνθρώπου, 
πόσο είναι αύτό πού άπαιτεΐται άπό τό θ εό , μήπως κάπο
τε άναμιγνύεται κάτι άπό τή χαυνότητά του καί νομίζει 
κανείς δτι κάνει δλο τό κατά δύναμη* πώς λοιπόν θά 
έκλάβουμε πραγματικά τό κατά δύναμη;

’Απόκριση

Ο θεός έχει δώσει σύνεση στόν άνθρωπο, ώστε νά δια
κρίνει τά πράγματα. Έάν είναι κάποιος πού έρχεται 
άπό τόν κόπο τής όδοιπορίας ή άλλα βαρύτατα έργα, 

δέ μπορει νά φυλάξει τήν ισότητα τών άλλων ήμερών, άλλά συγ-
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τι, ήγουν τρώγει ήμέριον ήμισυ λίτρας ψωμιού, έάν διά τον κό
πον φάγγι άλλην μίαν ούγγίαν, την δύναμιν αύτοΰ έποίησε του 
φαγεΐν περισσότερον. !Αγρυπνεί άπό μεσονυκτίου καθ’ ημέρας, 
έάν άναπαή άλλην μίαν ώραν διά τον κόπον, τό κατά δύναμιν 

5 έποίησεν* ό κόπος ούν σημεΐόν έστί του άναπαυσαι αότόν όλίγον 
ώς εϊρηται, και πάλιν άγρυπνήσαι την συνήθη άγρυπνίαν. Τό 
ούν ποιεϊν κατά δύναμιν έστί τό είναι παραμικρόν, είτε τροφής, 
είτε ύπνου.

Έάν δε εϊπης, *καί πόσον έστί τό μέτρον του ύπνου; ’ ’Έτα- 
ΐοξαν οί Πατέρες τό ήμισυ τής νυκτός’ τό δε τής τροφής, τό βλέ- 

πειν έαυτόν έτι θέλοντα, μικρόν διά παντός λαμβάνειν.

ΠΕ'

Έρώτησις του αύτοΰ πρός τον άλλον γέροντα.

Τί 6Ъ όφείλει τό καλώς είναι, έχων μέτρον οίνου καί έψη- 
του καθ’ ήμέραν τφ καθ’ έαυτόν διάγοντι; Кал πώς οί 
Πατέρες σκληροτάτη έχρήσαντο διαίτη; Καί εί πάσιν ό 

15 αύτός κανών τής έγκρατείας όφείλει είναι, δν είπάς μοι, ή 
πρός την κατάστασιν του έρωτώντος;

Άπόκρισις

Π ερί οίνου, τφ ύγιαίνοντι καί θέλοντι έγκρατευεσθαι, 
άρκεϊ τό £ν καθ’ ήμέραν ποτήριον, μηδέν κρατουντι 
ζυ παρ’ αύτό' έάν δε έχη πυκνάς άσθενείας, λάβη δύο

όλόκληρα. Όμοίως καί περί έψητου, Εν έμβάφιον όφείλει έχειν, 
καί γίνεται άμέριμνος περί τούτου. Περί δε τών Πατέρων τό 
πώς έχρήσαντο σκληροτάτη διαίτη, εύρον τά σώματα αύτών 
ύπακούοντα. Λοιπόν οί καλώς κυβερνώντες έαυτούς καί μετά 

25 διακρίσεως, πρός τό σώμα καί την έξιν ποιοΰσιν. Εύξαι ύπερ 
έμοΰ, άδελφέ.
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καταβαίνει λίγο πρός τό σώμα, δηλαδή τρώγει καθημερινά 
μισή λίτρα ψωμί, έάν όμως έξαιτίας του κόπου φάγει άλλη μία 
ούγγιά, έκαμε τή δύναμή του ώστε νά φάγει περισσότερο. 
Άγρυπνε! κάθε μέρα άπό τα μεσάνυκτα, έάν άναπαυθει άλλη 
μία ώρα έξαιτίας τού κόπου, έκανε τό κατά δύναμη· ό κόπος 
λοιπόν είναι σημάδι, ώστε νά άναπαυθει λίγο, όπως έχει είπω- 
θεΐ, καί πάλι νά άγρυπνήσει τή συνηθισμένη άγρυπνία. Τό νά 
ένεργεΐ λοιπόν κάνεις κατά δύναμή, είναι τό παραμικρό, είτε 
τροφής, είτε ύπνου.

Έάν όμως πεις, καί πόσο είναι τό μέτρο τού ύπνου; Οί Πα
τέρες όρισαν τή μισή νύχτα· ένώ τής τροφής, τό νά βλέπει κα
νείς τον έαυτό του πάντοτε νά θέλει νά πάρει λίγο άκόμα.

85

Ερώτηση τού ίδίου πρός τον άλλο γέροντα.
Ποιό είναι τό σωστό γιά τό μέτρο κρασιού καί βραστού 
κάθε μέρα γιά έκεΐνον πού ζεΐ μόνος του; Και πώς οί Πα
τέρες έκαμναν τή σκληρότατη δίαιτα; Επίσης έάν ό κανό
νας τής έγκράτειας, τον όποιο όρισες σέ μένα, πρέπει νά 
είναι ό ίδιος σέ όλους ή νά είναι άνάλογος μέ τήν κατά
σταση αύτού πού έρωτά.

Απόκριση

Γ ιά τό κρασί, άρκεΐ τό ένα ποτήρι κάθε μέρα σ’ έκεΐνον 
πού είναι ύγιής καί θέλει νά έγκρατεύεται, τίποτα πα
ραπάνω άπό αύτό* έάν δμως έχει πυκνές άσθένειες νά 

πάρει δύο όλόκληρα. Ό μοια  καί γιά τό φαγητό, όφείλει νά έχει 
ένα πιάτο καί νά δείχνει άμεριμνησία γι’ αύτό. Ό σ ο  γιά τό 
λόγο, πού οί Πατέρες έκαναν σκληρότατη δίαιτα, είναι ότι κα
τέστησαν τά σώματά τους ύπάκουα. Λοιπόν αύτοι πού κυβερ
νούν καλά τούς έαυτούς τους καί μέ διάκριση, κάνουν καί τήν 
άγωγή σύμφωνα μέ τό σώμα. Αδελφέ, προσευχήσου γιά μένα.
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'Ά είπον τη αγάπη σου περί έγκρατείας, τοΐς καθ' ήμάς και 
κατά το μέτρον μου έλάλησα. Έάν ούν κατορθώσωμεν τά μέσα, 
έρχόμεθα κατά προκοπήν έπι τά μείζονα' ϊνα μή, βαλόντες έπι 
το πρώτον βαθμίδιον τής κλίμακος τον πόδα, εύθέως θελήσω- 

5μεν άνελθεΐν είς τό άνώτερον οί έρχόμενοι γάρ είς το μέτρον ο 
είπεν ό Απόστολος, δυνανται καί χορτάζεσθαι καί πεινήν' έν 
πάσι γάρ μεμύψται.

Συ δε οϊδας τά μέτρα σου, άδελφέ' όταν γάρ γίνεται πόλε
μος, είπόν σοι έλαττώσαι άλλην μίαν ούγγίαν* καί άπό του πό- 

10 ματος όμοίως.

IIS '

Ό αύτός άδελφός έτι ήρώτησε τον αύτόν Γέροντα.
Τίέστι τό κατ’έπιθυμίαν λαβεΐνβρώμα, ή τό καθ’έξιν;

Άπόκρισις

Τ ό κατ’ έπιθυμίαν έστί, τό έπιποθεϊν λαβεΐν βρώμα, ού 
διά χρείαν σώματος, άλλα διά γαστριμαργίαν. Έάν δε 
ϊδης δτι δέχεται ή έξις πρός όλίγον, οίον λάχανον πε

ρισσότερον του όσπριδίου ού κατ’ έπιθυμίαν, άλλά κατά έλα- 
φρότητα, αδτη έστίν ή διαφορά' είσίν έξεις δεχόμενοι τά γλυκέα, 
καί άλλαι τά άλμυρά, καί άλλαι τά δριμέα' και τοΰτο ούκ έστι 

20 πάθος, ούδε έπιθυμία, οϋδε γαστριμαργία τό δε έπιθυμεΐν καί 
έπιποθεϊν βρώματος, αδτη έστίν ή έπιθυμία ή ύπηρέτις τής γα
στριμαργίας. Έάν ούν άντιπράττης αύτη καί εότάκτως κέχρησαι 
τή τροφή διά την χρείαν, τοδτο ούκ έστι γαστριμαργία.

ΠΖ'

Έρώτησις τοδ αύτοδ πρός τόν αύτόν.
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Αύτά πού είπα στην αγάπη σου για έγκράτεια, τά είπα σύμ
φωνα με αύτά πού έφαρμόζουν οί δικοί μας και με τό μέτρο 
μου. Έάν λοιπόν κατορθώσουμε τά μεσαία, θά προχωρήσουμε 
με προκοπή στά μεγαλύτερα. Και νά μή συμβεΐ, άφοϋ βάλουμε 
τό πόδι μας στο πρώτο σκαλί τής σκάλας, νά θελήσουμε νά 
άνέβουμε άμέσως στο άνώτερο' διότι αύτοι πού έρχονται στό 
μέτρο τό όποιον είπε ό ’Απόστολος, μπορούν και χορτασμένοί 
νά είναι και νά πεινούν* διότι έχουν μυηθεΐ σέ όλα.

’Εσύ όμως, άδελφέ, γνωρίζεις τά μέτρα σου* διότι όταν γί
νεται πόλεμος, σού είπα νά έλατώσεις τήν τροφή άλλη μία ούγ- 
γιά* δμοια και άπό τό ποτό.

86

Ό  ίδιος άδελφός έρώτησε πάλι τον ίδιο Γέροντα.
Τί σημαίνει τό νά πάρεις τροφή άπό έπιθυμία και τί τό νά 
πάρεις άπό συνήθεια;

’Απόκριση

Τ ό άπό έπιθυμία σημαίνει νά έπιθυμεΐς νά πάρεις τροφή 
όχι άπό άνάγκη τού σώματος, άλλά άπό γαστριμαργία. 
Και έάν δεις ότι ή συνήθεια δέχεται λίγο λάχανο πε

ρισσότερο άπό τά όσπρια όχι άπό έπιθυμία άλλά άπό έλαφρό- 
τητα, αύτή είναι ή διαφορά* ύπάρχουν συνήθειες πού δέχονται 
τά γλυκά, άλλες τά άλμυρά και άλλες τά ξυνά* αύτό δεν είναι 
πάθος, ούτε έπιθυμία, ούτε γαστριμαργία* τό νά έπιθυμεΐς όμως 
και νά ποθείς τροφή, αύτή είναι ή έπιθυμία ή ύπηρέτρια της γα
στριμαργίας. ’Εάν λοιπόν άντιδράς σ’ αύτήν και χρησιμοποιείς 
σωστά τήν τροφή σύμφωνα μέ τήν άνάγκη, αύτό δεν είναι γα
στριμαργία.

87

Ερώτηση τού ίδίου πρός τόν ίδιο.
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Τί οόν, πάτερ, δτε ού πρόκειται μεν το πάθος, έν αότφ δε 
τφ καιρφ τής μεταλήψεως όποβάλλεται; Τί ποιήσω; 
Αποστώ τής τροφής ή ου;

τακρινόμεθα ήμεΐς τρώγοντες, άλλων παντελώς άπε- 
χομένων. Και εί μεν άποστή, μετάλαβε κατακρίνων σεαυτόν 
έάν δε έπιμείνη, έπικάλεσε το δνομα του θεού εις βοήθειαν και 

ΐοάναπαύγι. Έάν δε κατακυριεύση σου, ώστε μή δύνασθαι τρώ- 
γειν εύτάκτως, τότε κόψον τήν τροφήν. Έάν δέ τινες συγκαθέ- 
ζωνταί σοι πρός το μή νοήσαι αύτούς, λάμβανε κατά μικρόν’ εί 
δέ συμβη σε πεινήν, ποίησον τήν χρείαν σου άπδ του άρτου, ή α
πό άλλου βρώματος, είς οίον ούκ έχεις πόλεμον.

ΠΗ'

15 Έρώτησις του αύτοΰ πρός τον αύτόν.
Τό σημεΐον τής γαστριμαργίας όποϊόν έστι σαφήνισόν μοι.

Απόκρισις

μαργία έστί. Πρόσεχε ούν σεαυτφ και ποίησον τήν δύναμίν σου 
άγζαι σεαυτόν του μή μετά σπουδής λαβεΐν άπ’ αύτου, άλλ’ έν 
εύταζίψ, καί ώθήσαι μάλλον τό βρώμα τούτο έμπροσθεν τών 
συγκαθημένων. Ού χρή δέ, ώς εΐπον, προφάσει τής γαστριμαρ- 

25 γίας, εύθέως παραιτεϊσθαι του μεταλαβεΐν του βρώματος, άλλα

Απόκρισις

5 ύθέως μή άφίστασο, άλλ ' άντίπραττε τφ λογισμφ, μι- 
μνησκόμενος, δτι δυσωδία γίνεται ή τροφή, και δτι κα-

20 Ο

ταν βλέπης τόν λογισμόν σου ήδυνόμενον έν βρώμασι, 
καί διώκοντα σχεδόν του προλαμβάνειν πάντας ή έλ- 
κύσαι είς τό έμπροσθέν σου τό βρώμα, τούτο γαστρι-



Τί νά κάνω λοιπόν, πάτερ, πού δεν ύπάρχει βέβαια τό πά
θος, τον καιρό όμως της μεταλήψεως έπέρχεται; Τί νά 
κάνω; Νά άπέχω άπό τήν τροφή ή όχι;

’Απόκριση

Ν ά μήν άπέχεις άμέσως, άλλά νά άντιδράς στο λογισμό, 
ένθυμούμενος ότι ή τροφή γίνεται δυσωδία και ότι 
όταν έμεΐς τρώμε, ένώ οί άλλοι άπέχουν έντελώς, κα- 

τακρινόμαστε. Και έάν άπομακρυνθεΐ, μετάλαβε τότε, κατακρί- 
νοντας τόν έαυτό σου* έάν όμως έπιμένει, έπικαλέσου γιά βοή
θεια τό όνομα του θεοΰ και θά άναπαυθεΐς. Έάν πάλι σέ κατα- 
κυριεύσει, ώστε νά μή μπορεΐς νά τρώγεις κανονικά, τότε κόψε 
τήν τροφή. Έάν κάθονται μερικοί μαζί σου, γιά νά μή καταλά
βουν, παίρνει λίγο. Καί έάν σου συμβεΐ νά πεινάς, ικανοποίησε 
τήν άνάγκη μέ τό ψωμί ή μέ άλλη τροφή, στήν όποία δέν έχεις 
πόλεμο.

88

Ερώτηση του ίδίου πρός τόν ίδιο.
Διασαφήνισέ μου ποιό είναι τό γνώρισμα τής γαστριμαρ
γίας.

’Απόκριση

Ο ταν βλέπεις τόν λογισμό σου νά εύχαριστεΐται μέ τις 
τροφές καί νά προσπαθεί νά τούς περάσει σχεδόν 
δλους ή νά τραβάς μπροστά σου τήν τροφή, αύτό είναι 

γαστριμαργία. Πρόσεχε λοιπόν τόν έαυτό σου καί κάνε τή δύ
ναμή σου νά πιέσει τόν έαυτό σου, ώστε νά μή πάρεις μέ βιασύ
νη άπό αύτό άλλά μέ εύταξία, και μάλλον νά ώθήσεις αύτήν τήν 
τροφή μπροστά σ’ αύτούς πού κάθονται μαζί σου. Δέν πρέπει 
δμως, όπως είπα, μέ πρόφαση τή γαστριμαργία, νά παραιτείσαι 
άμέσως άπό τή μετάληψη της τροφής, άλλά πρέπει νά φυλάγε-
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δει παραφυλάττεσθαι του μή άτάκτως χρήσασθαι τη μεταλήψει 
αύτοΰ’ και δίχα yap γαστριμαργίας γράφουσιν οι Πατέρες, μή 
έκτεΐναι χεΐρα έν τραπέζη έμπροσθεν άλλου, άπρεπες yap υπάρ
χει τούτο και τής κοινής ευταξίας άλλότριον. "Οτε δε τοιουτόν 

5 έστι το προκείμενον βρώμα, ώστε μή είναι δήλον το μέρος έκά- 
στου, άλλα κοινώς αύτό πάντας έσθίειν, τότε ούκ άτοπον λαμ- 
βάνειν τινά έξ αύτου μετά πάντων έν εύταξίψ δέ, διά το μή έμ- 
πεσεΐν είς τήν γαστριμαργίαν και εις κατάγνωσιν.

'Έτερον δε σημεΐον γαστριμαργίας, το προ τής ώρας θέλειν 
10 έσθίειν, δπερ ού δει ποιειν, εί μή τι άρα πρόκειται εύλογος αίτια. 

Έν πάω δέ χρεία έπικαλεϊσθαι του θεού τήν βοήθειαν και αυ
τός ήμών αντιλαμβάνεται.

Π θ '

Έρώτησις του αύτου πρός τον αύτόν.
Ή κίνησις του σώματος πόθεν γίνεται;

15 Άπόκρισις

Η  κίνησις του σώματος γίνεται άπό άμελείας’ και γάρ ή 
άμέλεια άρπάζει σε λεληθότως είς τό κρίνειν και κα- 
τακρίνειν, καί διά τούτων σε προδίδωσιν. "Οτε γάρ ό 

Ισραήλ γνησίως έδούλευε τφ θεφ , έφύλαττεν αύτόν άπό τών 
20έχθρών αύτου, δτε δέ ήμέλει τής γνήσιας δουλείας, ήφιεν ό 

θεός τους έχθρους πατάξαι αύτόν.

4'

Έρώτησις του αύτου πρός τον αύτόν.
Εί δει περί πάντων τών φυομένων έν τη καρδίφ λογι
σμών έπερωταν τούς Γέροντας· και εί δει τόν προσενχό- 

25 μενον καί ψάλλοντα μετά φωνής τούτο ποιειν* και περι
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σαι, ώστε νά μή μεταλάβεις άπό αύτό μέ άταξία* διότι και οί 
Πατέρες γράφουν ότι και χωρίς γαστριμαργία νά μή άπλώνετε 
τό χέρι στο τραπέζι μπροστά σέ άλλον, γιατί αύτό είναι άπρε- 
πές και ξένο πρός τήν κοινή εύταξία. "Οταν ή τροφή πού βρί- 
σκεται μπροστά είναι τέτοια, ώστε νά μή είναι φανερό τό μερί
διο του καθενός, άλλά νά τρώγουν όλοι κοινά άπ’ αύτό, τότε 
δέν είναι άτοπο νά παίρνετε κάτι άπ* αυτή μαζί μέ όλους, μέ εύ
ταξία όμως, γιά νά μή πέσετε σέ γαστριμαργία καί κατάκριση.

"Αλλο γνώρισμα τής γαστριμαργίας είναι τό νά θέλεις νά 
τρώγεις πριν άπό τήν ώρα, πράγμα πού δέν πρέπει νά κάνεις, 
έκτος κι άν ύπάρχει εύλογη αιτία. Σέ καθε άνάγκη νά έπικαλεΐ- 
σαι τή βοήθεια του θεού καί αύτός μάς βοηθά.

89

Ερώτηση του ίδίου πρός τόν ίδιο.
Άπό πού προέρχεται ή κίνηση τού σώματος;

Απόκριση

Η κίνηση του σώματος προέρχεται άπό άμέλεια· διότι ή 
άμέλεια σέ άρπάζει άσυναίσθητα καί σέ όδηγεΐ στήν 
κρίση καί κατάκριση, καί μ’ αύτά σέ προδίδει. Διότι 

όταν ό Ισραήλ ύπηρετοΰσε γνήσια τό θ εό , ό θ εός  τόν φύλαγε 
άπό τούς έχθρούς του· όταν όμως παραμελούσε τή γνήσια δου
λεία, ό θεός άφηνε τούς έχθρούς νά τόν πατάξουν.

90

Ερώτηση τού ίδίου πρός τόν ίδιο.
’Εάν πρέπει νά έρωτάμε τούς γέροντες γιά όλους τούς λο
γισμούς πού βρίσκονται στήν καρδιά* καί έάν πρέπει νά 
κάνει αύτό έκεΐνος πού προσεύχεται καί ψάλλει δυνατά. 
Επίσης γιά τήν άνάμνηση έκείνων πού έκανε κάποιος και
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μνήμης ών τε έπραξέ τις, ών τε ήκουσεν ή έλάλησε ■ και 
εί δει γυμνάζεσθαι μετά των Πατέρων.

Απόκρισις

Α δελφέ, περι πάντων των φυομένων λογισμών, ού χρή 
έρωταν, παρερχόμενοι γάρ είσιν, άλλά περι τών μενόν- 
των кал πολεμούντων τον άνθρωπον. Ώς γάρ άνθρω

πος ύπό πολλών ύβριζόμενος καταφρονεί τών ύβρεων кал γίνε
ται άμέριμνος άπάντων, έάν δέ τις κίνηση κατ' αύτοΰ ή πολε- 
μήση αύτόν, τότε αίτιάται προς τον άρχοντα, οΰτω και τό πρά- 

ιογμα τούτο.
Περί δε προσευχής ή ψαλμωδίας, ού μόνον διά του νοός, 

άλλά καί διά τών χειλέων χρεία* ό γάρ προφήτης Δαβίδ λέγει, 
«Κύριε, τά χείλη μου άνοίξεις και τό στόμα μου άναγγελεΐ την 
αϊνεσίν σου» * και ό Απόστολος, δεικνύων ότι ζητούνται τά χεί- 

15 λη, είπε, «καρδίαν καϊ καρπόν χειλέων», кал τά λοιπά. Περι δε 
ών είδες ή ήκουσας ή έπραξας και λογίζη αύτά, ούδεν κόπτει 
αύτά, εί μη προσευχή μετά ταπεινώσεως και κόπων και δακρύ
ων, ή μη έχουσα θέλημα. Οί κατορθώσαντες δέ Πατέρες, άνευ 
κόπων κα\ δακρύων και έκκοπής θελήματος ού κατώρθωσαν.

20 Τό δέ γυμνάζεσθαι, ψήφισμά έστι και ίσότης’ τό δέ έρωταν, 
καϊ πιστεύειν ταΐς άποκρίσεσι, ταπείνωσίς έστι και προκοπή έν 
Κυρίφ.

Εδζαι ύπερ έμου, άδελφέ.

"Αλλος τις τών Πατέρων ήρώτησε τόν αύτόν Γέροντα.
25 Πώς τις τηρεί τήν καρδίαν αύτοΰ, καί ποίω τρόπω γίνε

ται ό πόλεμος του έχθροΰ, κα\ εί όφείλει τις άντιλέγειν



έκείνων πού άκουσε ή είπε, καί έάν πρέπει νά άσκούμα- 
μαστε μαζί με τούς Πατέρες.

’Απόκριση

Α δελφέ, δε χρειάζεται νά έρωτας γιά όλους τούς λογι- ̂  
σμούς, διότι είναι παρερχόμενοι, άλλα γι’ αύτούς πού 
μένουν καί πολεμούν τον άνθρωπο. Διότι, όπως ό άν

θρωπος όταν ύβρίζεται άπό πολλούς, περιφρονεΐ τις ύβρεις καί 
γίνεται άμέριμνος γιά όλα γενικά, καί έάν κανείς κινηθεί ένα- 
ντίον του ή τον πολεμήσει, τότε τρέχει στον άρχοντα, τό ίδιο 
συμβαίνει καί μ’ αύτό τό πράγμα.

Γιά τήν προσευχή ή τήν ψαλμωδία χρειάζονται όχι μόνο ό 
νούς, άλλά καί τά χείλη* διότι ό προφήτης Δαβίδ λέγει, «Κύριε 
θά άνοίξεις τά χείλη μου καί τό στόμα μου θά άναγγείλει τήν 
έξύμνησή σου»77. Καί ό ’Απόστολος, δείχνοντας ότι τά χείλη 
ζητούνται, είπε, «καρδιά καί καρπό χειλέων»78 καί τά λοιπά.
Γιά όσα είδες ή άκουσες ή έπραξες καί σκέφτεσαι αύτά, τίποτε 
δεν τά κόβει, παρά μόνο ή προσευχή μέ ταπείνωση καί κόπους 
καί δάκρυα, πού δέν έχει θελήματα. Οί Πατέρες πού κατόρθω
σαν κάτι δέν τό κατόρθωσαν χωρίς κόπους καί δάκρυα καί κό
ψιμο τού θελήματος.

Ή άσκηση πάλι είναι άπόφαση καί ίσότητα, ένώ τό νά 
έρωτά κανείς καί νά πιστεύει στις άπαντήσεις είναι ταπείνωση 
καί προκοπή έν Κυρίω.

’Αδελφέ, προσευχήσου γιά μένα.

91

'Ένας άλλος άπό τούς Πατέρες έρώτησε τόν ίδιο Γέροντα.
Πώς προσέχει κανείς τήν καρδιά του, καί μέ ποιό τρόπο 
γίνεται ό πόλεμος τού έχθροϋ. Επίσης έάν όφείλει κανε,ίς
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77. Ψαλμ. 50(51), 17.
78. Έβρ. 13,15.



196 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

πρός τόν πολεμοΰντα. Καί περί του λογισμού τής πορ
νείας, εί δει φράξαι τήν είσοδον αύτοϋ' έάν δε είσέλθη, τί 
δει ποιήσαι. Και περι βρώσεως εί ούγγίαις όφείλει τις κε- 
χρήσθαι ή στοχασμφ και φυλακή.

5 Άπόκρισις

Τ ο τηρήσαι τήν καρδίαν έστί, το έχειν νηφάλιον τον νουν 
και καθαρον του πολεμουμένου. Πρώτον δε γίνεται έν 
καταφρονήσει ό λογισμός αύτοΰ' και δταν βλέπη ό 

έχθρος τήν καταφρόνησιν, σπουδάζει είσενεγκεΐν τόν πόλεμον. 
ΐοΚαϊ εί μαθεΐν θέλεις εί έχθρός έστιν ή φίλος, βάλε εύχήν και 

έρώτησον αύτόν' ‘ήμέτερος εί, ή τών ύπεναντίων; ’ και άποκρΐ- 
νεταί σοι τήν άλήθειαν. Ή προδοσία οόν γίνεται άπδ άμελείας. 
Μή άντείπης δέ, ‘τούτο γάρ θέλουσι και ού παύσονται ’, άλλα 
πρόσελθε τφ Κυρίφ κατ’ αύτών, ρίπτων ένώπιον αύτοΰ τήν 

Ι5άδυναμίαν σου' και αύτός δύναται ού μόνον άποστήσαι, άλλα 
καί καταργήσαι αύτούς.

Περί δέ του δαίμονος τής πορνείας, καλόν μέν έστι πάνυ 
τοΰ φράξαι τήν είσοδον αύτοΰ' έάν δέ άρπάξη καί είσέλθη, πύ- 
κτευσον αύτφ, ρίπτων τήν άδυναμίαν σου ένώπιον τοΰ θεοΰ, 

20 δεόμενος αύτοΰ, καί έκβάλλει αύτόν.
Περί δέ ής είπας βρώσεως, άπδ στοχασμοΰ καί φυλακής 

στήσον τόν βίον, καί εύζαι ύπϊρ έμοΰ διά τήν άγάπην.

4Β’

Έρώτησις τοΰ αύτοΰ πρός τόν αύτόν.
Πόθεν βαρεΐται ή καρδία μου καί έστιν έν έμοι ΰπνος 

25 άμετρος, και ούδεμία ύπάρχει μοι κατάνυξις;
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νά αντιλέγει πρός έκεΐνον πού πολεμεί* και για τόν λογι
σμό της πορνείας, έάν πρέπει νά κλείσει την είσοδό του, 
και έάν μπει, τί πρέπει νά κάνει. ’Ακόμη και γιά τήν τρο
φή, έάν πρέπει κάνεις νά χρησιμοποιεί ούγγιές ή νά 
τρώγει μέ στοχασμό και προφύλαξη.

’Απόκριση

Τ ό νά προσέχει κανείς τήν καρδιά σημαίνει, νά έχει 
νηφάλιο τόν νού καί καθαρό άπό αύτόν πού πολεμεΐ- 
ται. Καί πρώτα περιφρονείται ό λογισμός του, και όταν 

ό έχθρός βλέπει τήν περιφρόνηση, βιάζεται νά άρχίσει τόν πό
λεμο. Καί έάν θέλεις νά μάθεις, &ν είναι έχθρός ή φίλος, κάνε 
προσευχή καί ρώτησέ τον* ‘είσαι δικός μας ή έχθρός;’ καί θά 
σού πει τήν άλήθεια. Ή προδοσία λοιπόν γίνεται άπό άμέλεια. 
Καί νά μή φέρεις αντίρρηση σ’ αύτό, διότι αύτό θέλουν καί δέν 
θά σταματήσουν. Σύ όμως πρόσελθε στον Κύριο έναντίον τους, 
ρίχνοντας ένώπιόν του τήν άδυναμία σου* καί αύτός μπορεί όχι 
μόνο νά τούς άπομακρύνει, άλλά καί νά τούς καταστρέψει.

'Όσο γιά τόν δαίμονα της πορνείας, είναι καλό νά τού 
κλείσεις τήν είσοδο· έάν όμως όρμήσει καί μπει, άγωνίσου ένα
ντίον του, ρίχνοντας τήν άδυναμία σου μπροστά στό θ εό , προσ
ευχόμενος σ’ αύτόν, καί αύτός θά τόν διώξει.

Γιά τήν τροφή πάλι πού έρώτησες, ρύθμισε τή ζωή σου μέ 
στοχασμό καί προφύλαξη και προσευχήσου γιά μένα άπό άγά- 
πη.

92

Ερώτηση τού ίδίου πρός τόν ίδιο.
’Από πού πιέζεται ή καρδιά μου καί έρχεται σέ μένα άμ- 
μετρος ύπνος, καί δέν ύπάρχει σέ μένα καμμία συντριβή 
καρδιάς;
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Απόκρισις

Т ата έρχονται τφ ήσυχάζοντι πάντως, ίνα άκηδιάσας, 
φόγη, το στάδιον και άπογνφ έαυτοΰ' ήμεΐς δε ρίψω- 
μεν την Αδυναμίαν ημών ένώπιον του δυναμένου ποιή- 

σαι ύπερεκπερισσοΰ ών αίτούμεθα ή νοοΰμεν, έως ού συντρίψει 
5τάς συναγωγάς Αμμορραϊων έμπροσθεν ημών' και μη έάσΐ] τον 

Μαδιάμ και τον Αμαλήκ και τους υίους των άνατολών άφανί- 
σαι ύμών τά γεννήματα. Αλλ ’ ύπομείνωμεν τη βοηθείςι του Δε
σπότου ήμών Θεοΰ' δυνατώτερος γάρ έστιν αότών και σωθη- 
σόμεθα.

ί,Γ

10 Έρώτησις του αύτου πρός τόν αύτόν.
Πόθεν την νύκτα εις άλλα φαντάζομαι πρόσωπα, την δε 
ήμέραν είς άλλα πολεμοΰμαι; Συμβαίνει δέ, δτι кал έκτος 
προσώπου' και πάλιν συμβαίνει, ώς μετά ήδύτητος και 
έκτος ήδύτητος φαντάζεσθαι.

15 Απόκρισις

Ο ί πολιορκοΰντες ήμέρας, αύτόϊ πολιορκουσι και νυ- 
κτός, δεικνύοντες, δτι άκμήν έχουσί σε είς τάς χεϊρας 
αότών και αύτόϊ μεχαμορφουνται είς άλλα και άλλα. 

Τό δέ, ποτέ μέν μετά ήδύτητος γίνεσθαι, ποτέ δε έκτος ήδύτη-
20τος, έκ τής μεταμορφώσεως αύτών έστιν, ώς ήδη είπον, ινα 

έλθη ό άνθρωπος είς Απορίαν και ταραχήν.
Διπλούς δέ έστιν ό τής νυκτδς πόλεμος' έστιν Από ήδονών 

παθεϊν αύτόν καϊ έστι Από πειρασμού διαβόλου, είς τό ένέγκαι 
τινά είς Απόγνωσιν, ώς νομίσαι αύτόν, μηκέτι έχειν σωτηρίαν.

25 "Όταν οΰν συμβή σοι πειρασμός του πολέμου τούτου, ποίει 
έπτάκις Από έπτά γονυκλισιών, τουτ’ έστι τεσσαράκοντα έννέα 
γονυκλισίας, λέγων κατά μίαν, «Κύριε, συγχώρησόν μοι διά τό
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’Απόκριση

Α ύτά έρχονται σ’ αύτόν πού ήσυχάζέι όπωσδήποτε για νά 
αδιαφορήσει και νά φύγει άπό τό στάδιο, και νά άπο- 
γοητευθεΐ. Έμεΐς δμως νά ρίξουμε τήν άδυναμία μας 

μπροστά σ’ εκείνον πού μπορεΐ περισσότερα άπ’ όσα  ζητούμε ή 
καταλαβαίνουμε, ώς πού νά συντρίψει μπροστά μας τις συναγω
γές των Άμοραίων δε θά άφήσει τον Μαδιάμ και τόν ’Αμαλήκ 
και τούς υιούς της άνατολής νά καταστρέψουν τά γεννήματά 
σας. ’Αλλά άς δείξουμε ύπομονή μέ τή βοήθεια τού Δεσπότη 
μας Θεού* διότι είναι πιο δυνατός άπό αύτούς καί θά σωθούμε.

93

Ερώτηση τού ίδίου πρός τόν ίδιο.
Πώς άλλα πρόσωπα φαντάζομαι τή νύχτα καί άπό άλλα 
πολεμούμαι τήν ήμερα; Καί συμβαίνει άλλοτε χωρίς νά 
φαντάζομαι πρόσωπα καί άλλοτε νά φαντάζομαι μέ γλυ- 
κύτητα καί άλλοτε χωρίς γλυκύτητα.

’Απόκριση

Α ύτοί πού σέ πολιορκούν τήν ήμερα, οί ίδιοι σέ πολιορ
κούν καί τή νύχτα, δείχνοντας δτι σ’ έχουν άκόμα στά 
χέρια τους καί οί ίδιοι μεταμορφώνονται σέ άλλα καί 

άλλα. Τό δτι, άλλοτε γίνεται αύτό μέ γλυκύτητα καί. άλλοτε 
χωρίς γλυκύτητα, προέρχεται άπό τή μεταμόρφωσή τους, δπως 
προεΐπα, γιά νά φθάσει ό άνθρωπος σέ άπορία καί ταραχή.

Ό  πόλεμος της νύχτας είναι διπλός* είναι δυνατόν νά συμ- 
βεΐ αύτός άπό ήδονές καί είναι δυνατόν άπό πειρασμό διαβό
λου, ώστε νά όδηγήσει κάποιον σέ άπόγνωση καί νά νομίσει 
αύτός δτι δεν έχει πλέον σωτηρία.

'Όταν λοιπόν σού συμβεΐ πειρασμός αύτού τού πολέμου, 
κάνε έπτά φορές άπό έπτά μετάνοιες, δηλαδή σαράντα ένιά με
τάνοιες, λέγοντας κάθε φορά, ‘Κύριε συγχώρεσέ με χάριν τού
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όνομά σου το άγιον»' έάν δε πρόσκηται Ασθένεια ή Κυριακή, 
6τε ούκ έξδν ποιήσαι γονυκλισίας, λέγε τον λόγον τούτον άντι 
των τεσσαράκοντα έννέα γονυκλισιών.

Ή δε διαφορά των πειρασμών αΰτη έστν τό πειρασθήναι 
5 άπό διαβόλου, άπό έπάρσεως γίνεται■ τό δε άπό ήδονών, άπό 

γαστριμαργίας.

4*'

Έρώτησις του αύτοΰ πρός τόν αότόν.
Έάν γενομένης μοι τής νυκτερινής φαντασίας, φθάση τή 
έξής ή άγια κοινωνία, τί δει ποιήσαι;

10 Άηόκρισις

Π ρούέλθωμεν ώς τετραυματισμένοι, και μή ώς κατα- 
φρονοϋντες, άλλ' ώς χρείαν έχοντες ιατρού, кал ίάται 
ήμάς ό ίασάμενος την αίμορροουσαν. Και άγαπήσωμεν 

πολλά, ϊνα και πολύ άφεθη ήμιν. Και όταν θέλης κοινωνεΐν, 
15λέγε' ‘μή είη μοι τά άγια ταυτα, Δέσποτα, εις κρίμα ή εις κατά- 

κρίμα, ά λλ’ εις άγιασμόν ψυχής τε καί σώματος’, και τότε 
πρόσελθε μετά φόβου' και φιλάνθρωπος έστιν ό Δεσπότης 
ήμών του ποιήσαι μεθ ’ ήμών τό έλεος αύτοΰ. Αμήν.

4Ε·

Έρώτησις του αύτοΰ πρός τόν αύτόν.

20 Επειδή είπας μοι, πάτερ, έν τή άποκρίσει ότι τά ύπό νύ
κτα συμβαίνοντα τφ  άνθρώπω, τά μέν είσιν άπό έπάρσε
ως, κατά πειρασμόν του διαβόλου, τά δ ϊ άπό ήδονών, γα
στριμαργίας, ίρα  δυνατόν τόν διάβολον κινήσαι τοΰτο τφ



άγίου όνόματός σου’. "Αν όμως ύπάρχει ασθένεια ή είναι Κυ
ριακή, πού δέν είναι δυνατόν νά κάνεις μετάνοιες, λέγε αύτά τά 
λόγια άντι για τις σαράντα ένιά μετάνοιες.

Ή διαφορά πάλι των πειρασμών είναι αύτή* ό πειρασμός 
άπό τόν διάβολο γίνεται άπό έπαρση, ένώ ό πειρασμός από τις 
ήδονές γίνεται άπό γαστριμαργία.

94

Ερώτηση του ίδίου πρός τόν ίδιο.
Έάν, δταν συμβεΐ σέ μένα ή νυχτερινή φαντασία, συμπέ- 
σει τήν έπόμενη ήμέρα νά είναι κοινωνία, τί πρέπει νά 
κάνω;

’Απόκριση

Ν ά προσέλθουμε σ’ αύτήν σάν τραυματισμένοι και όχι 
σάν περιφρονητές, σάν νά έχουμε άνάγκη γιατρού, και 
’Εκείνος πού θεράπευσε έκείνη πού αίμορραγουσε, θά 

μάς θεραπεύσει. Και νά δείξουμε πολλή άγάπη, γιά νά συγχω- 
ρηθούμε πολύ. Και δταν θέλεις νά κοινωνήσεις νά λές· ‘Δέσπο
τα, άς μή γίνουν αύτά τά άγια γιά μένα πρός κρίμα και καταδί
κη, άλλά πρός άγιασμό ψυχής και σώματος’, και τότε νά προσ- 
έλθεις μέ φόβο. Και ό Δεσπότης μας είναι φιλάνθρωπος, ώστε 
νά μάς έλεήσει. Γένοιτο.

95

Ερώτηση του ίδίου πρός τόν ϊδιο.
’Επειδή, Πάτερ, μου είπες στήν άπάντηση, δτι αύτά πού 
συμβαίνουν στόν άνθρωπο τή νύχτα, άλλα προέρχονται 
άπό έπαρση, σύμφωνα μέ τόν πειρασμό του διαβόλου, και 
άλλα άπό ήδονές, έξαιτίας της γαστριμαργίας, άραγε ό 
διάβολος είναι δυνατός νά προκαλέσει αύτό στόν άνθρω-
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άνθρώπφ άπό φθόνον μόνον, μήτε έπαιρουμένου αύτου, 
μήτε φιληδονοΰντος; Και πώς τις όφείλει γνώναι, εί φυσι- 
κώς γίνεται αύτφ ή κινησις έν τη νυκτΐ, και εί τήν φυσι- 
κήν κίνησιν ύπομένουσιν οί τέλειοι, και εί όφείλει κλίνειν 

5 γόνυ έν τή Πεντηκοστή ή οδ.

Απόκρισις

ύναται μεν κινήσαι ό διάβολος άπό φθόνου' άλλα μή 
παρούσης έπάρσεως ή ήδονής, ού δυναται έπι πλεΐον. 
"Ωσπερ γάρ τις θέλων οίκοδομήσαι οίκον, άν μή εύ- 

ΐορίσκη τάς ύπουργούσας υλας, είς μάτην κοπιφ, οδτω και ό διά
βολος. Το σημεϊον δέ τής φυσικής κινήσεώς έστιν, δταν βλέπη 
τις δτι οδτε άπό έπάρσεως, οδτε άπό ήδονής, οδτε άπό φθόνου 
του διαβόλου συμβαίνει αύτφ ή κινησις. Τό δέ μαθεΐν ότι ούκ 
έστιν άπό φθόνου, άλλ ’ άπό φυσικου, δταν πεποιθώς και δι ’ εύ- 

15χών πολλών κοιμηθή τις, όνομάζων τήν άγίαν και όμοούσιον 
Τριάδα κατασφραγίζων έαυτόν, καί πάθη τούτο · οί δε τέλειοι ού 
πάσχουσιν ούδέ τούτο, έσβεσαν γάρ και τό φυσικόν, δ τι εύνούχι- 
σαν έαυτούς πνευματικώς διά τήν βασιλείαν των ούρανών, τουτ 
έστιν ένέκρωσαν τά έαυτών μέλη.

20 Περι δέ του κλίνειν γόνυ έν τή Πεντηκοστη, ήδη έρρέθη 
σοι καϊ άλλοτε, ώστε κλίνειν έν τφ  σφ  κελλίω.

Είζαι όπέρ έμοΰ, άδελφέ.

45'

Έρώτησις του αύτου πρός τόν αύτόν.
Πώς θέλω κρατήσαι τής κοιλίας μου και έλθεΐν είς όλι- 

25 γοτροφίαν και ού δύναμαι; άλλα και έάν λάβω παραμι-
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πο μόνο άπό φόβο, χωρίς νά έπαίρεται αύτός ούτε νά άγα- 
πα την ήδονή; Και πώς μπορει κάνεις νά γνωρίζει, άν ή 
κίνηση γίνεται σ’ αύτόν φυσιολογικά τη νύχτα. Επίσης 
άν οί τέλειοι ύπομένουν τη φυσική κίνηση, καθώς και άν 
πρέπει κανείς νά κάνει μετάνοιες τήν Πεντηκοστή ή όχι.

’Απόκριση

Μπορει ό διάβολος νά τά κινήσει άπό φθόνο, άλλά, έάν 
δεν ύπάρχει έπαρση ή ήδονή δε μπορει νά συνεχίσει 
περισσότερο. Διότι, όπως άκριβώς όταν θέλει κανείς 

νά κτίσει σπίτι, κοπιάζει μάταια, έάν δε βρει τις βοηθητικές 
ύλες, τό ίδιο καί ό διάβολος. Τό σημάδι τής φυσικής κινήσεως 
είναι, δταν βλέπει κάνεις δτι ή κίνηση συμβαίνει σ ’ αύτόν δχι 
άπό έπαρση, ούτε άπό ήδονή, ούτε φπό φθόνο τού διαβόλου, 
θ ά  καταλάβουμε δτι δέν είναι άπό φθόνο, άλλά άπό φυσικού, 
δταν κανείς κοιμηθεί με πεποίθηση καί πολλές εύχές, έπικα- 
λούμενος τήν άγία καί όμοούσια Τριάδα καί κατασφραγίζοντας 
τον έαυτό του79, καί πάθει αύτό* οί τέλειοι δμως δέν παθαίνουν 
ούτε αύτό, διότι έσβησαν καί τό φυσικό, έπειδή εύνούχισαν 
πνευματικά τούς έαυτούς τους γιά τή βασιλεία τών ούρανών, 
δηλαδή νέκρωσαν τά μέλη τους.

'Όσο γιά τό γονάτισμα τήν Πεντηκοστή, ήδη σου ειπώθη
κε καί άλλη φορά, νά γονατίζεις στο κελλί σου.

Προσευχήσου γιά μένα, άδελφέ.

96

’Ερώτηση τού ίδίου πρός τόν ίδιο.
’Ενώ θέλω νά συγκρατήσω τήν κοιλιά μου καί νά φθάσω 
σε όλιγοτροφία, δέ μπορώ* δμως, έάν πάρω λειψό φαγη-

79. Τό σημείο του σταυρού.
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κρόν, πάλιν μετ’ όλίγον έρχομαι είς το πρώτον μου μέ- 
τρον' και είς τό πιεΐν όμοίως.

Απόκρισις

νησθείη ή άγάπη σου, αδελφέ μου, δτι δσα έχω πάθη 
5 I είπάς μον κάγώ γάρ τά αύτά πάσχω' οόδεις δε άπαλ- 

λάσσεται τούτων, είμή ό έλθών είς το μέτρον του λέ- 

γοντος, «έπελαθόμην τον φαγεΐν τόν άρτον μου’ άπό φωνής του 
στεναγμού μου, έκολλήθη τό όστουν μου τη σαρκί μου». Ό  

τοιουτος διά τάχους έρχεται είς όλιγοτροφίαν και όλιγοποσίαν' 

10τά γάρ δάκρυα είς άρτον γίνεται αύτφ’ και λοιπόν έρχεται τρέ- 

φεσθαι διά του Πνεύματος. Πείσθητί μοι, άδελφέ, δτι οίδα άν

θρωπον, δν ό Κύριος γινώσκει, τοιούτουμέτρου’ και καθ’ έβδο- 

μάδα άπαξ ή δεύτερον και πλεΐον αιχμαλωτίζεται είς την ττνευ- 

ματικήν τροφήν και άπό γλυκύτητος έπιλανθάνεται τής αίσθη- 

15 τής τροφής καί δταν έρχεται μεταλαβεΐν, ώσπερ τις κεχορτα- 

σμένος ή ήηδισμένος, ού θέλει μεταλαβεΐν, μεταλαμβάνων δε 
κατακρίνει έαυτόν λέγων, ‘διατί πάντοτε οδκ είμι ούτως; ’ Και 

έπιποθεΐ του έτι καταλαβεϊν. Που έσμεν, άδελφέ; Απέλθωμεν, 
άποθάνωμεν.

20 Συγχώρησόν μοι. 'Ότι μη εύρίσκων είς τι τών έμών καυ- 

χασθαι, είς άλλοτρίους πόνους καυχώμαι, και τούτο είς έμήν 
κατάκρισιν.

4Ζ'

Έρώτησις του αύτοϋ πρός τόν αύτόν.
Παρακαλώ σε, πάτερ, ϊνα σαφηνίσης μοι την δύναμιν του 

25 πράγματος' πώς έρχεταί τις είς ά εϊπας; Έγώ γάρ άγνοώ' 
όσάκις γάρ έπεχείρησα όλιγοτροφήοαι, ή άκηδία και ή
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τό, μετά άπό λίγο έρχομαι πάλι στο πρώτο μου μέτρο* τό 
ΐδιο μου συμβαίνει καί μέ τό ποτό.

’Απόκριση

Η άγάπη σου, άδελφέ μου, άς θυμηθεί δτι μου είπες δσα 
έχω πάθει* διότι καί έγώ τά ίδια παθαίνω και κανένας 
δέν άπαλλάσσεται άπό αύτά, παρά μόνο έκεΐνος πού 

ήρθε στό μέτρο αύτοϋ πού λέγει, «ξέχασα νά φάγω τό ψωμί 
μου* άπό τή φωνή του στεναγμού μου, τό κόκκαλό μου κόλλησε 
στή σάρκα μου»80. Αύτός φθάνει γρήγορα στην όλιγοτροφία 
και όλιγοποσία* διότι τά δάκρυα γίνονται ψωμι γι’ αύτόν και 
στό έξης τρέφεται μέ τό Πνεύμα. Πίστεψέ με, άδελφέ, ότι 
γνωρίζω άνθρωπο81 τέτοιου μέτρου, τον όποιο γνωρίζει ό Κύ
ριος* και μία φορά τήν έβδομάδα ή δύο και περισσότερο αιχμα
λωτίζεται στήν πνευματική τροφή και άπό τή γλυκύτητά της ξε
χνά τήν αισθητή τροφή και όταν έρχεται νά μεταλάβει δέ θέλει 
νά μεταλαμβάνει σάν κάποιος χορτασμένος ή άηδιασμένος, και 
όταν μεταλαμβάνει κατακρίνει τον έαυτό του λέγοντας, ‘Γιατί 
δέν είμαι πάντα έτσι;’ και έπιθυμεΐ νά φθάσει παραπέρα. Πού 
είμαστε, άδελφέ; ’Ά ς  φύγουμε, άς πεθάνουμε.

Συγχώρεσέ με πού δέ βρίσκω νά καυχηθώ γιά τίποτα άπό 
τά δικά μου, άλλά καυχιέμαι γιά τούς ξένους κόπους, και αύτό 
είναι πρός κατάκρισή μου.

97

Ερώτηση τού ίδίου πρός τον ίδιο.
Πάτερ, σέ παρακαλώ νά μου διασαφήσεις τή δύναμη τού 
πράγματος* πώς φθάνει κάνεις σ’ αύτά πού είπες; Διότι 
έγώ δέν ξέρω* όσες φορές έπιχείρησα νά όλιγοτροφήσω,

80. Ψαλμ. 101(102), 6.
81. Είναι βέβαιο ότι ό Βαρσανούφιος έδώ έννοεΐ τόν έαυτό του.



206 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

ατονία ούκ άφήκέ με, έως ού ήλθον εις το πρώτον μου 
μέτρον και πώς είπας, ότι ‘ό έρχόμενος εις το μέτρον του 
είπόντος, «έκολλήθη το όστουν μου τη σαρκί μου», ουτος 
έρχεται εις όλιγοδείαν και πώς προ τής όλιγοτροφίας 

5 κολλαται το όστουν τη σαρκί;

Άπόκρισις

Α δελφέ, αναγκάζεις με λαλήσαι τα υπέρ μέτρον μου' кал 
φοβούμαι μήποτε κατακριθώ λέγων τα άλλότρια κα
τορθώματα. Γέγραπται ότι «έκολλήθη τό όστουν μου 

10 τή σαρκί μου»’ τουτ έστιν, δτι γίνεται τα όστα δλα του ανθρώ
που έν, ήγουν όλοι οί λογισμοί του ανθρώπου εν κατά Θεόν. 
Και τότε γίνεται ή σάρξ έξακολουθουσα τφ κατά Θεόν λογισμφ 
кал έγγίνεται ή χαρά του Πνεύματος έν τή καρδίψ, τρέφουσα την 
ψυχήν και πιαίνουσα τό σώμα και ένδυναμοϋσα τα άμφότερα 

15 και ούκ έτι άτονεΐ ούτε άκηδιφ Ιησούς γάρ λοιπόν γίνεται μεσί
της και παριστφ τον άνθρωπον έγγύς των προπυλαίων, δθεν 
έφυγεν όδύνη, λύπη και στεναγμός, кал πληροΰται εις αύτόν ό 
λόγος ό γεγραμμένος, «όπου ό θησαυρός σου, έκεΐ και ή καρδία 
σου»' φέρει δε τον άνθρωπον εις τό μέτρον τούτο, ή τελεία τα- 

20 πείνωσις.

ί,Η

Ερώτησις του αύτού πρός τον μέγαν Γέροντα.
Πώς τις έρχεται εις έγκράτειαν, και πώς γινώσκεται ή 
φυσική άσθένεια και ή των δαιμόνων, και πόσον δει 
έσθίειν;

82. Ψαλμ. 101(102),6.
83. Ψαλμ. 101(102),6.
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ή άκηδία και ή άτονία δεν μέ άφησε, ώς πού ήρθα στό 
πρώτο μου μέτρο, και πώς είπες, ότι έκεΐνος πού φθάνει 
στό μέτρο έκείνου πού είπε, «κόλλησε τό κόκκαλό μου 
στη σάρκα μου»82, αύτός φθάνει στήν όλιγοτροφία, και 
πώς πριν άπό την όλιγοτροφία τό κόκκαλο κολλάει στή 
σάρκα;

’Απόκριση

Α δελφέ, μέ άναγκάζεις νά πώ έκεΐνα πού ξεπερνούν τό 
μέτρο μου* και φοβάμαι μήπως και κατακριθώ, έπειδή 
λέγω τά ξένα κατορθώματα. Έ χει γραφεί δτι «τό κόκ- 

καλλό μου κόλλησε στή σάρκα μου»83· αύτό συμβαίνει έπειδή 
όλα τά κόκκαλα τού άνθρώπου γίνονται ένα, δηλαδή όλοι οί 
λογισμοί τού άνθρώπου γίνονται ένα κατά θεόν. Καί τότε ή 
σάρκα άκολουθεί τον κατά θ εό  λογισμό καί γεννιέται ή χαρά/ 
τού Πνεύματος στήν καρδιά πού τρέφει τήν ψυχή καί παχαίνει 
τό σώμα καί ένδυναμώνει καί τά δύο καί δέν άτονεΐ πιά ούτε 
άδιαφορει. Διότι ό ’Ιησούς στό έξης γίνεται μεσίτης καί παρου
σιάζει τον άνθρωπο κοντά στά προπύλαια, άπ’ δσου έφυγε ή 
όδύνη ή λύπη καί ό στεναγμός84, καί πραγματοποιείται σ’ αύτόν 
ό λόγος πού έχει γραφεί, «όπου ό θησαυρός σου, έκεΐ καί ή 
καρδιά σου»85, καί όδηγεΐ τον άνθρωπο σ’ αύτό τό μέτρο, ή τέ
λεια ταπείνωση.

98

Ερώτηση τού ίδίου πρός τον μεγάλο Γέροντα.
Πώς φθάνει κανείς σε έγκράτεια, καί πώς γνωρίζεται ή 
φυσική άσθένεια καί ή άσθένεια τών δαιμόνων, καθώς 
καί πόσο πρέπει νά τρώγει κανείς;

84. Τροπάριο της νεκρώσιμης Ακολουθίας.
85. Ματθ. 6,19*21.
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Άπόκρισις

δελφέ, κατά μικρόν ξόεις άποκαλύψαι πράγματα κε- 
Д  κρυμμένα, κψγώ μωρός έτι, νομίζω ότι, δ αίτεΐ παρ’ 

έμοΰ, ούδέις δύναται διακρίναι, εί μή ό έρχόμενος εις 

5 το μέτρον τούτο. Ζών γάρ άνθρωπος, αϊσθησιν έχει τής ψυχρό- 
τητος και τής θερμότητος των προσφερομένων αύτφ · ό δε νε

κρός ούκ αισθάνεται τούτων, άπώλεσε γάρ την αϊσθησιν. Και 

καθώς έρχεται είς τό μέτρον τής έπιστήμης των πραγμάτων ό 

μανθάνων αύτά, και οίδεν αύτά διακρίναν ό δε μή μαθών μηδε 

ΐοέλθών είς αύτά, μυριάκις έάν έρωτήση τί είσι και άκούση, 

άκμήν καταλαβεΐν αύτών την δύναμιν ού δύναται’ ούτως έστι 

кал τούτο' όσον λέγεις τινι χρεία μάλλον τής πείρας.

Περι δε τής άσθενείας, έάν δέχεται το σώμα την καθημερι- 

νήν τροφήν και χαυνωθή, των δαιμόνων έστί' έάν δε μή, άσθέ- 

15 νειά έστι. Τό δε έγκρατεύεσθαί έστι τό έγερθήναι παραμικρόν 

ώς έταξαν οί γέροντες τοις ύποδεεστέροις' όταν δε φθάση ό άν

θρωπος είς τό μέτρον τού λέγοντος, «ού γάρ αύτού τά νοήματα 

άγνοούμεν», ού δύναται αύτόν λαθεΐν τό πόσον δει έσθίειν, γεγυ- 

μνασμένος γάρ έστιν. ’Αναγκάζομαι είπεΐν πράγματα ύπερ έμέ, 

20 καί ού χρεία' τάχα δέ ούδέ έστιν ό δυνάμενος δέξασθαι και νοή- 

σαι, εί μή σπάνιοί τινες.

Ό θεός των Πατέρων ήμών ένέγκοι σε είς την χαράν ταύ- 
την έχει γάρ φως άνεκλάλητον, τηλαυγής έστι και γλυκεία' ού 
μνημονεύει σωματικής τροφής· τά άνω ζητεν τά άνω φρονεί' τά 

25 άνω μελετψ όπου ό Χριστός έν όεξιηί τού Πατρός καθέζεται.
Αύτφ ή δόξα είς τούς αίώνας. Αμήν.
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’Απόκριση

Α δελφέ, ξύνεις λίγο λίγο για νά Αποκαλύψεις κρυμμένα 
πράγματα, και έγώ ό μωρός άκόμα, νομίζω ότι αύτό 
πού ζητείς άπό μένα δέν μπορεΐ νά τό διακρίνει κανέ

νας, παρά μόνο ό έρχόμενος σ’ αύτό τό μέτρο. Διότι ό ζωντανός 
άνθρωπος αισθάνεται την ψυχρότητα και τή θερμότητα αύτών 
πού τού προσφέρονται, ό νεκρός όμως δέν τά αίσθάνεται, διότι 
έχασε την αίσθηση. Και καθώς φθάνει στό μέτρο της γνώσεως 
τών πραγμάτων, έκεινος πού έμαθε αύτά, γνωρίζει νά τά διακρί
νει, ένώ έκεινος πού δέν έμαθε ούτε έφθασε σ’ αύτά, χιλιάδες 
φορές άν έρωτήσει και άκούσει τί εϊναι, δέ μπορεΐ άκόμα νά 
καταλάβει τή δύναμή τους. Τό ίδιο συμβαίνει και μέ αύτό* όσο 
περισσότερα λέγεις σέ κάποιον, τόσο περισσότερη πείρα 
χρειάζεται.

"Οσο γιά τήν άσθένεια, έάν τό σώμα δέχεται τήν καθημε
ρινή τροφή και χαυνωθεΐ, είναι άσθένεια τών δαιμόνων έάν 
όχι, εϊναι άσθένεια. Ένώ ή έγκράτεια εΐναι τό ν’ άφυπνισθεΐ κά
νεις λίγο όπως οί γέροντες όρισαν στούς ύποδεέστερους* όταν 
όμως ό άνθρωπος φθάσει στό μέτρο έκείνου πού λέγει, «δέν 
άγνοούμε τά νοήματα αύτού»86, δέν μπορεΐ νά άγνοεΐ τό πόσο 
πρέπει νά τρώγει, διότι είναι γυμνασμένος. ’Αναγκάζομαι νά πώ 
πράγματα πού εΐναι πάνω άπό τή δύναμή μου, χωρίς νά ύπάρχει 
άνάγκη* και ίσως ούτε ύπάρχει έκεινος πού μπορεΐ νά τά δεχθεί 
και νά τά καταλάβει, παρά έλάχιστοι.

Ό  θεός τών Πατέρων μας είθε νά σέ όδηγήσει σ ’ αύτή τήν 
χαρά· διότι έχει άνεκδιήγητο φώς, είναι γεμάτη άκτινοβολία 
και γλυκειά, δέ θυμάται σωματική τροφή, έπιζητεΐ τά ούράνια, 
σκέφτεται τά ούράνια και μελετά τά ούράνια87, όπου Χριστός 
κάθεται στά δεξιά του Πατρός.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αίώνες. Γένοιτο.

86. Β' Κορ. 2,11.
87. Κολ. 3,1.
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Έρώτησις του αύτου προς τον άλλον γέροντα.
ΤΑρα καλόν έστιν, άββα, το όμολογεΐν τινι των άδελφών 
περι τής φαντασίας, кал βαλεΐν αύτφ μετάνοιαν εδξασθαι 
ύπερ αύτου;

5 Άπόκρισις

Π ερι του νυκτερινού φαντασμοΰ, καλόν έστιν είπειν τφ  
δυναμένω άκοΰσαν βαλών δε μετάνοιαν, όφείλει αίτεΐν 
εδξασθαι ύπερ αύτοΰ' γραφικός γάρ ό λόγος, «έξομο- 

λογεΐσθε άλλήλοις τάς άμαρτίας ύμών, και εΰξασθε ύπερ άλλή- 
1 ολων, όπως ίαθήτε».

Ε ίπών γάρ ό πατήρ, ,καλόν έστιν είπειν τφ δυναμένω 
άκοΰσαι ’, έδήλωσεν ότι ού συμφέρει πάσι και τοΐς τυ
χοοσι τα τοιαυτα λαλεΐν.

Ρ'

15 Των Πατέρων τις ήσυχάζων ήρώτησε τον αύτόν.
Πώς έστι τό καθίσαι έν τφ κελλίω;

Άπόκρισις

αϊχμαλωτισθή, ταχέως πάλιν άγαγεΐν αύτόν είς τον τόπον αύ-

ΣΧΟΛΙΟΝ

20

ό καθίσαι έν τφ κελλίφ έστί, τό μνημονεύειν τών 
ίδιων Αμαρτημάτων και τό κλαίειν περι αύτών кал 
πενθεΐν νήφειν δε μη αίχμαλωτισθήναι τόν νοΰν εί δε
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Ερώτηση του ίδίου πρός τόν άλλο γέροντα.
"Αραγε, Άββά, είναι καλό νά έξομολογεΐται κάνεις σέ 
κάποιον άδελφό γιά τη φαντασίωση και νά του βάλει με
τάνοια γιά νά εύχηθεΐ γι* αύτόν;

’Απόκριση

Γ ιά τό νυχτερινό όνειρο, είναι καλό νά πει κάνεις σ ’ αύ
τόν πού μπορεΐ ν ’ άκούσει* ένώ κάνοντας μετάνοια, 
όφείλει νά ζητεί νά προσεύχεται γι’ αύτόν* διότι γρα

φικός είναι ό λόγος· «νά έξομολογεΐσθε τις άμαρτίες μεταξύ 
σας και νά εύχεσθε ό ένας γιά τόν άλλον, ώστε νά θεραπευθεΐ- 
τε»88.

j ΣΧΟΛΙΟ

Λ έγοντας ό Πατέρας, ότι ‘είναι καλό νά τό πει σ ’ αύτόν 
πού μπορεΐ νά άκούσει’, φανέρωσε ότι δέ συμφέρει σέ 
όλους και στούς τυχαίους νά λέμε τά πράγματα αύτά.

100

Κάποιος άπό τούς Πατέρες πού ήσύχαζε τόν έρώτησε.
Τί σημαίνει τό νά κάθεται κάνεις μέσα στό κελλί;

’Απόκριση

Τ ό νά κάθεται κανείς στό κελλί σημαίνει, τό νά φέρνει 
στή μνήμη του τά άμαρτήματά του και νά κλαίει γι’ 
αύτά καί νά πενθεί* ή νήψη πάλι είναι νά μή αίχμαλω- 

τισθεΐ ό νους* άν όμως αίχμαλωτισθεΐ, γρήγορα νά τόν όδηγή- 
σει πάλι στόν τόπο του.
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88. Ίάκ. 5,16.
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ΡΑ

Έρώτησις του αύτοϋ προς τον αύτόν.
Ό λογισμός λέγει μοι, ότι ή μελέτη ποιεί καθαράν προσ
ευχήν άρα ούτως έχει;

Άπόκρισις

δελφέ, μη χλευασθης υπό των δαιμόνων και εϊπης ότι

ΡΒ

Έρώτησις του αύτοΰ προς τον αύτόν.
Πώς γίνεται το νόημα θηριάλωτον;

ίο Απόκρισις

Τ ό νόημα θηριάλωτον γίνεται, έάν μη προλάβη άνθρω
πος кал μέμψηται έαυτόν και τό δήγμα των όδόντων 
έχει και τον άφανισμόν των όνύχων λοιπόν έμπλά- 

στρου χρεία, τοΰτ ’ έστι μετανοίας.

ΡΓ'

15 Έρώτησις τού αύτοΰ πρός τόν αύτόν.
Εί δει καμμύειν τούς όφθαλμοΰς έν ταϊς μεθοδείαις του 
έχθροΰ' καί όταν έπανίσταταίμοι το σώμα, τί δει ποιεΐν.

Άπόκρισις

'ή μελέτη ποιεΐ καθαράν προσευχήν ’■ και πώς μένουσι 
τα πάθη έν τω άνθρώπω, έχοντι ‘καθαράν προσευχήν;

Δ εικνύει ό διάβολος τφ άνθρώπω πράγματα και αίσθη- 
. τώς καί άναισθήτως. Ό  άσθενής ών καμμύει τους 
όφθαλμοΰς ϊνα μή ϊδη, ό δέ δυνατός και βλέπων αύτών
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Ερώτηση του ιδίου πρός τον ΐδιο.
Ό  λογισμός μου λέγει ότι ή μελέτη συντελεί σέ καθαρή 
προσευχή* άραγε είναι έτσι;

’Απόκριση

Α δελφέ, νά μή χλευασθεΐς άπό τούς δαίμονες καί πεις 
‘ότι ή μελέτη συντελεί σέ καθαρή προσευχή’* καί πώς 
τά πάθη μένουν στον άνθρωπο πού είναι καθαρή ή 

προσευχή του;

102

Ερώτηση τού ιδίου πρός τόν ίδιο.
Πώς γίνεται τό νόημα θηριάλωτο;

’Απόκριση

Ο στοχασμός γίνεται θηριάλωτος, έάν ό άνθρωπος δέν 
προλάβει καί δέν κατηγορήσει τόν έαυτό του* καί έχει 
καί τό δάγκωμα τών δοντιών καί τήν καταστροφή των 

νυχιών* λοιπόν χρειάζεται έμπλαστρο, δηλαδή μετάνοια.

103

Ερώτηση τού ιδίου πρός τόν ίδιο.
Έάν πρέπει νά κλείνω τά μάτια στις μηχανορραφίες του 
έχθροΰ καί τί πρέπει νά κάνω όταν έπαναστατεΐ τό σώμα 
μου.

’Απόκριση

Ο διάβολος δείχνει στόν άνθρωπο πράγματα καί αίσθη- 
τώς καί άναισθήτως. Αύτός πού είναι άσθενής, κλείνει 
τά μάτια γιά νά μή δει* ό δυνατός δμως καί δταν τά
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καταφρονεί' «δίκαιος yap ώς λέων πέποιθε». Περί δε τής έπα- 

ναστάσεως του σώματος, φεύγε γοργώς προς τον Ίησοΰν διά 

προσευχής, και άναπαυη.

ΡΕ'

Ό αύτός όχληθεις ύπό ληστών και πάνυ δειλιάσας, χάριτι δε 

θεού σκεπασθείς άπό τής αύτών βλάβης, άνήγγειλε τφ  

αύτφ Γέροντι περι τής δειλίας, αίτών άμα και εΰχήν προς 

φυλακήν των έμπροσθεν.

15 Απόκρισις

έστιν ή παραδιδουσα ήμας, όμως δε κατά συγχώρησιν 

θεοϋ έρχονται πειρασμοί πρός δοκιμήν τής πίστεως των έχόν- 

20 των τελείως είς θεόν την έλπίδα. Μή περισσότεροί είσιν οί 

λησταί οί έρχόμενοι, των άρμάτων και δυνάμεων του Φαραώ; 

Και φανερόν έγένετο ότι ένι ρήματι καί νεύματι Κυρίου κατε-

Ερώτησις
5 Πόθεν συμβαίνει μοι μετά τήν έρώτησιν κατακρίνειν άλ

λον;

’Απόκρισις

ο κατακρίνειν μετά τήν έρώτησιν άλλον, ύπομένεις διά

I το μή άποθανεΐν τό δικαίωμα άπό σοΰ' κατάκρινον σε- 

10 αυτόν καί ύπάγει άπό σου τό είς άλλους κατάκριμα.

θεός ού παραδίδωσί τινα, ό λέγων, «ού μή σε άνω, 
ούδ’ ού μή σε έγκαταλείπω», άλλ’ ή απιστία ήμών
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βλέπει τά περιφρονεΐ· διότι λέγει, «ό δίκαιος σαν λιοντάρι 
στηρίζει την πεποίθησή του στό Θεό»89. "Οσο γιά τήν έπανά- 
σταση του σώματος, νά καταφύγεις γρήγορα μέ προσευχή στον 
Ίησοΰ και θ’ άναπαυθεΐς.

104

Ερώτηση
Πώς μου συμβαίνει μετά τήν έρώτηση νά κατακρίνω άλ
λον;

’Απόκριση

Τ ό νά κατακρίνεις άλλον μετά τήν έρώτηση, τό ύπομέ- 
νεις γιά νά μή πεθάνει ή δικαίωμά σου. Κατάκρινε τόν 
έαυτό σου και φεύγει έτσι άπό σένα ή κατάκριση πρός 

τούς άλλους.

105

Ό  ίδιος έπειδή ένοχλήθηκε άπό ληστές και δείλιασε πολύ, 
άλλά προφυλάχτηκε μέ τή χάρη τού θεού άπό τή βλάβη 
τους, είπε στον ϊδιο Γέροντα γιά τή δειλία, ζητώντας συγ
χρόνως και προσευχή νά φυλακισθούν οί προηγούμενοι.

’Απόκριση

Ο θεός δέν παραδίδει κάποιον, αύτός πού λέγει, «δέ θά 
σέ στενοχωρήσω, ούτε θά σέ έγκαταλείψω90, άλλά ή 
άπιστία μας είναι αύτή πού μάς παραδίδει· δμως κατά 

παραχώρηση τού θεού έρχονται πειρασμοί γιά δοκιμή τής πί- 
στεως έκείνων πού έχουν στηριγμένη τήν έλπίδα τους τελείως 
στό θεό. Μήπως οί ληστές πού έρχονται είναι περισσότεροι 
άπό τά άρματα και τις δυνάμεις τού Φαραώ; Και έγινε φανερό

89. Παρμ. 28,1.
90. Έβρ. 13,5.
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ποντίσθησαν άθρόως. Ού μνημονεύεις πώς έτύφλωσε τούς 
έπελθόντας κατά του Έλισσαίου; Τις έτύφλωσεν αύτούς; Και 
διά τί ό είδώς ρύσασθαι άπο πειρασμού εύσεβεϊς, ταΰτα πάντα 
έποίησε και ποιεί; Πώς έπελαθόμεθα τής λεγούσης Γραφής, 

5 «Κύριος φυλάξοι σε άπο παντός κακού■ φυλάξοι τήν ψυχήν σου 
ό Κύριος»; Кал πώς εις λήθην παρεδώκαμεν τό, «υμών δε και 
αί τρίχες τής κεφαλής ήριθμημέναι είσί», και δτι «στρουθίον ού 
πεσεΐται είς παγίδα άνευ του Πατρός ύμών ού πολλφ μάλλον 
διαφέρει άνθρωπος στρουθίου»; Ω τής δειλίας, τής θυγατρός 

10 τής άπιστίας! που ήμάς κατήνεγκε! δεινοτάτη έστι πάνυ, τυφλοί 
τόν νοΰν, χαύνοι τήν καρδίαν, άποσπφ άπο Θεού τούς ανθρώ
πους, άδελφή έστιν άνελπιστίας, έξορίζει τούς άνθρώπους άπο 
του φόβου του θεού είς τήν χώραν τής άπω λείας.

Αδελφέ, φύγωμεν αύτήν και έξυπνίσωμεν τόν έν ήμΐν κοι- 
ΐδμώμενον Ίήσουν, λέγοντες, «έπιστάτα, σώσον ήμάς, άπολλύμέ

θα», кал έγερθεις έπιτιμφ τη προσβολή του άνεμου αύτών και 
ήσυχάζει. Ήμΐν δε λέγει, «έγώ είμι, μη φοβεΐσθε». Αφήσωμεν 
τήν καλαμίνην ράβδον και λάβωμεν τήν ράβδον του σταυρού, έν 
ή έπιστηρίζονται οί χωλοί, έν ή έγείρονται οί νεκροί, έν ή γίνε- 

2θται ή τού Αποστόλου καύχησις, έν ή έλυτρώθημεν άπο προδο
σίαν, παραστήσαντες έαυτούς τφ δι1 ήμας σταυρωθέντι. Αύτός 
γάρ έν αύτή ποιμαίνει ήμάς τα αύτοΰ πρόβατα, και έν αύτή άπε- 
λαύνει άφ ’ ήμών τούς αίμοβόρους λύκους.

Αύτφ ή δόξα είς τούς αιώνας. Αμήν.

25 Όμοίως ό μέγας Γέρων έρωτηθεϊς περι αύτοΰ εϊπεν.

91. Ψαλμ. 120(121),7.
92. Ματθ. 10,29-31.
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ότι μέ ένα λόγο και νεύμα τού Κυρίου καταποντίσθηκαν μέσα 
σέ μια στιγμή. Δέν θυμάσαι πώς τύφλωσε έκείνους πού πήγαν 
εναντίον τού Έλισσαίου; Ποιός τούς τύφλωσε; Και γιατί αύτός 
πού γνωρίζει νά σώζει τούς εύσεβεΐς άπό πειρασμό, έκανε όλα 
αύτά και τά κάνει; Πώς ξεχάσαμε τή Γραφή πού λέγει, «ό Κύ
ριος θά σέ φυλάξει άπό κάθε κακό* θά φυλάξει τήν ψυχή σου ό 
Κύριος»91; και πώς ξεχάσαμε και τό «οί τρίχες τής κεφαλής 
σας είναι μετρημένες», και δτι «τό σπουργίτι δέν πέφτει στήν 
παγίδα χωρίς τον Πατέρα σας»92; Δέ διαφέρει πολύ περισσότε
ρο ό άνθρωπος άπό τό σπουργίτι; Πώ πώ δειλία, θυγατέρα της 
άπιστίας! πού μάς όδήγησε! Είναι πολύ φοβερή, τυφλώνει τον 
νού, χαυνώνει τήν καρδιά, άπομακρύνει τούς ανθρώπους άπό τό 
φόβο τού Θεού στή χώρα τής άπώλειας.

’Αδελφέ, ας φύγουμε άπό αύτήν καί άς ξυπνήσουμε τον ’Ιη
σού πού κοιμάται μέσα μας, λέγοντας, «έπιστάτη, σώσε μας, 
διότι χανόμαστε»93, καί μόλις ξυπνήσει θά έπιτιμήσει τήν προσ
βολή τού άνέμου αύτών καί θά ήσυχάσεις. Καί σέ έμάς λέγει, 
«έγώ είμαι, μή φοβάσθε»94. ’Ά ς  άφήσουμε τήν καλαμένια ρά
βδο καί άς πάρουμε τή ράβδο τού Χριστού, μέ τήν όποία στηρί
ζονται οί χωλοί, μέ τήν όποία άνασταίνονται οί νεκροί, μέ τήν 
όποία γίνεται ή καύχηση τού ’Αποστόλου, μέ τήν όποία λυτρω
θήκαμε άπό τήν προδοσία, άφού στήσαμε τούς έαυτούς μας κο
ντά σ ’ αύτόν πού σταυρώθηκε γιά μάς. Διότι αύτός μέ αύτήν 
ποιμαίνει έμάς τά πρόβατά του καί μ’ αύτήν διώχνει μακριά μας 
τούς αίμοβόρους λύκους.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο

106

’Επίσης ό ίδιος Γέροντας, άφού έρωτήθηκε γι’ αύτό, είπε.

93. Ματθ. 8,25.
94. Ματθ. 14,27.
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Απόκρισις

Α δελφέ κοιμώμενε, έρεύνησον την χαύνην σου καρδίαν, 
ήν έγώ Θαυμάζω φοβουμένην τους δούλους τους έξω 
στήκοντας και μή βλέπουσαν τους δέσποτας αύτών 

τους έσω μένοντας. Οι αισθητοί λησται δουλοί εϊσι των νοητών 
5 ληστών, των δαιμόνων λέγω, των ένεργούντων έν αύτοϊς· χάριν 

όφείλεις έχειν τοΐς έλθουσιν έπάνω σου λησταΐς, ότι έλθόντες 
έξύπνισαν τους δέσποτας αύτών τους έν σόι κοιμωμένους λη- 
στάς. Που άπήλθε μακράν ό Ίησοΰς, ϊνα άπέλθης πρός αύτον και 
παρακαλέσεις αύτον έλθείν είς βοήθειαν; Μη ούκ άκούει σου 

10 τό οδς τί ψάλλει σου το στόμα; «Έγγυς Κύριος πασι τοΐς έπι- 
καλουμένοις αύτον έν άληθείψ θέλημα των φοβουμένων αύτον 
ποιήσει, και τής δεήσεως αύτών είσακούσεται καί σώσει αύ- 
τούς». Αύτώ κολλήθητι, και τους έσω δέσποτας και τους έξω  
δούλους καταργήσει άπο σου.

15 Αύτφ ή δόξα είς τους αίώνας. Αμήν.

ΡΖ'

Ό αύτος ήρώτησε τον άλλον Γέροντα.

Δύο λογισμοί ώχλησάν με περι των ληστών. Ό  εϊς κατα
κρίνει με λέγων, ότι του κοινοβίου έστιν α έχεις, καί 
άμαρτία έστιν άν ταυτα άφήσης αύτους λαβεϊν, άλλ ’ όφεί- 

20 λεις κρουσαι κα\ κράξαι. Ό  δε έτερος λογισμός κατακρί
νει με λέγων' δτι ό Κύριος είπε' «τώ θέλοντί σοι λαβεϊν 
τόν χιτώνα, άφες αύτώ και τό ίμάτιον». Πώς ούν κελεύεις 
Δέσποτα ποιήσαί με; Έπει άμφιβάλλω кал συγχώρησόν 
μον δτι τούς νοητούς ληστάς άφεϊς είσέρχεσθαι και έξέρ- 

25 χεσθαι καί συλάν την καρδίαν μου, περι των αίσθητών 
έρωτώ.
Εδξαι οδν ϊνα προηγουμένως έκείνους καταργήσχι ό Κ ύ
ριος.

95. Ψαλμ. 144(145),19-20 καΙΦιλ. 4,5.



’Απόκριση

Α δελφέ κοιμώμενε, έρεύνησε την άποχαυνομένη σου 
καρδιά, την όποία έγώ θαυμάζω, πού φοβάται τούς 
δούλους πού στέκονται έξω και δέν βλέπει τούς δεσπό

τες αύτών πού μένουν μέσα. Οί αισθητοί ληστές είναι δούλοι 
των νοητών ληστών, έννοώ τών δαιμόνων πού ένεργοΰν μέσα σ’ 
αύτούς. Πρέπει νά χρωστάς χάρη στούς ληστές πού ήρθαν κατα
πάνω σου, έπειδή έρχόμενοι ξύπνησαν τούς δεσπότες αύτών πού 
κοιμούνται μέσα σου. Πού μακριά πήγε ό Ιησούς, γιά νά πας σ’ 
αύτόν νά τον παρακαλέσεις νά έρθει γιά βοήθεια; Μήπως τό αύτί 
σου δέν άκούει τί ψάλλει τό στόμα σου; «ό Κύριος είναι κοντά 
σε δλους δσοι τον καλούν με ειλικρίνεια* θά κάνει τό θέλημα 
έκείνων πού τον φοβούνται, καί θά άκούσει τή δέησή τους καί 
θά τούς σώσει»95. Προσκολλήσου σ’ αύτόν καί θά διώξει άπό 
σένα καί τούς έσωτερικούς δεσπότες καί τούς έξωτερικούς δού
λους.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

107

Ό  ίδιος έρώτησε τον άλλο γέροντα.
Δύο λογισμοί με ένόχλησαν γιά τούς ληστές. Ό  ένας μέ 
κατακρίνει λέγοντας, δτι αύτά πού έχεις είναι τού κοινο
βίου καί είναι άμαρτία νά τούς άφήσεις νά τά πάρουν, 
άλλά όφείλεις νά τούς άποκρούσεις καί νά φωνάξεις. Ό  
άλλος λογισμός μέ κατακρίνει λέγοντας, δτι ό Κύριος 
είπε* «σ’ αύτόν πού θέλει νά σου πάρει τόν χιτώνα, άφησέ 
του καί τό ίμάτιο». Τί μέ συμβουλεύεις λοιπόν, Δέσποτα, 
νά κάνω; ’Επειδή έχω άμφιβολίες, καί συγχώρησέ με* 
διότι άφήνω τούς νοητούς ληστές νά μπαίνουν καί νά 
βγαίνουν καί νά κλέβουν την καρδιά μου, καί έρωτώ γιά 
τούς αισθητούς. Προσευχήσου λοιπόν, ώστε νά έξαφανί- 
σει προηγουμένως έκείνους ό Κύριος.
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Άπόκρισις

Ε ί ούκ έχεις έξονσίαν τινός, μή καταφρονεί ών λαμβά
νεις άγάπην άπό του κοινοβίου, έπει κατάκρισιν έχεις' 
άνθρωπος γάρ υπό έξουσίαν ών ούκ έστιν ύπό έντο- 

5λήν. Λοιπόν άταράχως κροΰσον και κράξον λέγων' ‘εύλόγησον 
ό έπιών και βοήθει ’, και σκεπάζει σε ό Θεός.

Περι δε τών νοητών ληστών, ό Κύριος και τούτους και 
έκείνους καταργήσει.

Άνδρίζου και ϊσχυε και ευχου ύπερ έμου.

PH’

ίο Ό αύτός άνέγνω είς γεροντικά, δτι όφείλει, ό θέλων έν άληθείφ 
σωθήναι, πρώτον μετά τών άνθρώπων βαστάσαι ύβρεις, 
άτιμίας, ζημίας, έξουδενώσεις, τάς αισθήσεις αύτου έ- 
λευθερωθήναι, και ούτως άνελθεΐν έπι την τελείαν ήσυ- 
χίαν ώσπερ και ό Κύριος ήμών Ιησούς Χριστός έποίησε.

15 Ταύτα γάρ πάντα βαστάσας, ούτως ήλθεν έπι τον άγιον 
σταυρόν, δ έστι νέκρωσις σαρκός και τών παθών, και 
κατάπαυσις τελεία, άγία. Και είπε πρός έαυτόν (έγώ ό 
άθλιος έν τούτων ούκ έποίησα, άλλ’ άπό τής άσθενείας 
μου σκανδαλίζων άπαντας άνεχώρησα άπό τών άνθρώ-

20 πων' τάχα ούν όφείλω πάλιν είς τό μέσον έλθεΐν τών άν
θρώπων; Και βοηθούντος τού Θεού ποιήσαι ώς είπον οί 
Πατέρες και ούτως είσελθεΐν είς την ήσυχίαν, ϊνα μή είς 
κενόν γένηται ό κόπος μου’. Και άνήγγειλε ταύτα τφ  Γέ- 
ροντι τφ  μεγάλφ.

25 Άπόκρισις

Κ αλώς είπον οί Πατέρες και άλλως ούκ έστιν. Άλλ' 
έπειδή πολλαϊ γίνονται προφάσεις, έν αϊς νομίζει ό άν
θρωπος καλώς ποιειν και εύρίσκεται βλαπτόμενος δ ι’ 

έτέρας προφάσεις, χρή άσφαλίζεσθαι έαυτόν. "Εφθασας γάρ κα-
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Απόκριση

Ε άν δεν έχεις έξουσία σέ κάτι, νά μή περιφρονεΐς έκεΐνα 
άπό τά όποια παίρνεις ώς άγάπη άπό τό κοινόβιο, διότι 
άλλιώς έχεις κατάκριση. Ό  άνθρωπος δηλαδή πού έχει 

έξουσία, δέν είναι κάτω άπό έντολή. Κτύπα λοιπόν άτάραχα καί 
φώναξε δυνατά, λέγοντας* ‘εύλογησε, σύ πού σπεύδεις πρός 
βοήθεια, βοήθησέ με’* καί ό Θεός θά σέ προστατεύσει.

'Όσο γιά τούς νοητούς ληστές, ό Κύριος θά διώξει καί αύ- 
τούς καί έκείνους.

Γίνε άνδρεΐος καί πάρε δύναμη καί προσευχήσου γιά μένα.

108

Ό  ίδιος διάβασε στά γεροντικά, δτι, έκεΐνος πού θέλει νά 
σωθεΐ πραγματικά, όφείλει πρώτα νά ύποφέρει μαζί μέ 
τούς άνθρώπους ύβρεις, άτιμίες, ζημίες, έξουθενώσεις, νά 
έλευθερώσει τις αισθήσεις του καί νά φθάσει έτσι στήν 
τέλεια ήσυχία* όπως άκριβώς έκανε καί ό Κύριός μας Ιη 
σούς Χριστός. Διότι, άφού ύπέφερε όλα αύτά, ήλθε τότε 
στον άγιο σταυρό, ό όποιος είναι νέκρωση τής σάρκας 
καί τών παθών καί τέλεια καί άγια ήσυχία. Καί είπε στον 
έαυτό του* έγώ ό άθλιος δέν έκανα κανένα άπό αύτά, άλλά 
άναχώρησα άπό τούς άνθρώπους, άφού τούς σκανδάλισα 
όλους γενικά μέ τήν άσθένειά μου. "Ισως λοιπόν όφείλω 
νά έλθω πάλι άνάμεσα στούς άνθρώπους, καί μέ τή βοή
θεια τού θεού νά κάνω όπως είπαν οί Πατέρες καί έτσι 
νά φθάσω στήν ήσυχία, γιά νά μή είναι μάταιος ό κόπος 
μου. Καί τά είπε αύτά στον μεγάλο Γέροντα.

’Απόκριση

Ο ρθά τό είπαν οί Πατέρες καί δέν συμβαίνει αύτό δια
φορετικά. ’Αλλά έπειδή δημιουργούνται πολλές προ
φάσεις, κατά τις όποιες ό άνθρωπος νομίζει δτι πράτ

τει σωστά καί βλάπτεται μέ άλλες προφάσεις, πρέπει νά έξα-
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θίσαι, και έάν έλθης είς τό μέσον γεννάταί σοι κενοδοξία και 

τάχα ουδέ στήκει μετά σου ούτος ό λογισμός, ήγουν το είναι έν 

τφ μέσω, και δύο κακά γίνεται ■ άλλ ’ έάν μέμφη σεαυτόν ώς μη 

ποιήσαντα το όφειλόμενον τη άνόδφ του σταυρού, λέγων, ‘έν 

5άγνωσίφ έκάθισα\ οίδεν ή μέμψις ύβρίσαι και άτιμάσαι έαυτήν 

και είθ’ ούτως ένεγκεϊν τον αύτήν δεχόμενον είς το μέτρον του 

σταυρού έν άληθεία, έν Χριστφ Ιησού τφ Κυρίω ημών, ώ ή 

δόξα είς τους αιώνας. Αμήν.

Ρ θ ’

Του αύτου προς τόν αύτόν μέγαν Γέροντα.
10 Εύξαι ύπερ έμου ότι πάνυ θλίβομαι.

Απόκρισις ·

Θεός του ούρανου και τής γης δώη ύμΐν, διά των εύ- 

I  1 χών τών άγιων αύτου, τά αιτήματα, ά αιτώ αύτόν ύμΐν 

παρασχεΐν. Επειδή ούν άκοΰσαι θέλετε και χαρήναι, 

Ι5ύμεΐς έστε οί άναγκάζοντές με είπεϊν, ϊνα έν έμοι πληρωθη τό 

«έγενόμην άφρων, ήμεΐς με ήναγκάσατε». Έγώ καϊ προ του αί- 

τήσασθαί με, διά τήν κατακαιομένην ώς σφοδροτάτου πυρός 

φλόγα άγάπην του Χριστού έν έμοί, του είπόντος, «ζήτησον τόν 

πλησίον σου ώς σεαυτόν», άπό τής καύσεως και του ζέειν τφ  

20 πνεύματι, ού παύομαι νύκτα και ήμέραν δεόμενος του Θεου, 

ποιήσαι ύμας θεοφόρους καϊ οίκήσαι έν ύμΐν και έμπεριπατή- 

σαι, καϊ καταπέμψαι τό Πνεύμα τό άγιον ύμΐν, τό Πνεύμα τής 

άληθείας, ϊνα δταν έλθη διδάξη ύμας τά πάντα καϊ όδηγήση



ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ Ρ Η '-Ρ Θ ' 223

σφαλίζει τόν έαυτό του. Διότι έφθασες στο σημείο νά καθίσεις, 
και έάν έλθεις στη μέση σου γεννιέται κενοδοξία και ίσως αύ- 
τός ό λογισμός δέ στέκεται μαζί σου, δηλαδή νά είναι στή 
μέση, και δημιουργούνται δύο κακά* άλλά έάν κατακρίνεις τόν 
έαυτό σου, έπειδή δεν έκανες κατά τήν άνοδο τού σταυρού τό 
όφειλόμενο, λέγοντας, ‘κάθισα μέσα στήν άγνωσία’, ή κατηγο
ρία γνωρίζει νά ύβρίσει και νά ατιμάσει τόν έαυτό της και έτσι 
στή συνέχεια νά φέρει πραγματικά αύτόν πού τή δέχεται στο 
μέτρο τού σταυρού, μέ τή βοήθεια τού Ιησού Χριστού του Κυ
ρίου μας, στον όποιο άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

109

Ερώτηση τού ίδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Προσευχήσου γιά μένα, διότι θλίβομαι πολύ.

’Απόκριση

Ο θεός τού ούρανού και τής γης νά σάς δώσει, μέ τις 
προσευχές τών άγίων του, τά αίτήματα, τά όποια τόν 
παρακαλώ νά σάς παράσχει. ’Επειδή λοιπόν θέλετε νά 

άκούσετε και νά χαρεΐτε, έσεΐς είσθε αύτοι πού μέ άναγκάζετε 
νά πώ, γιά νά πραγματοποιηθεί σέ μένα τό «έγινα άφρονας, 
έσεΐς μέ αναγκάσατε»96. ’Εγώ και πριν νά μοϋ ζητήσετε, γιά τήν 
άγάπη τού Χριστού, πού καίει σάν πολλή δυνατή φλόγα φωτιάς 
μέσα μου, πού είπε «ζήτησε γιά τόν πλησίον σου σάν γιά τόν 
έαυτό σου»97, άπό τήν καύση και τή βράση τού πνεύματος δεν 
σταματώ νύχτα και μέρα νά παρακαλώ τό θ εό , νά σάς κάμει θε- 
οφόρους και νά κατοικήσει μέσα σας και νά περπατήσει άνάμε- 
σά σας και νά σάς στείλει τό άγιο Πνεύμα, τό Πνεύμα της άλη- 
θείας, γιά νά σάς διδάξει, όταν έλθει, τά πάντα και νά σάς όδη-

96. Β' Κορ. 12,11.
97. Ματθ. 5,43. Μαρκ. 12,31* 33.
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ύμας έν άληθείφ, τοΰ γενέσθαι κληρονόμους των αιωνίων αγα
θών, «& όφθαλμός ούκ είδε και ούς οΰκ ήκουσε, και έπι καρ- 
δίαν άνθρώπου οΰκ άνέβη». Και έγενόμην πρός ύμας ώς πατήρ 
σπουδάζων στρατεΰσαι τα τέκνα αύτοΰ τφ  βασιλεΐ, έν στρα- 

5 τείαις λαμπραΐς, αΰτών άμεριμνούντων.
Δώη ό θεός ύμΐν τήν καΰσιν τής άγάπης ταύτης. Πληροφο

ρήσει γάρ ύμών ό Κύριος, ότι είς τον έβδομον ούρανόν αναφέρει 
τους άνθρώπους τους έχοντας αύτήν, καθώς τινες ήδη μετά 
παρρησίας άνέρχονται και εύλογοΰνται «είτε έν σώματι, ούκ 

ΐοοϊδα, εϊτε έκτός τοΰ σώματος ούκ οίδα, ό Θεός γάρ έστιν ό εί- 
δώς». Και ϊνα μάθητε τήν άρχήν τής. όδοΰ τής χαράς ταύτης, 
άκούσατε.

Πρώτον έρχεται τφ άνθρώπω τό Πνεΰμα το άγιον, διδά- 
σκον αύτόν τά πάντα, και πώς δει ταπεινοφρονεϊν, & ού δύνασθε 

15 άρτι άκοΰσαι. Εϊτα όδηγούμενος τή πρώτη καύσει έκείνη, άνέρ- 
χεται είς τόν ούρανόν τόν πρώτον, καί μετά ταΰτα είς τον δεύτε
ρον, κα\ κατά πρόσβασιν έως τοΰ έβδόμου, кфсгТ έστι θεωρή- 
σαι άρρητα πράγματα και φοβερά, ά ούδεις δύναται άκοΰσαι, εί 
μή οί έρχόμενοι είς τό μέτρον τοΰτο, ού ό Κύριος καταξιώσοι 

20 ύμας. Οί άποθνήσκοντες τελείως τφ  κόσμω δ ι’ ύπομονής και 
θλίψεων πολλών, δύνανται είς τοΰτο έλθεϊν.

ΤΩ άδελφϊ άγαπητέ, ό Κύριος σταυρόν ύπέμεινε και συ ού 
χαίρεις έν ταϊς θλίψεσιν, ών ή ύπομονή είς τήν βασιλείαν άγει 
των ούρανών; Καλώς δέ είπας ‘δτι θλίβη ’, ούκ οίδας δτι, δταν 

25 τις αίτή τούς Πατέρας εΰξασθαι ύπέρ αύτοΰ ή τόν Θεόν δοΰναι 
βοήθειαν αύτφ, τότε πληθύνονται αύτφ αί θλίψεις και οί πειρα
σμοί πρός τήν αύτοΰ δοκιμήν; Μή ούν ζητήσης σωματικήν άνά- 
παυσιν, έάν μή δώη σοι αύτήν ό Κύριος* βδελυκτή γάρ ένώπιον 
Κυρίου άνάπαυσις σαρκός. Καί ό Κύριος εϊπεν έν τφ  κόσμω
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γήσει στην αλήθεια, ώστε νά γίνετε κληρονόμοι τών αιωνίων 
αγαθών, «τά όποια μάτι δέν εϊδε και αύτί δεν άκουσε και σε 
καρδιά άνθρώπου δέν άνέβηκαν». Και έγινα γιά σάς πατέρας 
πού φροντίζει νά στρατολογήσει τά παιδιά του γιά τον βασιλιά, 
σέ λαμπρές έκστρατεΐες, ένώ αύτά άμεριμνοΰν.

Εϊθε ό Θεός νά σάς δώσει τή θέρμη αύτής τής άγάπης. 
Διότι ό Κύριος θά σάς πληροφορήσει δτι άνεβάζει στον έβδομο 
ούρανό τούς άνθρώπους πού την έχουν, όπως μερικοί ήδη άνέρ- 
χονται μέ παρρησία και εύλογοΰνται «είτε μέσα στο σώμα, δέν 
ξέρω, είτε έξω άπό τό σώμα, δέν ξέρω, διότι ό Θεός είναι αύτός 
πού γνωρίζει». Και γιά νά μάθετε τήν άρχή τής όδοΰ αύτής τής 
χαράς, άκοΰστε.

Πρώτα έρχεται στον άνθρωπο τό άγιο Πνεύμα πού τον δι
δάσκει τά πάντα και πώς πρέπει νά ταπεινοφρονεΐ, πράγματα 
πού δέν μπορεΐτε νά τά άκούσετε τώρα. ’Έπειτα, όδηγούμενος 
άπό τήν πρώτη έκείνη θέρμη, άνέρχεται στόν πρώτο ούρανό και 
μετά άπό αύτό στόν δεύτερο και προοδευτικά μέχρι τον έβδο
μο, και έκεΐ μπορεΐ νά δει άρρητα και φοβερά πράγματα, τά 
όποια κανένας δέ μπορεΐ νά άκούσει, παρά μόνο έκεΐνοι πού 
φθάνουν σ’ αύτό τό μέτρο, στο όποιο είθε ό Κύριος νά σάς κα
ταξιώσει νά φθάσετε. Αύτοί πού πεθαίνουν έντελώς ώς πρός 
τον κόσμο μέ ύπομονή και πολλές θλίψεις, μπορούν νά φθά- 
σουν σ’ αύτό.

’Αγαπητέ άδελφέ, ό Κύριος ύπέφερε τό σταυρό και έσύ δέ 
χαίρεσαι μέσα στις θλίψεις, άπό τις όποιες ή ύπομονή όδηγεΐ 
στή βασιλεία τών ούρανών; Σωστά είπες, ότι στενοχωριέσαι* 
δέν γνωρίζεις δτι, δταν κάποιος ζητεί άπό τούς Πατέρες νά 
προσευχηθούν γι’ αύτόν ή άπό τό θ εό  νά τού δώσει τή βοήθειά 
του, τότε αύξάνονται οί θλίψεις του καί οί πειρασμοί γιά τή δο
κιμασία του; Μή ζητήσεις λοιπόν σωματική άνάπαυση, έάν ό 
Κύριος δέν σου τή δώσει* διότι ή άνάπαυση τής σάρκας είναι 
βδελυρή ένώπιον τού Κυρίου. Καί ό Κύριος είπε* «στόν κόσμο



226 ВΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

Θλΐψιν έξετε. Ό  Κύριος βοηθήσοι σοι κατά πάντα. 
Εύξαι ύπερ έμου.

ΡΓ

Ό αύτος ύποπτεύσας τόν θάνατον τον αύτου μεγάλου Γέροντος 

έγγυς είναι και λυπηθείς ένεκεν τής ιδίας σωτηρίας και 
5 παντός του κοινοβίου, έγνώρισε τούτο τφ  αύτφ μεγάλω

Γέροντι, δςκαι δηλοΐαύτφ ταυτα.

Απόκρισις

δελφ'ε ποθεινότατε, κινηθείς κατά θείαν άγάπην, έλά-

άμαρτωλον και έλάχιστον και τί έχω σοι είπεΐν, άνθρωπος μη 

έχων συμπάθειαν μη δε εύσπλαγχνίαν; Συνέχομαι έκ των λόγων 

σου καί τί δώσω σοι ούκ έχω · εί είχον τίποτε, είχόν σε είπειν' 
Όύκ άφώ ύμάς τέως είς ταυτα τά έτη, ούδε εις τόν καιρόν τοΰ- 

15τον όρφανούς. Ά λλ ’ ίδου μενώ μ εθ’ ύμών προστάζει θεοϋ, του 

πρός τό συμφέρον ποιοΰντος τά πάντα πρός σωτηρίαν των ψυ

χών ήμών τών δούλων αύτοΰ' ού δι ’ έμέ, άλλα δι ’ ύμάς τους 

ταυτα αίτήσαντας, ϊνα καρποφορήσητε τφ θ ε φ  δι ’ έμου, προσ- 
φερόμενοι την ύμών σωτηρίαν. Κάγώ εϊπω' «ίδου έγώ και τά 

20παιδία, ά μοι έδωκας», φύλαξον αύτά έν τφ  όνόματί σου ■ σκέ- 

πασον αύτούς τη δεξι$ σου. Όδήγησον ήμάς έπι λιμένα θελήμα- 
τός σου καί γράψον τά όνόματα αύτών έν τη ση βίβλω- δός αύ- 

τοΐς τόν Αρραβώνα της ζωής, χαροποιών αύτούς και λέγων' μή 
φοβοΰ τόβίκρόν ποίμνιον εύδόκησε γάρ ό Πατήρ ύμών δούναι

λησας ρήματα ταπεινώσεως, έλκύοντα είς συμπάθειαν 
και τους άνελεήμονας άνθρώπους πρός άνθρωπον
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θά έχετε θλίψη»98. Ό  Κύριος νά σε βοηθήσει σε δλα.
Προσευχήσου για μένα.

110

Ό  ίδιος, έπειδή ύποπτεύθηκε ότι ό θάνατος του ιδίου μεγάλου 
Γέροντα πλησιάζει και λυπήθηκε για τή δική του 
σωτηρία και για δλο τό κοινόβιο, γνώρισε τοΰτο στον με
γάλο Γέροντα, ό όποιος και του δηλώνει αύτά.

’Απόκριση

Π ολυπόθητε άδελφέ, κινούμενος άπό θεία άγάπη, είπες 
λόγια ταπεινώσεως, πού έλκύουν και τούς άσπλαχνους 
άνθρώπους νά συμπαθήσουν τον άμαρτωλό και έλάχι- 

στο άνθρωπο* καί τί μπορώ νά σου πω έγώ, άνθρωπος πού δέν 
έχει συμπάθεια ούτε εύσπλαχνία; Στενοχωριέμαι άπό τά λόγια 
σου και δέν έχω τί νά σου δώσω* έάν εϊχα κάτι, θά μπορούσα 
νά σου πώ. Δέ θά σάς άφήσω τότε όρφανούς ούτε αύτόν τον 
καιρό. ’Αλλά νά, θά μείνω μαζί σας μέ τήν προσταγή του θεού  
πού κάνει τά πάντα γιά τό συμφέρον και γιά τή σωτηρία τών 
ψυχών ήμών, τών δούλων του* όχι γιά μένα, άλλά γιά σάς πού 
ζητήσατε αύτά, γιά νά καρποφορήσετε δι’ έμοϋ στό θ εό , προσ- 
φερόμενοι τή σωτηρία σας. Και έγώ θά πώ* «νά έγώ και τά 
παιδιά πού μου έδωσες»99, φύλαξέ τα στό όνομά σου* προστά- 
τεψέ τα μέ τό δεξί σου χέρι. Όδήγησέ μας στό λιμάνι του θε
λήματος σου και γράψε τά όνόματά τους στή βίβλο σου* ‘δώσε 
τους τήν ύπόσχεση της ζωής, χαροποιώντας τους και λέγοντας* 
μή φοβάσαι τό μικρό ποίμνιο1 * διότι ό Πατέρας μας εύδόκησε 
νά μάς δώσει τή βασιλεία* και νά εύχεσαι και νά πεις νά μου τή

98. Ίω. 16,33.
99. Ήσ. 8,18.

1. Λουκά 12,32.
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ύμΐν την βασιλείαν’- και εύξαι ίνα δώη μοι είπεΐν ΊΊάτερ, δός 
μοι, ϊνα δπου είμι έγώ, ώσι και τα έμά τέκνα

Πείσθητί μοι, αδελφέ, δτι το πνεύμα πρόθυμόν έστιν είπεΐν 
τφ έμφ Δεσπότη, χαίροντι έπι τη αιτήσει των δούλων αύτοΰ' 

5 *Δέσποτα, ή συνεισένεγκέ μοι τα τέκνα μου εις την βασιλείαν 
σου ή κάμε έξάλειψον έκ τής βίβλου σου ’. Ή δε άσθένειά μου 
και ή άμέλεια κωλύει με έχειν τοιαύτην παρρησίαν' άλλ’ όμως 
τό έλεος αύτου μέγα έστίν. ’Έχοντες ούν τοιουτον δεσπότην πα- 
ρακληθώμεν, πιστεύοντες δτι πάντως ποιεί τό έλεος αύτου μεθ ’ 

ΐοήμών’ ούκ έχει ό Θεός παριδεΐν τόν κόπον τής άσκήσεως των 
Πατέρων ήμών των κοιμηθέντων και των νυν ζώντων, άλλ’ 
εϊπη' ‘φείσομαι τού τόπου τούτου δι’ έμέ και τούς δουλεύοντάς 
μοι γνησίως έν αύτφ’. Έγώ γαρ πιστεύω άδιστάκτως, δτι είσί 
τινες έν τφ τόπω τού τφ δυνάμενοι δυσωπήσαι τόν Θεόν ύπερ 

15μυριάδων άνθρώπων καί ούκ άθετούνταν Θέλημα γαρ αύτών 
ποιήσει Κύριος καί αίτήσαι έχουσιν, ϊνα οί όφθαλμοι Κυρίου 
ώσιν έπι τόν τόπον τούτον. Αί γαρ προσευχαι αύτών Ανέρχονται 
πρός αύτόν, ώς άστραπαϊ άστράπτουσαι και ώς ακτίνες ήλιου, 
έν αϊς εόφραίνεται ό Πατήρ καί χαίρει ό Υίός και άγάλλεται τό 

20 Πνεύμα τό άγιον.
Έαυτοΐς οίν προσέχωμεν μόνον, άδελφέ, τφ Θεφ γαρ μέλ

λει περί του τόπου τούτου' κατάπαυσις γάρ έγένετο τών δούλων 
αύτου κα) έν αύτοϊς πληροΰται τό, «φωνή άγαλλιάσεως και 
σωτηρίας έν σκηναϊς δικαίων». Λοιπόν τής δεξιάς Κυρίου έστι 

25 τό ποιήσαι δύναμιν· τό δούναι ήμΐν ϊσχυν, τό χαρίσασθαι ήμΐν 
έξακολουθήσαι τοΐς ϊχνεσι τών Πατέρων ήμών, τη διδασκαλία,
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δώσει’. Πατέρα, δός μου, ώστε, δπου είμαι έγώ, νά είναι καί τά 
τέκνα μου.

Πίστεψέ με, αδελφέ, δτι τό πνεύμα είναι πρόθυμο νά πει 
στο Δεσπότη μου πού χαίρεται άπό την παράκληση τών δούλων 
του, ‘Δέσποτα, η όδήγησε μαζί μέ μένα τά τέκνα μου στη βασι
λεία σου, ή σβήσε καί μένα άπό τή βίβλο σου’, ή άσθένειά μου 
δμως καί ή αμέλεια μέ έμποδίζει νά έχω τέτοια παρρησία* άλλ’ 
δμως τό έλεός του είναι μεγάλο. ’Έχοντας λοιπόν τέτοιο Δε
σπότη, άς παρηγορηθοΰμε, πιστεύοντας δτι όπωσδήποτε πραγ
ματοποιεί τό έλεός του σέ μάς. Ό  θεός δεν μπορει νά παραβλέ- 
ψει τόν κόπο της άσκήσεως τών Πατέρων μας, έκείνων πού πέ- 
θαναν καί αύτών πού ζουν τώρα, άλλά θά πει, ‘θά λυπηθώ αύτόν 
τόν τόπο γιά μένα καί γι’ αυτούς πού δουλεύουν γνήσια γιά 
μένα μέσα σ’ αύτόν’. Διότι έγώ πιστεύω άδίστακτα, δτι ύπάρ- 
χουν μερικοί μέσα σ ’ αύτόν τόν τόπο πού μπορούν νά Ικετεύ
σουν τό θεό  γιά χιλιάδες άνθρώπους, χωρίς ν ’ άγνοηθοϋν* διότι 
ό Κύριος θά κάνει τό θέλημά τους, καί μπορούν νά ζητήσουν νά 
είναι τά μάτια τού Κυρίου πάνω σ’ αύτόν τόν τόπο. Διότι οί 
προσευχές τους άνεβαίνουν πρός αύτόν σάν άστραπές πού 
άστράφτουν καί σάν άκτίνες τού ήλιου, μέ τις όποιες εύφραίνε- 
ται ό Πατέρας καί χαίρεται ό Υιός καί άγάλλεται τό Πνεύμα τό 
άγιο.

Λοιπόν, άδελφέ, νά προσέχουμε μόνο τούς έαυτούς μας, 
διότι ό θεός ένδιαφέρεται γι’ αύτόν τόν τόπο, καθόσον έγινε 
άνάπαυση τών δούλων του καί σ’ αύτούς έκπληρώνεται τό λό
γιο, «φωνή άγαλλιάσεως καί σωτηρίας στις σκηνές τών δικαί
ων»1“. Λοιπόν τό νά δώσει δύναμη άνήκει στή δεξιά τού Κυρίου, 
ώστε νά μάς δώσει ισχύ, νά μάς χαρίσει νά άκολουθήσουμε τά 
ίχνη τών Πατέρων μας, τή διδασκαλία, τήν άγωγή, τή μακροθυ- 
μία, τήν άγάπη, τήν ύπομονή, τούς διωγμούς, τά παθήματα, δσα 
έγιναν σ’ αύτούς αισθητά καί νοητά άπό τούς έχθρούς. Διότι, 
έάν δέν άποκτήσουμε κάτι άπό τή ζωή τους, πώς θά γίνουμε τέ-

1α. Ψαλμ. 117(118),15.
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τη άγωγή, τη μακροθυμίρ., τοΐς παθήμασιν, όσα έγένετο αότοΐς 
ύπο του έχθροϋ και αίσθητώς και νοητώς. Έάν γάρ μή 
κτησώμεθά τι του βίου αυτών, πώς έσόμεθα τέκνα αύτών, του 
Κυρίου λέγοντος, «εί τέκνα ιΑβραάμ ήτε, τά έργα Αβραάμ έποι- 

5ήτε άν»; Έάν μή συμπάσχωμεν αότοΐς κατά την δύναμιν τής 
άσθενείας ήμών, πώς συνδοξασθώμεν αότοΐς έν τη ώρςι έκείνη; 
Έάν μή συναποθάνωμεν αότοΐς κόπτοντες τό Θέλημα, πώς συν- 
εγερθώμεν αότοΐς, προσδοκώντες άκοΰσαι τό, «δεύτε οί ευλο
γημένοι του Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύ- 

10μΐν βασιλείαν» και τά λοιπά;
Αδελφέ, εί τά αιτήματα ήμών έδωκεν ήμΐν ό Θεός, ϊνα 

έχωμεν τους Πατέρας ήμών όδηγοΰντας ήμάς, πρόσχωμεν, μή 
ή όκνηρία ήμών ή ή χαυνότης ή ή ραθυμία ή ή άπιστία ήμών 
χωρίση ήμάς άπ’ αύτών. Φησι γάρ, «εί δε ό άπιστος χωρίζεται, 

ΐδχωριζέσθω. Μνημονεύσωμεν του είπόντος, ότι «ό ύπομείνας 
είς τέλος, ούτος σωθήσεται» · εόξώμεθα τφ Θεφ άδιαλείπτως, 
του μή χωρισθήναι ένός τών άγιων Πατέρων ήμών, μήτε έν τφ 
αίώνι τούτω μήτε έν τφ μέλλοντι. Μή άφήσωμεν τό φώς και 
ζητήσωμεν τό σκότος' μή έάσωμεν τήν γλυκύτητα του μέλιτός 

20κάϊ λάβωμεν τήν πικρότητα του δφεως' μή φθονήσωμεν ήμΐν 
αότοΐς καί άγαπήσωμεν τόν θάνατον’ μή άντι εόλογιών δεξώμε- 
θα τάς κατάρας’ μή παροργίσωμεν τόν Χρίστον θεραπεύοντες 
τόν έχθρόν' νήψωμεν, γρηγορήσωμεν, όξυποδήσωμεν, έτοιμοι 
γενώμεθα, έξυπνήσωμεν έκ του βαθυτάτου ύπνου.

25 Νοήσωμεν τί ήμΐν έχαρίσατο ό Θεός, ού τό είναι ήμάς ύπο 
τούς πόδας τών άγίων, άλλα καί τέκνα και συγκληρονόμους. 
Μακαρία ή ψυχή ή γευσαμένη τούτων* μακαρία ή ψυχή ή 
τρωθεΐσα είς τήν τοιαύτην αγάπην μακαρία ή ψυχή ή κολληθεΐ- 
σα τούτοις' μακαρία ή ψυχή ή τελειωθεΐσα έν τούτοις' έκδέχεται 

30 γάρ αύτήν ή χαρά καί ή άγαλλίασις και ή μισθαποδοσία έν τή

2. Ίω. 8,39.
3. Ματθ. 25,34.
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κνα τους, τή στιγμή πού ό Κύριος λέγει, «έάν ήσασταν παιδιά 
τού ’Αβραάμ θά κάνατε τά έργα τού ’Αβραάμ»2; Έάν δέν συμπά
σχουμε μ’ αύτούς σύμφωνα μέ τή δύναμη τής άδυναμίαξ μας, 
πώς θά δοξασθούμε μαζί τους έκείνη τήν ώρα; Έάν δέν πεθά- 
νουμε μαζί τους κόβοντας τό θέλημά μας, πώς θά άναστηθούμε 
μαζί τους, περιμένοντας νά άκούσουμε τό «έλάτε οί εύλογημέ- 
νοι τού Πατέρα μου, κληρονομήστε τήν έτοιμασμένη γιά σάς 
βασιλεία»3, και τά λοιπά;

’Αδελφέ, έάν ό Θεός μάς έδωσε τά αίτήματά μας γιά νά 
έχουμε τούς Πατέρες μας νά μάς όδηγούν, άς προσέξουμε, 
μήπως ή οκνηρία μας ή ή χαυνότητα ή ή ραθυμία ή ή άπιστία 
μας, μάς χωρίσει άπ’ αύτούς. Διότι λέγει, «έάν ό άπιστος χωρί
ζεται, άς χωρισθεΐ»4. ’Ά ς  θυμηθούμε έκεΐνον πού είπε δτι, 
«έκεΐνος πού θά ύποφέρει μέχρι τό τέλος, αύτός θά σωθεί»5. 
Ά ς  προσευχηθούμε άδιάλειπτα στο Θεό, ώστε νά μή χωρι- 
σθούμε άπό κανέναν άπό τούς άγιους Πατέρες μας ούτε σ’ αύ- 
τόν τον αιώνα, ούτε στον μέλλοντα. ’Ά ς  μή άφήσουμε τό φώς 
και νά ζητήσουμε τό σκοτάδι* ας μή άφήσουμε τή γλυκύτητα 
τού μελιού και νά λάβουμε τήν πικρότητα τού φιδιού* ας μή 
φθονήσουμε τούς έαυτούς μας και ν ’ άγαπήσουμε τον θάνατο* 
άς μή δεχθούμε άντι γιά εύλογίες, τις κατάρες* άς μή όργίσουμε 
τον Χριστό, προσκυνώντας τον έχθρό* άς καταστούμε άγρυ
πνοι, άς βιασθοϋμε, άς τρέξουμε, άς γίνουμε έτοιμοι, άς ξυπνή
σουμε άπό τον βαθύτατο ύπνο.

’Ά ς  σκεφθούμε τί μάς χάρισε ό θεός, όχι τό νά είμαστε 
κάτω άπό τά πόδια τών άγίων, άλλά νά είμαστε και τέκνα και 
συγκληρονόμοι. Μακάρια ή ψυχή πού γεύθηκε αύτά τά πράγμα
τα* μακάρια ή ψυχή πού πληγώθηκε σ’ αύτήν τήν αγάπη* μακά
ρια ή ψυχή πού προσκολλήθηκε σ’ αύτά* μακάρια ή ψυχή πού 
τελείωσε μέσα σ’ αύτά* διότι τήν άκολουθεΐ ή χαρά και ή άγαλ-

4. Α’ Κορ. 7,14.
5. Ματθ. 10,22.
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βασιλείς των ούρανών, εις δόξαν Πατρός και Υίου και άγιου 
Πνεύματος. Αμήν.

Εύξαι ύπερ έμου, αδελφέ.

ΡΙΑ'

Αΐτησις εύχής του αύτού πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα, ϊνα χα- 
5 ρίσηται αύτφ ό Θεός προκοπήν.

Άπόκρισις

Α δελφέ, παρακάλεσον τήν Αγαθότητα του «πάντας Αν
θρώπους θέλοντος σωθήναι και εις έπίγνωσιν αλή
θειας έλθεΐν», του δούναι σοι γρήγορσιν πνευματικήν, 

10 τήν Ανάπτουσαν τό πνευματικον πυρ, δ ό Κύριος ήλθε βαλεΐν 
έπι τήν γην, ό Δεσπότης ούρανου και γης. Και συμπαρακαλώ 
κή,γώ κατά τήν δύναμΐν μου, ϊνα χαρίσηται αύτήν ό Θεός, ό πα- 
ρέχων πάσι τοΐς πόνφ και πόθω αίτοΰσιν χάριν. Και έλθουσα 
όδηγήσοι σε έν τη Αληθείς  ̂ φωτίζει γαρ όφθαλμούς- Ανορθοϊ 

Ι5τόν νοΰν' έξορίζει τόν ύπνον τής χαυνότητος και τής Αμελείας' 
στιλβοΐτα ίωθέντα έν τφ χώματι τής ραθυμίας δπλα' λαμπρύνει 
τά ρυπωθέντα ίμάτια έν τη αιχμαλωσία των βαρβάρων και 
ποιεί του μισήσαι τα βδελύγματα των θνησιμαίων αύτών, και 
ποθήσαι του έμφορηθήναι τής πνευματικής θυσίας τής τυθείσης 

20 διά του μεγάλου ήμών Άρχιερέως, περι ής ήκουσεν ό προφή
της, δτι καθαίρει άμαρτίας και άφαιρεϊ άνομίας. Τοΐς πενθοΰσι 
χαρίζεται, τοΐς ταπεινοϊς δωρεϊταν έν τοΐς άξίοις άποτίθεται και 
ζωήν αίώνιον δι’ αύτής κληρονομοΰσιν. Έν όνόματι Πατρός, 
Υίου καί άγίου Πνεύματος. Αμήν.

25 ’ Εδξαι ύπερ έμου, άδελφέ.

ΡΙΒ·

Ό  αύτός ήρώτησε τόν αύτόν μέγαν Γέροντα εδξασθαι ύπερ αύ-
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λίαση και ή ανταμοιβή στή βασιλεία των ούρανών, πρός δόξα 
τού Πατέρα και του Υίοϋ και του άγίου Πνεύματος. Γένοιτο.

Προσευχήσου, αδελφέ, για μένα.

111

Αίτηση προσευχής τού ιδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα, γιά 
νά τού χαρίσει ό θεός προκοπή.

’Απόκριση

Α δελφέ, παρακάλεσε τήν άγαθότητα αύτοΰ πού θέλει νά 
σωθούν όλοι οί άνθρωποι και νά γνωρίσουν τήν άλή- 
θεια, νά σου δώσει πνευματική έγρήγορση, πού άνάβει 

τήν πνευματική φωτιά, τήν όποία ό Κύριος, ό Δεσπότης τού ού- 
ρανοϋ και της γης, ήλθε νά βάλει πάνω στή γη. Παρακαλώ κι 
έγώ μαζί σου, σύμφωνα μέ τή δύναμή μου, νά σου χαρίσει ό 
θεός αύτήν, αύτός πού δίδει χάρη σέ όλους πού ζητούν μέ πόνο 
και πόθο. Και άφού έλθει θά σέ όδηγήσει στήν άλήθεια· διότι 
φωτίζει τά μάτια, ξυπνά τον νού, έξορίζει τον ύπνο τής χαυνό- 
τητας και τής άμέλειας, γυαλίζει τά σκουριασμένα μέσα στο 
χώμα της ραθυμίας δπλα, λαμπρύνει τά ένδύματα πού λερώθη
καν στήν αιχμαλωσία τών βαρβάρων, και κάνει νά μισήσουν τά 
βδελυρά πράγματα αύτών τών θνησιμαίων και νά ποθήσουν τήν 
άπόλαυση τής πνευματικής θυσίας πού έγινε μέ τον μεγάλο μας 
’Αρχιερέα, γιά τήν όποία ό προφήτης άκουσε ότι καθαρίζει 
άμαρτίες και άφαιρει άνομίες. Χαρίζεται σ’ έκείνους πού πεν
θούν, δωρίζεται στούς ταπεινούς* φυλάσσεται μέσα στούς 
άξιους και κληρονομούν μ’ αύτήν ζωή αίώνια, στο όνομα του 
Πατέρα και τού Υίού και τού άγίου Πνεύματος. Γ ένοιτο.

Προσευχήσου γιά μένα, άδελφέ.

112

Ό  ίδιος παρακάλεσε τόν ίδιο μεγάλο Γ έροντα νά προσευχηθεί
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του, δπως καταξιωθή τη νεκρώσει του Ίησου έαυτόν κα
τορθώσω.

Άπόκρισις

Π αν αίτημα άγαθόν, χαίρων αιτώ τον Θεόν παρασχεΐν 
ύμΐν και πιστεύω δτι παρέχει, ού ψεύδεται ό λέγων, 
«αιτείτε, και δοθήσεται ύμΐν». Ό  Θεός ούν παράσχοι 

τά αιτήματα ύμών. ’Αμήν. "Ομως μή άμεριμνήσης εις το και αύ
τός κοπιάσαι μικρόν και yap οί Θέλοντες άρχάς παρά του βασι- 
λέως, κ$ν έχω σι πολλούς προϊσταμένους, ύ πομένουσι και αύτοϊ 

10 θλίψεις και κινδύνους και πόνους έως αν έπιτύχωσιν. Ούτως 
ούν και αύτός συνεισένεγκε μικρόν πόνον, ϊνα ευρης τό μέγα 
έλεος’ «πολλά yap ίσχύει δέησις του δικαίου ένεργουμένη». 
Είπε τφ άδελφφ τφ μετά σου, τφ  άγαπητφ έν Κυρΐω τφ  άεί 
σε παιδεύοντι κή,κεί σοι παρέχοντι έλεος μέγα* μή ρψθυμήση 

15 παιδεύων «δν γάρ άγαπςί Κύριος παιδεύει».
Ασπάζομαι πάντας υμάς έν Κυρίφ, και παρακαλώ ευξα- 

σθε ύπερ έμου διά τήν άγάπην.

ΡΙΓ'

Ό  αύτός παρεκάλεσε τόν μέγαν Γέροντα ευζασθαι ύπερ αύτου 
του έξελθείν άπό τού παλαιού άνθρώπου.

20 Άπόκρισις

Α κουσον, άδελφέ άγαπητέ, και δός τήν καρδίαν σου φυ- 
λάξαι τά λαλούμενά σοι θεία ρήματα, ούκ έξ άνθρώ
που, άλλ’ έκ Πνεύματος άγιου. Ό  Ιησούς ίατρός έστι 

των ψυχών καϊ των σωμάτων. Ε ί τραύμα έχεις, είσάγω σε

6. ΜατΟ. 7,7.
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γι’ αύτόν, για νά καταξιωθεί νά διορθώσει με τη νέκρω
ση του Ίησοϋ τον έαυτό του.

’Απόκριση

Μέ χαρά παρακαλώ τό Θεό νά σάς δώσει κάθε άγαθό αί
τημα και πιστεύω δτι θά τό δώσει, διότι δέν ψεύδεται 
αύτός πού λέγει, «ζητάτε και θά σάς δοθεί»6. Ό  Θεός 

λοιπόν θά πραγματοποιήσει τά αιτήματά σας. Γένοιτο. 'Όμως 
νά μη άμεριμνήσεις νά κοπιάσεις λίγο και σύ ό ίδιος· διότι και 
αύτοι πού θέλουν έξουσίες άπό τον βασιλιά, άκόμα και έάν 
έχουν πολλούς προϊσταμένους, ύποφέρουν και οί ίδιοι θλίψεις 
και κινδύνους και κόπους μέχρι νά έπιτύχουν. ’Έτσι λοιπόν και 
έσύ ό ίδιος νά κοπιάσεις λίγο, γιά νά βρεις τό μεγάλο έλεος* 
«διότι ή δέηση πού γίνεται άπό τον δίκαιο, έχει πολλή δύνα
μη»7. Πές στον άδελφό πού είναι μαζί σου, στον άγαπητό έν 
Κυρίω πού σέ παιδεύει πάντα και μ’ αύτό σου δίνει μεγάλο έλε
ος, νά μή άδιαφορήσει νά σέ παιδεύει* «διότι ό Κύριος παιδεύει 
όποιον άγαπα»8.

Σάς άσπάζομαι όλους έν Κυρίω και σάς παρακαλώ προσευ
χηθείτε γιά μένα άπό άγάπη.

113

Ό  ίδιος παρακάλεσε τον μεγάλο Γέροντα νά προσευχηθεί γι’ 
αύτόν, ώστε νά άπαλλαχθει άπό τον παλαιό άνθρωπο.

Ερώτηση

Α κουσε, άγαπητέ αδελφέ, και δώσε τήν καρδιά σου νά 
φυλάξει τά θεια λόγια πού λέγονται σέ σένα όχι άπό 
άνθρωπο, άλλά άπό τό άγιο Πνεύμα. Ό  ’Ιησούς είναι 

γιατρός τών ψυχών και τών σωμάτων. Έάν έχεις πληγή, σέ

7. Ίακ. 5,16.
8. Έβρ. 12,6.
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πρ'ος αύτόν και δέομαι αύτοΰ θεραπεϋσαι σε, άν και συ θέλησης. 

Δοτήρ yap έστι πάντων των άγαθών δωρημάτων, παρέχει δέ 

σοι ού μόνον τα αίτήματά σου, ά λλ’ ύπερεκπερισσοΰ ών αίτεΐς. 
Υιός Θεοϋ και φως και δύναμίς έστιν ό Ιησούς, ό έκ τής άγιας 

5 Παρθένου σαρκωθείς Μαρίας, , «ός έπι γης ώφθη και τοΐς άν- 
θρώποις συνανεστράφη» · και έαυτόν προσήνεγκε θυσίαν ζώσαν 

εύάρεστον τφ θ ε φ  και Πατρι ήμών, του κατασκευάσαι ημάς 
έαυτφ λαόν περιούσιον, ζηλωτήν καλών έργων, βασίλειον ίερά- 

τευμα, έθνος άγιον. Ό  ταυτα δ ι’ ήμάς ύπομείνας, ύπογραμμόν 
ΐοήμιν κατέλιπεν ύπομονής και χαίρει όταν αίτώμεν αύτόν αίτώ 

αύτόν φωτίσαι σου τήν καρδίαν, συγκοπίασον кал ΐδρωσον και 

αύτός. Λέγει γάρ ό Υιός τού Θεού' «δεύτε πρός με πάντες οί κο- 

πιώντες кал πεφορτισμένοι, κψγώ άνάπαύσω υμάς».

Προσέρχομαι ούν αύτφ ύπερ σου μετά άναιδείας πολλής, 

15 έάν μη και συ προσέρχη, αίσχύνη έστι μεγάλη. Ίησοΰς ούδένα 
άποβάλλεται ■ καί γάρ τη ένδεκάτη ώρφ έμισθώσατο έργάτας είς 

τόν έαυτου άμπελώνα. Κολλήθητι αύτφ και ποίησον μικρόν κό

πον, ϊνα άπολάβης τόν μισθόν τοΐς πος уё- 

γονεν ό Υίός του Θεου διά σέ, γενου και συ δι ’ αύτόν θεός. Νουν 

2θσόϊ έδωκεν ό Θεός, αύτόν αύτφ δός είς τόν ούρανόν, τά άνω 

ζητών, τά άνω φρονών, όπου αύτός τυγχάνει. Έκεΐ γάρ δυσω- 

πώ ϊνα φθάσης, σύν πάσι τοΐς άγαπώσι τό όνομα αύτοΰ’ τούτφ 

γάρ τφ  τρόπω έλευθερουταί τις του παλαιού άνθρώπου.

Ό  Ίησοΰς είπε τοΐς Αποστόλοις' «ύμεΐς έστε τό άλας τής
Λ»

25γης» * «γην» τό σώμα έκάλεσε' φησϊ γάρ, «γή εί, και είς γήν άπε- 
λεύση». Γενοΰ σεαυτφ άλας άλίζον και άναξηραΐνον τάς σηπε-

9. Λοζατικό Εσπερινού Κυριακής, ήχου πλ. δ'.
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όδηγώ σ’ αύτόν, και τον παρακαλώ νά σέ θεραπεύσει, άν τό θε
λήσεις και συ* διότι είναι δωρητής δλων τών άγαθών δώρων 
και σου δίνει όχι μόνο τά αίτήματά σου, άλλα και περισσότερα 
άπ’ δσα ζητάς. Ό  Ιησούς, πού γεννήθηκε από τή Μαρία, τήν 
άγία Παρθένο, είναι Υίός θεού και φώς και δύναμη, «ό όποιος 
φανερώθηκε πάνω στη γη και συναναστράφηκε με τούς άνθρώ- 
πους»9, και πρόσφερε τον έαυτό του ζωντανή θυσία, εύάρεστη 
στό Θεό και Πατέρα μας, γιά νά μάς κάνει γιά τον έαυτό πε
ριούσιο λαό, ζηλωτή καλών έργων, βασιλικό Ιερατείο, άγιο 
έθνος10. Αύτός πού ύπέφερε γιά μάς αύτά τά πράγματα, μάς 
άφησε πρότυπο ύπομονής και χαίρεται δταν τον παρακαλούμε. 
Τον παρακαλώ λοιπόν νά φωτίσει τήν καρδιά σου, άλλά και ό 
ίδιος νά κοπιάσεις και νά ιδρώσεις μαζι μ’ αύτόν. Διότι ό Υίός 
τού Θεού λέγει· «έλατε κοντά μου δλοι οί κουρασμένοι και 
φορτωμένοι, και έγώ θά σάς άναπαύσω»11.

Προσέρχομαι λοιπόν σ’ αύτόν γιά σένα με πολλή παρρη
σία, και έάν δέν προσέρχεσαι και σύ, είναι μεγάλη ντροπή. Ό  
Ιησούς δέν διώχνει κανένα, διότι τήν ένδέκατη ώρα πήρε έργά- 
τες στό άμπέλι του. Προσκολλήσου σ’ αύτόν και κόπιασε λίγο, 
γιά ν’ άπολαύσεις έξ ίσου μέ δλους τήν άμοιβή. Ό  Υίός τού 
θεού έχει γίνει γιά σένα άνθρωπος* γίνε και σύ γι’ αύτόν θεός. 
Ό  Θεός σοΰ έδωσε νοΰ, δός του αύτόν στον ούρανό, έπιζητώ- 
ντας τά άνω, φρονώντας τά άνω, δπου ό ίδιος βρίσκεται. Διότι 
θέλω νά φθάσεις έκεΐ μαζι μέ δλους αύτούς πού άγαποΰν τό 
όνομά του* καθόσον μ’ αύτόν τόν τρόπο έλευθερώνεται κανείς 
άπό τόν παλαιό άνθρωπο.

Ό  Ιησούς είπε στούς ’Αποστόλους, «έσεΐς εΐσθε τό άλάτι 
της γης»12· γη όνόμασε τό σώμα, διότι λέγει, «χώμα είσαι και 
στό χώμα θά έπιστρέψεις»13. Γίνε άλάτι πού άλατίζει και κατα-

10. Α' Πέτρ. 2,9.
11. Ματθ. 11,28.
12. Ματθ. 5,13.
13. Γεν. 3,19.
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δόνας καί τούς σκώληκας, τοΰτ’ έστι τούς κακούς λογισμούς. 
Και εί τούτο ποιήσεις, συγκοπιώ και συναυλίζω σοι, ϊνα μή 

όζέσωσι και άηδίσωσιν άλλήλους. Σωθήναι ήμάς θέλει ό Θεός 

και Σωτήρ ήμών, άλλ’ ήμών έστι τό βοάν άδιαλείπτως, 

5 «σώσόν με, Κύριε», και σώζει σε■ και yap έβόησάν τινες και 

είσήλθον είς τόν λιμένα τού Θελήματος αύτού, εις δν έλπίζω  

σε είσελθεϊν, έάν δώσης μοι χεΐρα κατά τό δυνατόν. Νόησον 

τα ρηθέντα και άκολουθήσας, φθάνεις κατά τόν είπόντα, «οϋ- 

τω τρέχετε, ϊνα καταλάβητε». 

ίο Εΰχου ύπερ έμου, ϊνα μή κατακριθώ λαλών και μή ποιών.

Έρώτησις τον αύτού πρός τόν αύτόν μέγαν Γέροντα.
Περι διαφόρων λογισμών και περί τής άκριβείας τής 

όδοΰ τού Θεού.

Απόκρισις

τού παλαιόν άνθρώπον, καί εύρεθήναι τφ  άγιασμφ 

της ψνχής καί του σώματος, και σωθήναι μετά των άγιων είς 

την του θεού βασιλείαν. Τούτο γάρ έστιν δ είπόν σοι μέτρον τού 

20άπαλλαγήναι καί καθαρισθήναι άπό τού παλαιού άνθρώπου. 

Ύπερεκπερισσου δέ ών αίτεΐς αϊτώ τόν Θεόν έγώ, συνεχόμενος 
τή άγάπη, του παρασχεϊν σοι- και έάν μή έμποδίσης διά τήν 

χαυνότητά σου καί άμέλειαν, θαυμάσαι έχεις καί δοξάσαι τόν 

Θεόν, πώς καταλλάσσει σε άπό του μή είναι είς τό είναι. Ό  

25 Θεός συγχωρήσοι σοι & ήμαρτες, καί τοΐς μετά ταυτα έτοιμάσοι 

σοι συγχώρησιν.

ΡΙΔ'

15 λα & έγραψας αίτών τόν Θεόν διά τής έμής εύτελείας, 

άδελφέ λήθαργε, είς Εν συντείνει, τό έλευθερωθήναι
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ξηραίνει τις σαπίλες και τά σκουλήκια, δηλαδή τούς κακούς 
λογισμούς. Και άν τό κάνεις αύτό, θά κοπιάσω καί θά κατοική
σω μαζί σου γιά νά μή βρωμίσουν και άηδιάσουν ένας τον 
άλλο. Ό  Θεός και σωτήρας μας θέλει νά σωθούμε, άλλ’ είναι 
δικό μας τό νά φωνάζουμε άδιάλειπτα, ‘Κύριε, σώσε με’, και θά 
σέ σώσει* διότι μερικοί και φώναξαν και μπήκαν στο λιμάνι του 
θελήματος του, στο όποιο έλπίζω νά μπεις και σύ, έάν μέ βοη
θήσεις κατά τό δυνατό. Σκέψου βαθιά τά λεγόμενα και αν άκο- 
λουθήσεις, φθάνεις σύμφωνα μ’ αύτόν πού είπε, «έτσι νά τρέχε
τε γιά νά φθάσετε».

Νά προσεύχεσαι γιά μένα γιά νά μή κατηγορηθώ δτι λέγω 
και δέν τά κάνω.

114

Ερώτηση του ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Γιά διάφορους λογισμούς και γιά τήν άκρίβεια τής όδοϋ 
του Θεού.

Απόκριση

Ν αρκωμένε άδελφέ, όλα όσα έγραψες, παρακαλώντας τό 
Θεό μέσω τής δικής μου εύτέλειας, άποσκοπούν σέ 
ένα πράγμα, στο νά έλευθερωθεΐς άπό τον παλαιό άν

θρωπο και νά βρεθείς στον άγιασμό τής ψυχής και του σώμα
τος, και νά σωθείς μαζι μέ τούς άγιους στή βασιλεία τού θεού. 
Διότι αύτό είναι τό μέτρο πού σου είπα γιά ν ’ άπαλλαγείς και νά 
καθαρισθείς άπό τον παλαιό άνθρωπο. Έγώ όμως κυριευμένος 
άπό άγάπη, παρακαλώ τό Θεό νά σου δώσει περισσότερα άπ’ 
όσα ζητείς* και έάν δέν έμποδίσεις μέ τή χαυνότητά σου και 
τήν αμέλεια, μπορείς νά θαυμάσεις και νά δοξάσεις τό θ εό , 
πώς θά σέ μεταφέρει άπό τήν άνυπαρξία στήν ύπαρξη. Είθε ό 
θεός νά σου συγχωρήσει όσα άμάρτησες και γιά τά μετέπειτα 
θά σού έτοιμάσει συγχώρηση.
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Περι δέ των νυκτερινών φαντασιών, κατά φθόνον πειράζει 
σε ό διάβολος' διότι μετανοείς τφ Θεφ, θέλων χλευάσαι σε, δτι

και γάρ πολλήν έχεις βοήθειαν, δι ’ εύχών των άγιων. Σπονδή 
5έστιν έάν συναρπαγής έν λόγω, ή εργω εϊς τινα άμαρτήσας, ϊνα 

άπέλθης και βάλης μετάνοιαν αύτφ και βλέπων ό Θεός σκεπά
ζει σε άπο των έχθρών σον.

Περι δέ των βρωμάτων, μή πάνν φροντίσωμεν τον σώμα
τος, σνμβαίνει γάρ είναι τοΰτο πόλεμον των δαιμόνων, ινα βάλ- 

ΙΟλωσιν ήμάς είς μέριμναν, кал έν ταύτη άδολεσχουντες, άφήσω- 
μεν τά προκείμενα ήμΐν άγαθά.

Περι δέ τής άκριβείας τής όδου του Θεου, ού χρή είπεΐν 
άρτι, ϊνα μή είς άπόγνωσιν φέρω σε' άλλά πίστευσον, δτι δωρε
άν σε σώζει ό Θεός δι’ εΰχών των άγιων δύνανται γάρ αύτόν 

15 δυσωπήσαι.
Εύξαι ύπϊρ έμου, άδελφέ.

αύτφ έν όσιότητι καί δικαιοσύνη πάσας τάς ήμέρας 
τής ζωής σου, έν τφ ναφ του θυσιαστηρίου του έσω ανθρώπου- 
έν φ  νοηταϊ θυσίαι προσφέρονται τφ θεφ , χρυσός και λίβανος 

25κα\ σμύρνα' έν φ  θύεται ό μόσχος ό σιτευτός και ραντίζεται το 
τίμιον αϊμα του άμώμου άμνοΰ’ έν φ  κραυγαϊ των άγιων άγγέ- 
λων μετά συμφωνίας γίνονταν «τότε άνοίσουσιν έπϊ τό θυσια
στήριόν σου μόσχους».

ούδεν ώφελεΐ ή πάντα ίσχύουσα μετάνοια, άλλά συ μή ένδώσης-

ΡΙΕ’

20

Ερώτησις του αύτου πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα, 
περι άκηδίας και άλλων τινών λογισμών.

Άπόκρισις

θεός ό μόνος άναμάρτητος, ό σώζων τους έλπίζοντας 
έπ ’ αύτόν, ένδυναμώσοι σου τήν άγάπην, λατρεύειν
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"Οσο για τά νυχτερινά όνειρα, ό διάβολος σέ πειράζει άπό 
φθόνο, διότι μετανοείς στο Θεό, θέλοντας νά σέ χλευάσει, δτι 
ή πάντα ισχύουσα μετάνοια δεν ώφελεΐ καθόλου* σύ όμως νά 
μή ύποχωρήσεις* διότι έχεις πολλή βοήθεια με τις εύχές των 
άγίων. Έάν παρασυρθεις στο λόγο ή στο έργο και άμαρτήσεις 
σέ κάποιον, σπεΰσε νά πας σ’ αύτόν και νά βάλεις μετάνοια και 
βλέποντας ό Θεός θά σέ προστατεύει άπό τούς έχθρούς σου.

’Ό σ ο  γιά τις τροφές νά μή φροντίσουμε πολύ τό σώμα, 
διότι συμβαίνει αύτό νά είναι πόλεμος τών δαιμόνων, γιά νά 
μάς βάλλουν σέ μέριμνα, και φλυαρώντας σ’ αύτή, ν ’ άφήσουμε 
τά άγαθά πού βρίσκονται μπροστά μας.

Γιά τήν άκρίβεια πάλι τής όδοϋ τού Θεού, δε χρειάζεται νά 
πώ τίποτε τώρα, γιά νά μή σέ φέρω σέ άπόγνωση* άλλά πίστε
ψε δτι ό θεός σώζει δωρεάν με τις εύχές τών άγίων* διότι μπο
ρούν νά παρακαλεσουν πειστικά.

Προσευχήσου, άδελφέ, γιά μένα.

115

’Ερώτηση τού ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα
γιά τήν άκηδία και μερικούς άλλους λογισμούς.

’Απόκριση

Ο θεός, ό μόνος άναμάρτητος, πού σώζει αύτούς πού έλ- 
πίζουν σ’ αύτόν, θά σού δυναμώσει τήν άγάπη, γιά νά 
τόν λατρεύεις μέ όσιότητα και δικαιοσύνη δλες τις 

ήμέρες τής ζωής σου, στό ναό τού θυσιαστηρίου του έσωτερι- 
κοΰ άνθρώπου, μέσα στόν όποιο νοητές θυσίες προσφέρονται 
στό θεό , χρυσός καί λιβάνι καί σμύρνα, μέσα στόν όποιο θυ
σιάζεται ό μόσχος ό σιτευτός καί ραντίζεται τό τίμιο αίμα τού 
άμωμου άμνού* μέσα στόν όποιο γίνονται μέ συμφωνία κραυγές 
τών άγίων άγγέλων* «τότε θά άνυψώσουν μόσχους στό θυσια
στήριό σου»14.

14. Ψαλμ. 50(51 ),21.
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«Τότε», πότε; "Οτε παραγίνεται ό Κύριος ήμών ό μέγας 
Αρχιερεύς, ό την άναίμακτον Θυσίαν προσφέρων кал προσδεχό
μενος, δταν έν τφ όνόματι αύτου άκουστή γένηται έν τοϊς ώσι 
του παρά την ώραίαν πύλην καθημένου παραλυτικοΰ, ή φωνή 

5 τής χαράς' «έγειρε кал περιπάτει». Τότε εισέρχεται είς το ίερόν 
περίπατων кал άλλόμενος кал αίνων τον Θεόν' τότε παύεται ό 
ύπνος τής άκηδίας και τής άμαθείας’ τότε καταργειται ή νύστα- 
ξις τής άκηδίας και τής ραθυμίας άπο των βλεφάρων τότε 
άπτουσιν αί φρόνιμοι πέντε παρθένοι τάς λαμπάδας αύτών, και 

10 συχγορεύουσι τφ νυμφίω έν τή άγίφ παστάδι, συνφδουσαι άλλή- 
λαις άθορύβως' «γεύσασθε και ΐδετε δτι Χρίστος ό Κύριος, μα
κάριος άνήρ δς έλπίζει έπ ’ αύτόν». Τότε καταργοΰνται οί πόλε
μοι και οί μολυσμόϊ кал αί κινήσεις, και βραβεύει ή άγια ειρήνη 
τής άγίας Τριάδος, кал σφραγίζεται ό θησαυρός кал άσυλος μέ- 

15 νει.
Εύξαι ϊνα νοήσης кал φθάσγις και χαρής έν Χριστφ Ιησού 

τφ Κυρίω ήμών, φ  ή δόξα είς τούς αιώνας. Αμήν.

PIS’

Τού αύτου προς τον αύτόν μέγαν Γέροντα, περι πειρασμού κρυ
πτού καί περί προκοπής.

20 Απόκρισις

αυμάζω σου την άγάπην, άδελφέ, πώς άγνοεΐς τάς τέ- 
γνας τών δαιμόνων' δτι ώς έμαρτύρησεν ό Θεός τφ  
Ίώβ, παρωξύνθησαν κατ’ αύτοΰ' και ώς έμαθον δτι 

έγγυς fjv τού καθαρισθήναι ό παϊς, έσπάραξαν αύτόν. Οϋτω και 
25 δταν ίδωσί τινα είς προκοπήν έλθόντα, πειράζουσιν αύτόν 

φθόνω, ού πειράζουσι δέ τόν έλθόντα είς προκοπήν άπο τών
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«Τότε»· πότε; 'Όταν φθάνει ό Κύριός μας ό μεγάλος Άρ- ■ 
χιερέας, ό όποιος προσφέρει και δέχεται την άναίμακτη θυσία, 
δταν μέ τό όνομά του γίνει ξακουστή ή φωνή τής χαράς στα αύ- 
τιά τού παραλυτικού πού κάθεται στήν ώραία πύλη, «σήκω καί 
περπάτα»15. Τότε μπαίνει στο ιερό περπατώντας καί πηδώντας 
καί δοξάζοντας τό Θεό* τότε σταματά ό ύπνος τής άκηδίας καί 
τής άμάθειας* τότε άπομακρύνεται ή νύστα τής άκηδίας καί της 
ραθυμίας άπό τά βλέφαρα· τότε οί πέντε φρόνιμες παρθένες 
άνάβουν τις λαμπάδες τους καί χορεύουν μαζί μέ τον νυμφίο 
στον άγιο νυμφικό θάλαμο, τραγουδώντας άθόρυβα μεταξύ 
τους· «γευθεΐτε καί δεΐτε, δτι ό Κύριος είναι χρηστός, καί μα
κάριος ό άνθρωπος πού έλπίζει σ’ αύτόν»16. Τότε καταργούνται 
οί πόλεμοι καί οί μολύνσεις καί οί κινήσεις, καί βραβεύεται ή 
άγία ειρήνη τής άγίας Τριάδας, καί ό θησαυρός σφραγίζεται 
καί μένει άσυλος.

Προσευχήσου νά τά κατανοήσεις αύτά καί νά φθάσεις καί 
νά χαρεις μέ τή βοήθεια τού Ιησού Χριστού του Κυρίου μας, 
στόν όποιο άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

116

Τού ίδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα, γιά τόν κρυφό πειρα
σμό καί τήν προκοπή.
’Απόκριση

αυμάζω, άδελφέ, τήν άγάπη σου, πώς άγνοεΐς τις 
μηχανορραφίες τών δαιμόνων* διότι, δταν ό θεός έδω
σε μαρτυρία στόν Ίώβ, όργίσθηκαν έναντίον του* καί 

δταν έμαθαν δτι τό παιδί είναι κοντά στήν κάθαρση, τό σπάρα- 
ξαν. Μέ τόν ίδιο τρόπο καί δταν δουν κάποιον νά προκόβει, τόν 
πειράζουν μέ φθόνο* δέν πειράζουν δμως έκεΐνον πού έφθασε

15. Ματθ. 9,5.
16. Α' Πέτρ. 2,3.
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αύτου έργων, ούτος γαρ ένίκησεν αύτούς* άλλα τον έλθόντα δ ι1 
εύχών των άγιων χάριτι, κατά συγχώρησιν θεού, ϊνα γνφ την 
έαυτου άσθένειαν και μη έπαρθη έπι τφ χαρίσματι. Καθώς 
στρατιαι πολλοί είσιν ύπερέχουσαι άλλήλων, ούτως είσι μοναι 

5 παρά τφ Πατρϊ τών φώτων ύπερέχουσαι άλλήλων εί μή γαρ 
οδτω, διατί πολλαί;

Ό Θεός ένισχύσοι σε έν τφ φόβω αύτου.
Εύξαι ύπερ έμου.

ΡΙΖ'

Έρώτησις του αύτου πρός τόν αύτόν μέγαν Γέροντα 
10 περι προκοπής ψυχής και περι νουθεσίας πρός άδελφόν 

και περί πίστεως πρός τόν κοινόν Πατέρα.

‘Απόκρισις

ίστευσόν μοι, ποθεινότατε, δτι συν Θεφ ούκ έξω 
I I στήκεις τών πυλών τής τών ούρανών βασιλείας. 

15 Αλλά καλώς προσέχων σεαυτφ μετά άκριβείας του
μή έκεΐθεν έξωσθήναν του γαρ Θεού έστι τό εϊσενεγκείν τόν άν
θρωπον διά τών δεομένων αύτου άγιων, του δε άνθρώπου έστι 
τό μείναι ή έξωσθήναι. Καϊ κατά πρόσβασιν θελήματι Θεοΰ εις 
ύπεροχάς σε άγω. Εύθύμει ούν έν Κυρίω кал προθύμως βάδιζε 

20έν τ// όδφ αύτου καί λαμβάνεις παρ’ αύτου βοήθειαν έν τφ  όνό- 
ματι αύτου.

Περί δέ του άδελφοΰ, ταπεινή καρδίςί δέξαι αύτόν καϊ λά- 
λησον αύτφ, ε ί τι πέμψει ό Θεός έν τή καρδίςι σου είπεϊν προσ
έχων δτι χρείας γενομένης καϊ τό στόμα ήνοιξε τής δνου. Και 

25 εί έξ αύτου έστι τό παν, τήν διά σου γενομένην ώφέλειαν αύτφ
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σέ προκοπή από τά έργα του, διότι αύτός τούς νίκησε, άλλα 
εκείνον πού έφθασε στή χάρη με τις εύχές των άγίων, κατά πα
ραχώρηση Θεού, γιά νά γνωρίσει τήν άδυναμία του και γιά νά 
μή ύπερηφανευθεΐ γιά τό χάρισμα. "Οπως ύπάρχουν πολλές 
στρατιές πού ύπερέχουν ή μία άπό τήν άλλη, έτσι ύπάρχουν μο
νές κοντά στον Πατέρα τών φώτων πού ύπερέχουν ή μία άπό 
τήν άλλη. Διότι, εάν δέ συμβαίνει αύτό, γιατί είναι πολλές;

Είθε νά σέ ένισχύσει ό Θεός πρός τον φόβο αύτοϋ.
Προσευχήσου γιά μένα.

117

Ερώτηση τού ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα
γιά προκοπή ψυχής και γιά νουθεσία πρός άδελφό και γιά 
πίστη πρός τον κοινό Πατέρα.

’Απόκριση

Π ίστεψέ με, πολυπόθητέ μου, ότι μέ τή βοήθεια τού 
θεού δέν είσαι έξω άπό τις πύλες τής βασιλείας τών 
ούρανών. ’Αλλά νά προσέχεις καλά τον έαυτό σου μέ 

άκρίβεια γιά νά μή βγεις άπό έκεΐ* διότι τού Θεού έργο είναι 
νά βάλει μέσα τον άνθρωπο, διά τών άγίων πού τον ικετεύουν, 
και άπό τόν άνθρωπο έξαρτάται ή παραμονή ή ή έξωσή του. Και 
κατά τήν πρόοδο μέ τό θέλημα τού Θεού σέ όδηγώ σέ ύπερο- 
χές. Νά χαίρεσαι λοιπόν έν Κυρίω και νά βαδίζεις πρόθυμα 
μέσα στό δρόμο του και θά πάρεις άπ’ αύτόν βοήθεια στο όνο
μά του.

'Όσο γιά τόν άδελφό, νά τόν δεχθείς μέ ταπεινή καρδιά 
και πές του, έάν ό Θεός στείλει κάτι, νά τό πει στήν καρδιά 
σου, λαμβάνοντας ύπ’ όψη ότι, όταν χρειάσθηκε, άνοιξε καί τής 
όνου τό στόμα17. Καί άν τό πάν προέρχεται άπό αύτόν, άπόδω-

17. Τήςδνου δηλαδή τοΰ Βαλαάμ, Άριθμ. 22,22 έ.
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έπίγραψον. Και έάν ϊδτ} σου την ταπείνωσιν ό Θεός, σόι έπιγρά- 

φει τον μισθόν τής νουθεσίας, ό δους έν τφ στόματί σου τον λό

γον και πληροΰται είς ήμάς τόγεγραμμένον «άδελφος ύπ’ άδελ- 

φοΰ βοηθούμενος, ώς πόλις όχυρά кал τετειχισμένη». Ό  Κύριος 

5 Ίησοΰς Χριστός συνεργήσει ήμΐν πάντα είς άγαθόν.

Περι δέ του έλαχίστου δούλου, εί ό Θεός έδωρήσατό σοι 

την πίστιν, αύτός έστιν ό αύξάνων και φυλάσσων ού γάρ δύνα- 

ταί τις έλάχιστος άποκαλύψαι μυστήριον άνθρώποις, άλλ’ ό 

Θεός γίνεται τά πάντα έν πάσι.

10 Συγχώρησον, άδελφέ, και εύζαι ύπερ έμου.

ΡΙΗ'

Έρώτησις του αύτοϋ πρός τόν άλλον γέροντα.
Τί ποιήσει ό Θέλων ήσυχάζειν, διά το όνομα τό γινόμενον 

αύτφ; μήποτε τό ύπερ αύτόν βλάψχι αύτόν, καθώς είπον 

οί Πατέρες, δτι ‘ούαϊ τφ άνθρώπω έκείνω, ού τό όνομα 

15 μεΐζόν έστι του έργου αύτοΰ’. Кал εί όφείλει τισι συντυγ- 

χάνειν, ήμηδενι παντελώς.

Άπόκρισις

ό έχειν τινά όνομα ή δόξαν ύπερ την έργασίαν αύτοΰ, 

I ούδέν βλάπτει τόν μη συνηδόμενον ή συγκαταθέμενον 

20 τοϊς λεγομένοις' ώσπερ και έπι τοΰ συκοφαντουμένου

είς φόνον, μηδέν δέ τοιοΰτον πεπραχότος. Όφείλει δέ ό τοιοΰτος 

λογίζεσθαι ότι έχουσι περί έμοΰ οί άνθρωποι ύπόληψιν, και ούκ 

οϊδασι τις είμι. Τό δέ τισι συντυγχάνειν, τισι δέ об, ή άποβάλ-
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σε σ’ αύτόν τήν ώφέλεια πού έγινε διά σου. Και άν δει την τα
πείνωσή σου ό θεός θά σοϋ άποδώσει τόν μισθό της νουθε
σίας, αύτός πού έδωσε τό λόγο στο στόμα σου, και έκπληρώνε- 
ται σέ μάς αύτό πού έχει γράφει* «ό άδελφός πού βοηθεΐται άπό 
τόν άδελφό είναι σάν όχυρή και περιτειχισμένη πόλη»18. Ό Κύ
ριος Ιησούς Χριστός θά βοηθήσει δλα νά άποβούν πρός τό 
καλό.

"Οσο γιά τόν έλάχιστο δούλο, έάν ό θεός σοϋ δώρισε τήν 
πίστη, ό ίδιος θά σοϋ τήν αύξήσει και θά σοϋ τή φυλάξει* διότι 
ένας έλάχιστος δεν μπορει νά άποκαλύψει τό μυστήριο στούς 
άνθρώπους, άλλά ό θεός γίνεται τά πάντα σέ όλους.

Συγχώρησέ με, άδελφέ, και προσευχήσου γιά μένα.

118

Ερώτηση του ίδίου πρός τόν άλλο γέροντα.
Τί θά κάνει έκεΐνος πού θέλει νά ήσυχάζει, έξαιτίας τής 
φήμης πού άποκτά; Μήπως τό παραπάνω άπό αύτόν τόν 
βλάψει, όπως είπαν οί Πατέρες* ‘άλλοίμονο σ’ έκεΐνον 
τόν άνθρωπο τοϋ όποιου τό όνομα είναι μεγαλύτερο άπό 
τό έργο του’. Και έάν όφείλει νά συναντά μερικούς ή τε
λείως κανέναν.

’Απόκριση

Τ ό νά έχει κανείς όνομα ή δόξα μεγαλύτερη άπό τό έργο 
δέ βλάπτει καθόλου αύτόν πού δέ συνευχαριστιέται 
και δέ συμφωνεί μ’ αύτά πού λέγονται* όπως ακριβώς 

και σ’ αύτόν πού συκοφαντεΐται γιά φόνο, ένώ δέν έκανε τίπο
τε τέτοιο. Αύτός λοιπόν όφείλει νά σκέπτεται ότι οί άνθρωποι 
έχουν ύπόληψη γιά μένα και δέ γνωρίζουν ποιός είμαι. Τό νά 
συναντά πάλι μερικούς, και άλλους νά μή συναντά ή νά διώχνει

18. Παρμ. 18,19.
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λειν τινάς, τινάς δε άποδέχεσθαι, φέρει τοΰτό τινα εις τδ διακρί
νω τους ανθρώπους.

Ό ούν δυνάμενος άμεριμνήσαι, κατά την άφροσύνην μου 
λέγω, καλώς ποιεί, έπιγνους την ιδίαν άσθένειαν.

ΡΙΘ

5 Έρώτησις του αύτου πρδς τδν μέγαν Γέροντα.

Παρακαλώ σε, τίμιε πάτερ, συγκταβήναί μου τη άσθενείφ 
και έπιτρέψαι μοι, έάν τις τών πατέρων θέληση έλθεΐν έν 
τφ κελλίω του ποιήσαι μοι εύχήν, ϊνα δέζωμαι αύτδν (εϊ- 
δον γάρ έμαυτδν βαρυνθέντα έκ τής άκηδίας), έως ού ό 

10 Θεδς διά τών ευχών ύμών στερεώση μου την ψυχήν.

Απόκρισις

Π αρακαλώ την αγάπην σου, άδελφέ μου, μη βάλλης με 
άνω, άφρων γάρ είμι και έπαίρομαι, και ώφειλον 
γνώναι ότι κάτω είμί. Τδ γάρ είπείν ‘συγκατάβηθι’, 

15 σημαίνει δτι άνω κάθημαι τφ ΰψει. Και οΰκ οίδας ότι άπαι- 
τοϋμαι είναι ύπδ κάτω παντδς άνθρώπου' ό ύποκάτω ών, ούκ 
έχει που κατελθεΐν' την νουθεσίαν έχεις του άγιου !Αποστόλου 
λέγοντος' «πάντα δοκιμάζοντες τδ καλδν κατέχετε». Παν πρά
γμα, δ έάν ποιήση άνθρωπος κατά φόβον Θεοΰ, τοΰτο ώφελεΐ 

20 την ψυχήν αύτου.
Εί ούν ώφελεΐ σε ή συντυχία, έγώ ού κωλύω άπδ σου την 

ώφέλειαν, άλλά και περίψημά είμι τών έρχομένων ύπερεύξα- 
σθαί σου και ώφελήσαι. Είτε ούν συντυγχάνεις, είτε μή, ό Κύ
ριος Ιησούς ένδυναμώσοι την σήν γνησίαν άγάπην. Τί γάρ 

25 ψηφίζομαι έν τοΐς άνθρώποις, ϊνα και τούτο έμαυτδν άπαιτήσω;



μερικούς και νά δέχεται άλλους, αύτό όδηγει στή διάκριση των 
ανθρώπων.

Αύτός λοιπόν πού μπορει νά άμεριμνήσει, κατά την άφρο- 
σύνη μου τό λέγω, κάνει καλά, αναγνωρίζοντας την αδυναμία 
του.

119

Ερώτηση τού ίδίου πρός τον μεγάλο Γέροντα.
Τίμιε Πάτερ, σε παρακαλώ νά συγκαταβεΐς στην αδυνα
μία μου και νά μού έπιτρέψεις, έάν κάνεις από τούς Πατέ
ρες θελήσει νά έλθει στο κελλι γιά νά μού εύχηθει, νά τον 
δεχθώ (διότι εϊδα τον έαυτό μου νά βαριέται από τήν ακη
δία) ώς πού ό θεός νά στερεώσει μέ τις εύχές σας τήν 
ψυχή μου.

’Απόκριση

Π αρακαλώ τήν άγάπη σου, αδελφέ μου, μή μέ βάλλεις 
ψηλά, διότι είμαι άφρονας και έπαίρομαι, ένώ έπρεπε 
νά γνωρίζω ότι είμαι κάτω. Διότι τό νά πεις ‘δείξε συγ

κατάβαση’, σημαίνει δτι κάθομαι στο ύψος, και δε γνωρίζεις 
ότι πρέπει νά είμαι κάτω από κάθε άνθρωπο. Αύτός πού βρί
σκεται κάτω, δέν έχει πού νά κατεβεΐ. ’Έχεις τή νουθεσία τού 
άγίου ’Αποστόλου πού λέγει* «δοκιμάζοντας όλα, νά κρατάτε τό 
καλό»19. Κάθε πράγμα τό όποιο ό άνθρωπος θά κάνει μέ φόβο 
θεού, αύτό ώφελεΐ τήν ψυχή του.

Έάν λοιπόν ή συνάντηση σε ώφελει, έγώ δέν σοϋ έμποδί- 
ζω τήν ώφέλεια, άλλωστε έγώ είμαι τιποτένιος μπροστά σ’ αύ- 
τούς πού έρχονται νά προσευχηθούν γιά σένα και νά σέ ώφελή- 
σουν. Είτε λοιπόν συναντάς κάποιον, είτε όχι, ό Κύριος ’Ιησούς 
νά δυναμώσει τή γνήσια άγάπη σου. Πράγματι τί είμαι άνάμεσα
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19. Α' θεσ. 5,21.
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το κέρδος σου έμή χαρά έστι. Συντυγχάνων ούν τοΐς έρχομένοις 
άγίοις και ώφελούμενος, παρακάλεσον αύτους εΰξασθαι ύπερ 
έμοΰ δια την άγάπην τούτο δε λογίζομαι, δτι το σνντυγχάνειν 
διά τον Θεόν, καλόν έστιν, και τό μή σνντυγχάνειν διά τον Θεόν 

5 καλόν έστι.
’Έρρωσο.

ΡΚ

Του αύτοΰ πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα.

Αϊτησις εύχής και περι τελείας ησυχίας.

Άπόκρισις

10 Κύριος ήμών Ίησοΰς Χριστός, ό Υιός τον εύλογημένον
ί  1 και Ύψίστον Θεον, ένδνναμώσοι και ένισχνσοι ύμάς 

εις ύποδοχήν τον άγιον αύτον Πνεύματος, ϊνα τη άγαθή 
παρονσίψ αύτον διδάξη ύμάς περι πάντων, και φωτίση τάς καρ- 
δίας ύμών και όδηγήση ύμάς έν άληθείψ και ϊνα ϊδω ύμάς ώς 

15 φοίνικας Θάλλοντας έν τω παραδείσω τον Θεον, και εύρεθήτε 
ώς έλαια κατάκαρπος έν μέσω τών άγιων, και ώς άμπελος 
καρποφόρος έν τω θείω χώρω, όλη άληθινή. Καταξιώσοι δέ 
ύμάς ό Κύριος πιεΐν έκ τής πηγής τής σοφίας’ δσοι γάρ έπιον έξ 
αύτής έπελάθοντο έαντών, όλοι έξω γενόμενοι τον παλαιόν άν- 

2θθρώπον, και άπό τής πηγής τής σοφίας, ώδηγήθησαν είς άλλην 
πηγήν Αγάπης, τής μηδέποτε πιπτούσης. Και έν ταντη γενόμενοι 
τή τάζει, κατέλαβον τό άρέμβαστον και άμετέωρον μέτρον, δλοι 
νονς γενόμενοι, δλοι όφθαλμός, δλοι ζώντες, δλοι φωτεινοί, 
δλοι τέλειοι, δλοι θεοί. Επόνησαν, έμεγαλύνθησαν, έδοξάσθη- 

25 σαν, έλαμπρύνθησαν, έζησαν, έπειδη πρώτον άπέθανον. Εύ- 
φραίνονται κα\ εύφραίνονσιν' εύφραίνονται έν τή άχωρίστω 
Τριάδι, кал εύφραίνουσι τάς άνω δυνάμεις.
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στούς ανθρώπους, για νά απαιτήσω και αυτό από τον έαυτό 
μου; Τό κέρδος σου είναι δική μου χαρά. Συναντώντας λοιπόν 
τούς άγιους πού έρχονται και ώφελούμενος, παρακάλεσέ τους 
νά προσευχηθούν γιά μένα άπό άγάπη. Καί σκέφτομαι αύτό, ότι 
καί ή συνάντηση γιά τό θεό είναι καλή, καί ή μή συνάντηση 
γιά τό θεό είναι καλή.

Ύγίαινε.

120

Τού ιδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Αίτηση προσευχής καί περί τελείας ήσυχίας.

’Απόκριση

Ο Κύριός μας Ιησούς Χριστός, ό Υιός τού εύλογημένου 
καί Ύψίστου θεού, είθε νά σάς δυναμώσει καί νά σάς 
ένισχύσει στήν ύποδοχή τού άγιου Πνεύματος, γιά νά 

σάς διδάξει με τήν άγαθή παρουσία του γιά όλα, καί νά φωτίσει, 
τις καρδιές σας καί νά σάς όδηγήσει στήν άλήθεια, ώστε νά 
σάς δώ σάν φουντωμένους φοίνικες στον παράδεισο τού θεού 
καί νά βρεθείτε σάν κατάκαρπη έλιά άνάμεσα στούς άγιους καί 
σάν καρποφόρο άμπέλι μέσα στον θειο χώρο, όλη άληθινό. Ό 
Κύριος νά σάς καταξιώσει νά πιείτε άπό τήν πηγή τής σοφίας* 
διότι δσοι ήπιαν άπό αύτήν, ξέχασαν τούς έαυτούς τους, άφού 
δλοι βγήκαν έξω άπό τον παλαιό άνθρωπο, καί άπό τήν πηγή 
τής σοφίας όδηγήθηκαν σέ άλλη πηγή άγάπης, πού δεν πέφτει 
ποτέ. Καί άφού μπήκαν σ’ αύτή τήν τάξη, έφθασαν στο άρέμβα- 
στο καί άκλόνητο μέτρο, άφού έγιναν δλοι νοϋς, δλοι μάτι, δλοι 
ζωντανοί, δλοι φωτεινοί, δλοι τέλειοι, δλοι θεοί. Κόπιασαν, 
έγκωμιάσθηκαν, δοξάσθηκαν, λαμπρύνθηκαν, έζησαν, έπειδή 
πρώτα πέθαναν. Εύφραίνονται καί εύφραίνουν* εύφραίνονται 
μέσα στήν άδιαίρετη Τριάδα, καί εύφραίνουν τις έπουράνιες 
δυνάμεις.
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Ποθήσατε την αύτών τάξιν, δράμετε τον αύτών δρόμον, 
ξηλώσατε την αύτών πίστιν, κτήσασθε αύτών την ταπείνωσιν, 
την ύπομονήν έν πάσιν, ίνα καταλάβητε αύτών την κληρονο
μιάν. Την άπτωτον αύτών άγάπην κρατήσατε, ϊνα εύρεθήτε εν 

5 τοΐς άνεκλαλήτοις άγαθοΐς, «& όφθαλμός ούκ είδε, και ούς ούκ 
ήκουσε», και τα έξης.

Περι δε τής ήσυχίας, τέως γύμνασον σεαυτόν ίτι μικρόν, 
кал ό Θεός ποιεί το έλεος αύτοΰ.

ΡΚΑ'

Πρός τον μέγαν Γέροντα, 
ίο εί έπιτρέπει αύτφ την τελείαν ήσνχίαν.

Απόκρισις

Ε ίπον τη άγάπη σου, άγαπητε αδελφέ, περι τής ήσυχίας, 
τφ τέως έκδέξασθαι, ούχ ώς μη θέλων σε έλθεΐν εις 
την κατάστασιν του τοιούτου μέτρου, μη γένοιτο, άλλα 

15 θέλων και εύχόμενος, ϊνα χαρίσηταί σοι αύτήν ό Θεός και έπι 
πλεΐον και yap ή χαρά μου ή μεγάλη έστίν, ή ύμών πάντων 
προκοπή. Χαρίσματα δέ είσι πνευματικά, ύπό του Θεοΰ διδόμε
να καιροϊς ίδίοις, και αύτός καλεΐ και βοηθεΐ και φυλάττεν φησι 
yap «ούχ ό συνιστάνων έαυτόν, ούτος δόκιμός έστιν, άλλ ’ δν ό 

20 Κύριος συνίστησ ιν».
Εί ούν τόν οΐκόν σου θέλεις οίκοδομήσαι, πρώτον έτοίμα- 

σον την ύλην και όλα τά έπιτήδεια * και του τεχνίτου λοιπόν έστι 
τό έλθεΐν κα\ οίκοδομήσαι. Είσι δέ τά έπιτήδεια τής τοιαύτης 
οίκοδομής, ή στερρά πίστις είς οίκοδομήν τών τοίχων ξύλιναι 

25 θυρίδες φωτοειδεϊς είσφέρουσαι τό φώς του ήλιου πρός τό κα- 
ταυγάσαι τόν οίκον, ϊνα μηδεμία σκοτία εύρεθή dv αύτη' αί δε 
ξύλιναι θυρίδες είσι τά πέντε αισθητήρια τά έν τφ τιμίω 
σταυρφ του Χρίστου ήσφαλισμένα, και είσφέροντα τό φώς του

20. Α' Κορ. 2,9.
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Ποθεΐστε την τάξη τους, τρέξτε τόν δρόμο τους, μιμηθεΐτε 
την πίστη τους, αποκτήστε την ταπείνωσή τους, τήν ύπομονή 
σέ όλα, για νά λάβετε τήν κληρονομιά τους. Κρατήστε τήν 
άπτωτη άγάπη τους, γιά νά βρεθείτε μέσα στά ανεκδιήγητα 
αγαθά, «τά όποια μάτι δέν είδε και αύτί δεν άκουσε»20 και τά 
έξης.

'Όσο γιά τήν ήσυχία, γύμνασε τώρα τόν έαυτό σου άκόμα 
λίγο και ό θεός θά σέ έλεήσει. _. '

■4

121

Πρός τόν μεγάλο Γέροντα

έάν τού έπιτρέπει τήν τέλεια ήσυχία.

’Απόκριση

Α γαπητέ άδελφέ, είπα στην άγάπη σου γιά τήν ήσυχία, 
νά τή δεχθείς στο τέλος, όχι έπειδή δε θέλω νά έρθεις 
στήν κατάσταση αύτοϋ έδώ τού μέτρου, μή γένοιτο, 

αλλά θέλω και εύχομαι νά σου τή χαρίσει ό θεός με τό παρα
πάνω· διότι ή προκοπή όλων σας είναι ή μεγάλη χαρά μου. Εί
ναι πνευματικά χαρίσματα πού δίνονται άπό τό θεό στον καιρό 
τους και ό ίδιος είναι πού καλεΐ και βοηθει και φυλάγει· διότι 
λέγει «άξιος είναι όχι έκεινος πού αύτοαναγνωρίζεται, άλλά 
έκεΐνος πού τόν άναγνωρίζει ό Κύριος»21.
1 Έάν λοιπόν θέλεις νά κτίσεις τόν οίκο σου, έτοίμασε 
πρώτα τά ύλικά και όλα τά άπαραίτητα· και έπειτα είναι ή ώρα 
τού τεχνίτη νά έρθει και νά κτίσει. Τά άπαραίτητα αύτής τής οι
κοδομής είναι ή στερεή πίστη γιά τήν οίκοδομή τών τοίχων τά 
ξύλινα φωτεινά παράθυρα πού βάζουν μέσα τό φώς τού ήλιου 
γιά νά καταφωτίσουν τόν οίκο, ώστε νά μή βρεθεί καθόλου 
σκοτάδι σ’ αύτόν* και τά ξύλινα παράθυρα είναι τά πέντα αι
σθητήρια, πού είναι άσφαλισμένα μέσα στον τίμιο σταυρό τού

21. Β' Κορ. 18,18.
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νοητού ήλιου τής δικαιοσύνης, και μή συγχωρουντα μηδεμίαν 
φαίνεσθαι σκοτίαν έν τφ οϊκω, τοΰέχθροΰ λέγω και μισοκά- 
λου.

Λοιπόν θέλεις στέγην σκέπουσαν τον οίκον, «ϊνα μή ήμέ- 
5 ρας ό ήλιος συγκαύση σε, μη δε ή σελήνη τήν νύκτα». Ερμηνεύ

εται δε ή στέγη, ή πρός τον Θεόν άγάπη, ήτις ούδέποτε πίπτει, 
σκεπάζουσα τόν οίκον και μή έώσα τον ήλιον δύναι έπϊ τφ πα- 
ροργισμφ ήμών, ϊνα μή εϋρωμεν αύτόν κατήγορον έν ήμέρψ 
κρίσεως, καίοντα ήμάς έν πυρι τής γεέννης’ μη δε τήν σελήνην 

ΐομαρτυρήσαι ττ) τής νυκτός ήμών χαυνότητι και ρψθυμίφ. Χρήζει 
λοιπόν έχειν θύραν ό οίκος είσφέρουσαν και φυλάττουσαν τόν 
έσω μένοντα. "Οταν δε εϊπω ‘θύραν’, νόησον σύ, άδελφέ, τήν 
νοητήν θύραν, τόν Υίόν του Θεού, τόν λέγοντα, «έγώ είμι ή 
θύρα».

15 Έαν ούτως έτοιμάσης τόν οίκόν σου, μή έχοντά τι τών μι
σούμενων ύπ ' αύτοΰ, έρχεται μετά του εύλογημένου Πατρός και 
του Πνεύματος τού άγιου, και μονήν παρά σοι ποιεΐ, και διδά
σκει σε τί έστιν ήσυχία, кал φωτίζει σου τήν καρδίαν έν χαρςί 
άνεκλαλήτω, ’Αμήν.

ΡΚΒ'

2θΑίτησις εύχής και διδασκαλίας πρός τόν ένάρετον βίον. 

Απόκρισις

Ο Θεός ήμών Ιησούς Χριστός φωτίζει σου τούς όφθαλ- 
μούς τής καρδίας, υίε ποθεινότατε και άγαπητέ, πρός 
τό καταυγάσαι έν αύτοΐς τόν φωτισμόν τής άγιας μο- 

25 νάρχου και ζωοποιού κα\ προσκυνητής Τριάδος' πρός τό όδη- 
γηθήναι του νοήσαι τά άγια αύτου μυστήρια, καί χαρήναι αιω
νίως, καί έζελθεϊν τής Αίγύπτου, καί σχίσαι ράβδω τήν θάλασ-
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Χριστού καί φέρουν μέσα τό φως τού νοητού ήλιου τής δικαιο
σύνης καί δεν έπιτρέπουν νά φαίνεται μέσα στον οίκο καθόλου 
σκοτάδι, έννοώ τό σκοτάδι τού έχθρού καί μισόκαλου.

θέλεις λοιπόν καί στέγη νά σκεπάζει τον οίκο, «για νά μή 
σε κάψει τήν ήμέρα ό ήλιος ούτε τή νύχτα ή σελήνη»22. Καί ώς 
στέγη έρμηνεύεται ή άγάπη πρός τό θεό, ή όποια δεν πέφτει 
ποτέ, σκεπάζει τον οίκο καί δεν άφήνει τον ήλιο νά δύσει με 
τήν όργή μας, γιά νά μή τον βρούμε κατήγορο τήν ήμέρα τής 
κρίσεως, ώστε νά μάς καίει μέσα στή φωτιά τής κολάσεως, 
ούτε ή σελήνη νά μαρτυρήσει τή χαυνότητα καί τή ραθυμία μας 
τή νύχτα. Ό οίκος λοιπόν χρειάζεται νά έχει θύρα γιά νά βάζει 
μέσα καί νά φυλάγει αύτόν πού μένει μέσα. "Οταν λέγω θύρα, 
έσύ, άδελφέ, ένόησε τή νοητή θύρα, τον Υιό τού θεού πού λέ
γει, «έγώ είμαι ή θύρα»23.

Έάν έτοιμάσεις μ’ αύτό τον τρόπο τον οίκο σου, χωρίς νά 
έχει τίποτε άπό αύτά πού μισούνται άπ’ αύτόν, θά έρθει μαζί με 
τόν εύλογημένο Πατέρα καί τό άγιο Πνεύμα καί θά κατοικήσει 
μέσα σε σένα, καί θά σέ διδάξει τί είναι ήσυχία καί θά φωτίσει 
τήν καρδιά σου μέ άνείπωτη χαρά. Γένοιτο.

122

Αίτηση προσευχής καί διδασκαλίας γιά ένάρετη ζωή.
Απόκριση

Α γαπητέ καί ποθητέ υιέ, ό θεός μας Ιησούς Χριστός 
είθε νά φωτίσει τά μάτια τής καρδιάς σου, ώστε νά 
δεις μέσα σ’ αύτά τόν φωτισμό τής άγίας, μοναρχικής 

καί ζωοποιού καί προσκυνητής Τριάδας, ώστε νά κατανοήσεις 
τά άγια μυστήριά του καί νά χαίρεσαι αιώνια, νά βγεις άπό τήν 
Αίγυπτο καί νά σχίσεις μέ τή ράβδο τή θάλασσα καί νά ξεφύ-

22. Ψαλμ. 120(121), 6.
23. Ίω. 10,7.
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σαν και έζειλήσαι τάς χεΐρας του βαρβάρου Φαραώ, και πονη- 
γυρΐζειν Θεφ Θύοντα, και έσθίοντα έν άγιασμφ το πάσχα, φοινι- 
κίζοντά τε τα χείλη σου, έν τφ άγίω και τιμίω αύτοΰ αϊματι, πε- 
ριεζωσμένον τάς όσφύας кал την ράβδον κατέχοντα χερσι καθα- 

5ραΐς, και υποδήματα φοροΰντα έν ποσϊν άπροσκόπτως' και μαν- 
νατροφοθήση έκ του ούρανοΰ διά τών συνδούλων σου νεφελών.

Μηκέτι παλαιωθείη σου το ένδυμα, μηδε μεγαλυνθείη σου 
ή θριξ τής κεφαλής’ καθαρισθείη δε ή καρδία σου προς υποδο
χήν του δεσποτικοΰ νόμου. Και συντρίψης τον χωνευτόν μό- 

ίοσχον έκ μέσου του λαου σου, και καταπίοι ή γη τους έχθρούς 
σου τους άντιλέγοντάς σον και κατακυριενσης τών βασιλέων 
τών Αμορραίων και έξαλείψει ό Θεός τα έπτά έθνη άπό προ
σώπου σου, και κατακληρονομήσης τήν γήν αυτών είς τον αιώ
να, και παρέλθης τον Ίορδάνην δυνάμει θείας θαυματουργίας’ 

15 кал κράτησης τήν τών Φοινίκων πόλιν και σώσης Ραάβ τήν 
πιστεύσασαν είς τον Θεόν σου πόρνην, και σπείρης, και φυτεύ- 
σης, και φάγης, кал έμπλησθής, και δοξάσης τον Θεόν τον δεδω- 
κότα σοι ■ και μή εύρεθή έν σόι Θεός έτερος.

"Οτι λοιπόν άγιος έση τώ Θεφ και ού λυμανοΰσί σου τήν 
20χώραν άλλόφυλοι, ότι φοβερόν γίνη αύτοΐς, και φονεύσης τον 

Γολιάθ, ϊνα τφ Δαβίδ συμβασιλέυσες, καί έκβης έκ παλαιότη- 
τος, τήν καινότητα εύρών και πιστευσης τφ Χριστφ, ϊνα συ- 
σταυρωθής και συναποθάνης και συνταφής αύτφ και συνε- 
γερθής λαμπρώς, кол συναναληφθης ένδόξως, και συζήσης 

25 αίωνίως. Μάλαξον λοιπόν τό κηρίον και άπαλύνεται, όσον γάρ 
μαλάζεις αύτό, εύρήσεις τα έν αύτφ νοήματα είς ζωήν αιώνιον, 
έν Χριστφ Ίησου τφ Κυρίω ήμών. Αμήν.

Και περι του άδελφου του μετά σου, βάστασον αότόν κατά
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γεις άπό τά χέρια του βάρβαρου Φαραώ και νά πανηγυρίσεις 
θυσιάζοντας στο θεό, και τρώγοντας τό Πάσχα μέ καθαρότητα 
και κοκκινίζοντας τά χείλη σου μέ τό άγιο και τίμιο αιμα του, 
έχοντας δεμένη τη μέση, και κρατώντας ράβδο μέ καθαρά χέ
ρια, και φορώντας στά πόδια άσκόνταφτα παπούτσια* και θά 
τρώγεις μάννα άπό τον ούρανό μέ τις σύνδουλές σου τις νεφέ
λες.

Είθε νά μή παλιώσει ποτέ πλέον τό ένδυμά σου, ούτε νά 
μεγαλώσει ή τρίχα του κεφαλιού σου. Είθε νά καθαρισθεΐ ή 
καρδιά σου γιά την ύποδοχή τού δεσποτικοΰ νόμου. Και θά συν- 
τρίψεις τόν χωνευτό μόσχο μέσα άπό τον λαό σου και ή γη θά 
καταπιεί τούς βασιλείς τών Άμορραίων* ό θεός θά έξαλείψει 
άπό τό πρόσωπό σου τά έπτά έθνη, θά κατακληρονομήσεις τη 
γη τους στόν αίώνα, και θά περάσεις τόν Ιορδάνη μέ τη δύναμη 
της θείας θαυματουργίας* θά κυριεύσεις τήν πόλη τών Φοινί
κων, και θά σώσεις τήν πόρνη Ραάβ πού πίστεψε στο θεό σου* 
θά σπείρεις και θά φυτέψεις, θά φάγεις και θά χορτάσεις, και 
θά δοξάσεις τό θεό πού σού τά έχει δώσει, και νά μή ύπάρξει 
γιά σένα άλλος θεός.

’Επειδή λοιπόν θά είσαι άγιος στο θεό και οί άλλόφυλοι 
δε θά βλάψουν τή χώρα σου, διότι έγινες φοβερός σ’ αύτούς* θά 
σκοτώσεις τόν Γολιάθ, γιά νά βασιλέψεις μαζί μέ τόν Δαβίδ, 
και θά βγεις έξω άπό τήν παλαιότητα, άφού βρεις τή νεότητα* 
και θά πιστέψεις στόν Χριστό γιά νά συσταυρωθεις και νά συν- 
αποθάνεις και νά συνταφεΐς μ’ αύτόν, και νά συναναστηθεΐς 
λαμπρά και νά συναναληφθεΐς ένδοξα και νά συζήσεις μ’ αύτόν 
αίώνια. Μαλάκωσε λοιπόν τό κερί και θά άπαλύνει, διότι όσο 
περισσότερο τό μαλακώσεις, θά βρεις μέσα σ’ αύτό τά νοήματα 
γιά αίώνια ζωή, μέ τή βοήθεια τού ’Ιησού Χριστού τού Κυρίου 
μας. Γένοιτο.

"Οσο γιά τόν άδελφό πού βρίσκεται μαζί σου, βάσταξέ 
τον κατά τή δύναμή σου* διότι αύτός πού ύγιαίνει όφείλει νά
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δύναμίν σου' ό yap ύγιαίνων όφείλει βαστάζειν τον άσθενοΰντα, 
έως ού ποιήσει ό θεός το συμφέρον αύτφ.

Χαίρετε έν Κυρίω.

Ρ Κ Γ

Αίτησις του αύτοΰ πρός τον αύτον μέγαν Γέροντα.
5 'Άγιε πάτερ, εύλόγησόν με πνευματικήν εύλογίαν, και 

άγίασόν μοι το άποσταλέν σοι κουκούλων και τον άνάλα- 
βον, ϊνα έχω αύτά σκέπην έν Χριστφ Ίησου τφ Κυρίφ  
ήμών άπό παντός κακού.

’Απόκρισις

10 * δελφέ άγαπητέ, εί ό Δεσπότης Χριστός ό πάντα δυνά- 
/X  μένος, ό Κύριος τού ούρανοΰ кал τής γής, έλεγε τφ  

προσελθόντι αύτφ «κατά την πίστιν σου γενηθήτω 
σοι», έγώ ό πτωχός και πένης τί έχω είπεΐν; Α λλ’ ό Θεός των 
εύλογιών, εύλογήσοι σε έν πάση εύλογίφ πνευματική, και πάσχ\ 

Ι5χάριτι δικαιοσύνης, και ποιήσοι σε συμμέτοχον τής λαμπρότητος 
τών άγίων, κληρονόμον τής βασιλείας, έλευθερούμενον άπό των 
παθών τής άτιμίας, εύχαίς και πρεσβείαις πάντων τών άγίων. 
Αμήν.

Περί δέ ών ήτησας, όπότε οΰτω πληροφορή, φορώ αύτά 
20 τρεις ήμέρας καί πέμπω σοι αύτά, δταν άγιάζωνται διά τής πρός 

θεόν συντυχίας τής διά τών άγίων προσευχών' δι ’ ής και συ εύ- 
ζαι ύπίρ έμού, παρακαλούμενος.

ΡΚΔ’

Τού αύτού πρός τόν αύτόν μέγαν Γέροντα.
Πώς, πάτερ, έπιγινώσκω έν τφ κελλίω, εί κόπτω τό θέ-
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βαστάζει έκεΐνον πού άσθενεΐ, ώς πού ό θεός θά κάνει έκεΐνο 
πού συμφέρει σ’ αύτόν.

Νά χαίρεσθε έν Κυρίω.

123

Παράκληση τού ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.
'Άγιε πάτερ, εύλόγησέ με μέ πνευματική εύλογία και άγία- 
σέ μου τό κουκούλιο πού σού έστειλα και τόν άνάλαβο24, 
για νά τό έχω προστασία άπό κάθε κακό μέ τή βοήθεια 
τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας.

Απόκριση
γαπητέ άδελφέ, έάν ό Δεσπότης Χριστός, ό όποιος
μπορεΐ τά πάντα, ό Κύριος τού ούρανού και τής γης,
έλεγε σ’ αύτόν πού ήρθε κοντά του, άς γίνει σύμφωνα 

μέ τήν πίστη σου, έγώ ό φτωχός και ζητιάνος τί μπορώ νά πώ; 
Άλλά ό θεός τών εύλογιών νά σε εύλογήσει μέ κάθε πνευματι
κή εύλογία και μέ κάθε χάρη δικαιοσύνης, και νά σέ κάνει συμ
μέτοχο τής λαμπρότητας τών άγίων, κληρονόμο της βασιλείας, 
έλεύθερο άπό τά πάθη τής άτιμίας, μέ τις εύχές και τις μεσολα
βήσεις τών άγίων. Γένοιτο.

'Όσο γι’ αύτά πού ζήτησες, δποτε έλθει ή άνωθεν πληρο
φορία, θά τά φορέσω τρεις μέρες και θά σού τά στείλω, άφοϋ 
άγιασθούν μέ τή συνομιλία πρός τό θεό διά τών προσευχών 
τών άγίων. Μ’ αύτήν λοιπόν προσευχήσου και σύ παρακαλώντας 
για μένα.

Τού ίδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Πάτερ, πώς θά άντιληθώ μέσα στό κελλί, έάν κόβω τό θέ-

✓

24. Είναι τό πολυσταύριο, γνώρισμα τώρα τοϋ μεγαλοσχήμου μονάχου.

124



λημά μου' όμοίως δε και ών μετά των άνθρώπων' και τί 

έστι ‘θέλημα σαρκικόν ’ και ‘θέλημα το έκ των δαιμόνων 

κεκαλυμμένον τφ άγαθφ' και ‘το του θεού θέλημα ;
Απόκρισις

5 ___  ό κόψαι το θέλημα έν τφ κελλίω καθήμενον, έστι το

I καταφρονήσαι τής σαρκικής άναπαύσεως κατά πάντα' 

τό δε θέλημα τής σαρκός έστι, το ποιήσαι την άνάπαυ- 

σιν αύτής εις οίονδήποτε πράγμα. Εί οό ποιείς την άνάπαυσιν 

αύτής, κόπτεις τό θέλημά σου καθήμενος έν τφ κελλίω σου' τό 

10δε κόψαι τό θέλημα δντα μετά των άνθρώπων, τό άποθανεΐν 

άπ’ αύτών έστι кал είναι μετ’ αύτών ώς μη δντα. Τό δε θέλημα 

τό κατά Θεόν έστι, τό κόψαι τό θέλημα τής σαρκός κατά τον 

Απόστολον. Τό δε θέλημα τό άπό τών δαιμόνων, τό δικαίωμά 

έστι, καί τό πιστεύειν έαυτφ και τότε παγιδεύεται.

15 Εΰζαι ύπερ έμοΰ, άδελφέ, και συγχώρησόν μοι.

ΡΚΕ*

Του αύτου πρός τόν αύτόν μέγαν Γέροντα.

Ποίαν δει καθ’ήμέραν έμαυτφ διοικήσαι τροφήν;

Απόκρισις

___ ό διοικήσαι την καθ ’ ήμέραν τροφήν εις τό κελλίον, κα-

20 I θώς ήρώτησας, εις μέριμναν βάλλει σε και πόλεμον, 

άλλ’ ώς κατευοδοι ό Θεός, δίαγε' «δς γάρ πορεύεται 

άπλώς, πορεύεται πεποιθώς».
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λημά μου, δμοια και όταν είμαι μαζι μέ τούς ανθρώπους. 
Και τί είναι τό θέλημα τό σαρκικό και τό θέλημα πού κα
λύπτεται δαιμονικά άπό τό άγαθό και τό θέλημα τού 
θεού;

’Απόκριση

Τ ό νά κόψεις τό θέλημα μέσα στό κελλι είναι νά άργεΐς, 
ώστε νά περιφρονήσεις Εντελώς τη σαρκική άνάπαυ- 
ση· και τό θέλημα της σάρκας είναι τό νά άναπαύεις 

αύτή σε όποιοδήποτε πράγμα. Έάν λοιπόν κάνεις τήν άνάπαυση 
αύτής, κόβεις τό θέλημά σου καθήμενος στό κελλί σου* τό νά 
κόψεις τό θέλημα δταν είσαι μαζι μέ άνθρώπους, είναι τό νά 
πεθάνεις άπό αύτούς, και νά είσαι μαζί τους σάν νά μή ύπάρ- 
χεις. Και τό θέλημα πού είναι σύμφωνο μέ τό θεό είναι νά τό 
κόψεις τό θέλημα της σάρκας κατά τόν ’Απόστολο. Τό θέλημα 
πάλι άπό τούς δαίμονες, είναι ή δικαιοσύνη και ή πίστη στόν 
έαυτό σου, όπότε παγιδεύεται.

Προσευχήσου γιά μένα, άδελφέ, καί συγχώρεσέ με.

125

Τού ίδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Ποιά τροφή πρέπει νά παρέχω στόν έαυτό μου κάθε ήμέ- 
ρα;

’Απόκριση

Τ ό νά έξασφαλίζεις τήν καθημερινή τροφή στό κελλι 
δπως έρώτησες, σέ βάζει σέ μέριμνα καί πόλεμο, άλλά 
ζήσε δπως σέ όδηγει ό θεός* «διότι δποιος βαδίζει 

άπλά, βαδίζει μέ πίστη»25.
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25. Παρμ. 10,9.
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ΡΚΞ'

Του αύτου προς αύτόν.

ΤΑρα καλόν έστι το άδολεσχεΐν με είς τό, «Κύριε Ιησού 
Χριστέ, έλέησόν με», ή μάλλον άποστηθίζειν έκ τής θείας 
Γραφής και στίχολογεΐν ψαλμούς;

5 Απόκρισις

Τ ά άμφότερα δει ποιεϊν, όλίγον οδτω και όλίγον οδτω' 
γέγραπται γάρ, «ταυτα έδει ποιεϊν, κψκεΐνα μη άφιέ- 
ναι».

Ρ Κ Ζ ’

Του αύτοδ προς αύτόν.

№ "Οτε ψάλλω, όφείλω καθ’ έκαστον ψαλμόν τον «Πάτερ 
ημών» λέγειν, ή έν καιρφ τό «Πάτερ ημών», και τά λοι
πά είς δεήσεις άναλίσκειν;

Απόκρισις

τ ό άπαξ είπεϊν τό «Πάτερ ημών», και άπαξ δεήσεις το 
15 JL αύτό έστι.

ΡΚΗ '

Too αύτοδ πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα.

Εί δει έπ\ τέλει τής έσπερινής ή νυκτερινής δοξολογίας 
μνημονεύειν τής είρήνης τών άγιων Εκκλησιών, του βα- 
σιλέως, τών άρχόντων, τών λαών και πτωχών και χη- 

20 ρών καί όσα τοιαΰτα' κάν ό αίτηθεις οίδεν έαυτόν έμπα- 
θή, όφείλει εΰξασθαι.



126

Του ίδίου πρός τόν ίδιο.
"Αραγε είναι καλό νά άσχολοϋμαι έπίμονα με τό, ‘Κύριε 
Ίησοϋ Χριστέ, έλέησέ με’ ή νά αποστηθίζω μάλλον άπό 
τή θεία Γραφή και νά στιχολογώ ψαλμούς;

’Απόκριση

Και τά δύο νά τά κάνεις, λίγο έτσι και λίγο άλλιώς* διότι 
έχει γραφεί «κι’ αύτά νά τά κάνεις, και έκεινα νά μή τ’ 
άφήσεις»26.

127

Του ίδίου πρός τόν ίδιο.
"Οταν ψάλλω, όφείλω νά λέγω σέ κάθε ψαλμό τό «Πάτερ 
ήμών», ή κάποιον καιρό τό «Πάτερ ήμών», και τον ύπό- 
λοιπο νά τόν άφιερώνω στις δεήσεις;

’Απόκριση

Τ ό νά πεις μία φορά τό «Πάτερ ήμών» και μία φορά τις 
δεήσεις είναι τό ίδιο.

128

Του ίδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Έάν πρέπει στό τέλος τής έσπερινης ή νυκτερινής δοξο
λογίας νά μνημονεύει κανείς την είρήνη τών άγίων ’Εκ
κλησιών, τού βασιλέα, τών άρχόντων, τών λαών, τών 
πτωχών καί τών χηρών καί τά παρόμοια. Καί &ν αύτός 
πού έλαβε τήν αίτηση νά προσευχηθεί, άλλά γνωρίζει τόν 
έαυτό του έμπαθή, πρέπει νά προσεύχεται.
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26. Ματθ. 23,23,
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Απόκρισις

Κ αλόν έστι μνημονεύειν έν τή εύχή τής ειρήνης των 
άγιων Εκκλησιών, και τών άλλων έπομένων, άλλ’ 
ώς άνάξιον και μή έχοντα δύναμιν εις τούτο' άποστο- 

5 λικόν γάρ έστι παράγγελμα. Και ύπερ του αϊτουντος καλόν έστιν 
εϋξασθαι. "Εστι γάρ εύαγγελικός και άποστολικος ό λόγος, 
«παντι τφ αίτουντί σε δός», και τό, «ευξασθε ύπερ άλλήλων, 
όπως ίαθήτε» ■ και πάλιν, «καθώς θέλετε ϊνα ποιώσιν ύμϊν οί 
άνθρωποι, και ύμεϊς όμοίως ποιείτε αύτοις». Και ύπερ Απο- 

10 στόλων ηδχοντό τινες. Ό  ούν άμελών τής έντολής, έαυτόν κα
τακρίνει. "Ώστε ούν δυνάμενος μή δυνάμενος, άναγκάζω έμαυ- 
τόν διά τήν έντολήν.

ΡΚΘ'

Του μεγάλου Γέροντος πρός τόν αύτόν και τους συνόντας
αότφ άδελφούς, αίτήσαντας τήν έκ τής εύχής βοήθειαν 

15 κατά τών έχθρών καί ώστε είπεϊν αύτοις τον βίον του άλ
λου γέροντος άββά Ίωάννου.

Απόκρισις

Χ αίρετε έν Κυρίω, παιδία ποθεινότατα και προσφιλέστα
τα' ό Κύριος πληρώσοι ύμών τά αιτήματα έν πολλοΐς 
ζυ άγαθοϊς, καί άσθενήσοι έν ύμϊν τό τόξον τών δυνατών,

και ύμεϊς περιζώσοισθε δύναμιν. θαυμάζω, εί θέλετε τήν ώφέ- 
λειαν τών ψυχών ύμών ώς έγώ θέλω, και παρακαλώ τόν θεόν 
νύκτα και ήμέραν περί τής ύμών σωτηρίας. Ούκ είπον ‘ού θέλε
τε', άλλ’ δτι ‘ούκ οϊδατε’· άπεντευθεν γάρ φανεραί είσιν αί τά- 

25 ζεις κα) οί βαθμοί καί τά μέτρα καί που έσται ή κληρονομιά.

27. Λουκά 6,30.
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’Απόκριση

Ε ίναι καλό νά μνημονεύει κάνεις στην προσευχή τήν εί- 
ρήνη των άγίων Εκκλησιών και τών άλλων πού άκο- 
λουθούν, άλλά σάν ανάξιος πού δέν έχει δύναμη γι* 

αύτό* διότι τό παράγγελμα είναι άποστολικό. Και είναι καλό νά 
προσεύχεται ύπέρ έκείνου πού ζητεί. Διότι ό λόγος είναι εύαγ- 
γελικός και άποστολικός· «δώσε στον καθένα πού ζητεΐ»27, και 
τό «προσευχηθείτε ό ένας γιά τόν άλλο γιά νά σωθείτε»28, και 
πάλι, «όπως θέλετε νά κάνουν σε σάς οί άνθρωποι, και σεις νά 
κάνετε τό ίδιο σ’ αύτούς»29. Μερικοί προσεύχονταν και ύπέρ 
τών ’Αποστόλων. Αύτός λοιπόν πού παραμελεί τήν έντολή, κα
τακρίνει τόν έαυτό του. "Ωστε λοιπόν είτε μπορώ είτε δέν μπο
ρώ, άναγκάζω τόν έαυτό μου έξαιτίας της έντολής.

129

Τού μεγάλου Γέροντα πρός τόν ίδιο και πρός τούς"άδελφούς
πού ήταν μαζί του, πού τού ζήτησαν τή βοήθεια άπό τήν 
προσευχή κατά τών έχθρών και νά πει σ’ αύτούς τόν βίο 
τού άλλου γέροντα άββά ’Ιωάννη.

‘Απόκριση

Π ολυπόθητά και προσφιλέστατα τέκνα μου, νά χαίρεσθε 
έν Κυρίω* ό Κύριος νά Ικανοποιήσει τά αίτήματά σας 
μέ πολλά άγαθά, και νά άποδυναμώσει σέ σάς τό τόξο 

τών δυνατών και νά λάβετε δύναμη. ’Απορώ έάν θέλετε τήν 
ωφέλεια τών ψυχών σας, δπως έγώ θέλω και παρακαλώ τό θεό 
νύχτα καί ήμέρα γιά τή σωτηρία σας. Δέν είπα ότι ‘δέ θέλετε’, 
άλλά δτι δέν γνωρίζετε* διότι άπό έδώ είναι φανερές οί τάξεις

28. Ίακ. 5,16.
29. Λουκά 6,31.
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Και καθώς άνθρωπος λαμπρός κατά τον κόσμον και πεπειρα
μένος έν ταΐς τοδ βίου τούτου πραγματείαις, και γινώσκων την 
μεγαλειότητα και ύπεροχην και τάς τιμάς τών στρατιωτών, πυ- 
κτευει στρατευσαι έν μεγαλειότητι τά τέκνα αύτου, αύτά δε ώς 

5 άπειρα άμεριμνουσι, τάχα δε μη γινώσκοντα τάς τιμάς τών με
γάλων στρατιωτών, έπιποθουσιν είναι τεχνΐται τών χειροτε
χνών, ούτως είμι προς ύμάς. Αλλά συγχωρήσατέ μοι, ώς γάρ 
άνθρωπος παραφρονών έλάλησα. Έλθών γάρ είς έμαυτόν, 
έμνήσθην, δτι γη είμι και σποδός, πάντων τών κακών θύλαξ, 

ΐοέπένθησα. Τί έλάλησα кал είπα; τί έκαυχήσατο γη και σποδός; 
Αλλ ’ δμως, έπειδη έφθασα είπεϊν, δτι ‘έπιποθώ την σωτηρίαν 
ύμών και παντός άγαθοΰ πρόξενος ύμιν θέλω γενέσθαι, έάν 
τούτο δυνηθώ, ποιώ την δύναμίν μου.

Περι δε τής διαγωγής του όμοψύχου τέκνου, εύλογημένου 
15 кол ταπεινού ύπηκόου, του κατά πάντα άρνησαμένου έως θανά

του τά θελήματα αύτου πάντα, τί έχω είπεϊν; Είπεν ό Κύριος' «ό 
έωρακώς έμέ, έώρακε τον Πατέρα» ' και περι του μαθητοΰ εί
πεν δτι δύναται κατά τον διδάσκαλον αύτου. «Ό  έχων ώτα 
άκούειν, άκουέτω».

20 Συγχωρήσατέ μοι, και εΰξασθε ύπερ έμου.

ΡΛ'

Του αύτου προς τον αύτόν μέγαν Γέροντα.

Αϊτησις περι τής ύγείας του άββά, χρονίσαντος έν τή 
άσθενείφ Και περι τών ψυχικών παθών. Και εί δει τον 
πλησίον οίκουντα γέροντα έπισκέπτεσθαν και πόθεν το 

25 σώμα κακώς συγκέρασται.

Απόκρισις

Χ αίροις, άδελφέ, έν Κυρίφ. Περί τής ύγείας του υίοΰ 
μου, ήδύναντό τινες τών ένταυθα άγιων δεηθήναι του 
θεοΰ, καθώς και αύτόν έπληροφόρησα, ϊνα ποιήση

30. В' Κορ. 11,23. 31. Ίω. 14,9. 32. Λουκά 6,40.
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και οί βαθμοί και τά μέτρα και που θά είναι ή κληρονομιά. Και 
όπως ένας λαμπρός μέσα στον κόσμο άνθρωπος και πεπειραμέ
νος μέσα στις ύποθέσεις του βίου αύτοϋ, πού γνωρίζει τή μεγα
λειότητα και ύπεροχή και τις τιμές των στρατιωτών, άγωνίζεται 
νά στρατεύσει στη μεγαλειότητα τά παιδιά του, αύτά δμως σάν 
άπειρα άμεριμνοΰν, και ίσως μη γνωρίζοντας τις τιμές τών με
γάλων στρατιωτών έπιθυμοΰν νά γίνουν τεχνίτες τών χειρονα- 
κτικών τεχνών, τό ίδιο είμαι κι έγώ σέ σάς. ’Αλλά συγχωρήστε 
με, διότι μίλησα σάν παράφρονας30. Διότι, άφοΰ συνήλθα, θυ
μήθηκα ότι είμαι χώμα και στάχτη και δοχείο όλων τών κακών 
και έπένθησα. Τί μίλησα και είπα; Τί καυχήθηκε τό χώμα και ή 
στάχτη; Άλλ’ δμως, έπειδή πρόλαβα νά πώ ότι ‘έπιθυμώ τή 
σωτηρία σας και θέλω νά γίνω σέ σάς πρόξενος κάθε άγαθοΰ’, 
έάν τό μπορέσω αύτό, πράττω κατά τή δύναμή μου.

'Όσο γιά τή διαγωγή τού όμόψυχου τέκνου, εύλογημένου 
και ταπεινού ύπηκόου, πού άρνήθηκε με κάθε τρόπο δλα τά θε- 
λήματά του μέχρι τό θάνατο, τί μπορώ νά πώ έγώ; Ό Κύριος 
είπε· «αύτός πού είδε έμένα, είδε τόν Πατέρα»31* και γιά τον 
μαθητή είπε· ότι μπορεΐ σύμφωνα μέ τόν διδάσκαλό του32. «Αύ
τός πού έχει αύτιά νά άκούει, άς άκούει».

Συγχωρήστε με και προσευχηθείτε γιά μένα.

130

Του ιδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Παράκληση γιά τήν ύγεία τού άββά πού χρόνισε μέσα 
στήν άσθένεια. Και γιά τά ψυχικά πάθη. Επίσης έάν πρέ
πει νά έπισκέπτεται τόν γέροντα πού κατοικεί κοντά, και 
γά ποιό λόγο τό σώμα έχει άναμιχθεΐ άσχημα μέ τά κακά.

’Απόκριση

Α δελφέ, χαΐρε έν Κυρίω. Γιά τήν ύγεία του υίού μου θά 
μπορούσαν μερικοί άπό τούς έδώ άγιους νά παρακαλέ- 
σουν τό θεό, δπως πληροφόρησα και τόν ίδιο, νά τόν



268 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

αύτόν μή άσθενήσαι μηδεμίαν ημέραν, και έγίνετο ούτως’ άλλ’ 
ούκ είχεν έχειν καρπούς ύπομονής. Ούκ οίδεν αύτος τί ύπέμει- 
να; άρρωστίας, πυρετούς, θλίψεις, έως ού ήλθον εις τόν λιμένα 
τούτον τής εύδίας. Πολλά ώφέλησεν αύτόν ή Ασθένεια εις την 

5 ύπομονήν και την εύχαριστίαν.
Περι δε των παθών, δουλαγωγήσαι όφείλει τις τό σώμα 

αύτου έν τη ένδείψ και θλίψει κατά τό δυνατόν.
Τό έπισκέπτεσθαι τόν άδελφόν, καλόν έστι, τό δε άργολο- 

γήσαι, σαπρόν έστν είς δοκιμήν φέρει σε τό πράγμα. Έπίσκεψαι 
10 τόν πλησίον και φύλαξαι του μή άργολογήσαι, άλλά κατά τάς 

συντυχίας τών άγίων Πατέρων, οίον, ‘πώς έχεις άββά; ’ και τό 
λοιπόν, ‘είπε ήμΐν λόγον ζωής, πώς εύρίσκομεν τήν όδόν του 
Θεού’ εύξαι ύπερ έμου, δτι πολλάς έχω άμαρτίας \ και τά δμοια 
τουτοις και εύχήν και άναχώρήσον άπ’ αύτου μετ’ είρήνης. Τό 

15 βάρος του σώματός σου κακώς συγκεκέρασται έκ τής χαυνότη- 
τός σου και του βάρους τών δαιμόνων.

Ένδυναμώσοι σε ό Θεός πρός αύτους του νομίμως άθλή- 
σαι και νικήσαι και στεφανωθήναι, έν Χριστώ Ίησου τφ Κυρίω 
ήμών, φ  ή δόξα και τό κράτος είς τους αιώνας. ’Αμήν.

20 Εύξαι ύπέρ έμου, άδελφέ.

ΡΛΑ'

Απόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τόν αύτόν.

Α δελφέ, συ εϊπας, δτι άσθενώ ψυχη και σώματν και 
διατί ούχ ώμολόγησας, δτι υγιαίνεις τφ θελήματί σου; 
Περί ψυχής κα\ σώματος ούκ οΊδας τί σοι συμφέρει’ 

25 περί δ£ του θελήματος, ούδέ μύριοι μηχανικοί οϊδασι κατά σέ. 
Ούκ οίδας δτι άεϊ δάκνω σε άπαξ καί άπαξ; Εί δύνασαι βαστά- 
σαι, βάστασον έγώ γάρ ώς άφρων λαλώ. Επειδή οόν άφρων
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κάνει νά μή άρρωστησει καμμία μέρα και θά γινόταν έτσι, άλλά 
αύτός δέ θά μπορούσε νά έχει τούς καρπούς της ύπομονής. Δεν 
γνωρίζει αύτός τί ύπέφερα; άρρώστιες, πυρετούς, θλίψεις, μέχρι 
πού έφθασα στο λιμάνι αύτό της ήσυχίας. Ή άσθένεια τον ωφέ
λησε πολύ στην ύπομονή και την εύχαριστία.

Ώς πρός τά πάθη, όφείλει κάνεις νά ύποδουλώσει δσο μπο- 
ρει τό σώμα του μέσα στη άνέχεια και τη θλίψη.

Τό νά έπισκέπτεσαι τον άδελφό, είναι καλό, τό νά άργολο- 
γεΐς δμως είναι κακό, διότι τό πράγμα σέ όδηγεί σέ δοκιμασία. 
Έπισκέψου τον πλησίον καί φυλάξου, ώστε νά μή ματαιολογείς, 
άλλά σύμφωνα μέ τις συναντήσεις τών άγίων Πατέρων, νά λέ
γεις, γιά παράδειγμα, ‘Τί κάνεις άββά;’ Καί έπειτα, ‘Πες μας 
λόγο ζωής, πώς βρίσκουμε την όδό τού Θεού- προσευχήσου γιά 

1 μένα, έπειδή έχω πολλές άμαρτίες’, καί τά δμοια μ’ αύτά, καί τέ
λος νά κάμετε προσευχή* καί φύγε άπ’ αύτόν μέ ειρήνη. Τό βά
ρος τού σώματός σου έχει άνακατευτεΐ άσχημα μέ τή χαυνότητά 
σου καί άπό τό βάρος τών δαιμόνων.

Ό Θεός είθε νά σέ δυναμώσει δπως αύτούς πού άθλησαν 
νόμιμα καί νίκησαν καί στεφανώθηκαν, μέ τή βοήθεια τού Ιη
σού Χριστού τού Κυρίου μας, στον όποιο ανήκει ή δόξα καί ή 
δύναμη στούς αιώνες. Γένοιτο.

Προσευχήσου, άδελφέ, γιά μένα.

131

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο.

Α δελφέ, έσύ είπες δτι ‘Ασθενώ στήν ψυχή καί στο 
σώμα’* καί γιατί δέν όμολόγησες, δτι ύγιαίνεις στό θέ
λημά σου; Δέν γνωρίζεις τί σέ συμφέρει γιά τήν ψυχή 

καί τό σώμα* γιά τό θέλημα δμως ούτε μύριοι μηχανικοί δέν τό 
γνωρίζουν δπως έσύ. Δέν γνωρίζεις δτι πάντοτε σέ κεντρίζω 
κάθε φορά; Έάν μπορεις νά βαστάξεις, βάσταξε* διότι έγώ μιλώ 
σάν άφρονας. ’Επειδή λοιπόν είμαι άφρονας, καί σύ ό ίδιος λέ-
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είμί, και αύτός αύτό λέγεις' το γάρ είπεϊν ‘ούκ οίδα τί συμφέρει 
μοι τοΰτό έστίν.

Ό Κύριος δώη ύμΐν σύνεσιν έν πασι. Συγχώρησόν μοι και 
εύξαι ύπερ έμου.

ΡΛΒ'

5 Του αύτου προς τον αύτόν μέγαν. Έρώτησις και αϊτησις περϊ 
εύχής.

✓

Δέομαι σου, τίμιε πάτερ, φανέρωσόν μοι περϊ του Θελή
ματος του καλού και τού κακού τί έστι, ϊνα μη ώς έτυχε 
παρέλθω τους άγιους λόγους σου, και συγχώρησόν μοι και 

ίο εδξαι ύπερ έμου, ϊνα ρυσθώ έκ του Διαβόλου και τής αύ
του ταραχής.

Άπόκρισις

Α δελφέ, πάσα άνάπαυσις σαρκός βδέλυγμα τώ Θεώ 
ήμών έστιν αύτός γάρ είπε, «στενή και τεθλιμμένη 

η  έστιν ή όδός ή άπάγουσα είς την ζωήν». Ό  ούν έπιλε-
γόμενος αύτήν, τούτο καλόν θέλημά έστν και ό κρατών αύτήν, 
έπιλέγεται είς παν πράγμα έαυτφ θλΐψιν έκουσίως κατά την δύ- 
ναμιν. Ούκ οίδας τί λέγει ό !Απόστολος; «ύποπιάζω μου το 
σώμα καϊ δουλαγωγώ» · βλέπεις ότι και μη θέλοντος του σώμα- 

20τος ό θειος άνήρ έκουσίως έδουλαγώγει; Ό  έχων τό καλόν τού
το θέλημα τής σωτηρίας, είς οίονδήποτε πράγμα των χρειών 
αύτου συμμίσγει μικράν θλΐψιν. Οίόν τι λέγω* εύρίσκω κοιμη- 
θήναι έπάνω πλουμακίων, θλίψω έμαυτόν μικρόν, εϊγε θλϊψίς 
έστι, καϊ κοιμηθώ έπάνω κροκιδίων διά την άσθένειαν του 

25 σώματος, αίσχυνόμενος ότι άλλοι χαμευνοΰσιν, άλλοι έπάνω



γεις τό ίδιο· διότι τό νά πεις, ‘Δέ ξέρω τί μέ συμφέρει’, αύτό δεί
χνει.

Ό Κύριος νά σάς δώσει σύνεση σέ δλα. Συγχώρησέ με και 
προσευχήσου γιά μένα.

132

Τού ιδίου πρός τον ίδιο μεγάλο. ’Ερώτηση και παράκληση γιά 
προσευχή.

Τίμιε Πάτερ, σέ παρακαλώ νά μοΰ φανερώσεις γιά τό καλό 
και τό κακό θέλημα τί είναι, γιά νά μή περάσω έτσι τυχαία 
τά άγια λόγια σου. Συγχώρεσέ με και προσευχήσου γιά 
μένα, γιά νά άπαλλαγώ άπό τον Διάβολο και άπό τήν ταρα
χή του.

’Απόκριση

Α δελφέ, κάθε άνάπαυση τής σάρκας είναι βδελυρή πράξη 
γιά τό Θεό μας· διότι αύτός είπε, ή όδός πού όδηγει στή 
ζωή είναι στενή και γεμάτη θλίψεις. ’Εκείνος λοιπόν 

πού τήν διαλέγει, αύτό είναι καλό θέλημα* και έκεΐνος πού τήν 
κρατά έκούσια, διαλέγει γιά τον έαυτό του θλίψη γιά κάθε πράγ
μα, κατά τή δύναμή του. Δεν γνωρίζεις τί λέγει ό ’Απόστολος; 
«καταπονώ τό σώμα μου και τό ύποδουλώνω»33. Βλέπεις δτι ό 
θειος άνδρας έκούσια τό ύποδούλωνε άκόμα και &ν τό σώμα δεν 
ήθελε; ’Εκείνος πού έχει αύτό τό καλό θέλημα τής σωτηρίας, 
αναμιγνύει λίγη θλίψη σέ όποιοδήποτε πράγμα άπό τά άναγκαΐα 
του. ’Εννοώ τό έξής μ’ αύτό πού λέγω* βρίσκω νά κοιμηθώ πάνω 
σέ μαλακά στρώματα, θά στενοχωρήσω λίγο τόν έαυτό μου, έάν 
βέβαια αύτό είναι θλίψη, καί θά κοιμηθώ πάνω σέ σκληρά 
στρώματα, έξαιτίας της άδυναμίας τού σώματος, ντρεπόμενος, 
έπειδή άλλοι κοιμούνται κατάχαμα, άλλοι πάνω σέ άχυρένια
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33. Α' Κορ. 9,27.
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προσκεφαλαδίων άχυρων, καθώς και ό έν άγίοις ’Αρσένιος кал 
άλλοι πολλοί, άλλοι δε άκάνθας έβαλλον έπι την κεφαλήν αυ
τών, έπιλεγόμενοι τήν θλΐψιν.

Εύρίσκω έγγυς τά υδατα; τά μαγειρεία εχοντα άνάπαυσιν;
5 Ώς έργάτης όφείλω έπιλέζασθαι μακρότερα, ινα κινήσω μου το 

σώμα εις μικράν θλΐψιν. Εύρίσκω φαγεΐν καλώς και καθαρον 
άρτον; Όφείλω το δευτερεΐον έπιλέζασθαι διά το θλιβήναι μι- 
κρόν, μνημονεύων τών μή παντελώς γευσαμένων τών δψων, 
μάλιστα του Δεσπότου ήμών Ίησου γευσαμένου πικρίας кал 

ΐοδζους δι’ έμέ. Τουτό έστι το κατά Θεόν θέλημα. Το δέ κατά 
σάρκα, πάσαν έχει άνάπαυσιν εις πάντα τά έναντία. Ούκ οίδας 
τί λέγομεν; ‘κλεΐσον ταχέως τήν θύραν, ινα μή άνεμισθώ ή βρα
χ ώ *· ‘βλέψον, άδελφέ, έκάπνισας το έψητόν και ου δύναμαι 
αύτδ φαγεΐν’ και τά λοιπά. Τουτό έστι το κακον θέλημα' κόψον 

15 αύτο και σώζη' εί δε ήττάσαι, κατάμεμψαι σεαυτον και δικαίω- 
σον τόν πλησίον.

Αδελφε όκνηρέ, πληροφορήθητι έν Κυρίω, ότι έτάκη ώς 
άράχνη ή ψυχή μου. Κόπος έστι το σωθήναν кал πώς πλανάταί 
τις, νομίζων κατά πάντα άναπαυόμενος σωθήναι; Εάν συγκο- 

20 πιάσης μικρόν, δέομαι του Θεόν τού δούναι σοι τήν αϊτησίν σου, 
καί όταν μνημονεύης αύτου και τών άγιων αύτοΰ, άφίσταται 
άπδ σου ό Διάβολος και ή ταραχή αύτοΰ. Εάν εΐπω ότι ούκ εύ
χομαι, ινα ένισχύση ύμάς ό Κύριος και ένδυναμώση είς παν έρ- 
γον άγαθόν, ψεύδομαι. Αλλά βιαστών έστιν ή βασιλεία τοΰ 

25θεοΰ' έάν μή βιασώμεθα ήμάς αύτούς μικρόν, πώς έχομεν 
σωθήναι; ή πώς δύναται ή δέησις τών άγιων πολλά ίσχύειν, έάν 
μή $ ένεργουμένη;

Εδζαι ύπέρ έμοΰ.

ΡΛ Γ

Απόκρισις τοΰ αύτοΰ μεγάλου Γέροντος προς τον αύτδν και 
30 τούς συνοικοΰντας αύτφ.
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στρώματα, όπως ό άγιος ’Αρσένιος και άλλοι πολλοί, και δτι άλ
λοι έβαλαν άγκάθια πάνω στο κεφάλι τους, έπειδή διάλεξαν τή 
θλίψη.

Βρίσκω κοντά τά νερά; τά μαγειρεία πού παρέχουν άνάπαυ- 
ση; Σαν έργάτης οφείλω νά διαλέξω τά μακρύτερα, γιά νά προ- 
καλέσω στο σώμα μου μικρή θλίψη. Βρίσκω νά φάγω καλά και 
καθαρό ψωμί; ’Οφείλω νά διαλέξω τό δεύτερο, γιά νά θλιβώ 
λίγο, ενθυμούμενος αυτούς πού δέ γεύθηκαν καθόλου τά ψωμιά, 
και προ πάντων τον Δεσπότη μας Ιησού, πού γιά χάρη μου γεύ- 
θηκε χολή και ξύδι. Αυτό είναι τό κατά θεόν θέλημα. Ένώ τό 
σαρκικό θέλημα έχει κάθε ανάπαυση σέ όλα τά άντίθετα άπό 
αύτά. Δέν γνωρίζεις τί λέμε; ‘κλείσε γρήγορα τή θύρα, γιά νά μή 
κρυώσω ή βραχώ’· ‘είδες, άδελφέ, μαύρισες τό φαγητό καί δέν 
μπορώ νά τό φάγω’, καί τά ύπόλοιπα. Αυτό είναι τό κακό θέλη
μα- κόψε το καί θά σωθείς* καί έάν νικιέσαι, κατάκρινε τον έαυ- 
τό σου καί δικαίωσε τον πλησίον σου.

Όκνηρέ άδελφέ, μάθε έν Κυρίω, δτι ή ψυχή μου έλειωσε 
σάν άράχνη. Χρειάζεται κόπος γιά νά σωθεί κανείς* πώς λοιπόν 
πλανιέται, ώστε νά νομίζει δτι, άν αναπαύεται σέ δλα, θά σωθεί; 
Έάν συγκοπιάσεις λίγο, παρακαλώ τό θεό νά σου δώσει τήν αί
τησή σου, καί δταν μνημονεύεις αύτόν καί τούς άγιους του, άπο- 
μακρύνεται ό Διάβολος καί ή ταραχή του άπό σένα. Έάν πώ δτι 
δέν εύχομαι νά σάς ένισχύσει ό Κύριος καί νά σάς δυναμώσει σέ 
κάθε αγαθό έργο, λέγω ψέματα. ’Αλλά ή βασιλεία τού θεού είναι 
τών βιαστών* έάν δέν βασανίσουμε λίγο τούς έαυτούς μας, πώς 
μπορούμε νά σωθούμε; ή πώς ή δέηση τών άγίων μπορεΐ νά έχει 
μεγάλη δύναμη, έάν δέν ένεργείται; 1

Προσευχήσου γιά μένα.

133

’Απόκριση τού ιδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο καί πρός αύ- 
τούς πού μένουν μαζί του.
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Κύριος ήμών Ίησοΰς Χρίστος ό Θεός ημών, εύλογή- 
I 1 σαι ύμάς έν πάση εύλογίς. πνευματική, και πάση χάριτι 

δικαιοσύνης. Αύτός δε μαρτυρεί, πώς Θέλω την άνά- 
παυσιν παντός άνθρώπου, μάλιστα ύμών και ώς όμοψύχοις 

5 λαλώ ύμΐν θέλουσι την όδόν, ήν έβαδίσαμεν στερούμενοι, θλι- 
βόμενοι έκουσίως, όδεΰσαι διά τό όνομα αύτου.

Αδελφοί, ού μνημονεύω, δτι εύρόντες τελείαν άνάπαυσιν, 
ήρπάσαμεν αύτήν, άλλα πάντως συμμίσγομεν πάντοθεν μικράν 
στένωσιν και θλιψιν, φοβούμενοι τον λέγοντα' «άπέλαβες τά 

ΐοάγαθά σου έν Tfj ζωη σου» και δτι «διά πολλών Θλίψεων δει 
ήμας είσελθεΐν εις την βασιλείαν του Θεου». Και τούτο δτι πολ
λά χρήματα ήλθεν είς τάς χεΐρας ήμών και αύτός οίδε πώς 
μετά πτωχείας έζήσαμεν, διά τον πτωχεύσαντα δ ι’ ήμών. Ού 
καλόν τό άναπαήναι έν πασιν ό γάρ θέλων τούτο, έαυτφ ζη και 

15 ού τφ Θεφ' Θέλημα γάρ ού δύναται κόψαι ό τοιουτος.
Εΰχεσθε ύπερ έμοΰ, αδελφοί.

ΡΛΔ'

Ερώτησις του αύτου πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα

Είπέ μοι, άββα μου, περι τήν πρωίαν έως ώρας περίπου 
δευτέρας πάσχω ύπό λογισμών, καί ούκ οϊδα πόθεν τοΰτο 

20 πάσχω. Πάλιν είπέ μοι τοΰτο · πώς δύναται δαίμων τό 
πρόσωπον τής γυναικός ή τίνος άλλου ζωγραφήσαι έν τή 
διανοίη. μου* έν αύτφ γάρ τφ λογισμφ έστι και τό πρό
σωπον, και ού διιίρημένως ό λογισμός γίνεται και τό πρό
σωπον' άλλ’ άμα ό λογισμός, άμα τό πρόσωπον' καί τί 

25 ποιήσω είς τό έλευθερωθήναι.
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Ο Κύριός μας Ιησούς Χριστός, ό θεός μας, είθε νά σάς 
εύλογήσει με κάθε πνευματική εύλογία και κάθε χάρη 
δικαιοσύνης. Και αύτός μαρτυρεί πώς θέλω τήν άνά- 

παυση κάθε άνθρώπου, και προ πάντων τή δική σας, και δτι σας 
μιλώ σαν πρός όμόψυχους, πού θέλουν ν’ άκολουθήσουν για τό 
όνομά του τό δρόμο, τόν όποιο βαδίσαμε έκούσια γεμάτοι στε
ρήσεις και θλίψεις.

’Αδελφοί, δεν λέγω δτι, άφού βρήκαμε τέλεια ανάπαυση, 
τήν άρπάξαμε, άλλ’ όπωσδήποτε άναμιγνύομε από παντού λίγη 
στενοχώρεια και θλίψη, έπειδή φοβόμαστε αύτόν πού λέγει* 
«άπόλαυσες τά άγαθά σου στή ζωή σου»34, και δτι «με πολλές 
θλίψεις πρέπει νά μπούμε στή βασιλεία τού θεού»35. Και δλα 
αύτά τή στιγμή πού πολλά χρήματα ήρθαν στά χέρια μας, άλλ’ ό 
ϊδιος γνωρίζει πώς ζήσαμε μέ φτώχεια γιά χάρη αύτού πού 
φτώχεψε γιά μάς. Δέν είναι καλό πράγμα ή άνάπαυση σε δλα, 
διότι έκεινος πού θέλει αύτό, ζει γιά τόν έαυτό του καί όχι γιά τό 
θεό* διότι ό τέλειος άνθρωπος δέ μπορεΐ νά κόψει τό θέλημα.

Προσεύχεσθε, άδελφοί, γιά μένα.

134

’Ερώτηση τού ίδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Πες μου, Άββά μου, τό πρωί μέχρι τις δύο ή ώρα ύποφέρω 
άπό λογισμούς καί δέν γνωρίζω άπό πού τό παθαίνω. Ε πί
σης πες μου κι αύτό* πώς ό δαίμονας μπορεΐ νά ζωγραφίσει 
στο μυαλό μου τό πρόσωπο τής γυναίκας ή κάποιου άλλου* 
διότι καί τό πρόσωπο βρίσκεται μέσα στό λογισμό καί δέ 
χωρίζονται ό λογισμός καί τό πρόσωπο* άλλά συγχρόνως 
ύπάρχει καί ό λογισμός, καί τό πρόσωπο* καί τί πρέπει νά 
κάνω γιά νά έλευθερωθώ.

34. Λουκά 16,25.
35. Πράξ. 14,22.
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ΡΛΕ'

Απόκρισις

Α δελφέ, δταν άργή τις, σχολάζει τοις έρχομένοις προς 
αΰτόν λογισμοΐς- δταν δε έργάζηται, ού σχολάζει του 
δέξασθαι αύτούς. ’Όρθρισον οόν και κράτει το μυλά- 

5ριον, και άλήθει το σιτάριόν σου άρτους τροφής' έάν δε ό άντίδι- 
κός σου προλάβω, ζιζάνια άντι σίτου άλήθεις έν αύτφ.

Περι δε του άλλου, άδελφέ, έν τοις ζωγράφοις τά ζωγρα- 
φούμενα πρόσωπα, συν τοις βάμμασιν έγγίνονταί' έάν δε προ
γραφή το σανίδιον, ούκ έτι βάμματα ούδε πρόσωπα δέχεται τά 

10 έπιτελούμενα εις έν. Το δε έλευθερωθήναί έστι, το προγράψαι 
σου την σανίδα. Πυκτεύσωμεν του ποιήσαι την δύναμιν ήμών 
και συναντιλαμβάνεται ήμιν ό Θεός' αύτφ ή δόξα. Αμήν.

Εόξαι ύπερ έμοΰ και συγχώρησόν μοι διά τον Κύριον.

P A S’

Αέησις και ικεσία του αύτου προς τον αύτόν μέγαν Γέροντα 
15 περι των άρμοζόντων τή ψυχή άγαθών.

Απόκρισις

Χ αίρω έν Κυρίφ, και χαίρει έν έμόϊ ό Κύριος, δταν αί- 
τώμαι ύπό των τέκνων μου αιτήσεις άγαθάς' τουτέστι 
περι σωτηρίας ψυχής καϊ ζωής αιωνίου. Αγαλλιάσθω 

2θούν κα\ τό πνεΰμά σου, άδελφέ, και γάρ έστράτευσά σε ύπερο- 
χής στρατείαν, του είναι σε άδιαλείπτως έν τφ ταμείω των άνε- 
κλαλήτων άγαθών' καί ε ΐ έν ταύτη. Λοιπόν βλέπε του κτήσα- 
σθαι λαμπρά ίμάτια κατά τό άξίωμα τής στρατείας, ϊνα μη έκ- 
πέσης άπ' αύτής, και σοφήν καρδίαν τεταπεινωμένην και πρό-
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135

’Απόκριση

Α δελφέ, δταν άπρακτεΐ κάποιος, άσχολεΐται με τούς λο
γισμούς πού του έρχονται· δταν όμως έργάζεται, δεν 
του μένει χρόνος για νά τούς δεχθεί. Ξύπνα λοιπόν ένω- 

ρις και κράτα τό μύλο και άλεθε τό σιτάρι σου γι’ άρτους τροφής* 
άν όμως προλάβει ό άντίδικός σου θά άλέθεις σ’ αύτόν ζιζάνια 
άντί γιά σιτάρι.

'Ως πρός τό άλλο θέμα, άδελφέ, στούς ζωγράφους τά 
ζωγραφούμενα πρόσωπα γίνονται μέ τά χρώματα* έάν όμως τό 
σανίδι γραφεί άπό πριν δέ δέχεται τότε ούτε χρώματα ούτε πρό
σωπα, πού πρέπει νά έκτελοϋνται μαζί. Ή έλευθερία είναι νά 
ζωγραφίσεις άπό πριν τή σανίδα σου. Ά ς άγωνισθοϋμε νά κά
νουμε τά δυνατά και ό θεός θά μάς βοηθήσει. Σ’ αύτόν άνήκει ή 
δόξα. Γένοιτο.

Προσευχήσου γιά μένα και συγχώρεσέ με γιά τον Κύριο.

136

Δέηση καί Ικεσία τού ίδίου πρός τον ϊδιο μεγάλο Γέροντα 
γιά τά άγαθά πού άρμόζουν στήν ψυχή.

’Απόκριση

Χ αίρομαι έν Κυρίω καί ό Κύριος χαίρεται μ’ εμένα, δταν 
τά τέκνα μου μου ζητούν άγαθές αίτήσεις· δηλαδή γιά 
τή σωτηρία τής ψυχής καί τήν αίώνια ζωή. "Ας άγαλ- 

λιασθει λοιπόν καί τό πνεύμα σου, άδελφέ, διότι σέ στρατολόγη
σα σέ έξαίρετη ύπηρεσία, ώστε νά είσαι άδιάλειπτα στό ταμείο 
των ανεκλάλητων άγαθών* καί είσαι σ’ αύτήν. Πρόσεχε λοιπόν, 
ώστε ν’ άποκτήσεις λαμπρά ίμάτια σύμφωνα μέ τό αξίωμα τής 
ύπηρεσίας, γιά νά μή έκπέσεις άπό αύτήν καί νά έχεις σοφή καρ
διά καί ταπεινωμένη, εύκατάστατο πρόσωπο, πού νά βρίσκεται
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σωπον εύκατάστατον, άπεχόμενον πάσης κινήσεως όργής και 
ταραχής· τοιούτων yap χρήζει ό τόπος ύπηρετών, άπεχομένων 
των παθών και ένδεδομένων ένδύματα γάμου, ϊνα μή έκβληθώ- 
σιν έξω μετ' αισχύνης μεγάλης.

5 Ιδού ούν έστρατεύθης, μή άποβάλης αύτήν, έκ σου γάρ 
έστιν είσήνεγκά σε, μή έξέλθης' άφώρισά σε άπό των άριστε- 
ρών, μή συναναμίγνοσο αότοΐς' εόλόγησα, μή ζητήσης τήν κα- 
τάραν. Έζήτησα δε στρατεΰσαί σε και έν άλλοις άνεκλαλήτοις 
άχράντοις και καθαροις ταμεϊοις του Πνεύματος’ και είπε μή εί- 

10ναι τέως καιρόν. Άλλ' όταν σπουδάση ποιήσαι ώς τήν δεξιάν 
τήν άριστεράν, και τον παλαιόν, καινόν άνθρωπον πρός ύποδο- 
χήν του άγιου και προσκυνητοΰ Πνεύματος, τότε λαμβάνει τό 
Πνεύμα και διδάσκει αύτόν πάντα, και όδηγεΐ και είσφέρει αύ- 
τόν είς τάς τοιαύτας σκηνάς, εις άς όλίγοι εισέρχονται, διά τήν 

15 ταπείνωσιν αύτών και ύπακοήν, πρφότητά τε кал ύπομονήν.
Μή ούν άργήσης, άλλ* έργασαι, μή τήν βρώσιν τήν άπολ- 

λυμένην, άλλα τήν μένουσαν είς ζωήν αίώνιον έν Χριστώ Ιη
σού, τφ Κυρίω ημών.

Έν ώ έρρωσο διά παντός, εύλογημένε.

ΡΛΖ'

20 Ό αύτός παρεκάλεσε τον αύτόν μέγαν Γέροντα,
ευξασθαι ύπερ αύτοΰ, και δηλωθήναι αύτφ, πώς τις 
άξιοΰται καθαράς και πνευματικής ζωής.

Άπόκρισις

Α δελφέ άγαπητέ, έν Κυρίφ’ έδωκεν ήμΐν ό Θεός βαδί- 
σαι εύκόλως είς τήν όδόν τών θελημάτων αύτοΰ, τήν 
άπάγουσαν είς ζωήν αίώνιον. Кал λέγω τί έστι και 

πώς δυνάμεθα καταλαβεΐν αύτήν, ϊνα ούτως έπιτύχωμεν όλων 
τών αιωνίων άγαθών. Επειδή ό Κύριος ήμών Ίησοΰς Χριστός 
είπεν, «αίτεΐτε και δοθήσεται, ζητείτε και εύρήσετε, κρούετε και
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μακριά άπό κάθε κίνηση οργής και ταραχής· διότι ό τόπος χρειά
ζεται τέτοιους ύπηρέτες, πού νά άπέχουν άπό τά πάθη και νά ντύ
νονται ενδύματα γάμου, γιά νά μή διωχθοϋν έξω μέ μεγάλη 
έντροπή.

Νά λοιπόν, στρατεύθηκες, μή άπορρίψεις αύτήν, διότι άπό 
σένα έξαρτάται* σε έφερα μέσα, μή βγεις· σέ άπομάκρυνα άπό 
τούς άριστερούς, νά μή σχετίζεσαι μ’ αύτούς* σέ εύλογησα, μή 
ζητήσεις τήν κατάρα. Ζήτησα νά σέ στρατολογήσουν και σέ 
άλλα άνεκλάλητα άχραντα και καθαρά ταμεία τού Πνεύματος. 
Και μου είπε* δέν είναι άκόμα καιρός. ’Αλλά δταν φροντίσει νά 
κάνει τήν άριστερά δπως τή δεξιά και τον παλαιό άνθρωπο και
νούργιο γιά τήν ύποδοχή τού άγίου και προσκυνητού Πνεύμα
τος, τότε θά λάβει τό Πνεύμα, πού θά τον διδάξει όλα, θά τον 
οδηγήσει καί θά τον όδηγήσει μέσα σέ τέτοιες σκηνές, δπου λί
γοι μπαίνουν, έξαιτίας τής ταπεινώσεώς τους και τής ύπακοής, 
τής πραότητας και τής ύπομονης.

Νά μή άπρακτεΐς λοιπόν, άλλά έργάσου, όχι τήν τροφή πού 
καταστρέφεται, άλλά έκείνην πού μένει στην αιώνια ζωή, μέ τή 
βοήθεια τού ’Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας.

Νά είσαι γιά πάντα δυνατός μέσα σ’ αύτόν, εύλογημένε.

137

Ό ίδιος παρακάλεσε τον ϊδιο μεγάλο Γέροντα,
νά προσευχηθεί γι’ αύτόν καί νά τού δηλώσει πώς άξιώνε- 
ται κανείς καθαρή καί πνευματική ζωή.

’Απόκριση

Α γαπητέ έν Κυρίω, άδελφέ* ό θεός μάς έδωσε νά βαδί
σουμε εύκολα στήν όδό τών θελημάτων του, πού όδηγεΐ 
στήν αίώνια ζωή. Καί λέγω τί είναι καί πώς μπορούμε 

νά φθάσουμε σ’ αύτήν, γιά νά έπιτύχουμε έτσι δλα τά αίώνια 
άγαθά. ’Επειδή ό Κύριός μας ’Ιησούς Χριστός είπε «ζητείτε και 
θά σάς δοθεί, άναζητειτε καί θά βρείτε, χτυπάτε καί θά σάς άνοι-
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άνοιγήσεται ύμΐν», δεήθητι αύτοΰ του άγαθοΰ Θεοΰ, ϊνα ηέμψΥ] 

ύμϊν το Πνεύμα το άγιον το Παράκλητον, και έλθόν διδάσκει 
ύμάς περι πάντων καί τα μυστήρια δλα άποκαλυπτει ύμΐν ύπο 
τούτου ζήτησον όδηγηθήναι. Ούκ άφή πλάνην ή ρεμβασμόν έν 

5 τη καρδίψ, ούκ άφή άκηδίαν ούδε νυσταγμόν έν τη διανοίφ 
Φωτίζει όφθαλμούς, στηρίζει καρδίαν, ύψοΐ τον νοΰν. Τούτω 
κολλήθητι, τούτω πίστευσον, τούτον άγάπησον. Σοφίζει γάρ 
τούς άφρονας, γλυκαίνει διάνοιαν, δύναμιν παρέχει, σεμνότητα 
καί χαράν και δικαιοσύνην, μακροθυμίαν τε και πραότητα, άγά- 

10 πην και ειρήνην διδάσκει και χαρίζεται.
'Έχεις ούν τήν στερεάν πέτραν, μη όλιγωρήσης' οί άνεμοι 

γάρ και οί όμβροι και ποταμοί ούκ ίσχύσουσι καταβαλεϊν τήν 
έπ ’ αύτής οίκοδομηθεϊσαν οικοδομήν. Έχεις τον μέγαν κυβερ
νήτην, τον έπιτιμώντα τοΐς άνέμοις και τη Θαλάσση και ήσυχά- 

15 ζουσι кал φυλάττεται μή ναυαγούσα ή ναΰς' έχεις τον διδάσκα
λον τόν άγαθόν, νομοθετοΰντα έπιλαθέσθαι των εις τα όπίσω 
και έπεκτείνεσθαι εις τα έμπροσθεν. Ίδου Θησαυρός άσυλος, 
ίδου άκατάβλητος πύργος* τί ούν ψηφίζεις με; και ού δύναμαι 
έλθεΐν εις ταυτα, έάν μή νικήσω τήν όργήν και πνίξω τόν θυμόν 

20καϊ κτήσωμαι κατάστασιν γαληνότητος, έν η άναπαύεται τό 
θειον.

Άφήσωμεν ούν τήν πανουργίαν, και άναλάβωμεν άκεραιό- 
τητα' βαθουργήσωμεν και φυτεύσωμεν έν τφ άγρφ ήμών άμ
πελον καρποφόρον, ϊνα τρυγήσωμεν και ποιήσωμεν εύφροσύ- 

25 νης οίνον, ϊνα μεθυσθέντες έπιλαθώμεθα τών θλίψεων και όδυ- 
νών τών κατεχουσών ήμάς εις άπώλειαν ψυχής. \Αδελφέ, θέλη
μά έστι του Δεσπότου ήμών ϊνα σωθώμεν διατί ήμεΐς ού θέλο- 
μεν; Εδξαι οδν πάντοτε έκτενώς, ϊνα έλθη ήμϊν ή χάρις του 
Πνεύματος' έμπλησθέντες γάρ οί πατέρες, έκολλήθησαν αύτφ 

30 έν τελείς άγάπη κράζοντες' «τις ήμάς χωρήοει άπό τής άγάπης 
του Χριστού;» ■ καί είπον, ‘ούδέν \
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χθεΐ»36, παρακαλέστε τον ίδιο τον άγαθό θεό για νά σάς στείλει 
τό άγιο Πνεύμα, τον Παράκλητο, και άφού έρθει θά σάς διδάξει 
γιά όλα και θά σάς άποκαλύψει δλα τά μυστήρια* άπό αύτόν 
ζήτησε νά όδηγηθεΐς. Δέν θ’ άφήσει πλάνη ή ρεμβασμό μέσα 
στήν καρδιά, δέν θά άφήσει άκηδία ούτε νυσταγμό μέσα στή 
διάνοια. Φωτίζει τά μάτια, στηρίζει τήν καρδιά, ύψώνει τον νού. 
Σ’ αύτόν προσκολλήσου, σ’ αύτόν πίστεψε, αύτόν άγάπησε. Διό
τι σοφίζει τούς άφρονες, γλυκαίνει τή διάνοια, δίνει δύναμη και 
διδάσκει και χαρίζει σεμνότητα και χαρά και δικαιοσύνη και μα- 
κροθυμία και πραότητα και άγάπη και είρήνη.

’Έχεις λοιπόν τή στερή πέτρα* μή άδιαφορήσεις* διότι οί 
άνεμοι και οί βροχές και οί ποταμοί δέν έχουν δύναμη νά γκρεμί
σουν τήν οίκοδομή πού κτίσθηκε πάνω σ’ αύτήν. ’Έχεις τον μεΓ 
γάλο κυβερνήτη, πού έπιτιμά τούς άνέμους και τή θάλασσα και 
ήσυχάζουν και τό καράβι φυλάγεται νά μή καταποντιστεΐ* έχεις 
τον άγαθό διδάσκαλο πού νομοθετεί νά ξεχάσεις τά πίσω και νά 
προχωρήσεις στά μπροστινά. Νά θησαυρός άσύλητος, νά άκατά- 
βλητος πύργος. Γιατί λοιπόν ύπολογίζεις έμένα; Δε μπορώ νά 
έλθω σ’ αύτά, έάν δε νικήσω τήν όργή και έάν δέν πνίξω τό θυμό 
και δέν άποκτήσω τήν κατάσταση της γαλήνης, μέσα στήν όποία 
άναπαύεται τό θειο.

"Ας άφήσουμε λοιπόν τήν πανουργία και άς άποκτήσουμε 
τήν άκεραιότητα* άς σκάψουμε καί άς φυτέψουμε στον άγρό μας 
καρποφόρο άμπέλι γιά νά τρυγήσουμε καί νά κάνουμε κρασί εύ- 
φροσύνης, γιά νά ξεχάσουμε, άφού μεθύσουμε, τις θλίψεις καί 
τούς πόνους πού μάς κατέχουν καί όδηγούν στήν άπώλεια τής 
ψυχής. ’Αδελφέ, είναι θέλημα τού Δεσπότη μας νά σωθούμε* 
γιατί έμεΐς δέ θέλουμε; Νά προσεύχεσαι λοιπόν πάντοτε έκτε- 
νώς γιά νά έρθει σέ μάς ή χάρη τού Πνεύματος* διότι, άφού γέμι
σαν άπό τή χάρη αύτή οί Πατέρες, προσκολλήθηκαν σ’ αύτό μέ 
τέλεια άγάπη φωνάζοντας* «ποιός θά μάς χωρίσει άπό τήν άγάπη 
τού Χριστού;»37* καί είπαν, ‘τίποτε’.

36. Ματθ. 7,7.
37. Ρωμ. 8,35.
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Αγαπήσωμεν ούν, ϊν’ άγαπηθώμεν προσέλθωμεν έν όλη 
карбщ, ϊνα προσδεχθώμεν λίαν ταπεινωθώμεν, ϊνα ύψώσγ\ 
ήμας’ κλαύσωμεν, ϊνα γελάσωμεν λυπηθώμεν, ϊνα χαρώμεν' 
πενθήσωμεν, ϊνα παρακληθώμεν παρακαλέσωμεν έλθεΐν ήμϊν

5 το Πνεύμα, ϊνα όδηγήση ήμας έν άληθείψ δλη. Ού ψεύδεται yap 
ό λ ίγω ν  «αιτείτε και λαμβάνετε»' ό Κύριος συνέλθη ήμϊν έν 
πασι κατά το έλεος αύτου, είς το μαθεΐν ήμας τίνες έσμέν, και τί 
χρήζομεν ή τί θέλομεν.

Αύτω ή δόξα είς τους αιώνας. Αμήν.

РАН'

10 Ό αύτός κόψας την τών πολλών συντυχίαν, έζήτησε συντυχεϊν 
τινι, και ήρώτησε τον αύτον μέγαν Γέροντα.

Επειδή έχω σχέσιν αγάπης μετά τίνος άδελφοΰ και θέλει 
μοι συντυχεϊν, συντύχω αύτω ή ου;

Απόκρισις

15 ί δλως έχεις σχέσιν αγάπης πρός τινα, τί έχεις τον λο-
|Η  γισμον περί τών άλλων; δτι μέσον ού συντυγχάνεις αύ- 

τοις; ή τί; μάθε που εί τέως. Και έάν θέλης, μεμφόμε- 
νος σεαυτόν, σύντυχε.

Εδξαι ύπερ έμοΰ.

ΡΑΘ'

20 Τίς ποτε τών πατέρων πρεσβύτερος, πολλά καμών έν ταϊς έρή- 
μοις, είτα έλθών ήσυχάσαι έν τφ κοινοβίφ, ήρώτησε τον 
άλλον γέροντα, πώς δεϊάρξασθαι τής ήσυχίας.
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"Ας Αγαπήσουμε λοιπόν, γιά νά Αγαπηθούμε* ας πρσέλθου- 
με σ’ αύτόν μέ όλη τήν καρδιά, για να γίνουμε δεκτοί* ας ταπει
νωθούμε πολύ, για να μάς ύψώσει* ας κλάψουμε, γιά νά γελάσου
με* άς λυπηθούμε, γιά νά χαρούμε* άς πενθήσουμε γιά νά παρη- 
γορηθούμε* άς παρακαλέσουμε νά έλθει σε μάς τό Πνεύμα, γιά 
νά μάς όδηγήσει στην άλήθεια. Δεν ψεύδεται αύτός πού λέγει* 
«ζητείτε και λαμβάνετε»38* ό Κύριος θά έλθει σέ μάς σέ όλα, 
σύμφωνα μέ τό έλεός του, γιά νά μάθουμε ποιοί είμαστε και τί 
χρειαζόμαστε ή τί θέλουμε.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

138

Ό ίδιος, άφού έκοψε τις συναντήσεις τών πολλών, ζήτησε νά 
συναντήσει κάποιον, και έρώτησε τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα.

Επειδή έχω σχέση άγάπης μέ κάποιον άδελφό καί θέλει 
νά μέ συναντήσει, νά τόν συναντήσω ή όχι;

’Απόκριση

Ε άν γενικά έχεις σχέση άγάπης πρός κάποιον, γιατί έχεις 
τόν λογισμό γιά τούς άλλους; έπειδή δέν τούς συναντάς 
κι’ αύτούς στο μεταξύ; ή τί άλλο; Μάθε πού βρίσκεσαι 

τώρα. Καί έάν θέλεις, κατακρίνοντας τόν έαυτό σου, συνάντησέ 
τον.

Προσευχήσου γιά μένα.

139

Κάποτε ένας άπό τούς πατέρες, πρεσβύτερος, άφού κουράστηκε 
πολύ μέσα στις έρήμους κι έπειτα ήλθε νά ήσυχάσει μέσα 
στό κοινόβιο, ρώτησε τόν άλλο γέροντα πώς πρέπει νά άρ- 
χίσει τήν ήσυχία.

38. Ίω. 16,24.
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Απόκρισις Ίωαννου

Ο Ιωάννης ό Βαπτιστής είπε τφ Δεσπότη ημών Χριστφ 
τφ Θεφ «έγώ χρείαν έχω οπό σου βαπτισθήναι, και 
συ έρχη πρός με;». "Ομως καλώς έποίησεν ή άγάπη 

5 σου, διά ταπεινώσεως παιδεύουσα ήμας, ϊνα καν ούτως αίσχυν- 
θώμεν και εϊπωμεν ήμών τά πάθη' «χωρίς γάρ πάσης άντιλο- 
γίας το έλαττον ύπό του κρείττονος εύλογεΐται». Συ ούν όφείλεις 
με θεραπευσαι. Συ γάρ και πρεσβύτερος εί, ίερενς του Θεου 
πνευματικός, δστις, καλούμενος έλαίω άλεΐψαι τους κακουμέ- 

10 νους και θεραπεύων αύτούς άπο τής σωματικής άσθενείας, 
συμμίσγεις τη άλείψει και άφεσιν άμαρτιών.

Έγώ ούν ό μη ψηφισθεις είς κλήρον διά τήν άναξιότητά 
μου και δτι τό άνθος τών τριχών μου τών λευκών οΰκ έκώλυσε 
τά νεωτερικά μου ένθυμήματα, πώς δύναμαι τφ μείζονί μου 

15συμβουλέυσαν, Εί γάρ ήν κατ’ έμε ό έρωτών με άνθρωπος, ούκ 
ήφιέ με ή φλυαρία μου ήσυχάσαι του μή άποκρίνασθαι αύτφ' 
άκατάσχετον γάρ έχω τήν γλώτταν. Και είχον είπεΐν αύτφ, δτι 
‘παΐς άπδ τών μικρών μαθημάτων προκύπτει έπι τά μείζονα ’. 
Μή ούκ εϊχεν είπεΐν πάντως, ‘ναι’; Και έπειδή ε ί τι λογίζομαι 

20είχον είπεΐν αύτφ, έλεγον αύτφ' ‘ούκουν και συ ήσύχασον τάς 
πέντε ήμέρας και συντύγχανε τάς δύο' και έάν η κατά Θεόν τό 
κάθισμά σου, τουτέστιν έάν γινώσκης τί έστιν δ θέλεις καθήμε- 
νος, ούκ έμπίπτεις είς τάςχεΐρας του δαίμονος τής κενοδοξίας' ό 
γινώσκων γάρ τί είσήλθε ποιήσαι είς τήν πόλιν, αύτό θέλει και 

25 ούκ έκκλίνει τήν καρδίαν αύτου\
Έπει έκπίπτει του ζητουμένου πράγματος, συγχώρησόν μοι 

άββα, δτι πρός σέ ούκ έχω άλλο τι είπεΐν, άλλ’ εύξαι ύπερ έμοΰ 
διά τόν Κύριον * ούτε γάρ έργον έχω ούτε λόγον.
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Απόκριση

Ο Ιωάννης ό Βαπτιστής είπε στον Δεσπότη μας Χριστό τό 
θεό· «έγώ έχω άνάγκη να βαπτισθώ άπό σένα, και σύ 
έρχεσαι σέ μένα;»39. "Ομως καλά έκανε ή άγάπη σου 

πού μάς παιδεύει μέ τήν ταπείνωση, ώστε έστω και έτσι νά ντρα
πούμε και νά πούμε τά πάθη μας* «διότι χωρίς καμμία άντιλογία 
τό κατώτερο εύλογειται άπό τό καλύτερο»40. Έσύ λοιπόν πρέπει 
νά μέ θεραπεύσεις. Διότι έσύ είσαι καί πρεσβύτερος, πνευματι
κός Ιερέας τού θεού, ό όποιος καλούμενος ν’ άλείψεις μέ έλαιο 
τούς ταλαιπωρημένους καί νά τούς θεραπεύσεις άπό τή σωματι
κή άρρώστια, άναμιγνύεις μαζί μέ τήν άλειψη καί τή συγχώρηση 
τών άμαρτιών.

Έγώ λοιπόν πού δέν άνήκω στον κλήρο έξαιτίας τής άνα- 
ξιότητάς μου καί έπειδή οί άσπρες μου τρίχες δέν έμπόδισαν τις 
νεανικές μου έπιθυμίες, πώς μπορώ νά συμβουλέψω τον άνώτερό 
μου; Διότι, έάν ό άνθρωπος πού μέ έρωτά ήταν κοντά μου, ή 
φλυαρία μου δέ θά μέ άφηνε νά ήσυχάσω, ώστε νά μή τού άπα- 
ντήσω* διότι έχω τή γλώσσα άσταμάτητη. Καί θά μπορούσα νά 
τού πώ, ότι τό παιδί άπό τά μικρά μαθήματα προκόβει στά μεγα
λύτερα. Μήπως δέ θά έπρεπε νά μού πει όπωσδήποτε, ‘ναί’; Καί 
άφού τού έλεγα δ,τι νομίζω δτι είχα νά πώ, καί τού έλεγα* λοιπόν 
καί σύ ήσύχασε τις πέντε ήμέρες καί κάνε τις συναντήσεις τις 
δύο· καί έάν τό κάθισμά σου είναι σύμφωνο μέ τό θεό, δηλαδή 
έάν γνωρίζεις τί είναι αύτό πού θέλες καθήμενος έκεΐ, δέ πέφτεις 
στά χέρια τού δαίμονα τής κενοδοξίας* διότι αύτός πού γνωρίζει 
τί ήλθε νά κάνει στήν πόλη, αύτό θέλει καί δέν άφήνει τήν καρ
διά του νά έκτραπει.

Επειδή βρίσκεται έξω άπό τό ζητούμενο πράγμα, συγχώρη- 
σέ με, Άββά μου, διότι δέν έχω νά σού πώ τίποτε άλλο, άλλά 
προσευχήσου γιά μένα στό όνομα τού Κυρίου* διότι δέν έχω 
ούτε έργο ούτε λόγο.

39. Ματθ. 3,14.
40. Έβρ. 7,7.
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ΡΜ

Έρώτησις του αύτοΰ προς τον αύτόν.
Επειδή δίδοντός μου τφ σώματι και ύπερ την χρείαν ούχ 
ύπουργεΐ εις τήν λειτουργίαν, και πάλιν έλαττον δούναι 
φοβούμαι μή ταχέως καταπέση, τί όφείλω περι τούτου 

5 ποιήσαι; Και περι τής άγιας Κοινωνίας, έπειδή καθ’ ήμέ- 
ραν Θέλω κοινωνεΐν, εις βάρος μοί έστι το άνέρχεσθαι 
πρός με τον άμαρτωλον τήν αγίαν Κοινωνίαν, ή όφείλω 
κατέρχεσθαι και κοινωνεΐν; Καί πώς πάλιν σώζεται τα 
τής ήσυχίας;

ίο Άπόκρισις

Π ροεΐπον τη άγάπη σου, άββα, τους λόγους Ίωάννου 
προς τον Σωτήρα' και πάλιν προσέθηκας του γράψαι 
μοι τφ άφρονι και ιδιώτη; Εί ούν Ιωάννης ύστερον 

ούκ άντέλεξεν, έγώ τις είμι ό έξουδενωμένος άντιλέγειν; Λέγω 
ΐδσοι οδν τήν άλήθειαν, ότι ούδέν είμι και ούδέν οίδα' άλλα δια 

τήν ύπακοήν, ε ί τι έχω έν τη καρδίφ μου λέγω' ού λέγω δέ ότι 
πάντως ούτως έστίν, άλλ' ώς έχω λέγω.

Ούκ άπαιτεΐ ό θεός παρά του άσθενουντος λειτουργίαν 
σωματικήν, άλλα πνευματικήν, τοΰτ’ έστι τήν εύχήν φησϊ γάρ 

20 «άδιαλείπτως προσεύχεσθε».
Περι δέ τής διαίτης του σώματος, εί όταν λάβη τήν ίκανήν 

τροφήν ού δύναται λειτουργήσαι, έάν δέ μή λάβη φοβούμεθα τήν 
άσθένειαν, κράτει τήν μεσότητα’ μήτε άνω άνω, μήτε κάτω 
κάτω* κα\ πληροΰται ή γραφή ή λέγουσα' «μή έκκλίνης εις τά 

25 δεξιά, ή είς τά άριστερά»' άλλα δός τφ σώματι τήν χρείαν αύ-

41. Στούς ήσυχαστές μετέφεραν τή θεία κοινωνία στό κελλί τους.
42. Στήν παραπάνω έπιστολή.
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Ερώτηση τού ίδίου πρός τον ϊδιο.
Επειδή, όταν δίνω στο σώμα μου παραπάνω από τήν ανά
γκη, δεν ανταπεξέρχεται στή λειτουργία, και πάλι άν τού 
δώσω λιγότερο φοβάμαι μήπως έξασθενήσει γρήγορα, τί 
πρέπει νά κάνω γι’ αύτό; Και για τήν άγία Κοινωνία, έπει- 
δή θέλω νά κοινωνώ κάθε ήμέρα, είναι σέ βάρος μου ή με
ταφορά τής άγίας Κοινωνίας σ’ έμένα τον άμαρτωλό41,ή 
όφείλω νά κατεβαίνω καί νά κοινωνώ; Καί πώς πάλι σώζο
νται τά τής ήσυχίας;

’Απόκριση

Α ββά, είπα πρωτύτερα στήν αγάπη σου τά λόγια τού ’Ιω
άννη στο Σωτήρα42* πάλι λοιπόν συνέχισες νά γράφεις 
σέ μένα τον άφρονα καί άμαθή; Έάν λοιπόν ό ’Ιωάννης 

δεν έφερε ύστερα άντίρρηση, ποιός είμαι έγώ ό τιποτένιος πού 
θά φέρω άντίρρηση; Σου λέγω λοιπόν τήν άλήθεια, ότι δέν είμαι 
τίποτε καί δέ γνωρίζω τίποτε, άλλά χάριν ύπακοής, δ,τι έχω 
μέσα στήν καρδιά μου σου τό λέγω· καί δέν λέγω ότι όπωσδήπο- 
τε έτσι είναι, άλλά τό λέγω όπως μπορώ.

Ό θεός δέν άπαιτει άπό τόν άσθενή σωματική έργασία, 
άλλά πνευματική, δηλαδή τήν προσευχή* διότι λέγει, «νά προσ- 
εύχεσθε άδιάλειπτα»43.

"Οσο γιά τή δίαιτα τού σώματος, έάν όταν πάρει τήν άρκετή 
τροφή δέ μπορεΐ νά έργασθεΐ, καί άν δέν πάρει φοβόμαστε τήν 
άρρώστια, γι αύτό κράτα τή μεσότητα* ούτε πολύ ψηλά, ούτε, 
πολύ χαμηλά* καί έκπληρώνεται ή γραφή πού λέγει* «νά μή κλί
νεις πρός τά δεξιά ή τ’ αριστερά»44* άλλά δώσε στο σώμα τά άνα-
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43. Α' θεσ. 5,17.
44. Παρ. 4,27.
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τον παραμικρόν αΰτη yap ή όδός έστι των Πατέρων, το μήτε 
σπαταλάν, μήτε βαρηθήναι έν τή πολιτείφ

Περί δε του ίρχεσθαι τήν άγίαν Κοινωνίαν, όπότε κατά κα- 
ταφρόνησιν ού γίνεται, άλλα κατά άσθένειαν, ούκ έστι κατάκρι- 

5 σις’ και γάρ ό άρχίατρος πρός τους πάνυ κάμνοντας και κακώς 
έχοντας δι ’ έαυτου ύπάγει, ώς ήδη πρός ήμάς τους αμαρτωλούς 
και κακώς έχοντας άφ’ έαυτου ήλθεν ό Κύριος ήμών Ίησοΰς 
Χριστός.

Συγχώρησον, πάτερ, δτι ύποτασσόμενος έλάλησα ό άνά-
ιοξιος.

ΡΜΑ'

Έρώτησις του αύτου πρός τον αύτόν.

Επειδή χήρα άδικουμένη άπέστειλε παρακαλοΰσα, ϊνα 
γράψω τώ δομεστίκω βοηθήσαι αύτη, έχω περι τούτον 
δύο λογισμούς' ό είς λέγει, ότι είς νέκρωσιν ήλθον φδε

15 και &ν γράψω αύτή παραβαίνω τήν σύνταξιν τής νεκρώ- 
σεως' έάν δε μή γράψω, παραβαίνω τήν έντολήν τήν λέ- 
γονσαν, βοηθήσαι τοις δεομένοις. Ποίησον αγάπην, πά
τερ, και είπέμοι τί ποιήσω.

Άπόκρισις

20 ΊΤ"1 ί ης νεκρός кал ήλθε χήρα άδικονμένη, ήδύνον αύτη 
Ι"Η βοηθήσαι; Έάν δέ ταύττ] βοηθήσχ\ς кал άλλη έλθγι, πα- 

ριδειν έχεις αύτήν και παραβήναι τότε τήν έντολήν; Ό  
νεκρός ού φροντίζει τινός τοιούτον κ$ν γογγύσωσι κατά σου, 
ούδέν σε τοντο άδικει.

ΡΜΒ'

25 Αδελφός οίκών έν κοινοβίφ ήρώτησε τόν μέγαν Γέροντα περι 
τών ίδίων λογισμών.



γκαΐα σ’ αυτό παρά λίγο45. Διότι αύτή είναι ή όδός των Πατέρων, 
δηλαδή ούτε νά σπαταλά κανείς, ούτε νά πιέζεσαι μέσα στή ζωή.

Ώς πρός τή μεταφορά τής άγίας Κοινωνίας, δποτε δε γίνε
ται άπό καταφρόνηση, άλλά άπό άδυναμία, δεν είναι κατάκριση* 
διότι και ό άρχίατρος πηγαίνει ό ίδιος πρός έκείνους πού είναι 
πολύ άσθενεΐς, όπως ήδη ήλθε πρός έμάς τούς άμαρτωλούς καί 
άσθενεΐς ό Κύριός μας Ιησούς Χριστός.

Συγχώρεσέ με, πάτερ, διότι ύποτασσόμενος μίλησα ό άνά-
ξιος.

141

Ερώτηση τού ιδίου πρός τον ίδιο.
Επειδή μία άδικημένη χήρα μού έστειλε γράμμα παρακα- 
λώντας νά γράψω στον δομέστικο νά τή βοηθήσει, έχω γι’ 
αύτό δύο λογισμούς· ό ένας λέγει, ότι ήρθα έδώ γιά νέκρω
ση καί, άν τής γράψω, παραβαίνω τή σύνταξη τής νεκρώ- 
σεως· έάν δεν γράψω, παραβαίνω τήν έντολή πού λέγει νά 
βοηθήσω έκείνους πού έχουν άνάγκη. Δείξε άγάπη, Πά
τερ, και πές μου τί νά κάνω.

Απόκριση

Ε άν ήσουν νεκρός και έρχόταν άδικημένη χήρα, θά μπο
ρούσες νά τή βοηθήσεις; Και άν βοηθήσεις αύτή και 
έλθει άλλη, μπορεΐς νά τήν περιφρονήσεις και νά παρα- 

βεΐς τότε τήν έντολή; Ό νεκρός δεν φροντίζει γιά κάτι τέτοιο* 
και άν γογγύσουν έναντίον σου, αύτό δεν σέ άδικεΐ καθόλου.

142

Αδελφός πού κατοικούσε στο κοινόβιο έρώτησε τόν μεγάλο Γέ
ροντα γιά τούς λογισμούς του.
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45. Δηλαδή νά τρως δσο είναι άνάγκη, παρά κάτι λειψό.
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Απόκρισις

Α νόητος εί, διά τοοτο κυριεύουσί σου οι λογισμοί, μάλι
στα δε το δικαίωμα. Ό  Κύριος Θέλει, ϊνα έχης πάντα 
άνθρωπον διαφέροντά σου. Λοιπόν δεΐξον αύτφ ύπα- 

5κοήν έν πάσν και ποίησον εϊτι λέγει σοι, είτε περϊ τον φαγεϊν 
και πιεΐν και οίοοδήποτε πράγματος, ύποτάγηθι αύτφ’ έάν δε ή 
πράγμα βαρύ, γενου γνώμης του άββά. Και εϊ τι λέγει σοι, ποί
ησον.

Και περι ψαλμωδίας кал άγρυπνίας εϊ τι λέγει σοι ποίησον 
10 και δλα γίνεται σοι είς σωτηρίαν ψυχής. Και έάν συκοφαντήσω 

σε, χαϊρε, συμφέρει γάρ σοι πάνν και έάν θλίψη σε, ύπόμεινον, 
«ό γάρ ύπομείνας είς τέλος, ούτος σωθήσεται». Έπι πάσι δε εύ- 
χαρίστησον τφ Θεφ' ή γάρ εύχαριστία πρεσβεύει ύπερ τής άδυ- 
ναμίας πρός τόν Θεόν. Έν πάσι δε άει κατάκρινε σεαυτόν άμαρ- 

ΐδτάνοντα και σφαλλόμενον και ού κατακρίνει σε ό Θεός. Ταπει- 
νώθητι έν πάσι και εύρίσκεις την παρά Θεοϋχάριν.

Έάν μάθης ταΰτα, βοηθεΐ σοι ό Θεός εύρεΐν δύναμιν τούτο 
γάρ θέλημα αύτου έστιν, «ϊνα πας άνθρωπος σωθή, και είς έπί- 
γνωσιν άληθείας έλθη».

ΡΜ Γ’

20 ’Απόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τόν αύτόν.

Α δελφέ, μή βάλης σεαυτόν διακρϊναι τους έρχομένους σοι 
λογισμούς, κα\ γάρ ούκ έστι του μέτρου σου, και ταράσ- 
σουσί σε ώς θέλουσι τόν μή γινώσκοντα την μεθοδείαν 

αύτών άλλ' έαν ταράσσωσί σε, είπε αύτοΐς, ‘έγώ ούκ οϊδα τίνες 
25έστέ, ό γινώσκων Θεός, μή έάση ύμάς πλανήσαίμε’. Και ρίψον 

ένώπιον Θεόν την άδυναμίαν σου, λέγω ν  'Κύριε, έν ταΐς χερσί
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’Απόκριση

Ε ίσαι άνόητος, γι’ αύτό σέ κυριεύουν οί λογισμοί καί 
μάλιστα ό λογισμός των δικαιωμάτων. Ό Κύριος θέλει 
νά θεωρείς κάθε άνθρωπο άνώτερό σου. Δεΐξε λοιπόν 

ύπακοή σ’ αύτόν σέ δλα, καί νά κάνεις δ,τι σου λέγει* είτε πρό
κειται γιά τό φαγητό καί τό ποτό είτε γιά όποιοδήποτε άλλο 
πράγμα, νά ύποτάσσεσαι σ’ αύτόν. Καί έάν είναι βαρύ πράγμα, 
νά συμφωνείς με τή γνώμη του Άββά, καί δ,τι σου λέγει, νά τό 
κάνεις.

Καί γιά ψαλμωδία καί άγρυπνία δ,τι σου λέγει, νά τό κά
νεις, διότι δλα γίνονται γιά τή σωτηρία τής ψυχής σου. Καί έάν 
σέ συκοφαντήσει, νά χαίρεσαι, διότι αύτό σέ συμφέρει πολύ* 
καί άν σέ στενοχωρήσει, δεΐξε ύπομονή, «διότι αύτός πού θά 
δείξει ύπομονή μέχρι τό τέλος, αύτός θά σωθεί»46. Καί γιά δλα 
νά εύχαριστεΐς τό θεό* διότι ή εύχαριστία πρεσβεύει στο θεό 
γιά τήν άδυναμία. Καί σέ δλα πάντοτε νά κατακρίνεις τόν έαυτό 
σου, όταν άμαρτάνει καί σφάλλει, καί ό θεός δε θά σέ κατακρί
νει. Δεΐξε ταπείνωση σέ δλα, καί θά βρεις τή χάρη άπό τό θεό.

Έάν μάθεις αύτά, ό θεός θά σέ βοηθήσει νά βρεις δύναμη* 
διότι αύτό είναι τό θέλημά του, γιά νά σωθεΐ κάθε άνθρωπος 
καί νά γνωρίσει τήν άλήθεια.

143

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τόν ίδιο.

Α δελφέ, μή έπιχειρήσεις έσύ ό ίδιος νά διακρίνεις τούς 
λογισμούς πού σου έρχονται, διότι δέν είναι τού μέ
τρου σου. "Οπως θέλουν σέ ταράσσουν, διότι δέν 

γνωρίζεις τις μεθοδεύσεις τους* άλλά έάν σέ ταράσσουν, πές 
τους* ‘έγώ δέν γνωρίζω ποιοί είσθε, ό θεός πού γνωρίζει, νά μή 
σάς άφήσει νά μέ πλανήσετε’. Καί ρίξε τήν άδυναμία σου μπρο-

46. Ματθ. 10,22.
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σου είμι, βοήθησόν μοι και έξελοΰ με έκ τών χειρών αυτών 
Τον δε βραδύνοντα λογισμόν και πολεμουντά σε, είπε τφ  άββα 
σου, και δια του θεού θεραπεύει σε.

Και περι έργοχείρου, ε ϊ τι άκούεις ποίησον και σώζΐ} έν 
5 όνόματι του θεού.

Περι τών Ψαλμών, μη άφης τό μάθημα, ένέργεια γάρ έστι 
και πύκτευσον του άποστηθίζέιν ώφελεισαι γάρ πάνυ.

Περι δε του άκοΰσαι τα ύπερ την δύναμίν σου, μη ζητήσης' 
έχεις γάρ μαθήματα τέως κατά τά μέτρα σου τά ώφελοΰντά σε.

ΡΜΑ'

10 Του αύτοΰ μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν.

Απόκρισις

Μ η χλευασθής άφελβ, ούκ ενι πιστευσαι τοΐς έχθροΐς 
σου' έάν γάρ άμεριμνήσης και άμελήσης έρχονται πά
λι ν  ό στρατιώτης γάρ έν καιρφ ειρήνης μελετά τά του 

15 πολέμου. Βλέπε ότι ό Κύριος είπε τφ όφει, «αύτός σου τηρήσει 
κεφαλήν και συ τηρήσεις αύτοΰ πτέρναν» * έως ούν έσχάτης ανα
πνοής ούκ όφείλει άμεριμνήσαι άνθρωπος.

Πρόσεχε ούν σεαυτφ, αδελφέ, άπό τής όργής και τής κενο
δοξίας και τοΰ ΰπνου και τών λοιπών παθών, είδώς ότι ό 

20 έχθρός ού κοιμάται ούδ ’ άμελεϊ.
’Αδελφέ, εί θέλεις σωθήναι, κτήσαι ταπείνωσιν, ύπακοήν 

και ύποταγήν έκούσιον' και όταν άκούης τίποτε παρά τοΰ γέ- 
ροντος, είτε άν ή, είπέ αύτφ μετά ταπεινώσεως' ‘εύξαι ύπερ 
έμοΰ, πάτερ, όπως δώη μοι ό θεός σύνεσιν και γρήγορσιν, ϊνα 

25μή θλίψω σε \ Ταΰτα φύλαξον кал σώζη.



ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΡΜ Γ '-ΡΜ Δ ' 293

στα στο Θεό λέγοντας· ‘Κύριε, είμαι στα χέρια σου, βοήθησέ 
με και βγάλε με άπό τά χέρια τους’. Τον έπίμονο όμως καί πο
λεμικό λογισμό νά τον πεις στον Άββά σου, καί αύτός με τήν 
βοήθεια τού Θεού θά σε θεραπεύσει.

Καί για τό έργόχειρο, δ,τι άκοΰς νά τό κάνεις καί θά 
σωθείς στο όνομα του Θεού.

Γιά τούς ψαλμούς, μήν άφήνεις τό μάθημα, διότι είναι 
ένέργεια, καί άγωνίσου νά τούς άποστηθίζεις· διότι ώφελεΐσαι 
πολύ.

'Όσο γιά έκεΐνα πού ξεπερνούν τή δύναμή σου μή 
ζητήσεις νά τ’ άκούσεις* διότι έχεις πρός τό παρόν μαθήματα 
σύμφωνα μέ τά μέτρα σου πού σέ ώφελούν.

144

Τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο.
’Απόκριση

Ν ά μή χλευασθεΐς άνοήτως, διότι δέν είναι δυνατό νά πι
στέψεις στούς έχθρούς σου* έάν άμεριμνήσεις καί άμε- 
λήσεις, έρχονται πάλι* διότι ό στρατιώτης σέ καιρό ει

ρήνης μελετά τά σχετικά μέ τόν πόλεμο. Πρόσεχε ότι ό Κύριος 
είπε στο φίδι, «αύτός θά συντρίψει τό κεφάλι σου καί έσύ θά 
κεντήσεις τήν πτέρνα του». Μέχρι λοιπόν τήν τελευταία άνα- 
πνοή ό άνθρωπος δέν πρέπει νά άμεριμνά.

Πρόσεχε λοιπόν, άδελφέ, τόν έάυτό σου άπό τήν όργή καί 
τήν κενοδοξία καί τόν ύπνο καί τά ύπόλοιπα πάθη, γνωρίζοντας 
ότι ό έχθρός δέν κοιμάται ούτε άμελεΐ.

’Αδελφέ, έάν θέλεις νά σωθείς, άπόκτησε ταπείνωση, ύπα- 
κοή καί έκούσια ύποταγή* καί δταν άκοΰς κάτι άπό τόν γέρο
ντα, δ,τι κι’ &ν είναι, πές του μέ ταπείνωση* ‘προσευχήσου, πά- 
τερ, γιά μένα, γιά νά μου δώσει σύνεση καί έγρήγορση ό θεός, 
γιά νά μή σέ στενοχωρώ’. Τήρησε αύτά, και θά σωθείς.
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ΡΜΕ'

Ό αύτός άδελφος άσθενείψ περιπεσών και όποπτεύων άποθα- 
νεΐν, Αχησε μετά ταπεινώσεως πολλής τον αύτον μέγαν 
Γέροντα περι άφέσεως αμαρτιών, και περϊ υπομονής τής 
έν τη νόσω έως τέλους. Και άπεκρίνατο αύτφ ούτως.

5 -m βτή  λνπηθής, αδελφέ' ό yap έκτος άμαρτιών θάνατος, 
|\/| οόκ έστι θάνατος, άλλά μετάβασις άπό θλίψεως εις 

άνάπαυσιν άπο σκότους είς το άνεκλάλητον φώς και 
εις τήν ζωήν τήν αιώνιον. Και λέγει δέ σοι ό Θεός ό μέγας βα
σιλεύς, άφέωνταί σοι πασαι αί άμαρτίαι σου, προηγουμένως διά 

ΐοτών εύχών και δεήσεων τών άγίων, και διά τήν σήν είς αύτον 
πίστιν, δώη σοι τήν ύπομονήν έως τέλους.

PMS'

Του αύτοΰ πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα.

Δέσποτά μου πάτερ, έν ταΐς χερσίν είμι του Θεού και ταΐς 
σαΐς’ ποίησον ούν το έλεός σου έως τέλους μετ’ έμοΰ και 

15 τάχυνον του άπολύσαι με παρατιθέμενος με τφ Δεσπότη 
μου Χριστφ, και όδηγών ταΐς άγίαις σου εύχαΐς και πα- 
ραπέμπων τον άέρα και τήν όδον ταύτην ήν ού γινώσκω.

Απόκρισις

Θ εφ  τφ καταξιώσαντι ύπεραποθανεΐν ήμών, τφ Δε
σπότη του ούρανού και τής γής και πάσης πνοής, πα- 
ρατίθημί σε, άδελφέ, του καταπραΰναι έμπροσθέν σου 

τόν φόβον του θανάτου και του άνεμπόδιστον ποιήσαι τήν άνά- 
βασιν τής ψυχής σου κα\ μετά παρρησίας προσκυνήσαι τήν 
άγίαν Τριάδα, τουτ’ έστιν ήλευθερωμένον, φοβούμενον δε και 

25 τρέμοντα κατά τούς άγγέλους, καί του άναπαυσαί σε μετά τών 
άγίων αύτου.
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Ό ίδιος άδελφός, έπειδή άρρώστησε και ύποπτευόταν ότι θά 
πεθάνει, ζήτησε μέ πολλή ταπείνωση άπό τον ίδιο μεγάλο 
Γέροντα νά μεσιτεύσει γιά συγχώρηση άμαρτιών* και γιά 
τήν ύπομονή κατά τήν άρρώστια μέχρι τό τέλος. Και τού 
άποκρίθηκε ώς έξής.

Α δελφέ, μή λυπηθείς· διότι ό θάνατος χωρίς άμαρτίες, 
δέν είναι θάνατος, άλλά μετάβαση άπό θλίψη σέ άνά- 
παυση* άπό τό σκοτάδι στο άνεκδιήγητο φώς και στήν 

αιώνια ζωή. Και σοΰ λέγει ό θεός ό μεγάλος βασιλιάς, σοϋ 
συγχωροΰνται όλες οί άμαρτίες σου, προηγουμένως όμως μέ τις 
προσευχές και τις δεήσεις των άγίων. Καί έξαιτίας τής πίστε- 
ώς σου σ’ αύτόν είθε νά σοΰ δώσει ύπομονή μέχρι τό τέλος.

146

Τού ιδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Δέσποτα μου πάτερ, είμαι στά χέρια τού θεού και στά 
δικά σου* δείξε λοιπόν έλεος σέ μένα μέχρι τό τέλος και 
έπιτάχυνε νά μέ άπολύσεις, παραδίδοντάς με στο Δεσπό
τη μου Χριστό, όδηγώντας με μέ τις άγιες εύχές σου καί 
στέλνοντάς τες στον άέρα και στον δρόμο αύτό πού δέν 
γνωρίζω.

’Απόκριση

Σ έ παραδίδω, άδελφέ, στό θεό πού καταξίωσε νά πεθά- 
νει γιά μάς, στον Δεσπότη του ούρανοϋ καί τής γής και 
κάθε πνοής, ώστε νά καταπραΰνει μπροστά σου τον 

φόβο τού θανάτου και νά κάνει άνεμπόδιστη τήν άνάβαση της 
ψυχής σου, ώστε νά προσκυνήσεις μέ παρρησία τήν άγία Τριά
δα, δηλαδή άπελευθερωμένος, άλλά φοβούμενος και τρέμοντας, 
κατ’ άναλογία μέ τούς άγγέλους, και νά σέ άναπαύσει μαζί μέ 
τούς άγιους του.
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ΡΜΖ'

"Αλλος άδελφός άσθενήσας, φθίσει περιπεσών, καί πάνυ κινδυ- 
νεύων, παρεκάλεσε τόν αύτόν μέγαν Γέροντα εΰξασθαι 
ύπ'ερ αύτοδ και αίτήσαι αότφ άφεσιν άμαρτιών.

Άπόκρισις

' φοβηθης, άδελφέ, άλλα μάλλον χάρη ή ψυχή σου και
ύφρανθη έν Κορίφ. Και πίστευσόν μοι μετά άληθεΐας, 

οτι ΐδου συνεχώρησεν ό θεός δλας σου τάς αμαρτίας 
κατά την αϊτησίν σου, άπό παιδός μέχρι τον δεύρο. Εύλογητός ό 
θελήσας Θεός, δτι συνεχώρησέ σοι δλας.

Πάλιν αύτοΰ βαρηθέντος έπι πλεΐον, παρεκάλεσάν τινες άδελφοι 
τόν άλλον γέροντα έρμηνεδσαι αύτοΐς την πρό ταύτης ά- 
πόκρισιν ή περί ζωήςείπεν ό γέρων ή περι θανάτου.

15 Άπόκρισις

Π ερί θανάτου έστί' δύναται δε αίτήσαι αότφ ζωήν έάν 
πληροφορηθή ύπό θεού.

ίο Μη οΒν λυπηθης’ ούδεν κακόν έχεις. Πόνος έστί καί παύε
ται.

ΡΜΗ'

ΡΜΘ'

Ταυτα άκούσαντες παρεκάλεσαν τόν μέγαν Γέροντα αίτήσαι 
αύτφ ζωήν.
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147

"Αλλος αδελφός, άφοΰ άρρώστησε και προσβλήθηκε άπό φυ
ματίωση και κινδύνευε πολύ, παρακάλεσε τον ίδιο μεγάλο 
Γέροντα νά προσεύχεται γι’ αύτόν και τού ζήτησε συγχώ
ρηση τών άμαρτιών.

’Απόκριση

Μ ή φοβηθείς, άδελφέ, άλλά περισσότερο νά χαρεΐ ή 
ψυχή σου και νά εύφρανθεΐ έν Κυρίω. Και πίστεψέ με 
είλικρινά, ότι νά, ό θεός σοϋ συγχώρησε δλες τις 

άμαρτίες σου σύμφωνα μέ τήν αίτησή σου, άπό τήν παιδική 
ήλικία μέχρι τώρα. Εύλογημένος ό θεός πού τό θέλησε, διότι 
σοϋ τις συγχώρησε δλες.

Μή λυπηθείς λοιπόν, δέν έχεις κανένα κακό. Πόνος είναι 
και σταματά.

148

’Επειδή αύτός δυσανασχετούσε πάλι περισσότερο, μερικοί 
άδελφοί παρακάλεσαν τόν άλλο γέροντα νά τούς έρμηνεύ- 
σει τήν προηγούμενη άπάντηση, άν ό Γέροντας τό είπε 
γιά ζωή ή γιά θάνατο.

’Απόκριση

I ιά τόν θάνατο τό είπε* μπορεΐ όμως νά ζητήσει ζωή γι’ 
αύτόν, έάν πληροφορηθεΐ άπό τό θεό.

149

’'Οταν άκουσαν αύτά, παρακάλεσαν τόν μεγάλο Γέροντα νά τοΰ 
ζητήσει ζωή.
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Άπόκρισις

Ο Θεός μου ό άγαθός και εδσπλαγχνος, έτι кал έτι έμ- 
πλήσοι ύμας τής χαράς του άγιου Πνεύματος. ’Αμήν. 
Περι δε του άδελφου άρκεΐ αύτφ ε ϊ τι κατηξιώθη λα- 

5βεΐν, δτι άφνω πλούσιος έγένετο, και έκ δούλου έλεύθερος. 
Α λλ’ εύλογητός ό εύδοκήσας кал προσδεξάμενος τήν παράκλη- 
σιν Θεός.

Μηδέν ούν εϊπητε τφ άδελφφ, ίνα μή λυπηθη. Α λλ ’ ύμεΐς 
φυλάξατε το μυστήριον' ού γάρ έστιν αύτφ θάνατος, άλλα μετά- 

ΐοβασις άπό θανάτου εις ζωήν τήν αιώνιον, και έκ θλίψεως εις 
άνάπαυσιν.

Ρ Ν ’

Πάλιν του άδελφου βαρηθέντος και πάνυ κάμνοντος, παρεκάλε- 
σαν αύτόν τον μέγαν Γέροντα ποιήσαι τον Θεόν αίτηθέντα 
ύπ ’ αύτοϋ μετά του άδελφου τάχιον το έλεος.

15 Απόκρισις του μεγάλου Γέροντος.

Δ ιά τούτο έμεινεν έν τφ κόπω, ϊνα μή μείνη καθ’ έαυτήν 
ή γενομένη περι αύτοϋ δέησις' και ό Θεός το συμφέρον 
αύτφ και έποίησε και ποιεί, εύχαΐς άγιων. Αμήν. Καί 

μετά τήν άπόκρισιν ταύτην έτελειώθη έν ειρήνη ό άδελφός.

ΡΝΑ*

20 Γέρων τις άββάς Εύθύμιος ήσυχάζων έπεμψε τήν εύχήν ταύτην 
πρός τόν αύτόν μέγαν Γέροντα, ΐνα δι’αύτου ό Θεός ποιή- 
σηται τήν πρός αύτόν άπόκρισιν πρός τάς έρωτήσεις τάς 
έν гЦ εύχη.



’Απόκριση

Οάγαθός και εύσπλαγχνος θεός μου είθε νά σάς γεμίσει 
με τη χαρά του άγίου Πνεύματος. Γένοιτο. "Οσο γιά 
τόν άδελφό άρκεΐ σ’ αύτόν έκεΐνο πού καταξιώθηκε νά 

πάρει, διότι ξαφνικά έγινε πλούσιος και άπό δούλος έλεύθερος. 
’Αλλά εύλογητός ό θεός πού εύδόκησε και δέχθηκε την παρά
κληση.

Μη πείτε λοιπόν τίποτε στον άδελφό, γιά νά μη λυπηθεί. 
’Αλλά έσεΐς νά φυλάξετε τό μυστικό* διότι δέν είναι θάνατος γι’ 
αύτόν, άλλά μετάβαση άπό τό θάνατο στην αιώνια ζωή και άπό 
τή θλίψη στήν άνάπαυση.

150

’Επειδή ό άδελφός δυσφορούσε πάλι και ύπέφερε πολύ, παρα- 
κάλεσαν τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα νά ζητήσει άπό τό θεό 
νά κάμει γρήγορα τό έλεός του.

’Απόκριση τού μεγάλου Γέροντα.

Γ ι’ αύτό έμεινε στον κόπο, γιά νά μή μείνει μόνη της ή 
δέηση πού έγινε γι’ αύτόν* και ό θεός έκανε και κάνει 
αύτό πού τού συμφέρει μέ τις εύχές των άγίων. Γένοι- 

το. Και μετά άπό αύτή τήν άπάντηση ό άδελφός τελείωσε τή 
ζωή του ειρηνικά.

151

Κάποιος γέροντας Άββάς, μέ τό όνομα Εύθύμιος, πού ήσύχαζε, 
έστειλε αύτήν τήν προσευχή στον ίδιο μεγάλο Γέροντα, 
γιά νά τού άπαντήσει ό θεός μέσω αύτού, στις έρωτήσεις 
πού είναι μέσα στήν προσευχή.
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Απόκρισις

Ζ ωοδότα, ή όόός των έν σκότει, φώτισον καί ήμας τους 
έν τ/7 όμίχλγΐ' αύτδς yap είπας, άγιε, «αιτείτε και λήψε- 
σθε, κρούετε και άνοιγήσεται ύμϊν». Και έπειδή θέλεις 

5 και εις ήμας θύραν άνοϊξαι σωτηρίας, τάχυνον ένήρξω yap. Εί 
μη yap ήθελες ήμας σώσαι, ούκ άν ήμΐν έδήλωσας, τά жар’ 
ήμΐν μέν άδύνατα, παρά σόι δε τφ θ εφ  δυνατά.

Έδήλωσας ήμΐν, άγιε, καθάρισον σεαυτόν, έάν θέλης ϊνα 
έρχωμαν κψγώ είπον, άγιε, (ό πηλός καθαρίσαι έαυτόν ού δύνα- 

ΐοταϊ. Και πάλιν εϊπας ήμΐν, Δέσποτα, ‘ό θέλων μου καταξιωθή- 
ναι των δωρεών, κατανοησάτω τά ίχνη μου έν πάσι '· και πώς 
δύναται κατανοήσαι ό άπο γενέσεως τυφλός γεγενημένος, έάν 
μη άνοιχθώσιν αύτου οί όφθαλμοί; Ό  τυφλός ζητεΐχειραγωγόν, 
ϊνα πως εύρη την μικράν διακονίαν αύτου' και γάρ Τιμαΐος ό 

ΐ5Βαρτιμαΐου υίός, έκάθητο παρά την όδόν, αϊτών έλεημοσύνην, 
και δτε ήκουσεν, δτι το φώς της δικαιοσύνης διά τής όδου έκεί- 
νης διέρχεται, άνέκραξε λέγω ν «υίε Δαβίδ, έλέησόν με»' και 
δτε έσπλαγχνίσθη ή άγαθότης σου και προσεκαλέσω αύτον και 
είπας, «τί θέλεις ποιήσω σοι;», ό δε είπε' «ραββουνί, ϊνα άνα- 

20βλέψω». Εύθέως ή άγαθότης σου είπεν, «άνάβλεψον», και άνέ- 
βλεψε, και είδε τά ίχνη σου καί ήκολούθησέ σοι.

Κή,γώ θέλω άνακράξαι καί έπιτιμφ μοι ό άεϊ θέλων σκοτί- 
σαι τούς όφθαλμοΰς τών βλεπόντων. Εί θέλει ή άγαθότης σου 
προσκαλέσασθαι καί έμέ καί είπεϊν, «τί θέλεις ποιήσω σοι;», 

25κράξω κή,γώ κατ’ αύτόν, «Κύριε, ϊνα άνοιγώσι μου οί όφθαλ
μοί»' καί γάρ ό λεπρός, εί ήδύνατο έαυτόν καθαρίσαι, ούκ άν

47. Ίω. 16,24 καΙΜατθ. 7,7.
48. Λουκά 18,27.
49. Ίω. 9,1.
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’Απόκριση

Ζ ωοδότη, ή όδός αύτών πού βρίσκονται στό σκοτάδι, 
φώτισε και μάς πού είμαστε μέσα στην όμίχλη, διότι 
έσύ ό ίδιος, άγιε, είπες «ζητείτε και θά λάβετε, χτυπά

τε και θά σάς άνοιχθεΐ»47. Και έπειδή θέλεις και σέ μάς ν’ ανοί
ξεις θύρα σωτηρίας, βιάσου* διότι άρχισες. Διότι, έάν δέν ήθε
λες νά μάς σώσεις, δέ θά μάς έλεγες, ότι αύτά πού είναι άδύνα- 
τα σέ μάς, είναι δυνατά σέ σένα τό θεό48.

Μάς είπες, άγιε, ‘καθάρισε τον έαυτό σου έάν θέλεις νά 
έρθω’* και έγώ, άγιε, είπα, ‘ό πηλός δέν μπορεΐ νά καθαρίσει 
τόν έαυτό του’. Και πάλι, Δέσποτα, μάς είπες, ‘αύτός πού θέλει 
νά άξιωθεΐ τις δωρεές μου, νά άναγνωρίσει τά ίχνη μου σέ όλα’* 
πώς μπορεΐ νά τά κατανοήσει έκεΐνος πού είναι άπό τή γένεσή 
του τυφλός49, έάν δέν άνοιχθούν τά μάτια του; Ό τυφλός ζητεί 
χειραγωγό, γιά νά βρει κάπως τή μικρή διακονία του* διότι και 
ό Τιμαΐος, ό υίός τού Βαρτιμαίου, καθόταν κοντά στό δρόμο, 
ζητώντας έλεημοσύνη, και όταν άκουσε δτι τό φώς τής δικαιο
σύνης περνά άπό έκεΐνο τό δρόμο, φώναξε λέγοντας* «υίέ τού 
Δαβίδ, έλέησέ με»50* και όταν εύσπλαγχνίσθηκε ή άγαθότητά 
σου και τόν προσκάλεσες και είπες, «τί θέλεις νά σου κάνω;» 
και αύτός είπε, «διδάσκαλε, θέλω νά άναβλέψω», άμέσως ή 
άγαθότητά σου είπε, «άνάβλεψε», και άνάβλεψε, και είδε τά 
ίχνη σου και σέ άκολούθησε51.

Και έγώ θέλω νά φωνάξω και μέ έπιτιμά αύτός πού θέλει 
πάντα νά σκοτίσει τά μάτια έκείνων πού βλέπουν* έάν θέλει ή 
άγαθότητά σου νά μέ προσκαλέσει και μένα και νά πει, «τί θέ
λεις νά σου κάνω;», θά φωνάξω και έγώ όπως έκεΐνος, ‘Κύριε, 
ν’ άνοίξουν τά μάτια μου’52, διότι και ό λεπρός, άν μπορούσε νά

50. Μαρκ. 10,47.
51. Μαρκ. 10,46-52.
52. Ματθ. 20,33.
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έκραξε, «Κύριε, έάν θέλης δύνασαίμε καθαρίσαι», ά λλ’ έκαθά- 
ριζεν έαντόν. Κψγώ κατ’ αΰτόν κράζω' ‘δός κάμοι την αυτήν 
άγίαν φωνήν’, «θέλω, καθαρίσθητι», και εύθέως άπέρχεται ά π ’ 
έμοΰ ή λέπρα. Καί άναβλέψας και καθαρισθείς, τότε κατανοή- 

5σω τα ίχνη σου, του βαδίσαι κατ’ όπισθέν σον ότι συ εί ή όδός 
των πεπλανημένων.

Και τον πατέρα παρακαλώ. Ναι, πάτερ, δεήθητι του Δε
σπότου ήμών Χριστού, ΐνα άνοιξη μου τους όφθαλμούς, ότι σε 
έχω τον χειραγωγόν τον προσάγοντά με τφ Δεσπότη ’Ιησού, ότι 

ΐΟαύτφ έστιν ή δόξα συν τφ Πατρϊ και τφ άγίω Πνεύματι εις 
τους αιώνας ’Αμήν.

ΡΝΒ'

Απόκρισις

Κ αί νύν καιρός έστιν εύπρόσδεκτος τού μελωδήσαι τον 
τού Εύαγγελίου λόγον' ότι «ού χρείαν έχουσιν οι ύγιαί- 
νοντες ιατρού, άλλ’ οί κακώς έχοντες». Ε ί ούν ό κα- 

Ι5κώς έχων προσέλθη τφ ίατρφ, χρή αύτόν φυλάξαι τα ύπό τού 
ιατρού προστασσόμενα κατά τον είπόντα, «πιστεύειν δει τον 
προσερχόμενον θεφ , ότι έστϊ και τοΐς έκζητούσιν αύτόν μισθα- 
ποδότης γίνεται' πιστός γάρ έστιν ό είπών, ότι δώσω αύτοϊς έν 
τφ νύν αίώνι έκατονταπλασίονα, και έν τφ μέλλοντι ζωήν αϊώ- 

20 νιον». Οί τοίνυν προσερχόμενοι τφ μεγάλω ήμών ίατρφ, φωτί
ζονται ύπ’αύτού, καϊ ιατρεύει αύτώνόλα τα νοητά πάθη.

Μή καυχησώμεθα ούν λέγοντες, ότι ‘πιστοί έσμεν ’, έπει

53. Ματθ.' 8,2.
54. Ματθ. 8,3.
55. В* Κορ. 6,2.
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καθαρίσει τον έαυτό του δε θά φώναζε, «Κύριε, έάν θέλεις 
μπορεΐς νά μέ καθαρίσεις»53, άλλα θά καθάριζε τόν έαυτό του. 
Και έγώ φωνάζω όπως αύτός* ‘Δώσε μου κι έμένα τήν ίδια άγία 
φωνή, «θέλω νά καθαρισθεΐς»54’ και άμέσως φεύγει άπό πάνω 
μου ή λέπρα. Και άφοϋ άναβλέψω και καθαρισθώ, τότε θά 
γνωρίσω τά ίχνη σου, ώστε νά βαδίσω πίσω σου* διότι έσύ εί
σαι ή όδός έκείνων πού πλανώνται.

Και τόν πατέρα παρακαλώ* ‘Ναί, πάτερ, παρακάλεσε τόν 
Δεσπότη μας Χριστό νά άνοίξει τά μάτια μου, έπειδή έσένα 
έχω όδηγό πού μέ όδηγεΐ στον Δεσπότη Ιησού* διότι σ’ αύτόν 
άνήκει ή δόξα μαζί μέ τόν Πατέρα και τό άγιο Πνεύμα, στούς 
αιώνες. Γένοιτο.

152

’Απόκριση

Και τώρα είναι εύπρόσδεκτος55 ό καιρός, ώστε νά μελω
δήσουμε τόν λόγο τού Εύαγγελίου, ότι «δέν έχουν άνά- 
γκη ιατρού οί ύγιεΐς, άλλά οί άσθενεΐς»56. Έάν λοιπόν 

ό άσθενής προσέλθει στό γιατρό πρέπει νά τηρήσει έκεΐνα πού 
τού παρήγγειλε ό γιατρός, σύμφωνα μ’ αύτόν πού είπε, «έκεΐνος 
πού έρχεται κοντά στό θεό πρέπει νά πιστεύει, ότι ύπάρχει καί 
άνταμείβει57 έκείνους πού τόν έπιζητούν, διότι είναι άξιόπιστος 
έκεινος πού είπε, «θά τούς δώσω έκατονταπλάσια στον παρό
ντα αιώνα καί στον μέλλοντα αιώνια ζωή»58. Αύτοί λοιπόν πού 
έρχονται κοντά στό μεγάλο μας ιατρό, φωτίζονται άπό αύτόν 
καί τούς ιατρεύει όλα τά νοητά πάθη.

"Ας μή καυχηθούμε λοιπόν λέγοντας, ‘είμαστε πιστοί’, διό-

56. Λουκά 5,31.
57. Έβρ. 11,6.
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κρινώμεθα ώς ύποκριται και άπιστοι άνθρωπον έκ yap των 
φαινομένων φανερούται ή μή φανερουμένη πίστις, ή έν άποκρύ- 
φοις οΐκούσα τής καρδίας. Ε ί πιστεύομεν τφ Σωτήρι Χριστώ 
λέγοντι, ότι «κατά την πίστιν σου γενηθήτω σοι», είπάτω και 

5 νυν προς τήν ένοικουσαν έν τω σώματι ήμών ψυχήν, ότι «θάρ- 
σει, θυγατερ' ή πίστις σου σέσωκέ σε». "Ωστε ούν ού το είπεΐν 
και άπαγγέλλειν έν τφ στόματι, αυτη έστϊν ήμών ή πίστις, άλλα 
ή τελεία ήμών πίστις άπό τής ίατρείας φανεροΰται.

Εί ούν έπίστευσας кал έθεραπεύθης, βάδιζε και μή προσ- 
10 κόψης' έθεραπεύθης, μή χωλαίνης- έθεραπεύθης, δεϊξον δτι 

συνεστάλη σου ή ρύσις του αίματος. Κφν έχης ταυτα, άνθρωπε, 
έγγυς εί του άκουσαι του Σωτήρος λέγοντος προς τήν καθαρω- 
τάτην σου ψυχήν και ώραιοτάτην' «δλη καλή ή πλησίον μου, 
και μώμος ούκ έστιν έν σοί». Και πάλιν του Αποστόλου λέγον- 

15 τος· «μή έχουσα σπίλον ή ρυτίδα ή τι τών τοιούτων».
’Ήνοικται ούν ήμΐν ή θύρα και ήπλωται ή όδος ή άπάγου- 

σα είς τήν ζωήν και δτι διά πολλών θλίψεων δει ήμάς είσελ- 
θεΐν είς τήν βασιλείαν τών ούρανών кал καρτερήσωμεν έν τφ  
πρακτικφ του κόπου ήμών. Αληθώς γάρ ούκ άξια τά παθήμα- 

20 τα του νυν καιρού προς τήν μέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι 
είς ήμάς. Και ούκ έστιν άδικος ό Θεός έπιλαθέσθαι τοιούτων 
κόπων, έάν έως τέλους κρατήσωμεν ύπακοήν. Φησι γάρ’ «ό 
ύπομείνας είς τέλος, ούτος σωθήσεται», έν Χριστφ Ιησού. 
’Αμήν.

Ρ Ν Γ

25 Έρώτησις τού αύτού προς τον αύτον μέγαν Γέροντα

59. Ματθ. 9,29.
60. Ματθ. 9,22.
61. Άσμα ’Ασμάτων 4,7.
62. Έφ. 5,27.
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τι θά κατακριθοΰμε ώς ύποκριτές και άπιστοι άνθρωποι* διότι 
άπό τά φαινόμενα φανερώνεται ή μή φανερή πίστη πού κατοι
κεί στά άπόκρυφα τής καρδιάς. ’Εάν πιστεύουμε στόν Σωτήρα 
Χριστό πού λέγει, «άς γίνει σύμφωνα μέ τήν πίστη σου»59, άς 
πει και τώρα στήν ψυχή πού κατοικεί μέσα στο σώμα μας, «έχε 
θάρρος, θηγατέρα, ή πίστη σου σέ έσωσε»60. "Ωστε λοιπόν ή 
πίστη μας δέν είναι τό νά λέμε καί νά άπαγγέλλουμε μέ τό στό
μα, άλλά ή τέλεια πίστη μας φανερώνεται άπό τή θεραπεία.

’Εάν λοιπόν πίστεψες καί θεραπεύτηκες, νά βαδίζεις καί νά 
μή σκοντάψεις* θεραπεύτηκες, μή κουτσαίνεις* θεραπεύτηκες, 
δείξε ότι σταμάτησε ή ροή τού αίματος. Καί έάν έχεις αύτά, άν
θρωπε, είσαι κοντά στο νά άκούσεις τό Σωτήρα νά λέγει στήν 
καθαρώτατη καί ώραιότατη ψυχή σου* «αύτή πού είναι κοντά 
μου είναι όλη καλή καί δέν ύπάρχει μομφή σέ σένα»61. Καί 
πάλι ό ’Απόστολος λέγει* «χωρίς νά έχει σπίλο ή ρυτίδα ή κάτι 
άπό αύτά»62.

"Εχει άνοιχτεΐ λοιπόν σέ μάς ή θύρα καί είναι άπλωμένη ή 
όδός πού όδηγεΐ στή ζωή63* καί ότι πρέπει νά μπούμε στή βασι
λεία τών ούρανών μέ πολλές θλίψεις64 καί νά δείξουμε ύπομονή 
στήν έκτέλεση τού κόπου μας. Διότι πραγματικά δέν είναι 
άντάξια τά παθήματα τού τωρινού καιρού μπροστά στή δόξα 
πού πρόκειται νά φανερωθεί σέ μάς65. Καί δέν είναι άδικος ό 
Θεός, ώστε νά ξεχάσει66 τέτοιους κόπους, έάν κρατήσουμε τήν 
ύπακοή μέχρι τό τέλος. Διότι λέγει* «έκεΐνος πού θά δείξει ύπο
μονή μέχρι τό τέλος, αύτός θά σωθεί»67, μέ τή βοήθεια τού ’Ιη
σού Χριστού. Γένοιτο.

153

’Ερώτηση τού ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα,
63. Ματθ. 7,14.
64. Πράξ. 14,22.
65. Ρωμ. 8,18.
66. Έβρ. 6,10.
67. Ματθ. 10,22.



ώς έν προσευχή περί τών ρυπαρών λογισμών και τής 
άναστάσεως.

Άπόκρισις

Η  ζωή και ή άνάστασις έπίσκεψαι ήμας, δτι σόν πλάσμα 
έσμέν, και καθάρισον ήμας άπο του λεγεώνος του κα
κού, άγιε, δτι έσπλαγχνίσθης εις το πλάσμα σου και 

έξέβαλες τδν λεγεώνα και έζήτησαν οι δαίμονες είσελθεΐν εις 
τους χοίρους. ΤΑρά γε εις τους άλογους χοίρους, ή εις έμε τον 
λογικόν; ότι ύπεδεξάμην αύτούς, και ήλθον κατά τών κρημνών 

ίο εις τήν θάλασσαν' και τύπτουσίμε τα κύματα και ού γινώσκω.
Νυν δέ νύσσει με τις έσωθεν διεγεϊραι τον κυβερνήτην, 

δπως έπιδώση μοι χεΐρα και άνασπάση με του βυθού, ώς έποί- 
ησε τω Πέτρφ, кал είπη πρός έμε, «εις τί έδίστασας, όλιγόπι- 
στε;». Και έπειδή έπηγγείλω μοι διά του θεράποντος σου Βαρ- 

15 σανουφίου εις τάς άποκρίσεις αύτου θεΐναι ήμας εις μίαν θήκην, 
άρα όμου άνιστάμεθα; Φοβούμαι γάρ τον είπόντα, «δύο έσονται 
ν̂ τω άγρφ, ό είς παραλαμβάνεται και ό είς άφίεταν δύο έσον- 

ται έν τφ μύλωνι, μία παραλαμβάνεται και μία άφίεται». Και 
έπειδή άπό κτίσεως κόσμου κοιμώνται οί άνθρωποι που εύρί- 

20σκονται πολλάκις τα σώματα τών άγιων και τών άμαρτωλών 
όμου είς Εν μνήμα, άράγε καί έν τή άναστάσει όμου άναστήσον- 
ται; ~Οτε έρχονται οί έκλεκτοί σου άγγελοι άναστήσαι τους δι
καίους, πάντας ή об; άλλα μόνοι οί έκλεκτοί; Καί διά τούτο φο
βούμενος έγώ παρακαλώ διά του θεράποντος σου, ϊνα, ώς έδει- 

25 ξας δτι είς μίαν θήκην κοιμώμεθα, οδτω δείξεις δτι καί όμου 
άναστήσεις ήμας.
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68. Ίω. 11,25.
69. Марк. 5,9-13.
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σαν είδος προσευχής για τούς Ακάθαρτους λογισμούς 
κατά τήν προσευχή, και γιά τήν άνάσταση.

’Απόκριση

Ε σύ ή ζωή και ή ανάσταση68, έπισκέψου μας, διότι είμα
στε πλάσματά σου, και καθάρισε μας, άγιε, άπό τον λε
γεώνα τού κακού, διότι εύσπλαγχνίσθηκες τό πλάσμα 

σου και έδιωξες τον λεγεώνα και οί δαίμονες ζήτησαν νά μπουν 
στούς χοίρους. "Αραγε στούς άλογους χοίρους, ή σέ μένα τον 
λογικό; διότι έγώ τούς ύποδέχθηκα και ήλθα πρός τούς γκρε
μούς τής θάλασσας69, και μέ χτυπούν τά κύματα και δέν ξέρω τί 
νά κάμω.

Τώρα όμως μέ κεντρίζει κάποιος άπό μέσα νά ξυπνήσω τον 
κυβερνήτη70, γιά νά μου δώσει τό χέρι και νά μέ σηκώσει άπό 
τον βυθό, όπως έκανε στον Πέτρο, και νά μου πει, «γιατί δίστα
σες, όλιγόπιστε;»71. Και έπειδή μού ύποσχέθηκες μέ τον ύπηρέ- 
τη σου Βαρσανούφιο στις άπαντήσεις του νά μάς τοποθετήσεις 
σέ μία θήκη, άραγε θ’ άναστηθοϋμε μαζί; Διότι φοβάμαι αυτόν 
πού είπε, «δύο άνδρες θά είναι στον αγρό, ό ένας θά παραλαμ- 
βάνεται και ό ένας θά Αφήνεται* δύο γυναίκες θά είναι μέσα στο 
μύλο, ή μία παραλαμβάνεται και ή μία άφήνεται»72. Και έπειδή 
οί άνθρωποι κοιμούνται άπό κτίσεως κόσμου και πολλές φορές 
τά σώματα των άγίων βρίσκονται μαζί μέ των άμαρτωλών σέ 
ένα μνήμα, άραγε καί στήν άνάσταση θά άναστηθοϋν μαζί; 
’Όταν έρχονται οί έκλεκτοί σου άγγελοι νά άναστήσουν τούς 
δικαίους, θά τούς άναστήσουν όλους ή όχι; θά άναστηθοϋν 
μόνο οί έκλεκτοί; Καί γι’ αύτό, φοβούμενος έγώ, παρακαλώ μέ 
τον ύπηρέτη σου, όπως έδειξες ότι κοιμούμαστε σέ μία θήκη, 
έτσι νά δείξεις, ότι καί θά μάς άναστήσεις μαζί.

70. Μαρκ. 4,38.
71. Ματθ. 14,31.
72. Ματθ. 24,40.
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Και τόν πατέρα μου Βαρσανούφιον παρακαλώ, δτι έλάβο- 
μεν άρουρας Θερίσαι έγώ και αύτός, και έγώ ήσθένησα και ού 
δύναμαι θερίσαι, ϊνα άγωνίσηται αύτός ώς δυνατός του προσε- 
νεγκεΐν σοι τφ Δεσπότη και ύπέρ έμου δράγματα δικαιοσύνης.

5 Και yap είς τους αρχαίους πατέρας εϊδομεν τοιουτον ύπόδειγμα, 
δτι έξήλθον τρεις θερίσαι, και ό είς κατ’ έμε ήσθένησε кал ύπέ- 
στρεψεν είς την κέλλαν αύτοΰ και αύτοϊ ήνδρίσαντο кал έλαβον 
τό θέρος. 'Ότε δε έπλήρωσαν το θέρος και ηλθον είς τους οί
κους αύτών, έβιάσαντο αύτον λαβεΐν τον μισθόν, ό δε αντέλεγε' 

Ю‘μισθόν ποιον, δν ούκ έκοπίασα; άλλ’ ύμεΐς έκοπιάσατε’. Καί 
έπειδή έδικάσαντο μετ’ αύτοΰ, ϊνα λάβη τον μισθόν, προετίμη- 
σαν αύτον οί πατέρες ϊνα λάβη' καί έμακαρίσθη αύτών ή δίκη.

Συ ούν, Δέσποτα Χριστέ ό θεός, κύρωσόν μου την δέησιν 
ταύτην. "Οτι σου έστιν ή δόξα είς τους αιώνας. ’Αμήν.

ΡΝΑ '

15 Απόκρισις

Ω ς άνθρωπος οίκοδεσπότης προΐστησιν έαυτοΰ πιστούς 
οίκονόμους, δους αύτοϊς και τα κλείθρα кал τά ύπάρ- 
χοντα αύτοΰ καί τήν οίκετείαν, καί έκ τοΰ πιστοΰ οίκο

νόμου έστϊ τό πώς κοιμηθήναι, καί τό πώς τραφήναι, καί τό 
20 πώς τιμηθήναι έκ τοΰ ίδιου δεσπότου, καί μετά τίνος διάγειν, ή 

μετά μεθυόντων ή μετά σεμνώς βιούντων, και ф μεν κεΐται τα- 
λανισμός, ω δέ μακαρισμός. Οδτω καί ό θεός ήμών προέστη- 
σεν έαυτφ πιστούς άνθρώπους οίκονόμους, καί τά κλείθρα αύ
τοΰ έδωκεν αύτοϊς τοΰ κλεισαι καί άνοϊξαι, τοΰτ ίστι τό αύτε- 

25 ξούσιον.
Τό δέ είναι πιστούς, διότι βαπτίζονται πάντες οί χριστιανοί’ 

τό δέ καλώς οίκονομεϊν τά πιστευθέντα αύτοϊς, δηλονότι τά 
έργα τοΰ βαπτίσματος, διά τήν αύτών σωτηρίαν. Έάν ούν μετα-
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Και παρακαλώ και τον πατέρα μου Βαρσανούφιο, έπειδή 
πήραμε χωράφια νά άλωνίσουμε έγώ και αύτός, άλλά έγώ άρ- 
ρώστησα και δέ μπορώ νά θερίσω, νά άγωνισθεΐ αύτός, έπειδή 
είναι δυνατός, νά προσφέρει σέ σένα τον Δεσπότη και γιά μένα 
καρπούς δικαιοσύνης. Πράγματι και στούς άρχαίους Πατέρες 
είδαμε τέτοιο παράδειγμα, ότι βγήκαν τρεις νά θερίσουν και ό 
ένας, όπως έγώ, άρρώστησε και έπέστρεψε στο κελλί του και 
οί άλλοι έγιναν δυνατοί και θέρισαν. 'Όταν τελείωσαν τό θερι
σμό και γύρισαν στα σπίτια τους, τόν πίεσαν νά πάρει τον μι
σθό, άλλ’ αύτός έφερνε άντίρρηση* ‘ποιό μισθό, αύτόν γιά τόν 
όποιο δέν κοπίασα; έσεΐς κοπιάσατε’. Και όταν έγινε δίκη μαζί 
του, γιά νά πάρει τό μισθό, προτίμησαν οί πατέρες νά τόν πά
ρει· και ή άπόφασή τους μακαρίσθηκε.

Έσύ λοιπόν, Δέσποτα Χριστέ ό Θεός, πραγματοποίησε 
αύτή τή δέησή μου. Διότι ή δόξα είναι δική σου στούς αιώνες. 
Γ ένοιτο.

154

’Απόκριση

Ο οικοδεσπότης τοποθετεί ώς άντιπροσώπους του πι
στούς οικονόμους, δίνοντάς τους και τά κλειδιά και 
τήν περιουσία του και τήν ύπηρεσία, και έξαρτάται 

άπό τόν πιστό οικονόμο τό πώς θά κοιμηθεί, τό πώς θά τραφεί 
και τό πώς θά τιμηθεί άπό τόν ίδιο τό Δεσπότη, και μέ ποιούς 
νά ζεΐ, μέ μεθυσμένους ή μέ σώφρονες άνθρώπους. Και ό ένας 
όδηγεΐται σέ θρήνο, ένώ ό άλλος δέχεται μακαρισμό. ’Έτσι και 
ό θεός μας τοποθέτησε τούς δικούς του πιστούς οικονόμους, 
και τούς έδωσε τά κλειδιά νά κλείσουν και νά άνοίξουν, δηλα
δή τό αύτεξούσιο.

Τό ότι είναι πιστοί, όφείλεται στό ότι όλοι οί Χριστιανοί 
βαπτίζονταν τό νά διαχειρίζονται όμως καλά αύτά πού τούς 
έχουν έμπιστευθεΐ, δηλαδή τά έργα τού βαπτίσματος, γίνεται
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τραπη τις αύτών ταύτης τής εύθείας όδοΰ, γίνεται μετά των με- 
θυόντων τό μέρος αύτου, των μεθυσκομένων τφ οϊνω τής άνο- 
μίας. Ό τοιουτος χόϊρός έστι λογικός, και οϊδατε τί παθαίνει έρ- 
χομένου τον δεσπότου. Έάν δε καλώς οίκονομήση τά παραδο- 

5 θέντα αύτφ, τόν παρά του δεσπότου μακαρισμόν ϊσασι πάντες' 
φησ'ι γάρ, «είς πάσαν τήν γήν έξήλθεν ό φθόγγος αύτών, και εις 
τά πέρατα τής οικουμένης τά ρήματα αύτών».

Περι δε τής άναστάσεως, άλλος έστιν ό αιών ούτος, καί 
όμου τά ζιζάνια μετά του σίτου είσίν. Άναστάσεως ούν γενομέ- 

ίονης, ή εύαγγελική φωνή διδάσκει ήμάς, δτι μεμιγμένοι έγείρον- 
ταν τω είπεΐν, και άφορίζει αύτους άπ’ άλλήλων, ώσπερ ό ποι- 
μήν άφορίζει τά πρόβατα άπό των έρίφων. Τά δε περί των δύο 
γυναικών кал δύο άνδρών, περι συντελείας είπε’ περι πίστεως 
και άπιστίας’ δτι ύστερον μία αναλαμβάνεται, και είς μίαν 

15 στήκει ό άνθρωπος.
Τό δε περι του θερισμού των αδελφών, έξ άμφοτέρων συν- 

έστη τό άγαθόν’ αύτός μεν ό άσθενήσας είχε τήν προαίρεσιν 
του έργάσασθαι, άλλ’ έκώλυσεν αύτόν ή ασθένεια* αύτοι δε εί- 
χον, δτι διά των εύχών του άδελφου του άσθενουντος ένεδυνά- 

20μωσεν αύτους ό Κύριος кал τους άμφοτέρους κατέλαβεν ή του 
άγίου Πνεύματος χάρις. Καθώς ούν ό Κύριος είπε πρός τους 
Αποστόλους, «μή χαίρετε, δτι ύποτάσσεται ύμϊν τά δαιμόνια, 
άλλα χαίρετε δτι τά όνόματα ύμών έγράφη έν τοις ούρανοΐς» · 
οΰτω κα\ ήμεΐς, μή ζητώμεν άν πάντες έγειρώμεθα, άλλά άκου- 

25 σαι, «δεύτε οί εύλογημένοι του Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν 
ήτοιμασμένην ύμϊν βασιλείαν άπό καταβολής κόσμου», кал τό 
είναι όμου συν τφ Ιησού ώς έφησε τφ Πατρί.

Αύτφ ή δόξα είς τους αιώνας. Αμήν.

73. Ψαλμ. 18,4.
74. Ματθ. 13,15-30.
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για τή σωτηρία τους. Έάν λοιπόν κάποιος άπό αύτούς παρεκ
κλίνει άπό αυτόν τον ευθύ δρόμο, τοποθετείται στη μερίδα 
των μεθυσμένων, αύτών πού μεθούν μέ τό κρασί τής άνομίας. 
Αύτός ό άνθρωπος είναι χοίρος λογικός, και γνωρίζετε τί πα
θαίνει όταν έρχεται ό δεσπότης. Έάν όμως διαχειρισθεΐ καλά 
έκεΐνα πού τού παραδόθηκαν, όλοι γνωρίζουν τον μακαρισμό 
άπό τό δεσπότη· διότι λέγει, «ό φθόγγος τους διαδόθηκε σέ 
όλη τή γή, και τά λόγια τους στά πέρατα τής οικουμένης»73.

Ώς πρός τήν άνάσταση τώρα, άλλος είναι αύτός ό αιώνας, 
όπου τά ζιζάνια είναι μαζι μέ τό σιτάρι74. 'Όταν λοιπόν γίνει 
άνάσταση, ή εύαγγελική φωνή μάς διδάσκει ότι άναστένονται 
άναμιγμένοι και χωρίζει τούς μέν άπό τούς δέ, όπως ό ποιμένας 
χωρίζει τά πρόβατα άπό τά έρίφια75. Τά σχετικά μέ τις δύο γυ
ναίκες και τούς δύο άνδρες, τά είπε γιά τή συντέλεια, για τήν 
πίστη και τήν άπιστία, ότι δηλαδή ύστερα ή μία παραλαμβάνε- 
ται και στή μία παραμένει ό άνθρωπος.

Τό σχετικό μέ τον θερισμό τών άδελφών, τό καλό πραγμα- 
τοποιήθηκε και άπό τούς δύο* ό ίδιος αύτός πού άρρώστησε 
είχε τήν προαίρεση τής έργασίας, άλλά τον έμπόδισε ή άρρώ- 
στια· και αύτοι είχαν τό ότι μέ τις προσευχές τού άρρώστου 
άδελφοϋ, ό Κύριος τούς έδωσε δύναμη και τού κατέλαβε και 
τούς δύο ή χάρη τού άγίου Πνεύματος. 'Όπως λοιπόν ό Κύριος 
είπε στούς ’Αποστόλους, «μή χαίρεσθε, έπειδή τά δαιμόνια 
ύποτάσσονται σέ σάς, άλλά νά χαίρεσθε, έπειδή τά όνόματά 
σας γράφηκαν στούς ούρανούς»76, έτσι και έμεΐς νά μή ζητάμε 
όλοι νά άναστηθούμε, άλλά νά άκούσουμε τό, «έλάτε οί εύλο- 
γημένοι τού Πατέρα μου, κληρονομήστε τή βασιλεία πού έχει 
έτοιμασθεΐ γιά σάς άπό καταβολής κόσμου»77, και τό νά είμα
στε μαζι μέ τόν ’Ιησού, όπως είπε στόν Πατέρα77“.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αίώνες. Γένοιτο.
75. Ματθ. 25,32.
76. Λουκά 10,20.
77. Ματθ. 25,34.
77α. Ίω. 17,24.
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ΡΝΕ’

Του αύτου όμοίως.

Κ ύριε Ίησοΰ Χριστέ, ό ιατρός των τετραυματισμένων 
ψυχών, εύχάς σοι προσφέρομεν έκ τών άγιων σου λό
γων, άς πρόσδεξαι δία του Θεράποντος σου’ αύτός γάρ 

5εϊπας, "Αγιε' «ού χρείαν έχουσιν οί ύγιαίνοντες ιατρού, άλλ’ οι 
κακώς έχοντες» ■ έμνημόνευσε δε περί τούτου και ό θεράπων 
σου Παύλος- «ϊνα μη τό χωλόν έκτραπή, ίαθη δε μάλλον». Εί- 
πας, "Αγιε, είς μίαν άπόκρισιν τούτων, ‘εί ύγίαινας, διά τί χωλαί
νεις;1 ό ύγιάνας ού χωλαίνει, ά λ λ  όρθώς περιπατεν έγώ έπειδή 

ΐοχωλός είμι кал τετραυματισμένος, διά τούτο βοώ, ϊνα έπισκέψγ] 
κή.με ώς έπισκέψω καί τόν κατερχόμενον είς Ιεριχώ και έμπε- 
σόντα είς τους ληστάς (και γάρ έγώ τοΐς αύτοΐς λησταϊς περιέ- 
πεσον καί έτραυματίσθην), ϊνα καταδήσης και τά έμε τραύματα 
καί έπιβιβάσης έπι τό άγιόν σου κτήνος, τοΰτ’ έστι την πίστιν 

15 την άγαθήν, κα\ είσβιβάσης με έπι τό άγιόν σου πανδοχεΐον και 
έπιμελήση μου δπου έπιμελή πάντων τών καταπονουμένων.

Δέσποτα, ή αίμορροουσα γυνή δπισθέν σου προσήλθε και 
άψαμένη τών ίματίων σου έσώθη- έγώ δε καθ’ έκάστην έκ τών 
άγιων σου μελών λαμβάνω την ίατρείαν, τουτέστι του άγιου 

20 σώματος καϊ αϊματος και τό ύδωρ τό έξελθόν έκ τής άγιας 
πλευράς σου, καί άκμήν τό πάθος μου βρύει.

Επειδή είπας, "Αγιε, ό προσερχόμενος τφ ίατρφ και θέ- 
λων θεραπευθήναι, τά προσταχθέντα παρά του ίατρου ποιήσει, 
άπόστειλόν μοι, Δέσποτα, δσα θέλεις φάρμακα, καυτήρας, μα- 

25 λάγματα, μόνον παΰσόν μου τήν δζουσαν ρεϋσιν, τοΰτ’ έστι τόν 
άκάθαρον λογισμόν. Καί έπειδή είπας, Κύριε, δτι ή θύρα ήνέω-

78. Λουκά 5,31.
79. Έβρ. 12,13.
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Του ιδίου ομοίως.

Κύριε ’Ιησού Χριστέ, ιατρέ των τραυματισμένων ψυχών, 
σού προσφέρουμε προσευχές άπό τά άγια σου λόγια, τις 
όποιες δέξου μέ τον ύπηρέτη σου* διότι ό ϊδιος, "Αγιε, 

είπες· «δέν χρειάζονται γιατρό οί ύγιεΐς άλλα οί άσθενεΐς»78* μί
λησε γι’ αύτό καί ό ύπηρέτης σου Παύλος* «γιά νά μή καταστρα- 
φεΐ τό χωλό, άλλά μάλλον νά γιατρευτεί»79. "Αγιε, είπες σέ μία 
άπό αύτές τις άπαντήσεις, ‘έάν έγινες καλά, γιατί κουτσαίνεις;’ 
Ό ύγιής δέν κουτσαίνει, άλλά περπατει σωστά* έγώ, έπειδή εί
μαι χωλός καί τραυματισμένος, γι’ αύτό φωνάζω, γιά νά έπισκε- 
φθεΐς καί μένα, όπως έπισκέφθηκες καί έκεΐνον πού έρχόταν 
στην Ιεριχώ καί έπεσε στούς ληστές (διότι καί έγώ έπεσα στούς 
ίδιους ληστές καί τραυματίστηκα), γιά νά δέσεις σφιχτά καί τά 
δικά μου τραύματα καί νά μ’ άνεβάσεις πάνω στο άγιό σου 
κτήνος, δηλαδή στήν άγαθή πίστη, καί νά μέ βάλεις μέσα στο 
άγιό σου πανδοχείο80, καί θά μέ φροντίσεις όπως φροντίζεις 
όλους τούς καταπονουμένους.

Δέσποτα, ή αίμορραγούσα γυναίκα προσήλθε πίσω σου, καί 
μόλις άκούμπησε τά ίμάτιά σου, σώθηκε81 * καί έγώ κάθε μέρα 
παίρνω τή γιατρειά άπό τά άγια μέλη σου, δηλαδή άπό τό άγιο 
σώμα καί αιμα καί τό νερό πού βγήκε άπό τήν άγία πλευρά σου82 
καί άναβλύζει τό πάθος μου.

’Επειδή, "Αγιε, είπες, ‘αύτός πού έρχεται στο γιατρό καί θέ
λει νά θεραπευθεΐ, θά κάνει αύτά πού τού διέταξε ό γιατρός’, 
στείλε μου, Δέσποτα, όσα φάρμακα θέλεις, καυτήρες, μαλάγμα
τα, μόνο σταμάτησέ μου τήν βρωμερή ροή, δηλαδή τον άκάθαρ- 
το λογισμό. Καί έπειδή, Κύριε, είπες ότι ή θύρα έχει άνοιχθεΐ,

80. Λουκά 10,30-34.
81. Ματθ. 9,20-22 καί Μάρκ. 5,25-34.
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κται, άλλ’ οι κύνες πάντοθεν τηροΰσι και ούκ έώσι προσεγγίσαι 
τη θύρο, ό αγαθός οικοδεσπότης βλέπων μήκοθεν τον πτωχόν 
έρχόμενον και όχλούμενον υπό των κονών, πέμπει τον θυρω
ρόν, ινα άποδιώξη τους κύνας και προσέγγιση ό πτωχός και 

5 λάβη την έλεημοσύνην παρά τής άγαθότητος.
Πάτερ, δ έγραψας ήμΐν, έτών έβδομάδα μίαν ό ζήσας, ίδεΐν 

έχει & ούκ έγένετο από καταβολής κόσμου. Και τί ποιοΰμεν 
ήμεϊς οί νεώτεροι; πώς εχομεν σωθήναι; δεήθητι του Κυρίου, 
ϊνα δείξη ήμΐν τα δρη έκεΐνα τα άγια, όπου είπε φυγεΐν και 

10 σωθήναι, ποΐά είσν νοητά είσιν, ή τά φαινόμενα ταΰτα δρη, ϊνα 
γνώμεν και ήμεΐς, και όταν έλθη ή ώρα, φύγωμεν έκεΐ και 
σωθώμεν, έν όνόματι Πατρός και Υίοΰ και άγίου Πνεύματος εις 
τους αιώνας. Αμήν.

ΡΝΞ

Α πόκρισις του μεγάλου Γέροντος

15 * δελφέ, κατανοήσωμεν τί λέγομεν, και βλέπομεν δτι 
άπό των λόγων ήμών τον έλεγχον έχομεν ό γάρ προσ- 
ερχόμενος τφ ίατρφ, έάν μη εύτακτήση, κατά την 

έπιταγήν του ίατροΰ, άπαλλαγήναι του πάθους ού δύναται. Και
Лт

έπειδή είπας περι του δέξασθαι και άλλα ίάματα και φάρμακα, 
20 θαυμάζω σου την άγάπην, πώς ού κατανοείς την πάντεχνον σο

φίαν του μεγάλου ήμών ίατροΰ, πώς έκοψε παντός άνθρώπου 
ζητοΰντος άφορμήν. Και γάρ έξαπλώσας τάς ίατρικάς αύτοΰ βί
βλους παντϊ άνθρώπω θέλοντι έγκύψαι τοΰ σωθήναι, άναπολο- 
γήτους άνέδειζεν. "Οπου γάρ και γυναίκες μελφδοΰσι πάντοτε 

25 τό, «έγώ είμι σκώληξ και ούκ άνθρωπος' όνειδος άνθρώπων,

82. Ίω. 19,34.
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άλλα τά σκυλιά βλέπουν άπό παντού και δέν άφήνουν νά πλησιά
σει κανείς τη θύρα, ό άγαθός οικοδεσπότης όταν βλέπει άπό μα
κριά τον φτωχό νά έρχεται καί νά ένοχλεΐται άπό τά σκυλιά, 
στέλνει τον θυρωρό νά διώξει τά σκυλιά καί νά πλησιάσει ό 
φτωχός καί νά πάρει την έλεημοσύνη άπό τήν άγαθότητα.

Πάτερ, μάς έγραψες, ότι όποιος έζησε μία βδομάδα έτών, 
μπορεΐ νά δει αύτά πού δέν έγιναν άπό καταβολής κόσμου. Καί 
έμεις οί νεώτεροι τί κάνουμε; πώς μπορούμε νά σωθούμε; Παρα- 
κάλεσε τον Κύριο νά μάς δείξει ποιά είναι τά άγια έκεΐνα βουνά, 
όπου είπε νά καταφύγουμε καί νά σωθούμε83* είναι τά νοητά ή τά 
φαινόμενα αύτά βουνά, γιά νά γνωρίσουμε καί έμεις, καί όταν 
έλθει ή ώρα, νά καταφύγουμε έκεΐ καί νά σωθούμε. Στο όνομα 
τού Πατρός καί τού Υιού καί τού άγίου Πνεύματος στούς αιώνες. 
Γ ένοιτο.

156

’Απόκριση τού μεγάλου Γέροντα.

Α δελφέ, άς κατανοήσουμε τί λέμε, καί θά δούμε ότι άπό 
τά λόγια μας έχουμε τον έλεγχο* διότι όποιος έρχεται 
στο γιατρό, έάν δέν εύτακτήσει, σύμφωνα μέ τήν έπιτα- 

γή τού γιατρού, δέ μπορεΐ ν’ άπαλλαγεΐ άπό τό πάθος. Καί έπει- 
δή είπες νά δεχθείς καί άλλα φάρμακα, θαυμάζω τήν άγάπη σου, 
πώς δέν καταλαβαίνεις τήν πάντεχνη σοφία τού μεγάλου μας 
γιατρού, πώς έκοψε κάθε άνθρώπου τήν άφορμή πού ζητούσε. 
Διότι, άφού άπλωσε τά Ιατρικά του βιβλία σέ κάθε άνθρωπο πού 
θέλει νά μελετήσει γιά νά σωθεΐ, τούς άνέδειξε όλους άναπολό- 
γητους. Διότι τή στιγμή πού καί οί γυναίκες ψάλλουν πάντα τό, 
«έγώ είμαι σκουλήκι καί όχι άνθρωπος* όνειδος τών άνθρώπων 
καί έξουθένωμα τών λαών»84, τί θά έπρεπε νά κάνουν οί άνδρες;

83. Ματθ. 24,16. Μαρκ. 13,14. Λουκά 21,21.
84. Ψαλμ. 21,6.
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και έξουθένημα λαοΰ», τί αν ποιήσειαν οί άνδρες; Ούχ ώς βδε- 
λυσσόμενος τάς γυναίκας λέγω · μή γένοιτο! ού γάρ προσετάγη- 
μεν τούτο, άλλ’ ότι άπ άρχής αύται τής παραβάσεως έγένοντο 
αϊτιαι, και ούκ έξέωσεν αύτάς τής θείας διδασκαλίας ό θεός.

5 Εί ούν άρέσκει ήμΐν τοδτο το φάρμακον, διατί άποβάλλο- 
μεν αύτό; κ$ν χλευαζόμενοι, νομίζωμεν ότι ούκ άποβάλλομεν 
αύτό, άλλ’ ότι έχομεν ούκοΰν σχήματι λέγομεν και ού πράττο- 
μ εν και γαρ άληθές έστιν. Εάν γαρ ψηλαφήσωμεν ήμών τον 
έσω άνθρωπον, άληθώς εύρίσκομεν, δτι ούτε έλεγχον, ούτε 

ΐοδβριν, ούτε έζουδένωσιν και όνειδος βαστάζομεν кал έξ ού 
έχεις σήμερον λογισμού, έν ф έπείρασέ σε ποτέ, έστι το μαθεΐν 
σε (καϊ γαρ μετά τό πράγμα μετενόεις ότι ούκ έμαθες), ότι δοκι- 
μάσαι θέλων την σήν αγάπην, έκεΐνα ά οϊδας έποίησα· και εύ- 
ρον έσω οίκουντα άκμήν τον παλαιόν άνθρωπον, άλλα νομίζω 

15 ότι ού μικρώς ώφελήθη σου ή άγάπη άπό τούτου. Ό  Κύριος 
ήμών τέλειός έστι, και τους αύτοΰ πάντας θέλει τελείους είναι' 
φησι γάρ' «γίνεσθε τέλειοι ύμεΐς ώς ό Πατήρ ήμών ό ούράνιος 
τέλειός έστιν».

Ό βαστάζων οΰν τούς καυτήρας τούτους σώζεται ' ό γάρ 
2θέχων εις τούς μυκτήρας την ίδιαν δυσωδίαν, ούκ όσφραίνεται 

άλλης, έάν σταθη έπάνω των θνησιμαίων όλων, кал ό άπό των 
ληστών συληθειςμεταδουναί τι άλλοις ούκ έχει.

Βλέπε δέ, άγαπητέ, ότι όσοι άν άργίφ κρατοίμεθα, παντε
λώς άμεριμνήσαι ού θέλομεν, του έχειν έαυτους ώς έσμεν, γην 

25 καί κονίαν' καί έγηράσαμεν τρέφοντες παρ* ήμΐν την κενοδο
ξίαν. Τό γάρ έχειν ήμάς, ότι τό έργον ήμών άρέσκει θ ε φ  καί οί- 
κοδομεΐ τό κάθισμα ήμών πάντας, και άπηλλάγημεν του κρίναι 
καϊ κατακρίναι, έσχάτη κενοδοξία έστι кал ούδεν άλλο. Εί ούν 
τάς ίάσεις καϊ τά μαλάγματα έδωκεν ήμΐν ό μέγας ήμών καϊ ού-
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Δεν τά λέγω αύτά έπειδή άποστρέφομαι τις γυναίκες* μή γένοι- 
το! διότι δεν έχουμε προσταχθεΐ αύτό. ’Αλλά τά λέγω έπειδή αύ- 
τές άπό την άρχή έγιναν αίτιες της παραβάσεως, και ό θεός δεν 
τις έδιωξε άπό τη θεία διδασκαλία.

Έάν λοιπόν μάς άρέσει αύτό τό φάρμακο, γιατί τό πετάμε; 
Και άν άκόμη χλευαζόμαστε, πρέπει νά πιστεύουμε ότι δέν άπο- 
βάλλουμε αύτό, άλλά ότι τό έχουμε. Λοιπόν φαινομενικά τό 
λέμε, άλλά δέν πράττουμε* αύτή είναι ή άλήθεια. Διότι, έάν 
ψηλαφήσουμε τον έσωτερικό μας άνθρωπο, πραγματικά θά 
βρούμε ότι δέν βαστάζουμε ούτε έλεγχο, ούτε ύβρη, ούτε έξου- 
θένωση και όνειδος. Και μπορεΐς νά τό μάθεις και άπό τον λογι
σμό πού έχεις σήμερα μέ τον όποιο σέ έπείραξε κάποτε (διότι 
μετά τήν πράξη μετανοούσες πού δέν έμαθες), ότι έκανα έκεΐνα 
πού γνωρίζεις γιά νά δοκιμάσω τήν άγάπη σου* και βρήκα τον 
παλαιό άνθρωπο νά κατοικεί άκόμα μέσα σου, άλλά νομίζω ότι ή 
άγάπη σου ώφελήθηκε πολύ άπό αύτό. Ό Κύριός μας είναι τέ
λειος και θέλει όλοι νά είναι τέλειοι* διότι λέγει, «νά γίνετε τέ
λειοι όπως ό ούράνιος Πατέρας μας είναι τέλειος»85.

Αύτός λοιπόν πού βαστάζει αύτούς τούς καυτήρες, σώζεται* 
διότι έκεΐνος πού έχει στή μύτη του τήν δική του δυσωδία, δέ μυ
ρίζει άλλη, άκόμη και έάν σταθεί πάνω άπό όλα τά θνησιμαία, 
και έκείνος πού συλήθηκε άπό τούς ληστές δέ μπορεί νά δώσει 
κάτι σέ άλους.

Πρόσεχε, άγαπητέ, ότι όσοι έξουσιαζόμαστε άπό τήν άργία, 
δέ θέλουμε νά άμεριμνήσουμε έντελώς, γιά νά έχουμε τούς έαυ- 
τούς μας όπως είμαστε, γή και σκόνη* και γεράσαμε, τρέφοντας 
μέσα μας τήν κενοδοξία. Διότι τό νά νομίζουμε ότι τό έργο μας 
άρέσει στο θεό και τό κάθισμά μας οίκοδομεί όλους και ότι 
άπαλλαχθήκαμε άπό τήν κρίση και κατάκριση, είναι έσχατη κε
νοδοξία και τίποτε άλλο. Έάν λοιπόν ό μεγάλος και ούράνιος 
γιατρός μας, μάς έδωσε τά φάρμακα και τά μαλακτικά, άπό πού

85. Ματθ. 5,48.
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ράνιος ιατρός, παρά τίνος εύρίσκεται ή αίτια τής ήμών άπω- 
λείας, είμή άπο τής άσθενείας τής ήμών προαιρέσεως;

Προ πάντων έδωκεν ήμΐν την ταπείνωσιν, έζορίζουσαν 
πάσαν ύπερηφανίαν και παν ύψωμα έπαιρόμενον κατά τής 

5 γνώσεως τής δόξης τού Υιού τού Θεού■ ύπακοήν, σβεννύουσαν 
δλα τά πεπυρωμένα βέλη τού έχθρού, το κόψαι έν πάσι το θέ
λημα τφ πλησίον, και τούτο γεννςί το άτάραχον έν τή καρδίφ 
καί τήν φαιδροτέραν και ίλαροτέραν τής δψεως κατάστασιν και 
την τού βλέμματος εύστάθειαν. Το δε μέγα μάλαγμα το σφίγγον 

10 πάντα τά μέλη και θεραπεύον πάσαν νόσον кал πάσαν μαλα- 
κίαν, έδωκεν ήμΐν τήν άγάπην τήν κατ’ αύτόν αύτός γάρ τύπος 
ήμών γέγονε. Φησϊ γάρ' «έταπείνωσεν έαντόν, ύπήκοος» ού μό
νον «γενόμενος», άλλά «μέχρι θανάτου». Кал τιθεις ύπερ ήμών 
τήν έαυτού ψυχήν, έδίδαξεν ήμάς λέγω ν «άγαπήσατε άλλήλους, 

15 καθώς έγώ ήγάπησα ύμάς' кал έν τούτω γνώσονται πάντες δτι 
μαθηταίμου έστέ, δταν άγάπηνέχητεμετ’άλλήλων».

Εί θέλες ούν μή χωλαίνειν, λάβε τήν ράβδον τού σταυρού, 
καί στηρίζεις έπ ’ αύτής τάςχεΐράς σου και άποθνήσκεις και ούκ 
έτι χωλαίνεις' ό γάρ νεκρός ούδέποτε χωλαίνει. Κ$ν έχης τήν 

20 ράβδον ταύτην, ού χρεία τού θυρωρού' τη ράβδω γάρ ταύτη 
διώκεις ού μόνον τά κυνάρια, άλλά кал τόν άρχηγόν τών θη
ρίων, τόν ώρυόμενον λέοντα. Και ό Ιακώβ είπεν δτι «έν τη 
ράβδω μου διέβην τόν ποταμόν»' και πάλιν, έπ ’ άκρφ αύτής 
προσεκύνησε' κα\ Μωσής τη ράβδω έποίησε τά σημεία' και ό 

25 ταύτην ήλούμενος, άπαλλάττεται πάντως τής ρεούσης ύγρότη- 
τος' ό γάρ άποθανών άποθνήσκει τη άμαρτία' και τί ή μετά ταύ- 
τα προσδοκωμένη έλπίς, άλλ’ ή τριήμερος άνάστασις; άρκεΐγάρ 
τφ σταυρουμένφ συνεγερθήναι τφ Ιησού.

86. Έφ. 6,16.
87. Ματθ. 4,23. 9,35.
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άλλου προέρχεται ή αιτία της άπώλειάς μας, και όχι άπό την 
αδυναμία τής δικής μας προαιρέσεως;

Προ πάντων μάς έδωσε τήν ταπείνωση, πού διώχνει κάθε 
ύπερηφάνεια και κάθε ύψωμα πού έπαίρεται κατά τής γνώσεως 
τής δόξας τού Υιού τού Θεού. Μάς έδωσε ύπακοή, πού σβήνει 
όλα τά πυρωμένα βέλη86 τού έχθροΰ, τό νά κόψουμε σέ όλα τό 
θέλημα πρός τον πλησίον, πράγμα πού γεννά τήν άταραξία στήν 
καρδιά και τήν φαιδρότερη και ιλαρότερη κατάσταση τής δψεως 
και τήν εύστάθεια τού βλέμματος. Και τέλος μάς έδωσε τό μεγά
λο μαλακτικό πού σφίγγει όλα τά μέλη και θεραπεύει κάθε άρ- 
ρώστια και κάθε άδυναμία87, τήν πρός αύτόν άγάπη* διότι αύτός 
έγινε τύπος μας. Πράγματι λέγει· «ταπείνωσε τον έαυτό του, γι
νόμενος» όχι απλώς «ύπήκοος», άλλά και «μέχρι τον θάνατο»88. 
Και άφοΰ έδωσε γιά μάς και τήν ψυχή του, μάς δίδαξε λέγοντας* 
«αγαπήστε ό ένας τον άλλο, όπως σάς αγάπησα έγώ* και άπό 
αύτό θά καταλάβουν όλοι ότι είσθε μαθητές μου, άπό τό άν έχετε 
άγάπη μεταξύ σας»89.

Έάν λοιπόν θέλεις νά μή κουτσαίνεις, πάρε τή ράβδο τού 
σταυρού και στήριξε πάνω σ’ αύτήν τά χέρια σου και θά πεθάνεις 
και δέ θά κουτσαίνεις πιά, διότι ό νεκρός δεν κουτσαίνει ποτέ. 
Και άν έχεις αύτή τή ράβδο, δέ χρειάζεσαι θυρωρό* διότι μ’ αύτή 
τή ράβδο καταδιώκεις όχι μόνο τά σκυλάκια, άλλά και τον άρχη- 
γό τών θηρίων, τον λέοντα πού ούρλιάζει. Και ό Ιακώβ είπε* «με 
τή ράβδο μου πέρασα τόν ποταμό»90* και πάλι* «προσκύνησε, 
στηριζόμενος στήν άκρη της»91* και ό Μωϋσης μέ τή ράβδο έκα
με τά θαύματα και όποιος στηρίζεται σ’ αύτήν, άπαλλάσεται 
έντελώς άπό τή ρέουσα ύγρότητα* διότι αύτός πού πέθανε, πε
θαίνει ώς πρός τήν άμαρτία. Ποιά είναι ή μετά άπό αύτά προσδο- 
κώμενη έλπίδα, παρά ή τριήμερη άνάσταση; διότι άρκει στόν 
σταυρούμενο ν’ άναστηθεΐ μαζί μέ τόν ’Ιησού.

88. Φιλ. 2,8.
89. Ίω. 13,34-35.
90. Γεν. 32,10.
91. Γεν. 47,31.
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Περϊ δε τής έβδομάδος διάφοροι θλίψεις και κινήσεις έσον-
ται.

Περϊ δε ών είπας όρέων, νοήσωμεν τήν άγίαν Μαρίαν τήν 
Θεοτόκον кал τους καθεξής άγιους, τους έν τοΐς καιροΐς έκείνοις 

5 εύρισκομένους, έχοντας ασφαλώς τήν του Υίου του Θεού σφρα
γίδα · αύτός γαρ δι ’ αύτούς πολλούς σώζει.

"Οτι αύτφ ή δόξα εις τους αίώνας. ’Αμήν.

ΡΝΖ'

Του αύτου όμοίως

Τ ριάς αχώριστος, μή χωρίζου ήμών «έκ στόματος 
νηπίων και θηλαζόντων κατηρτίσω αίνον». Πάτερ, 
καλός άληθώς μαθητής εί του άληθινοΰ ίατροϋ' έδω- 

κας ήμΐν φάρμακα και άντίδοτα' ό δε πρώτος καυτήρ μεγάλως 
ένυξε τήν καρδίαν μου και ού δύναμαι φέρειν τας όδύνας' έγρα- 
ψας γαρ ήμΐν $δειν, «σκώληξ είμι και ούκ άνθρωπος»' кал 

15 άληθώς φδω και προσκυνώ кал δοξολογώ, кал ύπερυψώ εις 
τους αίώνας. Α λλ’ ού θαρρώ είπεΐν, ότι «σκώληξ είμι кал ούκ 
άνθρωπος»' άνθρωπος γάρ είμι τετρωμένος ύπό του φθαρτού 
σκώληκος. Τί δέ έστιν ή δύναμις τούτου του σκώληκος του 
άφθάρτου; Ούτος ό σκώληξ δι ’ έμε ήλθεν, ϊνα ρύσηταί με τού- 

20 του τού σκώληκος του φθαρτού, του διαφθείραντος το γένος 
τών άνθρώπων. ’Επειδή δέ ό φθαρτός ούτος σκώληξ, ό φθει
ρών καϊ φθειρόμενος, καταδύνει είς τά τραύματα και έργάζεται 
σήψιν και όζομενίαν, ήλθεν ό άφθαρτος σκώληξ, περϊ ού εΐρη- 
ταν «σκώληξ είμϊ καϊ ούκ άνθρωπος».

25 Καϊ ώσπερ ούτος ό σκώληξ ένδύνει είς τά τραύματα, ουτω 
καϊ ό άφθαρτος σκώληξ καταδύει είς τά κατώτατα τής γης, καϊ

92. Ματθ. 21,16. Ψαλμ. 8,3.
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Σχετικά την έβδομάδα, θά συμβοΰν διάφορες θλίψεις και 
κινήσεις.

'Όσο γιά τά βουνά γιά τά όποια μίλησες, θά έννοήσουμε την 
άγία Μαρία την Θεοτόκο και τούς έπομένους άγιους, πού ύπηρ- 
χαν έκείνη την έποχή, έχοντας άσφαλώς τη σφραγίδα τού Υίοΰ 
τού θεού* διότι αύτός σώζει πολλούς μέσω αύτών.

Σ’ αύτόν ανήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

157

Τού ιδίου όμοίως.

Τ ριάδα άχώριστη, μη χωρίζεσαι άπό μάς· «άπό τό στό
μα τών νηπίων και έκείνων πού θηλάζουν έποίησες 
ύμνο τέλειο»92. Πάτερ, είσαι πραγματικά καλός μαθη- 

της τού άληθινού γιατρού- μάς έδωσες φάρμακα και άντίδοτα. Ό 
πρώτος μάλιστα καυτήρας κέντησε πολύ την καρδιά μου και δέν 
μπορώ νά ύποφέρω τις όδύνες* διότι μάς έγραψες νά ψάλλουμε, 
«είμαι σκουλήκι και όχι άνθρωπος»93, και πραγματικά ψάλλω 
και προσκυνώ και δοξολογώ και τον ύπερυψώνω στούς αίώνες. 
’Αλλά δέν έχω θάρρος νά πώ ότι είμαι σκουλήκι και όχι άνθρω
πος* διότι είμαι άνθρωπος πληγωμένος άπό τό φθαρτό σκουλήκι. 
Και ποιά είναι ή δύναμη αύτού τού άφθαρτου σκουληκιού; Αύτό 
τό σκουλήκι ήλθε γιά μένα, γιά νά μέ προστατέψει άπό αύτό τό 
φθαρτό σκουλήκι πού καταστρέφει τό γένος τών άνθρώπων. Και 
έπειδή τό φθαρτό αύτό σκουλήκι, πού φθείρει καί φθείρεται, βυ
θίζεται στά τραύματα και προκαλεΐ σήψη και δυσωδία, ήλθε τό 
άφθαρτο σκουλήκι γιά τό όποιο έχει ειπωθεί* «είμαι σκουλήκι 
και όχι άνθρωπος».

Και όπως αύτό τό σκουλήκι εισδύει στά τραύματα, έτσι και 
τό άφθαρτο σκουλήκι βυθίζεται στά κατώτατα της γης94 και άπό

93. Ψαλμ. 21,6.
94. Έφ. 4,9.
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έκεΐθεν εϊρηκας διαφθεΐρειν πάσαν, άκαθαρσίαν του παλαιού 
σκώληκος' και οΰτω πάντας καθαρίσας άνήγαγε, και αύτος

Λ

έμεινεν άφθαρτος. Ούτος ό σκώληζ έστιν ό τον Ιώβ καθαρίσας 
άπ'ο του φθαρτού σκώληκος και είπών αύτφ* «άνάστα, ζώσαι 

5 ώσπερ άνήρ την όσφύν σου». Ούτος ό σκώληξ και τον δράκον
τα εϊλκυσε τφ άγκίστρφ κρεμάμενος έπι του ξύλου. Τούτφ τφ  
σκώληκι τα πάντα ύπετάγη, έκτος του ύποτάξαντος αύτφ τα 
πάντα' «πάντα yăp ύπέταξεν ύποκάτω τών ποδών αύτου».

Ό φθαρτός σκώληξ τα πάντα διαφθείρει. Και ούκ ένι τίπο- 
10 τε έπι τής γής, ουτε ξύλα, ούτε βρώματα, οδτε γή, ούτε σάρξ, 

δπερ ούκ άναλίσκει, έκτός του άλατος καί του έλαίου. Τί δέ έστι 
το άλας και το έλαιον, άλλ’ ή ό Πατήρ ό ύποτάξας αύτφ τα 
πάντα, ό και τήν κτίσιν αύτου άλίσας τφ έλέει αύτου, ό και τοΐς 
Αποστόλοις δους άλας, ϊνα άλίσωσι τον κόσμον άπο τής δυσω- 

15 δίας τών ειδώλων και έλθωσιν έπι τήν εύωδΐαν του άληθινοΰ 
Θεού ήμών; ’Αμήν.

Τί δέ έστιν ή δύναμις του σινάπεος, ότι αύτφ παρείκασε 
τήν βασιλείαν τών ούρανών και ούχι τή έλαίψ ή τφ φοινίκι, ή 
τινι τών μεγάλων δένδρων, άλλα τφ εύτελεϊ; Επειδή δριμύτα- 

20τόν έστι καϊ στύφει ήμών τάς καρδίας. Ναί, πάτερ, δεήθητι του 
Κυρίου, όπως δείξη ήμϊν το μυστήριον τούτου του σκώληκος 
και του σινάπεος. 'Όπως και ήμεϊς δοξάσωμεν τον Πατέρα και 
τόν Υίόν, σδν άγίφ Πνεύματι είς τούς αίώνας. Αμήν.

ΡΝΗ*

Πάτερ, έπειδή ύπέμνησάς με τα άρχαϊα, κή,γώ ούκ έλαθον, άλλα 
25 μνημονεύω έκεϊνα, â ούκ έποίησεν ό έχθρός, άλλ* δτι 

έμάνη, έπειδή είδε γενόμενον καρπόν είς τόν τόπον του-
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έκεΐ έχεις πει ότι καταστρέφει κάθε άκαθαρσία του παλαιού 
σκουληκιού, και έτσι, άφού τούς καθάρισε όλους, τούς άνέβασε 
έπάνω, και ό ίδιος έμεινε άφθαρτος. Τό σκουλήκι αύτό είναι αύ- 
τός πού καθάρισε τόν Ίώβ άπό τό φθαρτό σκουλήκι και είπε σ’ 
αύτόν «σήκω και ζώσε σάν άνδρας τή μέση σου»95. Αύτό τό 
σκουλήκι κατασπάραξε και τόν δράκοντα κρεμασμένο μέ τό 
άγκίστρι96 πάνω στο ξύλο. Σ’ αύτό τό σκουλήκι ύποτάχθηκαν τά 
πάντα, έκτος άπό αύτόν πού ύπέταξε σ’ αύτό τά πάντα* «διότι όλα 
τά ύπέταξε κάτω άπό τά πόδια του»97.

Τό φθαρτό σκουλήκι καταστρέφει τά πάντα. Και δέν ύπάρ- 
χει τίποτα πάνω στή γή, ούτε ξύλα, ούτε τροφές, ούτε χώμα, ούτε 
σάρκα πού νά μή τό κατατρώγει, έκτος άπό τό άλάτι και τό λάδι. 
Και ποιό είναι τό άλάτι και τό λάδι, παρά ό Πατέρας πού ύπέταξε 
σ’ αύτόν τά πάντα, πού άλάτισε και τήν κτίση του μέ τό έλεός 
του, πού έδωσε και στούς ’Αποστόλους άλάτι γιά νά άλατίσουν 
τόν κόσμο άπό τή δυσωδία των είδώλων και νά έλθουν στήν εύ- 
ωδία τού άληθινού θεού μας; Γ ένοιτο.

Ποιά είναι ή δύναμη τού σιναπιού, ώστε νά παρομοιάσει μ’
9

αύτό τή βασιλεία τών ούρανών και όχι μέ τήν έλιά ή τόν φοίνικα 
ή μέ κάποιο άπό τά μεγάλα δένδρα, άλλά μέ τό εύτελές; Επειδή 
είναι πάρα πολύ καυστικό και κατακαίει τις καρδιές μας. Ναί, 
πάτερ, παρακάλεσε τόν Κύριο νά μάς φανερώσει τό μυστήριο 
αύτού τού σκουληκιού και τού σιναπιού, γιά νά δοξάσουμε και 
έμεΐς τόν Πατέρα καί τόν Υίό μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα στούς αιώ
νες. Γ ένοιτο.

158

Πάτερ, έπειδή μου ύπενθύμισες τά παλαιά, καί έγώ δέν ξέχασα, 
άλλά θυμάμαι έκεΐνα τά όποια δέν έκανε ό έχθρός, άλλά 
έξεμάνη, έπειδή είδε νά καρπίζει αύτός ό τόπος, άλλά ή

95. Ίώβ 38,3-
96. Ίώβ 40,20.
97. Α' Κορ. 15,27.
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τον, άλλ’ ή ύπομονή σου καί ή φιλανθρωπία τον Θεού 
οόκ άφήκε το θέλημα αύτου το μιαρδν γενέσθαι, άλλ’ 
έσμεν έως του νυν δοζάζοντες τον Θεόν. Και έπειδή είπάς 
μοι, δτι ‘ύστερον μετανοείς μετά το πράξαι είθε και 

5 ύστερον' ϊνα μη παντελώς έναπομείνω. Και έπειδή είπάς 
μοι, δτι ‘ό έμπεσών είς τούς λίστας και συληθείς, ούκ 
έχει άλλφ μεταδούναι’, διά τούτο δέομαι λιμώττων, ϊνα 
έπιρρίψητέ μοι οί έχοντες τά ψιχία ύμών, δπως κψγώ 
λάβω τροφήν ώς ό κυων ύπδ κάτω τής τραπέζης υμών 

10 τών έχόντων. Και έπειδή είπας, ‘συνεγήρασέ σοι ή ύπε- 
ρηφανία кал ή ειρωνείαεύξαι ύπερ έμου, ϊνα άπέλθη άπ\ 
έμοΰ.

Απόκρισις Βαρσανουφίου

Π ροεφώνησεν ό Δαβίδ λέγων, «προσώζεσαν καί έσάπη- 
σαν οί μώλωπές μου άπδ προσώπου τής άφροσυνης 
μου»' ώστε ούν ή άφροσύνη ένθήκη όλων τών κακών 

έστιν. Αφροσύνη γάρ έγέννησε παρακοήν, παρακοή δε τραύμα, 
καί μετά τδ τραύμα ή αύτή άφροσύνη έτεκε τήν άμέλειαν, καί ή 
άμέλεια τήν σήψιν καί τήν όζομενίαν κατειργάσατο, καί έσκω- 

20 ληκίασεν ή σάρξ ή ταλαίπωρος και διεφθάρη.
Διαφθαρεισα ούν έρρίφη είς τήν θάλασσαν καί βρώσις έγέ- 

νετο τφ μεγάλφ ίχθύϊ καί ένφκίσθη είς τά έντερα αύτου, έως 
ού ήλθεν ό έπουράνιος σκώληξ καί ήλωθεϊς έν τφ άγκίστρψ 
τού σταυρού, έχαλάσθη είς τά έντερα τού μεγάλου ιχθύος, καί 

25άνήνεγκε διά τού στόματος αύτου, ήν κατέπιε βρώσιν συν τοΐς 
έγκάτοις. Καί λαβών τήν σάρκα ένέχρισεν έλαίφ καί έμιξεν ύδα- 
τι καί ώπτησε πυρί’ φηοϊ γάρ, «αύτδς ήμών βαπτίσει έν Πνεύμα- 
τι άγίφ καί πυρί». Καί έψώμισεν άρτω, καί εύφρανεν οϊνφ, καί 
ήρτυσεν άλατι, καί ήλλαξε τής φθοράς' καί πρδς τούτοις προσέ-

98. Ψαλμ. 37,6.
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ύπομονή. σου καί ή φιλανθρωπία του θεοΰ δεν άφησε νά 
γίνει τό μιαρό θέλημά του, καί δοξάζουμε μέχρι τώρα τό 
θεό. Καί έπειδή μου είπες, ότι ύστερα, μετά τήν πράξη, 
μετανοείς, μακάρι καί ύστερα, γιά νά μη άπομείνω έντελώς 
σ’ αύτό. Καί έπειδή μού είπες δτι ‘αύτός πού έπεσε σέ 
ληστές καί ληστεύτηκε, δεν μπορεΐ νά δώσει σ’ άλλον’, γι’ 
αύτό κατατρεχόμενος άπό πείνα παρακαλώ νά μου ρίξετε 
σεις πού έχετε τά ψίχουλά σας, γιά νά πάρω καί έγώ τρο
φή, όπως ό σκύλος κάτω άπό τό τραπέζι, άπό σάς πού έχε
τε. Καί έπειδή είπες, ‘ή ύπερηφάνεια καί ή ειρωνεία γέρα- 
σαν μαζί σου’, προσευχήσου γιά μένα, γιά νά άπομακρυν- 
θεΐ άπό μένα.

Απόκριση τού Βαρσανουφίου.

Π ροεφώνησε ό Δαβίδ λέγοντας, «βρώμισαν και σάπισαν 
οί μώλωπές μου έξαιτίας της άφροσύνης μου»98, ώστε 
λοιπόν ή άφροσύνη είναι άφορμή δλων τών κακών. Διό

τι ή άφροσύνη γέννησε τήν παρακοή καί ή παρακοή.τό τραύμα, 
καί μετά τό τραύμα ή ίδια άφροσύνη γέννησε τήν άμέλεια καί ή 
άμέλεια προξένησε τή σήψη καί τή δυσοσμία, καί ή ταλαίπωρη 
σάρκα σκουλήκιασε καί καταστράφηκε.

Έπειδή λοιπόν καταστράφηκε, ρίχθηκε στή θάλασσα και 
έγινε τροφή τού μεγάλου ψαριού καί κατοίκησε μέσα στά έντερά 
του, έως δτου ήλθε ό έπουράνιος σκώληκας καί άφοϋ σταυρώθη
κε στό άγκίστρι τού σταυρού, χαλάρωσε τά έντερα του μεγάλου 
ψαριού καί έβγαλε άπό τό στόμα του τήν τροφή πού κατάπιε 
μαζί μέ τά έντερα99. Και άφού πηρε τή σάρκα, τήν άλειψε μέ 
λάδι καί νερό καί τήν έψησε στή φωτιά* διότι λέγει «αύτός θά 
σάς βαπτίσει μέ τό άγιο Πνεύμα καί τή φωτιά»1. Καί τήν έθρεψε 
μέ ψωμί, τήν εύφρανε μέ κρασί, τήν άρτυσε μέ άλάτι καί τήν 
άπάλλαξε άπό τή φθορά* καί μαζί μ’ αύτά πρόσθεσε και τό σινά-

99. Ό μεγάλος σκώληξ είναι ό Χριστός, τό μεγάλο ψάρι ό "Αδης, ό Διά
βολος.

1. Ματθ. 3,11.
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θηκεν αύτοΐς σίνηπυ συστέλλον πάσαν φθοράν, και στύφον τους 
τον δράκοντος μυκτήρας προς το μηδε όσφραίνεσθαι αύτής δυ- 
νηθήναν και ταράσσον αύτου τους όφθαλμους πρδς το μη έπι- 
βλέψαι πρδς την τελειότητα τής ταπεινώσεως αύτής.

5 Είδότες ούν ταΰτα πάντα, μη παρίδωμεν την νουθεσίαν αύ- 
τοΰ, ϊνα μη πληρωθη και εις ήμάς δτι, «εί τδ άλας μωρανθή, έν 
τίνι άλισθήσεται;». Και τίέστιν ή ύστέρησις τούτων, άλλ’ ή «εί- 
πεν άφρων έν καρδίφ αύτου, ούκ έστι θεός»; Ε ί ούν τι των 
άρχαίων ούκ έλαβες, και τα έσχατα οίδας, άκουσον του είπόν- 

ΐοτος 6τι, «ό γινώσκων τδ θέλημα του Δεσπότου και μη ποιων, 
δαρήσεται πολλάς».

Εί ούν γινώσκοντες λέγομεν και άμελοΰμεν, ού μικραν, 
ήμών άπέχει τδ «ούαι» των άμαρτανόντων έν γνώσει. Έάν δε 
έχωμεν δτι «γή και σποδός έσμεν», κατά τδν ’Αβραάμ και τδν 

15 Ίώβ, εις τδν αιώνα ού συλούμεθα, άλλ’ άει έχομεν τδ δούναι και 
άλλοις, ού χρυσίον, ούκ άργύριον, άλλά τύπον ταπεινώσεως και 
ύπομονής και τής εις Θεδν άγάπης.

Αύτφ ή δόξα εις τούς αιώνας. Αμήν.

ΡΝθ'

Ό αύτδς μεταλαμβάνων άρτου, ήρώτησε τδν αύτδν μέγαν Γε- 
20 ροντα περί διαίτης.

Αηόκρισις

Α δελφέ, χαίροις έν Κυρίφ. Παρακάλεσον τδν θεδν δού
ναι μοι ύπομονψ τελείαν' άρχομαι γάρ πράγματος кал 
ούκ άγω εις τέλος, άλλ * εύθυς παρασαλεύομαι τής δια- 

25 γωγής. Και έπιποθώ άρχήν βαλεΐν και έλθειν εις τέλος, άκουων

Ια. Ματθ. 5,13.
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πι πού σταματά κάθε φθορά και στύφει τά ρουθούνια τού δράκο
ντα, ώστε νά μή μπορει νά την όσφραίνεται, καί ταράσσει τούς 
όφθαλμούς του, ώστε νά μή έπιβλέπει τήν τελειότητα αύτής της 
ταπεινώσεως.

’Αφού λοιπόν γνωρίζουμε όλα αύτά, νά μή παραβλέπουμε τή 
νουθεσία του, γιά νά μή πραγματοποιηθεί καί σέ μάς τό, «έάν τό 
άλάτι χάσει τήν άλμυράδα του μέ τί θά άλατισθεΐ;»1“ Και ποιά 
είναι ή στέρηση αύτών, παρά τό, «είπε ό άφρων στήν καρδιά 
του, δέν ύπάρχει θεός»2; Έάν λοιπόν δέν ξέχασες κάτι άπό τά 
παλαιά, καί γνωρίζεις τά έσχατα, άκουσε αύτόν πού είπε* «αύτός 
πού γνωρίζει τό θέλημα τού δεσπότη του και δέν τό κάνει, θά δα- 
ρεΐ πολλές φορές»3·

Έάν λοιπόν, λέμε ότι γνωρίζουμε, καί άμελούμε, δέν άπέχει 
πολύ άπό μάς τό ‘άλλοίμονο γιά έκείνους πού άμαρτάνουν μέ 
γνώση’. Έάν όμως δεχόμαστε ότι είμαστε χώμα και στάχτη, 
όπως ό Αβραάμ καί ό Ίώβ, δέ θά ληστευθούμε στον αιώνα, άλλά 
θά έχουμε πάντοτε θά νά δίνουμε καί σέ άλλους, όχι χρυσάφι και 
άσήμι, άλλά παράδειγμα ταπεινώσεως και ύπομονής καί της 
άγάπης πρός τό θεό.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

159

Ό ίδιος τρώγοντας ψωμί, έρώτησε τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα 
γιά δίαιτα.

’Απόκριση

Α δελφέ, χαΐρε έν Κυρίω. Παρακάλεσε τό θεό νά μου 
δώσει τέλεια ύπομονή· διότι άρχίζω κάτι και δέν τό τε
λειώνω, άλλά άμέσως ξεφεύγω άπό τή διαγωγή. Και 

έπιθυμώ νά βάλω άρχή καί νά φθάσω στο τέλος, άκούγοντας τόν

2. Ψαλμ. 13,1. 52,1.
3. Λουκά 12,47.
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του !'Αποστόλου λέγοντος περι τής άρχής και του τέλους ότι, «ό 
έναρξάμενος έν ύμΐν έργου άγαθου, αύτός και έπιτελέσει, έως 
τής ήμέρας του Κυρίου ήμών Ίησοΰ Χρίστου». Κςίν δε έγώ ό 
έλεεινός ούδεν ποιώ άρέσκον τφ θεφ , διά την σου κέλευσιν 

5 παρέχω γνώμην ώς άδελφφ.
Λόμβανε τέσσαρα λαϊτινα, εϊ δύναται, είς την έβδομάδα- 

και κατά Κυριακήν δια τήν του σώματος άσθένειαν ή ροφήν ή 
έκζεστα. Кал ώς ύπολαμβάνω, καλώς λαμβάνεις αύτά' εί δε έν 
άφροσύνη λαλώ, ούκ οίδα* δς γάρ έαυτον ού κυβερνςί, πώς δύ- 

ίοναται κυβερνήσαι άλλους; Συγχώρησόν μοι, άδελφέ, δτι έγώ 
ώφειλον παρακαλέσαι σε διατάξασθαί μοι, άλλ’ άκμήν ούκ 
άφήκέμε ή ύπερηφανία, ήτιςρίζα πάντων τών κακών έστιν.

Εΰξαι, άδελφέ, ϊνα παρέλθωμεν το προκείμενον ήμϊν πέρα
μα’ γέμει γάρ τών κλυδώνων καί κινδύνων, και ώς άνόητος 

15γελώ καί άδιαφορώ. Ά λλ’ δμως ού κόπτω τήν έλπίδα■ έλεήμο- 
να γάρ Δεσπότην έχω καϊ εΰσπλαγχνον. Δός μοι ούν χεΐρα σήν 
διά τήν άγάπην, καϊ έλκε με προς αύτόν, και διά σου σφζει με 
τον έλεεινόν.

Αύτφ ή δόξα είς τούς αίώνας. Αμήν.

ΡΞ'

20 Ό  αύτός μή χρησάμενος τή ρηθείση αύτφ διαίτη παρά του Γέ- 
ροντος, ήρώτησεν αύτόν έκ δευτέρου τά αύτά’ ό δε άπε- 
κρίνατο οδτως.

Άπόκρισις

Α δελφέ, έπειδή εδρες με κελευόμενον ύπό τής σής άγά- 
πης, τάχα διά τοΰτο άκυροΐς μου τούς λόγους, καϊ τού
το ούκ άπό σου, άλλ * ή αίτια δλη παρ' έμοΰ έστιν· δτι 

οί λόγοι μου άκαρποι είσιν. Οΰκ είσι γάρ άπό πράξεων ίδρώ-

4. Φ\λ. 1,6.



’Απόστολο νά λέγει για την άρχή και τό τέλος ότι, «έκεΐνος πού 
άρχίζει άνάμεσά σας άγαθό έργο, αύτός καί θά το τελειώσει, μέ
χρι τήν ήμέρα τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού»4. Και αν έγώ ό 
έλεεινός δέν κάνω τίποτα πού νά άρέσει στο Θεό, δμως έξαιτίας 
τής παρακλήσεώς σου, σού δίνω τή γνώμη μου σάν πρός άδελ- 
φό.

Παίρνε έάν μπορεις τέσσερα λαΐτινα5 τήν έβδομάδα, καί τήν 
Κυριακή έξαιτίας τής άσθένειας τού σώματος ή ρουφήματα ή ζε
στά. Καί όπως νομίζω, σωστά τά παίρνεις. Δέν γνωρίζω δμως 
έάν μιλώ μέ άφροσύνη, διότι δποιος δέν κυβερνά τον έαυτό του, 
πώς μπορεΐ νά κυβερνήσει άλλους; Συγχώρησέ με, άδελφέ, έπει- 
δή έγώ δφειλα νά σέ παρακαλέσω νά μέ διατάξεις, άλλά δέν μέ 
άφησε άκόμα ή ύπερηφάνεια πού είναι ρίζα δλων τών κακών.

Προσευχήσου, άδελφέ, νά περάσουμε τό πέραμα πού είναι 
μπροστά μας· διότι είναι γεμάτο θύελλες καί κινδύνους, ένώ έγώ 
γελώ καί άδιαφορώ σάν άνόητος. ’Αλλά δμως δέν κόβω τήν έλ- 
πίδα, διότι έχω έλεήμονα καί εύσπλαγχνο Δεσπότη. Δός μου 
λοιπόν τό χέρι σου έξαιτίας τής άγάπης καί τράβα με κοντά σ’ 
αύτόν, καί μέ τή βοήθειά σου θά σώσει έμένα τον έλεεινό.

Σ’ αύτόν άνήκει δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

160

Ό ίδιος χωρίς νά άκολουθήσει τή δίαιτα πού τού ειπώθηκε άπό 
τον Γέροντα, τον έρώτησε γιά δεύτερη φορά τά ίδια* καί 
αύτός άπάντησε ώς έξής.

’Απόκριση ^

Α δελφέ, έπειδή μέ βρήκες νά διατάσσομαι άπό τήν άγά- 
πη σου, γι’ αύτό ίσως άκυρώνεις τά λόγια μου καί αύτό 
δέν όφείλεται σέ σένα, άλλά δλη ή αιτία βρίσκεται σέ 

μένα* διότι τά λόγια μου είναι άκαρπα. Πράγματι δέν είναι άπό
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5. Ή λέξη αυτή είναι Αθησαύριστη. Σημαίνει ίσως κομμάτια άρτου.
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των, διά τούτο ούδε δύναμιν έχουσι. Τον Θεόν παροργίζει ό 
έρωτών και παρακούων· διά γάρ την έρώτησιν και ό των 
έχθρών φθόνος παρακολουθεί. "Εως σήμερον ούκ έγνωμεν τάς 
τέχνας των δαιμόνων. Άκαταπαύστως κηρύττει ό !Απόστολος 

5 λέγω ν «ού γάρ άύτοΰ τά νοήματα άγνοοΰμεν».
Θάρσει, άδελφέ μου, είμή δτι όμόψυχόν μου έχω σε διά την 

κατά Χριστόν άγάπην, δουναί σοι άπόκρισιν ούκ είχον, καθώς 
γάρ και προεΐπον, του μέτρου τούτου οϋκ είμι. Α λλ ’ έπειδή 
έκόλλησέ με ό Θεός τη σή άγάπη, πάλιν έν Αφροσύνη λαλώ. 

ιοΚάτεχε τά τέσσαρα λαΐτινα είς την έβδομάδα, ώς εϊπόν σοι, καί 
κατά Κυριακήν ή ροφήν ή έκζεστα διά τήν άσθένειαν.

Μή έχε δέ έν τή καρδίφ σου, δτι έντολήν σοι δέδωκα· ούκ 
έστιν έντολή άλλά γνώμη άδελφου. Ήνοικται τό στάδιον, δρά- 
μωμεν, ϊνα καταλάβωμεν, έσμεν γάρ φθαρτοί άνθρωποι και μι- 

15 κροχρόνιοι έπϊ τής γής, ϊνα εδρωμεν έλεος έν τη ώρ$ έκείνη τη 
φοβερφ καί φρικτη. Έν Χριστώ Ίησου τφ Κυρίφ ήμών, ώ ή 
δόξα είς τούς αίώνας. Αμήν.

έγώ δέ ούδέποτε μέμνημαι έμαυτόν, εί μή πάντοτε πα- 
ροργίζοντα τόν Θεόν έν τοΐς έργοις μου. Δ ϊ  έργα ούν τίποτε ού 
προσδοκώ, διά δέ τήν φιλανθρωπίαν αύτοδ έλπίζω δτι σφζο- 

25μαν άπέθανε γάρ άμαρτωλούς σώσαι. Κάθημαι ούν έπι τού 
όνόματος αύτον, έως έλθη άφ> έαυτοΰ και εϊπη μοι, «τί θέλεις

ΡΞΑ'

20

Απόκρισις του αύτού μεγάλου Γέροντος πρός τόν αύτόν, 

έμφαίνουσα τήν δύναμιν τής άποκρίσεως.

δελφέ, τί έχω είπεϊν πρός ταΰτα, ό μηδέν παντελώς 
ποιήσας; εί δέ καί συ λέγεις δτι ‘έποίησας καί ποιείς'
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πράξεις ιδρώτων, γι’ αυτό δεν έχουν δύναμη. Αύτός πού έρωτα 
και παρακούει παροργίζει τό Θεό* διότι έξαιτίας της έρωτήσεως 
άκολουθεΐ και ό φθόνος τών έχθρών. Μέχρι σήμερα δέ γνωρί
ζουμε τις τέχνες τών δαιμόνων. Άκατάπαυστα κηρύττει ό ’Από
στολος λέγοντας* «διότι δέν άγνοούμε τις έπινοήσεις του»6.

_ ^’Έχε θάρρος, άδελφέ μου, διότι, άν δέν σέ είχα ομόψυχό 
μου έξαιτίας τής κατά Χρίστον άγάπης, δέ θά μπορούσα νά σου 1 
δώσω άπόκριση, διότι όπως προεΐπα, δέν είμαι αύτοϋ τού μέ
τρου. ’Αλλά έπειδή ό Θεός μέ κόλλησε στην άγάπη σου, μιλώ 
πάλι μέ άφροσύνη· κράτα τά τέσσερα λαΐτινα τήν έβδομάδα, ό
πως σού είπα, καί τήν Κυριακή ή ρόφιμα ή ζεστά έξαιτίας τής 
άσθένειας.

Νά μή έχεις τή γνώμη ότι σου έχω δώσει έντολή* δέν είναι 
έντολή, άλλά γνώμη άδελφού. ’Έχει άνοίξει τό στάδιο, άς τρέ- 
ξουμε γιά νά φθάσουμε, διότι είμαστε άνθρωποι φθαρτοί καί μι- 
κροχρόνιοι πάνω στή γή, γιά νά βρούμε έλεος έκείνη τή φοβερή 
καί φρικτή ώρα, μέ τή βοήθεια τού ’Ιησού Χριστού τού Κυρίου 
μας, στον όποιο άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

161

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο
πού δείχνει τό νόημα της προηγούμενης άποκρίσεως.

Α δελφέ, τί μπορώ νά πώ σ’ αύτά, έγώ πού δέν έχω κάνει 
έντελώς τίποτε; καί έάν έσύ λέγεις ότι έκανες καί κά
νεις, έγώ δέν έχω θυμηθεί ποτέ τόν έαυτό μου, παρά πά

ντοτε νά όργίζω τό θεό μέ τά έργα μου. Γιά τά έργα λοιπόν δέν 
περιμένω τίποτα, έλπίζω όμως νά σωθώ έξαιτίας της φιλανθρω
πίας του* διότι πέθανε γιά νά σώσει άμαρτωλούς7. Στηρίζομαι 
λοιπόν στό όνομά του, ώς πού νά έλθει μόνος του καί νά μου πει,

6. Β' Κορ. 2,11.
7. Α' Τιμ. 1,15.
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ποιήσω σοι;», ϊνα εϊπω κψγώ μετ' έκείνου, «Κύριε, ϊνα άναβλέ- 
ψω». Εί είχον γάρ και έργα, φοβούμενος την κατάκρισιν του 
Φαρισαίου, ούκ έτόλμων λαλήσαν άλλ’δμως λέγω σοι, αδελφέ, 
δτι δλη μου ή ζωή και ή έλπις εις αύτόν κρέμαται, και παρακα- 

5 λώ νυχθήμερον καθαρισθήναι άπο των φανερών και κεκρυμμέ- 
νων παθών.

Τί ούν έχω είπεΐν περι κατορθωμάτων, άκούων δτι «παν 
στόμα φραγήσεται», και τα λοιπά, και πάλιν, «ό καυχώμενος έν 
Κυρίφ καυχάσθω»; Μακάριος δε ό καθαρισθεις άπο τής όργής 

10 και τών λοιπών παθών, και φυλάξας τάς έντολας πάσας και λέ- 
γων, δτι «άχρεΐός εϊμι δούλος». Εί δε ποιοΰμεν έν κατόρθωμα 
кал δι ’ άλλο άπόλλομεν αύτό, τί ώφέλησεν ήμάς το καθ ’ ήμέραν 
οίκοδομεΐν και καθαιρεΐν; Ε ϊ τις καταφρονεί τής δόξης και άτι- 
μίας, ό τοιουτος δύναται σωθήναι, έν Χριστώ Ίησου τφ Κυρίφ  

15 ήμών, αύτφ ή δόξα. Αμήν.
Παράθου με τφ Κυρίφ και ήσύχασον πεποιθώς, και εύχό- 

μενος ύπερ έμου του άθλίου και ταπεινού.

ΡΞΒ

Έρώτησις του αύτου προς τον αύτόν.

Πάτερ, εύξαι ύπέρ έμου δτι κοπιώ, προ του με λαβεΐν λό- 
20 γον προς σέ κ$ν εί τι δήποτε έδόκουν ποιεΐν, το κατ’ έμε 

άκόπως έποίουν έξ δτου δε έπέδωκάς μοι λόγον κοπιώ 
καί εις άσθένειαν καί προ τούτου και περι του λόγου τού
του έγραψά σοι, και αύτός έλογίσω με ύψηλοφρονουντα, 
και περί Φαρισαίου έπεμψάς μοι λόγον' κψγώ, Πάτερ, 

25 ούκ εϊπον σοι ύψηλοφρονών, άλλα άπό ανάγκης' δέομαι

8. Марк. 10,51.
9. Λουκά 18,41.
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«τί θέλεις νά σου κάνω;»8, για νά πώ και έγώ μαζί μ’ έκεΐνον, 
«Κύριε, νά άναβλέψω»9. Έάν είχα καί έργα, φοβούμενος την κα- 
τάκριση τού Φαρισαίου10, δε θά τολμούσα νά μιλήσω* άλλ’ όμως 
σού λέγω, άδελφέ, ότι όλη μου ή ζωή και ή έλπίδα κρέμεται σ’ 
αύτόν και παρακαλώ νύχτα και μέρα νά καθαρισθώ άπό τά φανε
ρά καί κρυφά πάθη.

Τί έχω λοιπόν νά πώ γιά τά κατορθώματα, άκούοντας δτι 
«κάθε στόμα θά κλείσει»11 καί τά λοιπά, καί πάλι, «έκεΐνος πού 
καυχιέται, νά καυχιέται έν Κυρίω»12; Καί μακάριος είναι έκεΐνος 
πού καθαρίσθηκε άπό τήν όργή καί τά ύπόλοιπα πάθη καί φύλα
ξε όλες τις έντολες καί λέγει, «είμαι άχρεΐος δούλος»13* καί έάν 

ι κάνουμε ένα κατόρθωμα καί έξαιτίας άλλου τό χάνουμε, τί μάς 
ώφέλησε τό νά οικοδομούμε καί νά γκρεμίζουμε κάθε μέρα; Έάν 
κάποιος περιφρονεΐ τή δόξα καί τήν άτιμία, αύτός μπορεΐ νά 
σωθεί, με τή βοήθεια τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, στον 
όποιο άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

Τοποθέτησέ με κοντά στον Κύριο καί ήσύχασε έχοντας βέ
βαια πεποίθηση καί προσευχόμενος γιά μένα τον άθλιο καί τα
πεινό.

162

Ερώτηση τού ίδίου πρός τον ίδιο.
Πάτερ, νά προσεύχεσαι γιά μένα, έπειδή κοπιάζω, πριν άκόμα 
πάρω άπάντηση άπό σένα, καί έάν μου φαινόταν καλό νά κάνω 
ότιδήποτε, έκανα τό κατ’ έμέ άσκοπα* άπό τότε πού μου έστειλες 
λόγο κοπιάζω καί όταν άσθενώ* καί πριν άπό αύτόν καί γιά τον 
λόγο αύτό σού έγραψα καί ό ίδιος μέ θεώρησες ύψηλόφρονα καί 
μού έστειλες λόγο γιά τον Φαρισαίο* έγώ, Πάτερ, δέ σου τό είπα 
άπό ύψηλοφροσύνη, άλλά άπό άνάγκη* σέ παρακαλώ νά κάνεις

10. Λουκά -18,10—14.
11. Ρωμ. 3,19.
12. Α' Κορ. 1,31.
13. Λουκά 17,10.
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σου, ποίησον εύχήν, ϊνα άποκαλύψγι σοι ό Κύριος τί έστιν 
έν έμοί.

Απόκρισις του μεγάλου Γέροντος.

Α δελφέ, ή θεία Γραφή λέγει’ «πάντα μετά βουλής ποίει, 
και άνευ βουλής μηδέν ποιήσης». "Οτε ού μετά βου
λής, άλλ ’ άπδ θελήματος ίδιου έποίεις, ούκ έκοπίας τφ  

νφ, και γάρ ούδεις ό μή χρήζων συμβούλου, εί μή μόνος ό τήν 
σοφίαν κτίσας Θεός. "Οτε δε κατά Θεόν έζήτησας κόψαι το 
ίδιον Θέλημα, έλθεΐν δέ είς ταπείνωσιν και λαβεΐν τον έλάχιστόν 

10 σου άδελφδν σύμβουλον, παρώξυνας τδν μισόκαλον δαίμονα είς 
φθόνον, τδν άει φθόνον έχοντα πρδς πάντας.

Βλέπεις στρεβλότητα διαβολικήν; Α π ’ έμαυτοΰ ού διεταζά- 
μην σοι τίποτε, και ήτήσω με και συνεβούλευσά σοι ώς 
άδελφφ' και άκούσας άφήκας, και προσθήκην έποίησας. Κψγώ 

15σοι εΐπον τδ του Φαρισαίου' και γάρ κψκεΐνος καυχώμενος ελε- 
γεν & έλεγε' και συ έζήτησας πληροφορίαν, και αυτη ούδεν άλλο 
έστί, εί μή ύψηλοφροσύνη.

Πρόσχες καί βλέπεις μετά άκριβείας, πώς δτε βάλλεις αρ
χήν, εύθυς φέρει σοι πρόφασιν και λύεις αύςήν, και πάλιν βάλ- 

20λεις και εύθέως λύεις και ού μνημονεύεις, δτι «ό ύπομείνας είς 
τέλος, ούτος σωθήσεται» και «ό έναρζάμενος έν ύμΐν έργου 
άγαθου, αύτδς έπιτελέσει άχρι τής ήμέρας του Κυρίου ήμών Ιη
σού Χριστού». Εί άναπαύει σε τδ άπδ σαυτοΰ ποιεΐν καθώς 
έποίεις, έγώ ού λυπούμαι, ούτε γάρ άββάς τίνος θέλω γενέσθαι, 

25οΰτε διδάσκαλος' έχω γάρ τδν έλέγχοντά με Απόστολον λέγον- 
τα' «ό διδάσκων έτερον, σεαυτδν ού διδάσκεις;».

14. Παρμ. 24,4. Σοφ. Σειράχ 32(35), 19.
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προσευχή, γιά νά σου άποκαλύψει ό Κύριος τί συμβαίνει μέσα 
μου.
’Απόκριση τού μεγάλου γέροντα

Α δελφέ, ή θεία Γ ραφή λέγει· «όλα νά τά κάνεις με σκέψη 
και τίποτα νά μή κάνεις χωρίς σκέψη»14. "Οταν λοιπόν 
δέν έπραττες μέ σκέψη, άλλά άπό τή δική σου θέληση, 

δεν κόπιαζες μέ τό νοΰ* διότι δέν ύπάρχει κανένας πού νά μή 
χρειάζεται σύμβουλο, παρά μόνο ό θεός πού έχει τή σοφία15. 
'Όταν πάλι σύμφωνα μέ τήν έντολή τού θεού, ζήτησες νά κό
ψεις τό θέλημά σου και νά έλθεις σέ ταπείνωση και νά πάρεις 
σύμβουλο τον έλάχιστό σου άδελφό, παρόξυνες τον μισόκαλο 
δαίμονα σέ φθόνο, αύτόν πού έχει πάντα φθόνο πρός δλους.

Βλέπεις διαβολική στρεβλότητα; Δέ σέ διέταξα τίποτα άπό 
μόνος μου· έσύ μού ζήτησες και έγώ σέ συμβούλεψα σάν άδελ
φό, καί σύ, άφού τά άκουσες, τά άφησες καί έκανες προσθήκη. 
Καί έγώ σου είπα τό τού Φαρισαίου* διότι καί έκεΐνος καυχώμε- 
νος έλεγε αύτά πού έλεγε* καί έσύ ζήτησες πληροφορία, καί 
αύτή δέν είναι τίποτα άλλο, παρά ύψηλοφροσύνη.

Πρόσεξε καί θά δεις μέ άκρίβεια, πώς όταν βάλλεις άρχή, 
άμέσως σου δημιουργεί άφορμή καί τήν λύνεις, καί πάλι βάλλεις 
καί άμέσως τήν λύνεις, καί δέ θυμάσαι ότι «έκεΐνος πού θά δεί
ξει ύπομονή μέχρι τό τέλος, αύτός θά σωθεΐ»16, καί «έκεΐνος πού 

1 άρχισε άνάμεσά σας άγαθό έργο, αύτός καί θά τό τελειώσει μέ
χρι τήν ήμέρα τού Κυρίου μας ’Ιησού Χριστού»17. Έάν σέ άνα- 
παύει αύτό πού κάνεις μόνος σου, όπως τό έκανες, έγώ δέ λυπά
μαι, διότι δέ θέλω νά γίνω ούτε άββάς ούτε διδάσκαλος κανενός* 
διότι έγώ έχω τόν ’Απόστολο πού μέ έλέγχει λέγοντας, «έσύ πού 
διδάσκεις άλλον δέ διδάσκεις τόν έαυτό σου;»18.

15. Παρ. 8,22.
16. Ματθ. 10,22
17. Φιλ. 1,6.
18. Ρωμ. 2,21.
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IΑδελφέ, των σωζομένων έστι τό έντήξαι την ψυχήν ώς 
Αράχνην. Λοιπόν ύπομονής πολλής χρεία, έως ού διά Θλίψεων 
πολλών είσέλθωμεν είς τήν βασιλείαν του θεού, έν Χριστώ Ιη
σού τώ Κυρίω ήμών. Αμήν.

5 Συγχώρησόν μοι, άδελφέ, και εύξαι ύπερ έμοϋ.

ΡΞΓ

Έρώτησις του αύτου πρός τον αύτόνμέγαν Γέροντα.

Ό ζητήσας τό πεπλανημένον πρόβατον, Ιησού, δίδαζον 
και ήμάς, πώς νά ζητήσωμεν τον ποιμένα. Πάτερ, ένα λό
γον θέλω έρωτήσαί' έπειδή γέγραπται, «ζητήσατε τον 

ίο Κύριον και κραταιώθητε' ζητήσατε τό πρόσωπον αύτοΰ 
διά παντός», πώς δύναται αμαρτωλός άνθρωπος ζητήσαι 
τόν Κύριον διά παντός; Δίδαζον ήμάς τον λόγον τούτον 
διά τόν σοφίσαντά σε, ΐνα καί ήμεις διά παντός ζητή
σωμεν τό πρόσωπον τού Κυρίου, δτι αύτώ ή δόξα είς τους 

15 αιώνας. Αμήν.

Απόκρισις

Α δελφέ Εύθύμιε, δέομαι τής άγάπης σου, συγκοπίασόν 
μου τή δεήσει πρός τόν φιλάνθρωπον Θεόν' και γάρ ή 
άγάπη σου ήτησέ με γράψαι σοι ‘πώς νά ζητήσωμεν 

20 τόν ποιμένα'. Και άπό πρώτης ήμέρας έως άρτι δέομαι του 
Θεοϋ περι τής αίτήσεώς σου καί λέγει μον Καθάρισόν σου τήν 
καρδίαν άπό τών λογισμών του παλαιού άνθρώπου και χαρίζο
μαι σοι τα αίτήματά σου. Τα γάρ έμά δωρήματα έν τοΐς καθα- 
ροϊς χωρουνται καί δωροϋνταν όσον δε κινείται ή καρδία σου

19. Ψαλμ. 38,11-
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’Αδελφέ, τό νά λειώσεις την ψυχή σάν άράχνη19, εινα γνώρι
σμα των σωζομένων. Υπάρχει λοιπόν άνάγκη πολλής ύπομονής, 
ώς πού με πολλές θλίψεις νά είσέλθουμε στή βασιλεία τού 
Θεού20, με τή βοήθεια τού ’Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας. Γέ- 
νοιτο.

Συγχώρεσέ με, άδελφέ, και προσευχήσου γιά μένα.

163

Ερώτηση τού ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.

’Ιησού, έσύ πού ζήτησες τό πλανημένο πρόβατο21, δίδαξε 
και μάς πώς νά ζητήσουμε τον ποιμένα. Πάτερ, θέλω νά 
ρωτήσω ένα λόγο· έπειδή έχει γραφεί «ζητήστε τον Κύριο 
και θά πάρετε δύναμη* ζητήστε τό πρόσωπό του διαπα
ντός»22, πώς μπορεΐ ό άμαρτωλός άνθρωπος νά ζητήσει 
τον Κύριο «διαπαντός»; Δίδαξε μας αύτόν τον λόγο έξ αι
τίας αύτού πού σε σόφισε γιά νά ζητήσουμε και έμείς με 
κάθε τρόπο τό πρόσωπο τού Κυρίου, διότι ή δόξα άνήκει 
σ’ αύτόν στούς αιώνες. Γένοιτο.

Απόκριση
%

Α δελφέ Εύθύμιε, παρακαλώ τήν άγάπη σου νά κοπιάσεις 
μαζί μου στή δέηση πρός τον φιλάνθρωπο θεό* διότι ή 
άγάπη σου μου ζήτησε νά σου γράψω πώς νά άναζητή- 

σουμε τόν ποιμένα. Και άπό τήν πρώτη ήμέρα μέχρι τώρα παρα
καλώ τό θεό γιά τήν αίτησή σου καί μου λέγει* Καθάρισε τήν 
καρδιά σου άπό τούς λογισμούς τού παλαιού άνθρώπου και θά 
σου χαρίσω τά αίτήματά σου. Διότι τά δώρα μου παραχωρούνται 
καί δωρίζονται στούς καθαρούς*, ένώ όσο ή καρδιά σ<5υ κινείται

20. Πράξ. 14,22.
21. Ματθ. 18,12.
22. Ψαλμ. 104,4.
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άπό τής όργής και μνησικακίας και των όμοιων παθών του πα
λαιού άνθρώπου, έκεϊούκ είσελεύσεται σοφία.

Εί έπιποθεΐς τα έμά χαρίσματα, τα σκεύη τον άλλοτρίου 
έκβαλε άπό σου και τα έμά άφ ’ έαυτών έρχονται εις σέ. Μη ούκ 

5 ήκουσας, «ού δύναται δούλος δυσι κυρίοις δουλεύειν»; Έάν ούν 
έμοί, ού τφ διαβόλω' έάν δε τφ διαβόλω, έμόϊ ούδέποτε. Ε ϊ τις 
ούν θέλει καταζιωθήναι τών έμών χαρισμάτων, τά ϊχνη μου 
κατανοήσει· δτι ώς πρόβατον άκακον έδεξάμην δλα τά πάθη, 
μή άντιλέξας έν τινι. Και ύμΐν είπον έχειν Ακεραιότητα ώς αί 

ΐοπεριστεραι και άντϊ τούτων έχετε αγριότητα τών παθών' «βλέ
πετε μή εϊπω ύμΐν πορεύεσθε τφ φωτι τού πυρός υμών».

Ταύτα ούν άκούσας, έν πένθει είμι και όδυρμφ, έως ού 
σπλαγχνισθή και είς έμε ή άγαθότης αύτού και άπαλλάξει με 
τών δεινών παθών τού παλαιού άνθρώπου, του δέξασθαι πάντα 

15 τά έπερχόμενά μοι έν ύπομονη πολλή. Οίδας γάρ τί κατεργάζε
ται ή ύπομονή' και ό Απόστολος έμνημόνευσε περι ταύτης.

Εύξαι οδν, άδελφέ μου, ϊνα έλθγ\ μον και διά τήν άγάπην 
έλεγξόν με εϊ τι παρέρχομαι, ϊνα διορθώσωμαν και γάρ άφρων 
είμί, άλλα άγαπώ τούς διδάσκοντας και έλέγχοντάς με, είδώς, 

20 δτι είς σωτηρίαν ψυχής έσται μοι αύτών ή διδασκαλία. "Ετι δε- 
ήθητι, ϊνα φύγω άπό τής πτώσεως του δικαιώματος, δτι πάντα 
θλίβομαι. Και συγχώρησόν μοι κατά πάντα, δτι είς κόπον σε 
βάλλω πάντοτε, άλλά πολυν μισθόν έχει τό πράγμα, έν Χριστφ 
Ιησού τφ Κυρίφ ήμών, ф ή δόξα είς τούς αιώνας. Αμήν.

23. Ματθ. 6,24.
24. Ήσ. 50,11.



άπό την όργή και τή μνησικακία και τά παρόμοια πάθη του πα
λαιού άνθρώπου δέ θά είσέλθει σ’ αύτήν ή σοφία.

Έάν έπιθυμεΐς τά χαρίσματά μου, διώξε άπό έπάνω σου τά 
σκεύη τού ξένου και τότε τά δικά μου θά έρθοΰν άπό μόνα τους 
σέ σένα. Μήπως δεν άκουσες ότι «ό δούλος δέ μπορεΐ νά δου
λεύει σέ δύο κυρίους»23; Έάν λοιπόν δουλεύει σέ μένα, δέ δου
λεύει στο διάβολο· και έάν στο διάβολο, ποτέ σέ μένα. Έάν λοι
πόν θέλει κανείς νά άξιωθεΐ τά χαρίσματά μου, θά κατανοήσει τά 
ίχνη μου· δτι δηλαδή δέχθηκα δλα τά πάθη σάν άκακο πρόβατο, 
χωρίς νά φέρω άντίρρηση σέ κάτι. Καί σάς είπα νά έχετε άκε- 
ραιότητα όπως τά περιστέρια καί άντί γι’ αύτό έχετε άγριότητα 
των παθών «προσέξτε μήπως σάς πω* πηγαίνετε στο φως της 
φωτιάς σας»24.

Άπό τότε λοιπόν πού άκουσα αύτά, παραδόθηκα στό πένθος 
καί στόν όδυρμό, μέχρι πού νά μέ εύσπλαχνισθει ή άγαθότητά 
του καί νά μέ άπαλλάξει άπό τά φοβερά πάθη τού παλαιού άν
θρώπου, ώστε νά δεχθώ δλα τά έπερχόμενα σέ μένα μέ πολλή 
ύπομονή. Γνωρίζεις βέβαια τί κατορθώνει ή ύπομονή25* καί ό 
Απόστολος μίλησε γι’ αύτήν.

Προσευχήσου λοιπόν, άδελφέ μου, γιά νά μού έρθει* καί 
άπό άγάπη νά μέ έλεγξεις έάν παραβαίνω κάτι, γιά νά διορθωθώ· 
διότι είμαι άφρονας, άλλά άγαπώ αύτούς πού μέ διδάσκουν καί 
μέ έλέγχουν, έπειδή γνωρίζω δτι ή διδασκαλία αύτών είναι γιά 
τή σωτηρία της ψυχής μου. Ακόμα παρακάλεσε γιά νά φύγω άπό 
τήν πτώση τού δικαιώματος26, διότι πάντα θλίβομαι. Καί συγχώ- 
ρησέ με γιά δλα, έπειδή σέ βάζω πάντοτε σέ κόπο, άλλά τό 
πράγμα έχει μεγάλη άμοιβή μέ τή βοήθεια τού Ιησού Χρίστου 
τού Κυρίου μας, στόν όποιο άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοι- 
το.
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25. Ρωμ. 5,4.
26. Εννοείται ή διεκδίκηση του δικαίου, αύτών πού δικαιούται. Είναι 

πτώση κατά τήν άσκητική της έρήμου.
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ΡΞΔ’

Έρώτησις του αύτου πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα.

Πάτερ, τους μεν έμούς κόπους, ους δίδωμί σοι, εις σεαυ- 
τόν ύπέγραψας. Και τούτο οί σοφοί ποιοΰσιν, ού διά το 
βαστάσαι το βάρος του πλησίον καί μόνου, άλλά διά πολ- 

5 λούς, είς ώφέλειαν των ψυχών ημών. Μάλιστα ότι ώς 
πατήρ προτρέπεις ήμας είς έρώτησιν περί τής όδου τής 
ζωής έν τή πολλή σου ζωή. Άλλά δέομαι ότι λιμένα καί 
καταφυγήν έπεμψέ σε ό Κύριος έμοί, ποίησον το έλεος 
καί παρακάλεσον τον Δεσπότην, ϊνα ποίηση μετ ’ έμου το 

10 έλεος καί φανερώση μοι μικρόν τίποτε, ότι ώς ούκ οίδα 
έμπίπτω' καί φανέρωσόνμοι ώς έφανέρωσας το πρώτον, 
ϊνα μετανοήσω' καί μετά τούτο δεΐξόν μοι όδόν, πώς ϊνα 
περιπατήσω, ότι άνεδέζω την ψυχήν μου.

Άπόκρισις

15 δελφέ, ώς τή ίδί$ μου ψυχή λαλώ, έδησε γάρ ό Κύριος
/V την ψυχήν σου έν τή έμή, λέγων, ‘μή άποστής άπ ’ αύ

του’. Έπεϊ ούκ ήν έμόν διδάξαι σε, άλλά μαθεΐν παρά 
σου, φοβούμαι γάρ τον λέγοντα, ότι «ό διδάσκων έτερον, σεαυ- 
τόν ού διδάσκεις;». Καί έπειδή λέγεις δτι ‘άρκεΐ σοφφ το νευ- 

20μα, καί μάλλον ούκ ήρκεσέ μ ε% άλλά φανερώς θέλεις άκοϋσαι, 
έάν πταίση άφρων έν λόγφ, συγγνώμην έχει παρά πάντων, 
άφρων γάρ έστι καί ε ϊ τι λαλεϊ ούκ οίδεν' έάν δε σοφός πταίση, 
συγγνώμην ούκ έχει, σοφός γάρ έστι καί έν τή γνώμη έπταισεν. 
Ούτως οΰν, έάν τις των έξω άδελφών πταίση έν λόγφ συγγνώ- 

25μην έχει, δτι μετά πάντων έστίν έάν δέ ήμεΐς οί νομιζόμενοι έγ~
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164

Ερώτηση του ίδιου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Πάτερ, τούς κόπους μου πού σού προσφέρω, τούς Απέδω
σες στον έαυτό σου. Καί οί σοφοί τό κάνουν αύτό, όχι για 
νά βαστάξουν τό βάρος τού πλησίον καί μόνο, άλλα καί 
γιά πολλούς· γιά ώφέλεια των ψυχών μας. Μάλιστα έπει- 
δή σάν πατέρας μάς προτρέπεις σέ έρώτηση γιά τήν όδό 
της ζωής μέσα στή μεγάλη σου ζωή. ’Αλλά παρακαλώ, 
έπειδή ό Κύριος σέ έστειλε σέ μένα ώς λιμάνι καί κατα
φύγιο, κάνε μου τή χάρη καί παρακάλεσε τον Δεσπότη νά 
μέ έλεήσει καί νά μού φανερώσει κάτι μικρό, διότι, έπει- 
δή δέν γνωρίζω, περιπλέκονται οί λογισμοί μου* καί φα- 
νέρωσέ μου, όπως μού τό φανέρωσες τήν πρώτη φορά, 
γιά νά μετανοήσω* καί μετά άπό αύτό δείξε μου τήν όδό, 
πώς νά περπατήσω, έπειδή άνέλαβες τήν ψυχή μου.

’Απόκριση

Α δελφέ, όμιλώ δπως στήν ίδια μου τήν ψυχή, διότι ό 
Κύριος έδεσε τήν ψυχή σου μέσα στή δική μου, λέγο- 
ντας, ‘μή άπομακρυνθεΐς άπό αύτόν’. Έπειδή δέν ήταν 

έργο μου νά σέ διδάξω, άλλά νά μάθω άπό σένα, διότι φοβάμαι 
αύτόν πού λέγει, «έσύ πού διδάσκεις άλλον, δέν διδάσκεις τον 
έαυτό σου;»26α. Καί έπειδή λέγεις, δτι άρκεΐ στόν σοφό ένα νεύ
μα, πού μάλλον δέ μου ήταν άρκετό, άλλά θέλεις νά άκούσεις 
φανερά δτι ό άφρονας, &ν σφάλει στό λόγο, συγχωρεΐται άπό 
δλους, διότι είναι άφρονας καί δέν ξέρει τί λέγει* έάν δμως σφά
λει ό σοφός, δέν συγχωρεΐται, διότι είναι σοφός και έσφαλε 
στή σκέψη. Τό ίδιο λοιπόν, έάν κάποιος άπό τούς έξω άδελ- 
φούς σφάλει στό λόγο, συγχωρεΐται, διότι είναι μαζί μέ δλους* 
έάν δμως σφάλουμε έμεΐς οί θεωρούμενοι έγκλειστοι καί ήσυ-

26α. Ρωμ. 2,21.
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κλειστοί και ήσυχασταϊ και παρά τοΐς άνθρώποις καλοί, ποίαν 
έχομεν συγγνώμην; Και έπειδή γνώναι θέλεις φανερώς το 
πράγμα, λέγω, κάθη έσω ώς νεκρωθείς τφ κόσμω.

Πώς δτε έρχγι εις συντυχίαν άπο τής άγάπης και τής χαράς 
5 μετατρέπη είς παροξυσμόν και μνησικακίαν και μέμφη τον 

πλησίον ή γάρ έαυτόν; καί ού λέγεις ότι ‘έγώ είμι ό ανάξιος, 
άλλα και ψηφίζεις σευατόν; Γινομένης γάρ προφάσεως λέγεις,
'είπε ότι έγώ εϊπον’, και άκουουσιν ήδέως. Τίέχεις σεαυτόν, ότι 
ήδέως δέχονται τον λόγον σου; ώς Ή λίαν τον προφήτην; Μέμ- 

ϊΟψαι σεαυτον και πάντα τά γινόμενά σον μάθε δτι έκτος του θε
λήματος του θεού ού γίνεται, είτε άνάπαυσις προς εύχαριστίαν, 
είτε θλΐψις προς ύπομονήν. Που έστιν ό γεγραμμένος λόγος, δτι 
«άνέχεσθε καί του δέροντος ήμας είς τήν δψιν» καί τά λοιπά; 
Διά τούτο μακράν έσμεν άπο του θεού.

15 Κ$ν ούν τήν όδόν θελήσης μαθεΐν αΰτη έστί, το έχειν τον 
δέροντα ώς τον θάλποντα και τον άτιμάζοντα ώς τον δοξάζοντα 
καί τον ύβρίζοντα ώς τον τιμώντα καί τον θλίβοντα ώς τον άνα- 
παύοντα' κ$ν κατά λήθην ή κατά προαίρεσιν μή δώσωσί σοι 
τήν συνήθειαν, ϊνα μή θλιβης, άλλά μάλλον λέγε, δτι ‘εί ήν θέ- 

2θλημα θεοΰ, εϊχον έλθεΐν Καί δτε έρχωνται, ϊνα μετά ιλαρού 
προσώπου δέξη χαίρων, δτι άνάξιον δντα ήλέησέ με ό Κύριος, 
κατά τον Δανιήλ, 6ς, δτε έπεσκέψατο αύτον ό Κύριος, τούτο μό
νον έλεγεν, «έμνήσθη γάρ μου ό Θεός», ήγουμενος έαυτόν άνά
ξιον, καί άπόθου τό δικαίωμα' ότι, έάν εϊπης τίποτε, λέγεις, ‘κα- 

25λώς εϊπον κ έάν έπινοήσης, λέγεις, ‘καλώς έπενόησα ’, ‘καλώς \ 
‘καλώς'· τούτο τό ‘καλώς’, διά τί ού νοουμεν έν τφ  μή θλϊψαί 
τινα μήτε έν λόγω μήτε έν έργψ, και ό θεός συνέρχεται ήμΐν 
κατά πάντα;
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χαστές και καλοί για τούς ανθρώπους, ποιά συγχώρηση θά τύ- 
χουμε; Και έπειδή θέλεις νά γνωρίσεις φανερά τό πράγμα, σου 
λέγω, κάθησε μέσα σάν νά νεκρώθηκες άπό τόν κόσμο.

Πώς όταν έρχεσαι σέ συνάντηση άπό την άγάπη καί τή 
χαρά μετατρέπεσαι σέ παροξυσμό και μνησικακία καί κατηγο
ρείς τόν πλησίον καί όχι τόν έαυτό σου; καί δέ λέγεις δτι ‘έγώ 
είμαι ό άνάξιος’, άλλά καί ψηφίζεις τόν έαυτό σου; Διότι, όταν 
δίνεται εύκαιρία λέγεις· ‘πές δτι έγώ είπα’, καί τ’ άκοϋν εύχάρι- 
στα. Τί θεωρείς τόν έαυτό σου, ώστε νά δέχονται εύχάριστα 
τόν λόγο σου; σάν τόν προφήτη Ήλία; Κατηγόρησε τόν έαυτό 
σου καί δλα αύτά πού γίνονται σέ σένα* μάθε δτι χωρίς τό θέ
λημα τού θεού δέ γίνεται ούτε άνάπαυση πρός εύχαριστία, ούτε 
θλίψη πρός ύπομονή. Πού είναι ό λόγος πού έχει γραφεί, «νά 
άνέχεσθε καί αύτόν πού σάς δέρνει στο πρόσωπο»27 καί τά λοι
πά; γι’ αύτό είμαστε μακριά άπό τό θεό.

Καί άν λοιπόν θελήσεις νά μάθεις τήν όδό, είναι αύτή, τό 
νά θεωρείς έκεΐνον πού σέ δέρνει σάν έκεινον πού σέ περι
ποιείται* καί έκεΐνον πού σέ άτιμάζει σάν έκεΐνον πού σέ δοξά
ζει* καί έκεΐνον πού σέ βρίζει σάν έκεΐνον πού σέ τιμά* και 
έκεΐνον πού σέ θλίβει σάν έκεΐνον πού σέ άναπαύει* καί είτε 
άπό λησμοσύνη είτε κατά προαίρεση νά μή σου δώσουν τή συν
ήθεια, γιά νά μή στενοχωρηθείς, άλλά μάλλον λέγε, ‘έάν ήταν 
θέλημα θεού, θά έρχονταν’. Καί δταν έρχονται νά τούς δεχθείς 
μέ ιλαρό πρόσωπο, λέγοντας δπως ό Δανιήλ, ‘ένώ ήμουν άνά
ξιος, ό Κύριος μέ έλέησε’* έκεΐνος δταν τόν έπισκέφθηκε ό Κύ
ριος, έλεγε μόνο αύτό, «μέ θυμήθηκε ό θεός μου»28, έπειδή θε
ωρούσε τόν έαυτό του άνάξιο, και πήρε τήν ικανοποίηση* διότι 
έάν πεις κάτι, λέγεις, ‘καλά είπα’* καί έάν σκεφθεΐς, λέγεις, 
‘καλά τό σκέφθηκα’, καλά, καλά* αύτό τό ‘καλά’, γιατί δέν τό 
έννοούμε ώς τό, νά μή στενοχωρήσουμε κάποιον ούτε μέ τά λό
για, ούτε μέ τά έργα, ώστε ό θεός νά είναι σέ δλα κοντά μας;

27. Β' Κορ. 11,20.
28. Δαν. 5,37.
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Έπύκτευες φανερώσω, τον λογισμόν τοΐς άδελφοΐς του 
πληρώσαι τό Θέλημά σου, 6τι, έάν μη σήμερον γένηται τό έργον 
και έπληξας τον λογισμόν τών νεωτέρων, λεγόντων ότι, Ύ ί εί- 
σιν άλλαι ήμέραι δύο, δτι ού βαστάζει ό γέρων; ’ Είπέ μον τό δν- 

5τως έγένετο ίργον; είς τους ούρανούς άνήλθες; Άλλ* απλώς 
έπληξες άκαίρως άπό του διαβόλου, άδελφέ.

’Από τής άρτι άφήσωμεν τούς νεκρούς, θάψαι τους έαυτών 
νεκρούς, και εύαγγελισώμεθα τήν βασιλείαν του θεού, έν 
Χριστώ Ιησού τφ Κυρίω ήμών, φ  ή δόξα εις τούς αιώνας. 

10 ’Αμήν.

ΡΞΕ'

Έρώτησις του αύτου πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα 

ώς έν προσευχή.

ωή τών Απεγνωσμένων, μή παρίδης με, δτι εις άπό- 
ί  γνωσιν κείμαι* ή δήλωσις τών λόγων σου φωτιει και 

15 συνετιεΐ νηπίους. Έδήλωσάς μοι, άγιε, δτι ‘καθάρισον

σευατόν καϊ έκβαλε άπό σου τον παλαιόν άνθρωπον’. Μή ό 
πηλός έαυτόν δύναται καθαρίσαι; ή ή οίκοδομή δύναται έαυτήν 
κοσμήσαι, είμή ό κτίσας αύτήν κοσμήση; ή τό κεράμιον τό κτι- 
σθ'εν ύπό του κεραμέως δύναται έαυτό όπτήσαι, έάν μή ό πλά- 

20 σας βάλη είς τό πυρ, καϊ δοκιμάση εί ευχρηστόν έστι; Και αύ- 
τός, άγιε, εί θέλεις σώσαι τό πλάσμα σου, πέμψον τό θειον σου 
πυρ, Γνα όπτήση τό κεράμιον τό ύπό σου πλασθέν, ϊνα δέξηται 
τό παρά σου έλαιον, και μή ρεύση. "Οτι σου έστιν ή δόξα είς 

τούς αίώνας. ’Αμήν.
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Προσπαθούσες νά φανερώσεις τον λογισμό στούς άδελ- 
φούς, ώστε νά πραγματοποιήσεις τό θέλημά σου, δτι, ‘έάν δέ 
γίνει σήμερα τό έργο’· και έπληξες τον λογισμό τών νεωτέρων 
πού έλεγαν, ‘τί είναι οί άλλες δύο ήμέρες πού δέ βαστάζει ό γέ
ροντας;’ Πές μου* έγινε πραγματικά έργο; άνέβηκες στούς ού- 
ρανούς; Απλώς έπληξες άκαιρα άπό τό μέρος τού διαβόλου, 
άδελφέ.

Άπό τώρα «άς άφήσουμε τούς νεκρούς νά θάψουν τούς νε
κρούς τους», και άς εύαγγελισθούμε τή βασιλεία τού Θεού29, 
στο όνομα τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, στον όποιο 
άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

165

Ερώτηση τού ΐδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα
ύπό μορφή προσευχής.

Ζ ωή τών άπελπισμένων, μή μέ παραμελήσεις, διότι βρί
σκομαι σέ άπόγνωση· ή άνακοίνωση τών λόγων σου 
φωτίζει και συνετίζει νήπια30. 'Άγιε, μού δήλωσες, 

‘καθάρισε τον έαυτό σου και βγάλε άπό μέσα σου τον παλαιό 
άνθρωπο’. Μήπως ό πηλός μπορεΐ νά καθαρίσει τον έαυτό του; 
ή ή οικοδομή μπορεΐ νά στολίσει τον έαυτό της, έάν δέν την 
κοσμίσει ό κτίστης; ή τό κεραμίδι πού πλάσθηκε άπό τον κερα
μέα μπορεΐ νά ψήσει τον έαυτό του, έάν δέ τό βάλει ό δημιουρ
γός στή φωτιά και τό δοκιμάσει άν είναι εύχρηστο; Και συ, 
άγιε, έάν θέλεις νά σώσεις τό πλάσμα σου, στείλε τή θεία σου 
φωτιά νά ψήσει τό κεραμίδι πού πλάσθηκε άπό σένα, γιά νά δε
χθεί τό λάδι άπό σένα, και νά μή χυθεί. Διότι δική σου είναι ή 
• δόξα στούς αιώνες. Γ ένοιτο.

29. Λουκά 9,60.
30. Ψαλμ. 118,130.
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Απόκρισις

Α δελφέ, μή άναγκάσης με λαλήσαι τόν Θέλοντα ήσνχίαν 
και σιωπήν άσπάσασθαι. Τοίνυν στήριξον προς Κύ
ριον τήν καρδίαν σου, жал καρτέρησον μή σαλευόμε- 

5νος. Και γάρ ό φθονήσας τω Άδαμ άπ ’ άρχής και έκβαλών του 
παραδείσου, φθονεί είς τήν έν Χριστώ όμόνοιαν ήμών ά λλ’ ό 
είπών ότι, «έθεώρουν τον σαταναν ώς άστραπήν πεσόντα έκ 
του ούρανοΰ», καταργήσει αύτόν άφ ' ήμών και διαρρήξει αύτου 
τα δίκτυα.

10 Συ ούν μή τεχνασθής άπ ’ αύτου έν τινι, του σαλευθήναι άπό 
του τόπου σου■ και γάρ οΰτω και τον Μάλχον έτεχνάσατο■ πι
κραίνεται γάρ προς ήμάς δεινώς. Αλλ ’ εάν ταπεινωθώμεν, κα
ταργεί αύτόν ό Κύριος.

Ημείς ούν είς ήμάς τήν μέμψιν φέρωμεν διαπαντός, ότι 
Ι5αΰτη έστιν ή νίκη. Και περι του ένθυμηθήναι άπελθεΐν είς τήν 

έρημον, είπον οί Πατέρες* ότι τρία κεφάλαιά είσι, και ε ΐ τις αύτά 
φυλάττει, δύναται οίκήσαι кал άναμέσον τών άνθρώπων, και 
είς τάςέρήμους, και όπου δ ’&ν ή.

Τό μέμψασθαι έαυτόν, και το βαλεΐν όπίσω το θέλημα, και 
20 τό βαλεΐν έαυτόν ύποκάτω πάσης κτίσεως, ϊνα μάθη δε ή άγάπη 

σου, δτι όλη ή πύκτευσις του διαβόλου του άποχωρίσαι ήμάς 
άπ ’ άλλήλων έστί, βλέπει γάρ άκριβώς τήν γραφήν πληρουμέ- 
νην είς ήμάς' δτι «άδελφός ύπ> άδελφου βοηθούμενος, ώς πόλις 
άχυρά και τετειχισμένη»' μή δώη αύτφ ό Κύριος πληρώσαι τό 

25 ίδιον θέλημα είς ήμάς, αλλά συντρίψοι αύτόν, κατά τόν άληθή 
λόγον, «ύπό τούς πόδας ήμών έν τάχει».

Συ οδν μή δίστασες, έλπίζω γάρ δτι είς μίαν θήκην βληθη-

31. Λουκά 10,18.
32. ’Ασκητής πού άπό διαβολική έπήρεια έφυγε άπό τόν τόπο του.
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’Απόκριση

Α δελφέ, μή μέ άναγκάσεις νά μιλήσω, έμένα πού θέλω 
ν’ άσπασθώ τήν ήσυχία καί τη σιωπή’ στήριξε λοιπόν 
την καρδιά σου στον Κύριο καί περίμενε χωρίς νά σα

λεύεσαι. Διότι αύτός πού φθόνησε άπό τήν άρχή τόν Άδάμ καί 
τον έδιωξε άπό τόν Παράδεισο, φθονεί τήν όμόνοιά μας στο 
όνομα τού Χριστού* άλλά έκεΐνος πού είπε, «έβλεπα τόν σατα
νά νά πέφτει σάν άστραπή άπό τόν ούρανό»31, θά τόν καταργή
σει άπό μάς καί θά σχίσει τά δίχτυα του.

Έσύ λοιπόν μή παρασυρθεΐς άπό αύτόν σέ κάτι, ώστε νά 
σαλευθεις άπό τόν τόπο σου* διότι έτσι έφάρμοσε τις μηχανορ
ραφίες του καί στον Μάλχο32, διότι είναι φοβερά πικρός άπένα
ντί μας. Άλλά έάν ταπεινωθούμε, ό Κύριος τόν καταργεί.

Έμεΐς λοιπόν νά ύποφέρουμε γιά πάντα τήν έναντίον μας 
μέμψη, διότι αύτή είναι ή νίκη. Οί πατέρες μίλησαν καί γιά τή 
σκέψη άπομακρύνσεως στήν έρημο* ότι είναι τρεις οί κύριες 
παραγγελίες, καί άν κάποιος τις φυλάγει, μπορεΐ νά κατοικήσει 
καί άνάμεσα στούς άνθρώπους καί στις έρήμους καί δπου κι άν 
τύχει.

Νά κατακρίνεις τόν έαυτό σου, νά παραμερίσεις τό θέλημά 
σου, καί νά βάλεις τόν έαυτό σου κάτω άπό κάθε κτίσμα, γιά νά 
μάθει καί ή άγάπη σου, δτι δλος ό άγώνας τού διαβόλου είναι 
νά μάς χωρίσει μεταξύ μας, διότι βλέπει νά έκπληρώνεται σέ 
μάς ή γραφή, «ό άδελφός πού βοηθεΐται άπό τόν άδελφό, είναι 
σάν όχυρή καί περιτειχισμένη πόλη»33* νά μή δώσει ό Κύριος 
σ’ αύτόν νά έκπληρώσει τό δικό του θέλημα σέ μάς, άλλά εϊθε 
νά τόν συντρίψει, σύμφωνα μέ τόν άληθινό λόγο, «κάτω άπό τά 
πόδια μας γρήγορα»34.

Έσύ λοιπόν νά μή διστάσεις, διότι έλπίζω δτι θά μπούμε

33. Παρμ. 18,19.
34. Ρωμ. 16,20.
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σόμεθα, ως ήδη προεΐπόν σοι, όμοΰ οι δύο' και ό θεός εις τούτο 
συνήξεν ήμας ώφεληθήναι άπ άλλήλων. Και ούτοι oi πειρα
σμοί τύποι γίνονται εις ωφέλειαν και στερέωσιν των πολλών. 
Ήσύχασον ούν, άδελφέ, και εύξαι, ΐνα περάσωμεν το πέραμα 

5 τούτο, ϊνα μή ματαίως άναλώσωμεν ήμών τάς ήμέρας' και γάρ
ήγγισεν ό καιρός και μαίνεται ό έχθρός.

\

Ούκ έματαίωσεν ούν ό θεός τον κόπον σου, μή γένοιτο! 
άλλ’ αύτός, «ό θέλων πάντας άνθρώπους σωθήναι και εις έπί- 
γνώσιν άληθείας έλθεΐν», θέλει σε είσελθεΐν εϊς τελειότητα. 

10Είπε yap τοΐς Άποστόλοις, «τότε εϊπατε, ότι άχρεΐοι δούλοι 
έσμεν». Και ούτως έαυτούς κρατήσωμεν, και ποιεΐ μεθ’ ήμών 
τό έλεος, δια το όνομα αύτού τό έπικληθεν έφ ’ ήμας. Αύτφ ή 
δόξα είς τους αίώνας. Αμήν.

PSS'

Δυσπιστίας σπαρείσης έν τφ λογισμφ τού έρωτώντος γέροντος 
15 είς τον αυτόν μέγαν Γέροντα φθόνω τού διαβόλου διά την 

ώφέλειαν των αύτού άποκρίσεων, έκεϊνος τα τής καρδίας 
αύτού γνούς, έδήλωσεν αύτφ ταύτα.

Άπόκρισις

Π ρώτον και πρό πάντων δοξάζω την άγίαν και όμοού- 
σιον Τριάδα λέγων' «δόξα Πατρι και Υίφ και άγίω 
Πνεύματι, καί νυν και άει και είς τους αίώνας των 

αιώνων. Αμήν». Ούκ άκαίρως δε προεσημειωσάμην έν τοΐς 
προοιμίοις την τοιαύτην δοξολογίαν, άλλα δεικνύων τφ μισο- 
κάλφ δαίμονι, δτι έν ταΐς пар’ αύτού φαινομέναις φαντασίαις,

35. Έννοεΐ σ’ δνα τάφο.
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σέ μία θήκη35 έμεΐς οί δύο, δπως σοΰ είπα παλαιότερα, και ό 
Θεός μάς όδήγησε σ’ αύτό, για νά ώφεληθοΰμε μεταξύ μας. Κι 
αύτοί οί πειρασμοί γίνονται παράδειγμα γιά ώφέλεια και στερέ
ωση των πολλών. Ησύχασε λοιπόν, άδελφέ, και προσευχήσου 
νά περάσουμε αύτό τό πέρασμα, γιά νά μή σπαταλήσουμε μά
ταια τις ήμέρες μας· διότι πλησίασε ό καιρός και μαίνεται ό 
έχθρός.

Δεν ματαίωσε λοιπόν ό Θεός τον κόπο σου, μή γένοιτο, 
άλλά «αύτός πού θέλει νά σωθούν δλοι οί άνθρωποι και νά 
γνωρίσουν τήν αλήθεια»36, θέλει νά φθάσεις στήν τελειότητα. 
Διότι είπε στούς ’Αποστόλους, «τότε πέστε, δτι ‘είμαστε 
άχρειοι δούλοι’»37. "Ετσι θά καταστούμε κύριοι τού έαυτού μας, 
και θά μάς ελεήσει γιά τό όνομά του πού μάς έχει δοθεί.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

166

’Επειδή σπάρθηκε δυσπιστία στον λογισμό τού γέροντα πού 
έρώτησε γιά τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα άπό φθόνο τού δια
βόλου, έξαιτίας τής ώφέλειας τών άπαντήσεών του, έκεΐ- 
νος γνώρισε τις σκέψεις τής καρδιάς του καί τού έδήλω- 
σε αύτά.

’Απόκριση

Π ρώτα καί πριν άπό δλα δοξάζω τήν άγία καί όμοούσια 
Τριάδα, λέγοντας* ‘δόξα στόν Πατέρα και τόν Υιό και 
τό άγιο Πνεύμα, καί τώρα καί πάντοτε καί στούς αιώ

νες τών αιώνων. ’Αμήν’. Και δέν προσημείωσα άκαιρα στο προ
οίμιο αύτή τή δοξολογία, άλλά τό έκανα γιά νά δείξω στό μι- 
σόκαλο δαίμονα, δτι στά όνειρα πού παρουσιάζονται άπό αύ-

36. Α' Τιμ. 2,4.
37. Λουκά 17,10.
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ούδ£ν φαίνεται τής τοιαύτης δοξολογίας, άλλα ταραχή και λύπη 
και άδημονία.

Λοιπόν, άδελφέ, έλθωμεν είς τήν του Θεου εύχαριστίαν, έπι 
τή λυτρώσει του μεγάλου πειρασμού τού φθάσαντος ήμας ώς 

5 άσυνέτους και ούκ άφήκεν ή φιλανθρωπία αύτου άπολεσθήναι 
ήμας είς τέλος· άει γαρ άληθινός ό είπών, «ζώ έγώ, λέγει Κύ
ριος, ότι ού θέλω τον θάνατον του αμαρτωλού, ώς το έπιστρέ- 
ψαι και ζήν αύτόν». Τοίνυν τφ σώσαντι ήμας και άει σώζοντι, 
δώσωμεν τήν εύχαριστίαν διαπαντός, ώ εύχαριστοδσιν άγγελοι, 

10 δυνάμεις ύπερκόσμιοι, στρατιαι έπουράνιοι, χερουβίμ και σερα- 
φιμ ταίς εύπρεπεστάταις φωναις, άκαταπαύστως και άδιαλεί- 
πτως, άναβοώντα καί κεκραγότα καί λέγοντα' «άγιος, άγιος, 
άγιος Κύριος Σαβαώθ», καί τα έξής.

Κατανοοϋντες ούν καί ήμεΐς, εύχαριστήσωμεν αύτφ, ώ ό 
!5ούρανός θρόνος καί ή γή ύποπόδιον, ώ πάσα κτίσις δουλεύει' 

καί άπό τής προτυπώσεως ταύτης τής Γραφής άρξώμεθα καί 
ήμεΐς εύχαριστήσωμεν τφ Πατρί, ότι ήλέησε τον κόσμον καί 
ούκ έφείσατο του πέμψαι τον μονογενή Υιόν σωτήρα καί λυ- 

20 τρωτην τών ήμετέρων ψυχών.
Εύχαριστήσωμεν τφ Υίφ, δτι έταπείνωσεν έαυτον γενόμε- 

νος ύπήκοος μέχρι θανάτου, θανάτου δε σταυρού, δι ’ ήμας τους 
άνθρώπους.

Εύχαριστήσωμεν τφ άγίω Πνεύματι, τφ ζωοποιφ, τφ λα- 
25 λήσαντι έν νόμω καί προφήταις καί διδασκάλοις, τφ καταδεί- 

ξαντι Πέτρον μετανοήσαντα καί κελεύσαντι αύτόν άπελθεΐν είς 
Κορνήλιον καί δοξάσαντι αύτόν και δόντι έξουσίαν έγείρειν νε- 
κρούς, ώς καί τήν Ταβιθα' τφ άει προλαμβάνοντι καί συντρί- 
βοντι τάς παγίδας του έχθρου άπό τών έπικαλουμένων αύτό,

38. Ίεζ. 18,3.23.
39. Ήσ. 6,3.
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τόν, δέ φαίνεται τίποτε άπό αύτή τη δοξολογία, άλλα ταραχή 
και λύπη καί άνησυχία.

Λοιπόν, άδελφέ, άς έπιδοθοΰμε στήν εύχαριστία τού θεού 
γιά τή λύτρωση άπό τόν μεγάλο πειρασμό πού έφθασε σε μάς 
έπειδή είμαστε άσύνετοι, καί ή φιλανθρωπία του δεν άφησε νά 
καταστραφούμε μέχρι τό τέλος· διότι είναι πάντα άληθινός αύ- 
τός πού είπε, «σάς τό βεβαιώνω έγώ, λέγει ό Κύριος, δτι δεν 
θέλω τόν θάνατο τού άμαρτωλού, άλλά τήν έπιστροφή καί τή 
ζωή του»38. "Ας δώσουμε λοιπόν τήν εύχαριστία γιά πάντα σ’ 
έκεΐνον πού μάς έσωσε καί πάντα μάς σώζει, τόν όποιο εύχαρι- 
στούν άγγελοι, ύπερκόσμιες δυνάμεις, έπουράνιες στρατιές, χε
ρουβίμ καί σεραφίμ μέ λαμπρότατες φωνές, άκατάπαυστα καί 
άδιάλειπτα, βοώντας καί κραυγάζοντας καί λέγοντας* «άγιος, 
άγιος, άγιος Κύριος Σαβαώθ» καί τά λοιπά39.

Κατανοώντας λοιπόν καί έμεΐς άς εύχαριστήσουμε αύτόν, 
τού όποιου ό ούρανός είναι θρόνος καί ή γή ύποπόδιο, στον 
όποιο όλη ή κτίση δουλεύει40, καί άπό αύτήν τήν προτύπωση 
τής Γραφής άς άρχίσουμε καί έμεΐς νά εύχαριστήσουμε τόν 
Πατέρα, διότι έλέησε τόν κόσμο καί δέ λυπήθηκε νά στείλει 
τόν μονογενή Υιό του ώς σωτήρα και λυτρωτή τών ψυχών μας.

"Ας εύχαριστήσουμε τόν Υιό, διότι ταπείνωσε τόν έαυτό 
του γενόμενος ύπήκοος μέχρι θανάτου, καί μάλιστα σταυρικού 
θανάτου41, γιά μάς τούς άνθρώπους.

"Ας εύχαριστήσουμε τό άγιο Πνεύμα, τό ζωοποιό, πού μί
λησε μέ τό νόμο, τούς προφήτες καί διδασκάλους* πού έδειξε 
στόν Πέτρο, πού μετανόησε, καί τού παρήγγειλε νά μεταβεΐ 
στον Κορνήλιο42 καί τόν δόξασε καί τού έδωσε έξουσία νά άνα- 
σταίνει νεκρούς, δπως καί τήν Ταβιθά43* τό Πνεύμα, πού πάντα 
προλαβαίνει καί συντρίβει τις παγίδες τού έχθροϋ, γι’ αύτούς 
πού τό έπικαλούνται, σύμφωνα μέ τήν προφητεία τού Δαβίδ πού

40. Εύχή της άναφορας της λειτουργίας.
41. Φιλ. 2,8.
42. Πράξ. 10,19-30.
43. Πράξ. 9,36-43.
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κατά την του Δαβίδ προφητείαν, λέγοντος- «ή παγις συνεστρίβη, 
και ήμεΐς έρρύσθημεν ή βοήθεια ημών έν όνόματι Κυρίου του 
ποιήσαντος τον ούρανον και τήν γην».

Ίδου ούν, ήλέησεν ήμάς και ίάσατο ήμάς άπο τηλικαύτης 
5 άρρωστίας' άκούσωμεν αύτου λέγοντος· «ίδού ύγιής γέγονας, 

μηκέτι άμάρτανε, ϊνα μή χείρονα πάθης». "Ελθωμεν έν πασιν 
είς ταπείνωσιν ό γάρ ταπεινός χαμαί κεΐται, και ό κείμενος χά
μω που έχει πεσεΐν; Δήλον δε ότι ό έν τφ ϋψει, εύχερώς πίπτει. 
Εί άπεστράφημεν ούν και διωρθώθημεν, ούκ άφ’ ημών τούτο' 

10 Θεού τό δώρον. «Κύριος» γάρ φησιν «άνορθοΐ κατερραγμένους 
και σοφοί τυφλούς», και τα λοιπά.

Τό δε γράψαι μοι τό, «τίς ήμάς χωρίσει άπο τής άγάπης 
του Χρίστου;», μεγάλου μέτρου ό λόγος. Ίδου γάρ παραμικρόν 
έκόψαμεν τό σχοινίον τής άγάπης, του άποθανεΐν кал άποστήναι 

15 του πλοιαρίου του Χρίστου. Αλλ ' ϊνα μή άπολύσω τήν σφραγί
δα кал φλυαρήσω πολλά, καλώς έχεν νυσσει γάρ μέ τις λέγω ν  
«δπου σοφοί, μή σοφίζου». Καταπαύσω λοιπόν τον λόγον.

Ώς άγαπητφ γνησίω έγραψα' ταυτα δε ποιών, φθάνεις τήν 
όδόν τήν άπάγουσαν είς τήν αιώνιον ζωήν, έν Χριστφ Ιησού 

20 τφ Κυρίφ ήμών, μεθ’ ού τφ Πατρι συν άγίω Πνεύματι δόξα,, 
τιμή, κράτος είς τούς αιώνας. Αμήν.

ΡΞΖ'

Ταυτα δεξάμενος ό Γέρων είς πένθος και δάκρυα έπι πολλάς 
ήμέρας έαυτόν έδωκε' κα\ γράφει αύτφ ό μέγας Γέρων 
παραμυθούμενος αότόν οΰτως.

44. Ψαλμ. 123,8.
45. Ίω. 5,14.



λέγει* «ή παγίδα συντρίβηκε και έμεΐς σωθήκαμε* ή βοήθειά 
μας ήλθε έν όνόματι του Κυρίου, πού έκαμε τον ούρανό καί τή 
γή»44.

Νά λοιπόν, μάς έλέησε καί μας θεράπευσε άπό τόση μεγά
λη άρρώστια* ας τον άκούσουμε νά λέγει* «νά, έχεις γίνει ύγιής, 
μή άμαρτάνεις πλέον, γιά νά μή πάθεις χειρότερα»45. Ά ς ταπει
νωθούμε σέ δλα* διότι ό ταπεινός βρίσκεται κάτω, καί αύτός 
πού βρίσκεται κάτω, πού μπορεΐ νά πέσει; Είναι όμως φανερό 
δτι αύτός πού βρίσκεται ψηλά πέφτει εύκολα. Έάν λοιπόν άπο- 
στραφήκαμε καί διορθωθήκαμε, αύτό δεν έγινε άπό μάς* είναι 
δώρο τού θεού. Διότι λέγει, «ό Κύριος άνορθώνει τούς καταπε- 
σμένους καί σοφίζει τούς τυφλούς»46 καί τά λοιπά.

'Όσο γι* αύτό πού μού έγραψες, «ποιός θά μάς χωρίσει 
άπό τήν άγάπη τού Χριστού;»47, αύτός ό λόγος είναι πολύ μεγά
λος. Διότι νά, παρά λίγο θά κόβαμε τό σχοινί τής άγάπης, ώστε 
νά πεθάνουμε καί νά άπομακρυνθούμε άπό τό πλοίο τού Χρι
στού. ’Αλλά, γιά νά μή άνοίξω τή σφραγίδα καί φλυαρίσω πολύ, 
καλώς έχει* διότι κάποιος μέ κεντρίζει λέγοντας, «δπου είναι 
σοφοί, νά μή κάνεις τον σοφό»48, θά σταματήσω λοιπόν τόν 
λόγο.

Σού έγραψα σάν πρός γνήσιο άγαπητό· έκτελώντας αύτά, 
φθάνεις τήν όδό πού όδηγεΐ στήν αιώνια ζωή, μέ τή βοήθεια 
τού ’Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας μαζί μέ τόν όποιο στον Πα
τέρα καί στό άγιο Πνεύμα άνήκει δόξα, τιμή καί δύναμη στούς 
αιώνες. Γένοιτο.

167

Ό γέροντας, δταν δέχθηκε αύτά, πενθούσε καί έκλαιγε γιά πολ
λές ήμέρες* καί ό μεγάλος Γέροντας τού γράφει παρηγο
ρώντας τον μέ τά έξής.
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46. Ψαλμ. 145,9.
47. Ρωμ. 8,35.
48. Σοφ. Σειράχ 7,5.
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Άπόκρισις

Α δελφέ, δσα παρήλθε, βάλωμεν εις τά όπίσω, κατά τον 
άποστολικόν λόγον λέγοντα' «τά άρχαια παρήλθεν, 
ΐδου γέγονε καινά». Ζεύξωμεν έαυτους όμοθυμαδόν έν 

5τω χρηστφ ζυγφ του Χρίστου кал στερεώσωμεν έαυτους είς 
την του Χρίστου άγάπην. Φησι γάρ «ό Θεός άγάπη έστί» ■ ε ΐ τις 
ούν έαυτον λέγει έχειν την άγάπην, μη έχέτω τίποτε μισούμενον 
άπο του Χρίστου.

Σπουδάσωμεν ούν καθαρίσαι την καρδίαν ήμών άπό του 
10 παλαιού άνθρώπου των παθών, ών μισεί ό Θεός, δτι ναοί αϋ- 

του έσμεν και έν ναφ μεμιασμένφ πάθεσιν, ού κατοικεί το 
θειον. Είσέλθωμεν ούν και ποιήσωμεν την μικράν ήμών ησυ
χίαν' το ίκανόν γάρ έγένετο. Και δεηθώμεν, ϊνα κατά το αΰτοΰ 
θέλημα εϊη ό ήσύχιος ήμών βίος, δοξάζοντες την άχραντον και 

15 άγίαν Τριάδα.
Εϊσβα οδν κή,με παράθου τφ Θεφ, και μή όχλήσης έν τοΐς 

νυν του έρωτήσαίμε ή γράψαν άσχολουμαι γάρ τέως.
Τον άνάλαβον έπεμψα διά την κέλευσίν σου, είδώς δ τι ού- 

δέν είμι, εί μή γη και σποδός' ούχ ώς ούν ικανός έπεμψα, είμι 
20γάρ άκάθαρτος καί χρεώστης έν πασιν, άλλ’ ϊνα μή αθετήσω 

την λέγουσαν έντολήν, δτι «παντι τφ αίτουντί σε δίδου» · και διά 
τήν άγάπην την έν Χριστφ έπεμψα.

Λαβών ούν εδξαι ύπερ έμοΰ' και εύξαι, ϊνα μή είς κενόν εϊη 
ήμών ό κόπος, άλλ’ έν Χριστφ Ίησου τφ Κορίω ήμών, φ  ή 

25 δόξα είς τούς αιώνας. Αμήν.

49. В' Κορ. 5,17.
50. Ματθ. 11,30.
51. Ίω. 4,7.
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’Απόκριση

Α δελφέ, δσα πέρασαν, νά τά βάλουμε πίσω, σύμφωνα μέ 
τόν άποστολικό λόγο πού λέγει «τά παλαιά πέρασαν, 
τώρα δλα έγιναν καινούργια»49. ’Άς ζέψουμε τούς έαυ- 

τούς μας στον χρηστό ζυγό τού Χριστού50 και άς τούς στερεώ
σουμε στην άγάπη τού Χριστού. Διότι λέγει «ό θεός είναι αγά
πη»51. Έάν λοιπόν κάποιος λέγει δτι έχει τήν άγάπη, νά μή έχει 
τίποτα πού νά μισείται άπό τόν Χριστό.

’Άς φροντίσουμε λοιπόν νά καθαρίσουμε τήν καρδιά μας 
άπό τόν παλαιό άνθρωπο τών παθών, τά όποια μισεί ό θεός, 
διότι είμαστε ναοί του52, και σέ ναό πού είναι μιασμένος μέ 
πάθη, δέν κατοικεί τό θειο. ’Άς εισέλθουμε λοιπόν καί άς άφο- 
σιωθούμε στή μικρή μας ήσυχία* διότι τό καθήκον έγινε. Καί 
άς παρακαλέσουμε τό θεό, ώστε ή ήσυχη ζωή μας νά είναι 
σύμφωνη μέ τό θέλημά του, δοξάζοντας τήν άχραντη καί άγία 
Τριάδα.

Εΐσελθε λοιπόν καί παράδωσέ με στο θεό, καί μή μέ ένο- 
χλήσεις αύτόν τόν καιρό μέ έρωτήσεις ή γράμματα* διότι τώρα 
δέν εύκαιρώ.

’Έστειλα κατόπιν τής παρακλήσεώς σου τόν άνάλαβο, 
έπειδή γνωρίζω δτι δέν είμαι τίποτε, παρά χώμα καί στάχτη* δέ 
σού τόν έστειλα λοιπόν σάν ίκανός, διότι είμαι σέ δλα άκάθαρ- 
τος καί χρεώστης, άλλά γιά νά μή άθετήσω τήν έντολή πού λέ
γει, «νά δίνεις σέ όποιον ζητά»53* καί σού τόν έστειλα στο όνο
μα τής άγάπης έν Χριστώ.

’Όταν λοιπόν τόν πάρεις προσευχήσου γιά μένα* καί προσ
ευχήσου νά μή είναι μάταιος ό κόπος μας54, άλλά νά είναι 
κατά τό θέλημα τού ’Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, στον 
όποιο άνήκει ή δόξα στούς αίώνες. Γένοιτο.

52. Β' Κορ 6,16.
53. Λουκά 6,30.
54. Α' θεσ. 3,5.
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ΡΞΗ

Γέρων τις άσθενής, Άνδρέας όνόματι, ήσυχάζων έν τφ κοινο- 
βίφ, άνήγγειλε τφ αύτφ μεγάλω Γέροντί τινα των αύτοΰ 
κρύφιων, άμα και εύχαριστών αύτφ, δτι ήξιώθη πλησίον 
αύτοΰ οίκήσαν και περί άσθενείας σωματικής.

5 Απόκρισις

Ε ί άληθώς πιστεύεις, δτι άκριβώς ήνεγκέ σε ό Θεός 
φδε, πίστευσον αύτφ τήν φροντίδα σου, ρίπτων έπ ’ 
αύτόν πάσαν σου τήν μέριμναν' και αύτος οίκονομεΐτά 

κατά σε ώς θέλει ■ Εί δε διστάζεις περι οίουδήποτε πράγματος, 
10 ή περι σωματικής άσθενείας, ή περι ψυχικών παθών, όφείλεις 

φροντίσαι και περι πάντων ώς οίδας’ ή γάρ διψυχία, δταν δλα 
τις άφη τφ Θεφ, έάν θλιβή μικρόν, άει λέγει, ‘εί τάχα έποίησα 
φροντίδα του σώματος, ούκ είχον θλιβήναι ούτως''.

'Έως θανάτου ούν ό δους έαυτον τφ Θεφ έξ δλης καρδίας 
Ι5όφείλει παραδοΰναι έαυτον αύτφ' περισσότερον γάρ ήμών οίδε 

τό συμφέρον ήμΐν ψυχή τε και σώματι, και δσον άφή σε θλιβή
ναι έν τφ σώματι, τοσοΰτον κουφισμόν ποιεΐ των ήμαρτημένων 
σοι. Ούδέν οίν άπαιτεΐ σε ό Θεός, εί μή εύχαριστίαν και ύπομο- 
νήν καί δέησιν περί συγχωρήσεως αμαρτημάτων.

20 Βλέπε δε οϊός είμι ύπερήφανος, δτι χλευαζόμενος ύπό των 
δαιμόνων καί νομίζων έχειν άγάπην κατά Θεόν, ήττώμαι είπεΐν 
σοι' \βαστάζω τό ήμισυ του φορτίου σου νυν*' και έπι τό έμπρο
σθεν, ό Θεός έχει πάλιν βοηθήσαι. Ώς παραφρονών έλάλησα. 
Οίδα γάρ έμαυτόν άσθενή καί άδύνατον και γυμνόν άπό παντός 

25έργου άγαθοΰ, άλλ’ όμως ή Αναισχυντία μου ούκ άφίησί με 
άπελπίσαν έχω γάρ Δεσπότην ενσπλαγχνον, έλεήμονα καί φι
λάνθρωπον, καί έκτείνοντα χεϊρα άμαρτωλφ, έως ύστέρας άνα-
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Κάποιος γέροντας, ονομαζόμενος Άνδρέας, πού ησύχαζε στο 
κοινόβιο, γνωστοποίησε στον ίδιο μεγάλο Γέροντα μερι
κά άπό τά μυστικά του, εύχαριστώντας τον συγχρόνως, 
διότι άξιώθηκε νά μείνει κοντά του* έπίσης και περί 
σωματικής άσθένειας.

’Απόκριση

Ε άν άληθινά πιστεύεις, ότι ό Θεός σέ έφερε έδώ όρθώς, 
έμπιστεύσω σ’ αύτόν τή φροντίδα σου, ρίχνοντας σ’ 
αύτόν όλη σου τή μέριμνα· καί αύτός θά οικονομήσει 

τά σχετικά μέ σένα όπως αύτός θέλει. Καί έάν διστάζεις γιά 
όποιοδήποτε πράγμα, ή γιά σωματική άρρώστια ή γιά ψυχικά 
πάθη, όφείλεις νά φροντίσεις γιά όλα όπως ξέρεις· διότι ή δι- 
ψυχία, όταν κανείς τά έμπιστευθεΐ όλα στο θεό, έάν στενοχω
ρηθεί λίγο, πάντοτε λέγει, ‘έάν φρόντιζα τό σώμα, δε θά θλιβό
μουν τόσο’.

Αύτός λοιπόν πού παραδίδει τον έαυτό του στο θεό μέ δλη 
του τήν καρδιά, όφείλει νά παραδίδει τον έαυτό του σ’ αύτόν 
μέχρι τό θάνατο* διότι ό θεός γνωρίζει περισσότερο άπό μάς 
τό συμφέρον τής ψυχής καί τού σώματος καί όσο σέ άφήνει νά 
θλίβεις στο σώμα, τόση άνακούφιση παρέχει στις άμαρτίες 
σου. Ό θεός λοιπόν δεν άπαιτεΐ τίποτε άπό σένα παρά εύχαρι- 
στία καί ύπομονή καί δέηση γιά συγχώρηση τών άμαρτιών.

Πρόσεχε πόσο ύπερήφανος είμαι, διότι, ένώ χλευάζομαι 
άπό τούς δαίμονες, νομίζω δτι έχω άγάπη σύμφωνα μέ τό θεό 
καί τολμώ νά σου πώ* ‘τώρα βαστάζω τό μισό φορτίο σου’, καί 
γιά τό μέλλον, ό θεός μπορεΐ νά σέ βοηθήσει πάλι. Μίλησα 
σάν παράφρονας* διότι γνωρίζω τον έαυτό μου, δτι είμαι άσθε- 
νής καί άδύνατος καί γυμνός άπό κάθε έργο, άλλ’ δμως ή άδια- 
ντροπιά μου δέ μέ άφήνει νά σέ άπελπίσω* διότι έχω εύσπλαγ- 
χνο, έλεήμονα καί φιλάνθρωπο Δεσπότη, πού βοηθεΐ τόν άμαρ- 
τωλό μέχρι τελευταίας αναπνοής. Προσκολλήσου σ’ αύτόν καί
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πνοής. Αύτφ κολλήθητι, και αύτός περι παντός πράγματος 
ποιεί ύπερ δ αίτουμεν ή νοοϋμεν.

Αΰτφ ή δόξα εις τους αιώνας. Σογχώρησον, άδελφέ, και 
εύξαι ύπερ έμου.

ΡΞΘ

5 Ταυτα άκούσας παρ’ αότοΰ δτι ‘τό ήμισυ βαστάζω του φορτίου 
σου \ λυπηθείς δτι μή τελείως έπηγγείλατο αύτφ τήν άφε- 
σιν, έκ δευτέρου παρεκάλεσεν ίκετεύων αύτόν και δυσω- 
πών, ώστε τελείαν αύτφ ταύτην παρασχειν διά του Χρί
στου.

10 Απόκρισις

αυμάζω σου τήν άγάπην, άδελφέ, πώς ού κατανοείς τά 
πράγματα της κατά Θεόν άγάπης. Έν πρώτη μέν τάξει 
ό Θεός οίδεν, δτι έμαυτόν έχω γην και σποδόν, και 

μηδέν δντα δλως' άλλ ’ εϊ τι ύπερ τά μέτρα μου λαλώ τινι ή ύπερ 
15 τήν έμήν δύναμιν, κινούμενος ύπό τής του Χρίστου άγάπης 

λαλώ' γινώσκων, ώς είπον, έμαυτόν μηδέν δντα, кал άχρεΐον 
ι δουλον.

Επειδή ούν ούκ ένόησας τί είπόν σοι, συγκοινωνόν έποίη- 
σά σε* είπόν σοι γάρ δτι \βαστάζω τό ήμισυ τών σών άμαρτιών' 

20 καί ούκ είπόν σοι τό τρίτον βαστάζω και άφήκά σε περισσότε
ρόν μου βαστάζοντα και βαρούμενον. Και πάλιν έξορίζων τήν 
φιλαυτίαν είπον, δ είπον' кал ούκ είπόν σοι τό δίμοιρον, δεικνύ- 
ων έμαυτόν δυνατώτερόν σου' κενοδοξία γάρ ήν ό τρόπος.

Και ούκ είπόν σοι τό δλον βαστάζω* τών γάρ τελείων έστι 
I 25τοΰτο, τών γενομένων αδελφών του Χρίστου, του θήσαντος 

ύπέρ ήμών τήν έαυτου ψυχήν και άγαπήσαντος τους άγαπήσαν-
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αύτός πραγματοποιεί παραπάνω άπό δ,τι ζητούμε ή καταλαβαί
νουμε τό κάθε πράγμα πού ζητούμε55.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Συγχώρεσέ με άδελ- 
φέ και προσευχήσου γιά μένα.

169

"Οταν άκουσε άπό αύτόν τούτον τον λόγο, ότι ‘βαστάζω τό 
μισό άπό τό φορτίο σου’, λυπήθηκε, διότι δέν τού ύπο- 
σχέθηκε έντελώς τήν άφεση· γιά δεύτερη λοιπόν φορά 
τον παρακάλεσε ίκετεύοντάς τον και έκλιπαρώντας τον νά 
τού τή δώσει τέλεια μέ τή βοήθεια τού Χριστού.

’Απόκριση

Θαυμάζω τήν άγάπη σου, άδελφέ, πώς δέν κατανοείς τά 
πράγματα τής σύμφωνα μέ τό θεό άγάπης. Πρώτα 
πρώτα ό θεός γνωρίζει, ότι θεωρώ τον έαυτό μου 

χώμα και στάχτη και ότι δέν είμαι άπολυτως τίποτε* άλλά έάν 
λέγω σέ κάποιον κάτι πάνω άπό τή δύναμή μου, τό λέγω έπειδή 
κινούμαι άπό τήν άγάπη τού Χριστού, γνωρίζοντας, όπως είπα, 
ότι δέν είμαι τίποτε καί ότι είμαι άχρεΐος δούλος.

Επειδή λοιπόν δέν κατάλαβες τί σού είπα, σού είπα ότι σέ 
έκανα συγκοινωνό* διότι σού είπα ότι βαστάζω τό μισό των 
άμαρτιών σου* καί δέν σού είπα ότι βαστάζω τό ένα τρίτο καί 
σέ άφησα νά βαστάζεις καί νά βαρύνεσαι έσύ περισσότερο άπό 
μένα. Καί πάλι διώχνοντας τή φιλαυτία, είπα, αύτό πού είπα, 
καί δέν σού είπα, έσένα τό δίμοιρο, δείχνοντας τον έαυτό μου 
δυνατώτερο άπό σένα, διότι αύτός ό τρόπος θά ήταν γεμάτος 
κενοδοξία.

Δέν σού είπα πάλι ότι βαστάζω τό όλο, διότι αύτό τό 
έργο άνήκει στούς τέλειους, πού έγιναν άδελφοί τού Χριστού, ό 
όποιος έδωσε γιά μάς τήν ψυχή του καί άγάπησε έμάς πού άγα-

55. Έφ. 3,20.
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τας ήμας έν τελείφ αγάπη ποιεϊν τούτο. Και πάλιν άλλότριόν σε 
έποίοον τής πνευματικής έργασίας, εί μή ούτως είπον. Ού κενο-

νωνόν σε ποιήσας τής καλής έπιστροφής. Εί άδελφοί έσμεν, την 
5 του Πατρός ήμών ούσίαν έξίσου μερίσωμεν και ούχ εύρίσκεται 

έν τφ μέσω άδικία' εί δε θέλεις τό παν έπ ’ έμέ ρίψαι, δια την 
ύπακοήν, και τοΰτο καταδέχομαι.

Συγχώρησον δτι ή πολλή άγάπη είς φλυαρίαν με φέρεν 
όμως έστω είς εύφροσύνην, έν Χριστώ Ιησού τω Κυρίω ήμών.

10 ΤΩι ή δόξα είς τους αίώνας. ’Αμήν.

ΡΟ'

Τού αύτοΰ πρός τόν αύτόν μέγαν Γέροντα.

Αϊτησις περι τού εΰξασθαι ύπέρ αύτοΰ και διά την έπικει- 
μένην αύτφ ασθένειαν.

Απόκρισις του μεγάλου Γέροντος.

15 Γραφή λέγει, «διήλθομεν διά πυρός και ύδατος και

σαι θ εφ  διελθειν δι όλίγων θλίψεων. Πώς τους 
άγίους Μάρτυρας μακαρίσωμεν διά τά παθήματα, & διά θεόν  
ύπέμειναν, εί πυρετόν ού δυνάμεθα βαστάσαι; Είπε τη ψυχή τη 

20θλιβομένη' ‘ού συμφέρει σοι πυρετός περισσότερον τής γεέν- 
νης; ' Μή όλιγωρήσωμεν έν τη άσθενείςί, δτι ό Απόστολος εί- 
πεν, «δταν άσθενώ, τότε δυνατός είμι». Βλέπετε δτι καρδίας 
καί νεφρούς έτάζει ό θεός.

Ύπομείνωμεν, βαστάσωμεν, μαθηταϊ γενώμεθα του Απο-

δοξώ ούν έπιγράφων έμαυτφ τό παν' ούδέ φθονώ σοι συγκοι-

έζήγαγες ήμας είς άναψυχήν». Δει τους θέλοντας άρέ-

56. Ψαλμ. 65,12.



πήσαμε μέ τέλεια άγάπη. Και πάλι θά σέ έκανα ξένο άπό τήν 
πνευματική έργασία, έάν δέν σου έλεγα αύτό. Δεν κενοδοξώ 
λοιπόν, άποδίδοντας στον έαυτό μου τό παν* ούτε σέ φθονώ, 
άφοΰ σέ έκανα συγκοινωνό τής καλής έπιστροφής. Έάν είμα
στε άδελφοί, θά μοιράσουμε έξίσου τήν περιουσία τού Πατρός 
μας καί δέ θά ύπάρξει άνάμεσά μας άδικία. Έάν όμως θέλεις νά 
ρίξεις έπάνω μου τό σύνολο, λόγω ύπακοής τό δέχομαι καί 
αύτό.

Συγχώρεσέ με, διότι ή πολλή άγάπη μέ όδηγει σέ φλυαρία· 
δμως άς άποβεΐ πρός εύφροσύνη μέ τή βοήθεια τού Ιησού Χρι
στού τού Κυρίου μας.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

170

Τού ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Παράκληση νά προσεύχεται γι’ αύτόν καί γιά τήν επικεί
μενη άρρώστια του.

’Απόκριση τού μεγάλου Γέροντα.

ΗΓραφή λέγει «περάσαμε μέσα άπό φωτιά καί νερό καί 
μάς έβγαλες σέ άναψυχή»56. Αύτοί πού θέλουν νά άρέ- 
σουν στό θεό πρέπει νά περάσουν μέσα άπό λίγες θλί

ψεις. Πώς θά μακαρίσουμε τούς άγιους Μάρτυρες γιά τά παθή
ματα τά όποια ύπέμειναν γιά τό θεό, έάν δέ μπορούμε νά ύπο- 
φέρουμε έναν πυρετό; Πές στή θλιμμένη ψυχή* ‘δέν σέ συμφέ
ρει ό πυρετός περισσότερο άπό τήν κόλαση;’ Νά μή όλιγωρή- 
σουμε κατά τήν άσθένεια, διότι ό ’Απόστολος είπε, «όταν είμαι 
άσθενής, τότε εϊμαι δυνατός»57· Βλέπετε ότι ό θεός έξετάζει 
καρδιές καί νεφρά58;

’Άς ύπομείνουμε, άς βαστάξουμε, άς γίνουμε μαθητές τού
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57. Β' Κορ. 12,10.
58. Ψαλμ. 7,9.
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στόλου λέγοντος, «τη θλίψει ύπομένοντες, εύχαριστουντες τφ  
Θεφ έν 7τασιν», ΐνα και εις ήμάς πληρωθή το «έζομολογήσεταί 
σοι δταν άγαθύνης αύτφ». Και εί είχες σαρκικήν θεραπείαν και 
προς δοκιμήν εύρες μικράν θλΐψιν, τί ού μνημονεύεις του Ίώβ, 

5 λέγοντος, «εί τα άγαθά έκ χειρος Κυρίου έδεξάμεθα, τα κακά 
οόχ ύποίσομεν;». Βλέπε δτι οί κατά πάντα θέλοντες την άνά- 
παυσιν, άκοΰσαι έχουσιν δτι, «άπελάβετε τά άγαθά ύμών έν τη 
ζωή ύμών».

Μη χαυνωθώμεν έλεήμονα θεόν εχομεν, περισσότερον 
ιοήμών γινώσκοντα την άσθένειαν ήμών και εί πειράζων ήμάς 

φέρει έφ’ ήμάς τήν άσθένειαν, άλλ’ εχομεν τον Απόστολον πα- 
ρέχοντα ήμΐν το μάλαγμα, λέγοντα · «πιστός ό θεός, δς ούκ έά- 
σει ύμας πειρασθήναι παρ’ δ δύνασθε, άλλά ποιήσει συν τφ πει- 
ρασμφ кал τήν έκβασιν, πρός το δύνασθαι ύμάς ύπενεγκειν». Ό  

15 Κύριος ένδυναμώσοι και τον άσθενουντα και τους ύπηρετουν- 
τας, καί έσονται αί των δύο ύμών έργασίαι είς δόξαν θεού. Εις 
τέλος προσέχετε τής ύπομονής. Μη όλιγωρήσητε, μη έκκακή- 
σητε' έγγύς γάρ έστιν ό Θεός λέγω ν «ού μή σε άνω, ούδ’ ού μή 
σε έγκαταλείπω».

20 Πιστεύσατέ μοι, άδελφοί, ώς κατεκυρίευσέ μου ή κενοδο
ξία' ούδέποτε άσθενήσας έτίθουν έμαυτόν, ούδε ήφιον το έργό- 
χειρόν μου και μεγάλαι ήλθόν μοι άσθένειαι. Και άρτι έτεχνάσα- 
το ή κενοδοξία. Όπότε είσήλθον είς το κελλίον αύτής, ούκ άφή- 
κεν άσθένειάν μοι έλθεϊν και λυπούμαι θέλων τήν ύπομονήν και 

25 τί ύπομένω ούκ οίδα. Ούκ έρχεται μοι θλΐψις και τήκομαι άκού- 
ων, «ό ύπομείνας είς τέλος, ούτος σωθήσεται».

Ά λλ ' εϋχεσθε, ϊνα μείνω κρατών τήν έλπίδα τής σωτηρίας

59. Ρωμ. 12,12.
60. Ψαλμ. 48,19.
61. Ίώβ 2,10.
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’Αποστόλου πού λέγει, «ύπομένοντας τή θλίψη, εύχαριστώντας 
τό θεό σε όλα59», για νά πραγματοποιηθεί και σε μάς τό «θά 
έξομολογηθεΐ σε σένα, όταν τον άγαθύνεις»60. ’Εάν είχες σαρκι
κή θεραπεία, και γιά δοκιμασία άντιμετώπισες μικρή θλίψη, 
γιατί δε θυμάσαι τον Ίώβ πού λέγει, «έάν δεχθήκαμε τά καλά 
άπό τό χέρι τού Κυρίου, δέ θά ύποφέρουμε τά κακά;»61. Βλέπε 
ότι έκεΐνοι πού θέλουν τήν άνάπαυση σε όλα, αύτοι θά συμβεΐ 
ν’ άκούσουν τό «άπολαύσατε τά άγαθά σας στή ζωή σας»62.

"Ας μή χαυνωθούμε· έχουμε έλεήμονα Θεό, ό όποιος 
γνωρίζει τήν άδυναμία μας και έάν πειράζοντάς μας δώσει σε 
μάς τήν άσθένεια, όμως έχουμε τον ’Απόστολο πού μάς παρέχει 
τό φάρμακο, λέγοντας* «είναι άξιόπιστος ό θεός, ό όποιος δέ 
θά σάς άφήσει νά πειραχθεΐτε παραπάνω άπ’ όσο μπορεΐτε, 
άλλά θά δώσει μαζί με τον πειρασμό και τό τέλος, γιά νά μπο
ρέσετε νά τον ύποφέρετε»63. Ό Κύριος είθε νά δυναμώσει και 
τον άσθενή και έκείνους πού τον ύπηρετούν, και οί έργασίες 
και τών δύο θά είναι πρός δόξα τού θεού. Προσέχετε τήν ύπο- 
μονή ώς τό τέλος. Μή ολιγωρήσετε, μή δειλιάσετε* διότι είναι 
κοντά ό θεός πού λέγει, «δεν σε στενοχωρώ, ούτε σε έγκατα- 
λείπω»64.

Πιστέψτε με, άδελφοί, ότι με κατακυρίευσε ή κενοδοξία 
Ποτέ άσθενώντας δεν παρέδωσα τον έαυτό μου, ούτε άφηνα το 
έργόχειρό μου, άν και μού ήλθαν μεγάλες άσθένειες. Τώρα 
όμως ήλθε ή κενοδοξία. ’Από τότε πού ήρθα στο κελλί της, δεν 
άφησε νά μού έλθει άρρώστια και λυπάμαι πού θέλω τήν ύπο- 
μονή, και δεν ξέρω τί ύπομένω. Δέ μού έρχεται θλίψη και καί
γομαι άκούγοντας, «έκεΐνος πού θά δείξει ύπομονή μέχρι τό τέ
λος, αύτός θά σωθεί»65.

’Αλλά νά προσεύχεσθε νά μείνω κρατώντας τήν έλπίδ>α τής

62. Λουκά 16,25.
63. Α' Κορ. 10,13
64. Έβρ. 13,5.
65. Ματθ. 10,22.
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μου, τη έν Χριστώ Ίησοΰ τφ Κυρίω ημών, φ  ή δόξα είς τους 
αιώνας. Αμήν.

ΡΟΑ'

Ό αύτός Γέρων έτι άρρωστών, παρεκάλεσε τον αύτόν μέγαν 
Γέροντα ύπερεύξασθαι αύτοΰ, ϊνα τύχη τής παρά Θεοΰ 

5 βοήθειας.

Απόκρισις

Ε χων τον Θεόν μή φοβηθης, άλλ’ δλην την μέριμνάν 
σου έπίρριψον έπ ’ αύτόν, και αύτός σου φροντίσει. 
«Ούκ οϊδας δτι, έάν ή έπίγειος ήμών οίκία του σκή- 

10 νους καταλυθη, οίκοδομήν έκ Θεοΰ έχομεν οίκία αχειροποίητον 
αιώνιον έν τοϊς ούρανοις»; Άδιστάκτως πίστευσον και βοηθεΐ 
σοι ό Θεός' έλεήμων yap ύπάρχει.

Αύτφ ή δόξα είς τούς αιώνας. Αμήν.

ΡΟΒ’

Ό αύτός γέρων συνοίκων τινι άδελφφ, άσθενησάντων άμφοτέ- 
15 ρων, βτησε τόν άλλον γέροντα ύπερ αύτών εΰξασθαι.

Απόκρισις Ίωάννου

Ο Κύριος είπεν, «έν τη ύπομονη ύμών κτήσασθε τάς ψυ- 
χάς ύμών»’ και ό Απόστολος έξακολουθών αύτφ εί
πεν, «ύπομονής γάρ έχετε χρείαν»* και ό προφήτης 

20 «ύπομένων ύπέμεινα τόν Κύριον και προσέσχε μοι»' ό γλυκύς 
Δεσπότης ήμών Θεός είπεν' «ό ύπομείνας είς τέλος, ούτος

66. Α’ Πέτρ. 5,7.
67. В' Κορ. 5,1.



σωτηρίας μου πού παρέχεται άπό τον Κύριό μας τον Ιησού 
Χριστό, στον όποιο άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

171

Ό ίδιος γέροντας, όταν άρρώστησε περισσότερο, παρακάλεσε 
τον ίδιο μεγάλο Γέροντα νά προσευχηθεί γι’ αύτόν γιά νά 
πετύχει την βοήθεια άπό τό θεό.

Απόκριση

Ε χοντας τό θεό, μή φοβηθείς, άλλά άνάθεσε σ’ αύτόν 
όλη τή μέριμνά σου66, και αύτός θά σέ φροντίσει. «Δέ 
γνωρίζεις ότι έάν ή έπίγεια κατοικία τής σκηνής μας 

καταστραφεΐ, έχουμε άχειροποίητη αιώνια κατοικία στούς ού- 
ρανούς»67; Πίστεψε άδίστακτα, και θά σέ βοηθήσει ό θεός, 
διότι είναι έλεήμονας.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γ ένοιτο.

172

Ό ίδιος γέροντας πού συγκατοικούσε μέ κάποιον άδελφό, όταν 
άρρώστησαν καί οί δύο, ζήτησε νά προσευχηθεί ό άλλος 
γέροντας γι’ αύτούς.

’Απόκριση Ιωάννη

Ο Κύριος είπε, «μέ τήν ύπομονή σας κερδίστε τις ψυχές 
σας»68* καί ό ’Απόστολος άκολουθώντας αύτόν είπε, 
«πράγματι έχετε άνάγκη ύπομονής»69, καί ό προφήτης 

δήλωσε, «μέ ύπομονή ύπέμεινα τόν Κύριο καί μέ πρόσεξε»70, ό 
γλυκύς Δεσπότης μας θεός είπε* «αύτός πού θά ύπομείνει μέχρι
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68. Λουκά 21,19.
69. Έβρ. 10,36.
70. Ψαλμ. 39,1.
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σωθήσεται». Αμφότεροι μείνατε έν τη ύπομονη, εύχαριστοΰντες 
και βλέποντες την άγίαν του Θεοΰ δύναμιν έξ ΰψους γινομένην 
ύμΐν. Πρδς δοκιμασίαν yap υμών είσι ταΰτα πάντα, γρηγορεϊτε 
έν τοΐς παρ ’ ύμών λεγομένοις. «Δοκίμασόν με, Κύριε, και πεί- 

5ρασόνμε».
Ευζασθε ύπερ έμοΰ, παρακαλώ, δια την κατά Θεόν άγά-

πην.

Ερώτησις του αύτοΰ πρός τον μέγαν Γέροντα.

Επειδή ό λογισμός λέγει μοι, δτι ‘ού δύναμαι σωθήναι \

του. Αγαπητέ άδελφέ, έχων τοιοΰτον Θεόν έλεήμονα, μή βάλης 
σεαυτόν εις άπόγνωσιν αΰτη γάρ έστιν ή μεγάλη χαρά του δια
βόλου.

20 τέλους αύτοΰ έν τφ τόπω τούτω, έκβάλλεται τής μάνδρας τών 
προβάτων Χριστού, του Θεοΰ ήμών. Είσι γάρ τινες έν αύτφ 
έχοντες πολλήν παρρησίαν πρός τον Θεόν’ και τοΰτο σπουδά- 
ζουσι δεόμενοι αύτοΰ, Γνα μή άποχωρισθώμεν απ’ αύτών οί 
συμμένοντες αύτοις έν τφ εύλογημένώ τόπφ τούτφ, ά λλ’ ϊνα, 

25 καθώς όμοΰ μένουσιν είς τόν τόπον, δν έξελέξατο έαυτφ ό Θεός 
έπικληθήναι τό όνομα αύτοΰ έν αύτφ, ούτως έσονται όμοΰ και 
έν τφ μέλλοντι.

Μή οδν φοβηθής, τιμιώτατε ' εί γάρ άσθενής είμι κα\ έλάχι-

Ρ Ο Γ

10 εύξαι ύπερ έμοΰ, πάτερ έλεήμον, και είπέ μοι τί ποιήσω, 
έμποδιζόμενος νηστεΰσαι.

Απόκρισις

15

£>εος του ουρανο 
ξίφ εύρεϊν έλεος

"Εσο οδν πεποιθώς έπι Κύριον' ότι ούδεις ύπομένων έως

71. Ματθ. 10,22.
72. Ψαλμ. 25,2.
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τό τέλος, αύτός θά σωθεί»71. Καί οί δύο νά μείνετε στήν ύπομο- 
νή, εύχαριστώντας καί βλέποντας την άγία δύναμη τού θεού νά 
σάς έρχεται άπό ψηλά. Διότι όλα αύτά είναι γιά δοκιμασία σας. 
’Αγρυπνείτε σ’ αύτά πού λέγονται άπό σάς* «δοκίμασέ με, Κύ
ριε, καί πείραξε με»72.

Παρακαλώ προσευχηθείτε γιά μένα με τήν κατά θεόν άγά-
πη.
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’Ερώτηση τού ίδίου πρός τον μεγάλο Γέροντα.
’Επειδή ό λογισμός μού λέγει, δτι δε μπορώ νά σωθώ, εύ- 
σπλαγχνε Πάτερ, προσευχήσου γιά μένα καί πές μου τί νά 
κάνω, πού έμποδίζομαι νά νηστέψω.

’Απόκριση

Ο θεός τών ούρανών καί τής γής νά έπιτρέψει σέ σένα 
καί σέ μένα τον άνάξιο νά βρούμε έλεος τήν ώρα έκεί- 
νη καί νά σταθούμε μέ παρρησία πάνω στο φοβερό καί 

ένδοξο βήμα του. ’Αγαπητέ άδέλφέ, άφού έχεις τέτοιον έλεήμο- 
να θεό, νά μή άφήσεις τόν έαυτό σου νά φθάσει σέ άπόγνωση* 
διότι αύτή είναι ή μεγάλη χαρά τού διαβόλου.

Πίστευε λοιπόν στον Κύριο* διότι κανείς, έφ’ όσον ύπομέ- 
νει μέχρι τό τέλος σ’ αύτό τόν τόπο, δέ διώχνεται άπό τή μάν
δρα τών προβάτων τού Χριστού, τού θεού μας. Διότι ύπάρχουν 
μερικοί σ’ αύτόν τόν τόπο πού έχουν μεγάλη παρρησία πρός τό 
θεό, καί τόν παρακαλούν μέ δλη τήν έπιθυμία τους αύτό άκρι- 
βώς, νά μή χωρισθούμε άπό αύτούς έμεΐς πού μένουμε μαζί 
τους σ’ αύτό τόν εύλογημένο τόπο, άλλά, δπως μένουν μαζί 
στον τόπο πού διάλεξε μόνος του ό θεός γιά νά λατρεύεται τό 
όνομα αύτού σ’ αύτόν73, έτσι νά είναι μαζί καί στο μέλλον.

Μή φοβηθείς λοιπόν, τιμιώτατε* διότι, αν καί είμαι άσθε-

73. Δευτ. 12,11.
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στος, και ούτως έπληροφορήθην, δτι σονηριθμήθης και σονε- 
γράφης τη εύλογημένη ποίμνη του Χρίστον, πόσω μάλλον οί 
άγιοι τον Θεον Πατέρες και άξιοι αύτου, έπληροφορήθησαν 
περι τούτον. Ύπόμεινον ούν τόν Κύριον και έλπισον έπ ’ αύτόν.

5 Και περι τής νηστείας τής αισθητής μη λνπηθης' ούδεν γάρ 
έστιν άνεν τής πνενματικής’ «ού yap τα είσπορενόμενα έκτος 
ήδονής εις τον άνθρωπον κοινοί τον άνθρωπον, άλλα τα έκπο- 
ρενόμενα έξ αύτον». Και πάλιν την διάκρισιν ό Θεός έδωκε κν- 
βερνήτην τω μοναχω.

10 Διάκρινον ούν, άγαπητέ, παρά τίνος άπαιτεΐ ό Θεός Ελεη
μοσύνην, παρά του πένητος ή παρά τον πλονσίον; Ουτω γάρ λέ
γει, «μη παύση εύ ποιων ένδεή, καθώς αν εύρίσκη ή χειρ σου». 
Παρά των ούν άσθενούντων τω σώματι ούκ άπαιτεΐ ό Θεός 
άσκησιν, άλλα παρά των δυναμένων και ύγιαινόντων τω 

15 σώματι. Συγκτάβηθι ούν τω σώματι μικρόν και ούκ έστιν 
άμαρτία' ού γάρ άπαιτεΐ τοΰτο παρά σου ό Θεός, οίδε γάρ ήν 
έπεμψέ σοι άσθένειαν. Εν παντι ούν εύχαρίστησον αύτφ, δτι ή 
εύχαριστία πρεσβεύει ύπερ τής άδυναμίας του άνθρώπου πρός 
τόν Θεόν.

20 "Εκδυσαι ούν τόν παλαιόν άνθρωπον τόν φθειρόμενον συν 
ταΐς έπιθυμίαις τής άπάτης, και ένδυσαι τόν νέον, τόν κατά 
Θεόν κτισθέντα' και χαίροις £ν Κυρίω άγαλλιώμενος, μετά των 
άγιων αύτου εύφραινόμενος διά παντός. Τις εικάσει; τις δύναται 
έξιχνιάσαι την χαράν των άγιων την άνεκλάλητον; την άνέκ- 

25 φραστον εύφροσύνην; τό φως τό άνείκαστον; Πώς, ώς είσιν έν- 
ταυθα, άποκαλύπτει αύτοΐς τά μυστήρια αύτου τά θαυμαστά, τά 
ένδοξα, την μένουσαν αύτοΐς δόξαν και άνάπαυσιν, και άλλοιοΐ 
τόν νουν αύτών έκ του κόσμου τούτου, καί πάντοτε βλέπουσιν

74. Ψαλμ. 26,14.
75. Ψαλμ. 36,5.
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νής και έλάχιστος, παρ’ όλα αύτά έλαβα διαβεβαίωση, ότι συν- 
αριθμήθηκες και καταγράφηκες στο εύλογημένο ποίμνιο του 
Χρίστου, πόσο περισσότερο διαβεβαιώθηκαν γι’ αύτό οί άγιοι 
του θεού πατέρες και άξιοι του. Ύπόμεινε λοιπόν τον Κύριο74 
και έλπισε σ’ αύτόν75.

Και για την αισθητή νηστεία, μή λυπηθείς, άφού αύτή δέν 
είναι τίποτε χωρίς τήν πνευματική* «διότι τά είσπορευόμενα 
στον άνθρωπο χωρίς ήδονή δέ μιαίνουν τον άνθρωπο, άλλα τά 
έκπορευόμενα άπ’ αύτόν»76. Και πάλι ό θεός έδωσε στον μονα
χό τή διάκριση ώς κυβερνήτη.

Διάκρινε λοιπόν, άγαπητέ, άπό ποιόν άπαιτεΐ έλεημοσύνη 
ό θεός, άπό τον φτωχό ή άπό τον πλούσιο; Διότι λέγει τό έξης* 
«μή σταματήσεις νά έλεεΐς φτωχό, δσο θά βρίσκει τό χέρι 
σου»77. Ό θεός λοιπόν δέν άπαιτεΐ άσκηση άπό αύτούς πού 
άσθενούν στο σώμα, άλλά άπό αύτούς πού είναι δυνατοί και 
ύγιαίνουν στο σώμα. Δείξε λοιπόν λίγη συγκατάβαση στο σώμα 
και δέν είναι άμαρτία* ό θεός δέν άπαιτεΐ άπό σένα, διότι 
γνωρίζει τήν άσθένεια πού σού έστειλε. Μέ κάθε τρόπο λοιπόν 
εύχαρίστησέ τον, διότι ή εύχαριστία πρεσβεύει ύπέρ τής άδυνα- 
μίας τού άνθρώπου πρός τό θεό.

Βγάλε λοιπόν τον παλαιό άνθρωπο τον φθαρτό μέ τις έπι- 
θυμίες τής άπάτης, καί ντύσου τον καινούργιο πού κτίσθηκε 
σύμφωνα μέ τό θέλημα τού θεοΰ, καί νά χαίρεσαι γεμάτος 
άγαλλίαση έν Κυρίω, εύφραινόμενος γιά πάντα μαζί μέ τούς 
άγιους του. Ποιός θά φαντασθεΐ; ποιός μπορεΐ νά έρευνήσει τήν 
άνείπωτη χαρά τών άγιων; τήν άνέκφραστη εύφροσύνη; τό φως 
τό άπερίγραπτο; Πώς, ένώ είναι άκόμα έδώ, τούς άποκαλύπτει 
τά θαυμαστά μυστήριά του, τά ένδοξα, τή δόξα καί τήν άνάπαυ- 
ση πού τούς περιμένει καί μεταστρέφει τό νοϋ τους άπ’ αύτόν 
τον κόσμο καί βλέπουν πάντα τούς έαυτούς τους στον ούρανό

76. Μαρκ. 7,15.
77. Παρ. 3,27.
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έαυτους έν τφ οΰρανφ μετά του Χρίστου και των άγγέλων; Ού 
πείνα Θλίβει αύτούς, ού δίψα, ούκ άλλο γήϊνον πράγμα· ήλευθε- 
ρώθησαν γάρ άπό πάντων των έν τφ βίω έγκλημάτων και πα
θών και άμαρτιών. Και άλλως λέγω τόν γραφικόν λόγον, 

5 «δπου ό θησαυρός αύτών, έκει και ό νους αύτών έστι». Ό  φθά- 
σας ταΰτα, οΐδε τί άκούει.

Και τί έχω ποιησαι, ό μηδέν άγαθόν ποιήσας; ά λλ’ ούκ 
άπελπίζω’ δυνατός γάρ ό θεός τάξαι ήμάς μετά των μελλόντων 
εύρεϊν έλεος, έν Χριστφ Ίησοϋ τφ Κυρίφ ήμών, μ εθ ’ ού τφ  

ΐοΠατρι συν άγίω Πνεύματί έστιν ή δόξα είς τους αίώνας. ’Αμήν.
Ό  Κύριος είσακούσοι των γνησίων αύτου δούλων, και 

πέμψαι ύμϊν διά τάχους τό μέγα αύτου έλεος, κψμοϊ δώη συνιέ- 
ναι έλθεΐν είς έπίγνωσιν άληθείας.

Εδξαι ύπϊρ έμοΰ και άσπασαι τον συλλειτουργόν σου άδελ- 
15φόν, παρακαλών αύτόν τό αύτό ποιεϊν ύπέρ τής έμής βραχύτη- 

τος.

ΡΟΔ'

Έρώτησις πρός τόν αύτόν μέγαν Γέροντα.

Επειδή τοός πόδας καί τάς χειρας ρευματίζομαι σφοδρώς 
κα) εύλαβοΰμαι, μήπως έκ των δαιμόνων έστίν, είπέ μοι 

20 Πάτερ, εί ούτως έχω. Και τί ποιήσω, δτι θλίβομαι πάνυ, 
ώςμή δυνάμενος νηστεΰσαι και δτι άναγκάζομαι πλειστά- 
κις λαβεϊν τροφήν; Τί δέ έστι, και δ βλέπω κατ’ δναρ 
άγρια θηρία; Παρακαλώ, δέσποτα, διά τόν Κύριον, πέμ- 
ψαι μοι μικράν εύλογίαν έκ της άγίας τροφής σου και του 

25 ΰδατος, ϊνα δι ’ αύτών λάβω παράκλησιν.
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μαζί μέ τό Χριστό καί τούς αγγέλους; Δέν τούς θλίβει ούτε ή 
πείνα, ούτε ή δίψα, ούτε άλλο γήινο πράγμα* διότι έλευθερώθη- 
καν άπό όλα τά έγκλήματα, τά πάθη καί τις άμαρτίες τού βίου. 
Έξ άλλου λέγω τον γραφικό λόγο, «δπου βρίσκεται ό θησαυρός 
τους, εκεί βρίσκεται καί ό νούς τους»78. "Οποιος έφθασε σ’ 
αύτά τά πράγματα, γνωρίζει τί άκούει.

Τί μπορώ νά κάνω έγώ πού δέν έκανα τίποτα άγαθό; άλλά 
δέν άπελπίζομαι* διότι ό θεός έχει τή δύναμη νά μάς κατατάξει 
μαζί μ’ έκείνους πού πρόκειται νά βρούν έλεος, μέ τή βοήθεια 
τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, στόν όποιο μαζί μέ τόν 
Πατέρα καί τό άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γέ- 
νοιτο.

Είθε ό Κύριος νά άκούσει τούς γνήσιους δούλους του καί 
νά σάς στείλει γρήγορα τό μεγάλο του έλεος, καί έμένα νά μέ 
βοηθήσει νά γνωρίσω τήν άλήθεια»79.

Προσευχήσου γιά μένα καί άσπάσου τόν συλλειτουργό σου 
άδελφό, παρακαλώντας τον νά κάνει τό ίδιο γιά τή μικρότητά 
μου.

174

Ερώτηση πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Επειδή πάσχω άπό ρευματισμούς στά πόδια καί στά χέ
ρια καί φοβάμαι μήπως είναι άπό τούς δαίμονες, πες μου, 
Πάτερ, έάν έτσι συμβαίνει. Καί τί νά κάνω, πού στενοχω
ριέμαι πολύ, έπειδή δέ μπορώ νά νηστέψω καί άναγκάζο- 
μαι νά τρώγω πολλές φορές; Τί σημαίνει έπίσης τό ότι 
βλέπω στό όνειρο άγρια θηρία; Παρακαλώ, δέσποτα, γιά 
τόν Κύριο, στείλε μου λίγη εύλογία άπό τήν άγια τροφή 
σου καί τό νερό, γιά νά πάρω άπ’ αύτά παρηγοριά.

78. Ματθ. 6,21.
79. Α' Τιμ. 2,8.
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Απόκρισις

Μ  ή λυπηθης, αγαπητέ μου’ ού yap των δαιμόνων έστίν, 
ώς νομίζεις, άλλα ρευμά έστι παιδείας θεόν ήμΐν πρδς 
βελτίωσιν έν τφ ήμας εύχαριστεϊν τφ θ εφ . Ούκ ήν 

5 φίλος γνήσιος Ίώβ του θεού; και τί ούχ ύπέμεινεν εύχαριστών 
και εύλογών τον Θεόν; και το τέλος τής ύπομονής είς δόξαν 
άνείκαστον αύτόν ήγαγε. Τοίνυν και συ ύπόμεινον όλίγον, και 
βλέπεις τήν δόξαν του Θεού.

Περι δέ τής νηστείας μή λυπηθής, ώς γάρ ήδη προεΐπόν 
ίοσοι, ούκ άπαιτεΐ ό Θεός τινα ύπερ τήν δύναμιν. Τί γάρ έστι 

νηστεία, άλλ’ ή παιδεία τφ σώματι, ϊνα δουλαγωγήση το σώμα 
το ύγιες και άσθενοποιήση διά τά πάθη; Φησϊ γάρ «όταν άσθε- 
νώ, τότε δυνατός είμι». Ή δε ασθένεια περισσοτέρα παιδείας 
έστι και άντι πολιτείας ή και περισσότερον λογίζεται τφ μ εθ ’ 

15 ύπομονής ύποφέροντι, και εύχαριστουντι τφ Θεφ, και καρπόν 
σωτηρίας τρυγ% έκ τής ύπομονής ταύτης. Αντι του ούν άσθενο- 
ποιήσαι διά τής νηστείας το σώμα, άφ * έαυτοΰ άσθενεν εύχαρί- 
στησον ότι άπηλλάγης κόπου πολιτείας. Έάν ούν φάγης δέκα- 
τον, μή λυπηθής' ού κατακρίνω ού γάρ κατ’ένέργειαν δαιμόνων 

20 έστίν, ούτε κατά χαυνότητα λογισμού, άλλά πρδς δοκιμήν ήμΐν 
γίνεται καί ώφέλειαν ψυχής.

Περί δέ τών ένυπνίων τών άγριων θηρίων, φαντάσματά 
είσι δαιμόνων, θελόντων σε πλανήσαι διά τούτων πιστεϋσαι, 
δτι τό πάθος σου έξ αύτών τών δαιμόνων έστίν «άλλά καταρ- 

25γεΐ αύτους ό Κύριος τφ ρήματι του στόματος αύτοϋ», εύχαΐς 
άγιων. Αμήν.

Και μή λυπηθής' «δν γάρ άγαπφ Κύριος παιδεύει, μαστιγοΐ

80. Β' Κορ. 2,10.
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’Απόκριση

Μ ή λυπηθείς, αγαπητέ μου* διότι δεν είναι των δαιμό
νων, όπως νομίζεις, άλλα είναι εκδήλωση παιδαγωγίας 
του Θεού πρός έμάς γιά νά βελτιωθεί ή ευχαριστία μας 

πρός τό Θεό. Δεν ήταν ό Ίώβ γνήσιος φίλος του θεοΰ; και τί 
δεν ύπέμεινε εύχαριστώντας καί εύλογώντας τό Θεό; καί τό τέ
λος τής ύπομονής τον όδήγησε σε άπερίγραπτη δόξα. Ύπόμει- 
νε λοιπόν καί έσύ λίγο καί θά δεις τή δόξα του θεού.

'Όσο γιά τή νηστεία, μή λυπηθείς, διότι όπως σου είπα 
ήδη προηγουμένως, ό θεός δεν άπαιτεΐ άπό κανένα παραπάνω 
άπό τή δύναμή του. Πράγματι τί είναι νηστεία, παρά παιδεία 
γιά τό σώμα, γιά νά δουλαγωγήσει τό ύγιές σώμα καί νά τό 
άσθενοποιήσει γιά τά πάθη; Διότι λέγει «δταν άσθενώ, τότε εί
μαι δυνατός»80. Ή άσθένεια είναι περισσότερη άπό τήν παιδεία* 
καί ύπολογίζεται σάν άσκηση ή καί περισσότερο σ’ αυτόν πού 
ύποφέρει με ύπομονή καί ευχαριστεί τό θεό* αύτός τρυγά καρ
πό σωτηρίας άπό αύτή τήν ύπομονή. ’Αντί νά άσθενοποιήσεις 
λοιπόν τό σώμα με τή νηστεία, άφοϋ άσθενει μόνο του, εύχαρί- 
στησε τό θεό, διότι άπαλλάχθηκες άπό τον κόπο τής άσκήσε- 
ως. Έάν λοιπόν φάγεις σέ καιρό νηστείας81, μή λυπηθείς, δεν 
κατακρίνεσαι* διότι δεν είναι άπό ένέργεια δαιμόνων, ούτε άπό 
χαυνότητα λογισμού, άλλά γίνεται γιά δοκιμασία μας καί γιά 
ώφέλεια τής ψυχής.

Ώς πρός τά όνειρα τών άγριων θηρίων, είναι φαντάσματα 
δαιμόνων, πού θέλουν νά σέ πλανήσουν μ’ αύτά νά πιστέψεις, 
ότι τό πάθος σου είναι άπό αύτούς τούς δαίμονες* «άλλά ό Κύ
ριος τούς καταργεί μέ τό λόγο τού στόματός του»82 μέ τις εύχές 
τών άγίων. Γένοιτο.

Καί νά μή λυπηθείς* «διότι ό Κύριος παιδεύει όποιον άγα-

81. Λέγει «έάν ούν φάγης δέκατον» έπειδή ύπηρχε τάση μία ήμερα στις 
δέκα ν’ άκολουθειται άπόλυτη νηστεία.

82. Β' θεσ. 2,8.
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δε πάντα υιόν δν παραδέχεται». Πιστεύω δε δτι και περί τούτου 
του σωματικού πάθους έχει ό Θεός ποιήσαι μετά σου τό έλεος 
αύτοΰ ώς θέλει. Ό Κύριος ένδυναμώσοι σε кал ένισχύσοι του 
ύπενεγκεϊν. ’Αμήν.

5 Μικρόν ύδωρ έπεμψά σοι έκ του βαυκαλίου του μακαρίου 
πατρός ημών Εύθυμίου' έπεμψα δε και μικράν εύλογΐαν τής 
έμής τροφής, ϊνα εύλογήσηςμου την τροφήν.

Εύξαι ύπερ έμου, ποθεινότατε.

ΡΟΕ '

Αϊτησις του αύτοΰ πρός τον άλλον γέροντα.

ίο Εϋζαι, πάτερ, ύπερ τής βαρύτατης μου άσθενείας και 
δήλωσόν μοι περι τής διαίτης’ μήτι άρα γίνεται εις σκάν- 
δαλον τό ταχέως με και συνεχώς λαμβάνειν; Και περι τής 
ψαλμωδίας, πώς όφείλω παρελθεϊν ούκ ισχύω γάρ ψά- 
λαι. Φύτευσόν με, δέσποτα, και πότισόν με, και φανέρω- 

15 σόν μοι δ εϊπεν ό άγιος πατήρ ήμών δτι 'Κύριος ποιεί τό 
έλεος αύτοΰ μετά σοΰκ εί περι θανάτου μου είπεν.

Απόκρισις Ίωάννου

Ε ί και έσιώπησα, μή έχων λόγον μήτε τίποτε άγαθόν 
έσιώπησα. Τί δε άπαιτεΐς άρτον παρά τοΰ κεράτια 

ζυ έσθίοντος; Τοΰτο δε λέγω σοι, δτι κ$ν ούδέν είμι, συγ
χαίρω σοι είς ά έγραψέ σοι ό εύλογημένος πατήρ ήμών.

Ίδου ούν ψωμίζει σε την στερεάν τροφήν τοΰ πνευματικού 
άρτου' τί δέη τοΰ ύδαρωτέρου μου γάλακτος τοΰ τήν άηδίαν 
ποιοΰντος; Ούκ έκώλυσεν ή Γραφή ούδε οί πατέρες τήν πρός τό 

25 σώμα συγκατάβασιν, τήν ού κατά ήδονήν, άλλα μετά διακρίσε-



πά, καί μαστιγώνει κάθε υιό πού τόν παραδέχεται»83. Καί πι
στεύω ότι καί γι’ αύτό τό σωματικό πάθος, ό θεός μπορεΐ νά 
χαρίσει σε σένα τό έλεός του, δπως αυτός θέλει. Είθε ό Κύριος 
νά σε ένδυναμώσει καί νά σε ένισχύσει νά τό ύποφέρεις. Γένοι- 
το.

Σου έστειλα λίγο νερό άπό τό άγγείο του μακαρίου Πατέρα 
μας Εύθυμίου* καί έστειλα καί μικρή εύλογία της δικής μου 
τροφής, γιά νά εύλογήσεις τήν τροφή μου.

Προσευχήσου γιά μένα, πολυπόθητε.

175

Αίτηση του ίδίου πρός τόν άλλο γέροντα.
Προσευχήσου, πάτερ, γιά τή βαρύτατη άσθένειά μου καί 
δήλωσέ μου γιά τή δίαιτα· μήπως άραγε γίνεται γιά σκάν
δαλο τό νά παίρνω γρήγορα καί συνέχεια; Καί γιά τήν 
ψαλμωδία, πώς όφείλω νά ένεργώ* διότι δεν έχω τή δύνα
μη νά ψάλλω. Δέσποτα, φύτεψέ με καί πότισέ με καί φα- 
νέρωσέ μου αύτό πού είπε ό άγιος Πατέρας μας* διότι ό 
Κύριος σου προσφέρει τό έλεός του* έάν είπε γιά τό θά
νατό μου.

’Απόκριση Ιωάννη

Α ν έσιώπησα, τό έκαμα έπειδή δέν έχω λόγο ούτε τίπο
τε άγαθό* γιατί όμως ζητείς άρτο άπό αύτόν πού 
τρώγει ξυλοκέρατα; Καί σου λέγω αύτό, ότι, άν καί 

δέν είμαι τίποτα, όμως σε συγχαίρω γι’ αύτά πού σου έγραψε ό 
εύλογημένος Πατέρας μας.

Νά λοιπόν, σέ σιτίζει τήν στερεή τροφή τού πνευματικού 
άρτου* τί χρειάζεσαι τό νερωμένο γάλα μου πού προκαλεΐ αη
δία; Ούτε ή Γραφή, ούτε οί Πατέρες δέν έμπόδισαν τή συγκα
τάβαση πρός τό σώμα, πού γίνεται όχι γιά ήδονή, άλλά άπό
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83. Έβρ. 12,6.
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ως γινομένην. Όπότε ούν, καθώς ήδη είπόν σοι, ότι ου κατά 
άσωτίαν, ούτε κατά ήδονήν έσθίεις και πίνεις, ού γίνονται σοι 
εις κατάκρισιν, ούτε εις σκάνδαλόν τινων περι τούτων yap εί- 
πεν ό Κύριος, ότι ού κοινουσι τον άνθρωπον.

5 Περ'ι δε τής ψαλμωδίας ή τής λειτουργίας, μή θλιβης- ού 
yap άπαιτεΐ σε ό Θεός δια τήν άσθένειαν. Ο  προσεχών έαυτω 
θλίβει έαυτόν είς πολιτείαν δια τον Κύριον και τήν ίδιαν σω
τηρίαν. ’Έχεις ούν τήν θλΐψιν τής άσθενείας άντι τής θλίψεως 
τής πολιτείας.

10 Και περι τής άσθενείας δε μή όλιγωρήσης, ούκ έγκαταλιμ- 
πάνει ό Κύριος, άλλ’ οίκονομεϊ αύτήν ώς οίδε προς το συμφέ
ρον, ϊνα μή θλιβής ύπερ τήν δύναμιν.

Περι δε του θανάτου ούκ είπε τέως ό γέρων, άλλα περι του 
έλέους, ού μέλλει ό Θεός ποιεΐν μετά τής άγάπης σου. Παρακα- 

Ι5λώ οδν σε ύπενεγκεΐν καθώς είπέ σοι και βλέπεις μετά άλη- 
θείας τήν δόξαν του Θεου.

Περι δε τής φυτεύσεως, εί δλως ό φυτεύων και ποτίζων 
ούδέν έστι καί τά δύο είς έμε έπέγραψας, έχεις άντι έμοΰ του 
μηδέν όντος τόν Θεόν, τόν αύξάνοντα και σκεπάζοντα και ποι- 

20 οΰντα μετά σου κατά το έλεος αύτου. Άπολαύων ούν τής αύτου 
άγαθότητος, άνδρίζου έν αύτφ και ϊσχυε.

Και εδξαι ύπέρ έμοΰ, ϊνα και είς έμε γένηται τό έλεος αύ
του.

POS*

Ό αύτός Γέρων κάμνων έν τή άσθενείφ, πάλιν ήρώτησε τόν αύ- 
25 τόν Γέροντα εδζασθαι ύπέρ αύτου.
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διάκριση. 'Όταν λοιπόν, όπως ήδη σου είπα, δεν τρώγεις καί 
δεν πίνεις άπό άσωτία, ούτε άπό ήδονή, αύτά δε γίνονται για 
κατάκρισή σου, ούτε για σκάνδαλο μερικών διότι ό Κύριος 
είπε γι’ αύτά, δτι δε μολύνουν τον άνθρωπο84.

Όσο γιά τήν ψαλμωδία ή τή λειτουργία, μή στενοχωριέ
σαι* διότι ό θεός δέ σού τήν άπαιτει έξαιτίας της άσθένειας. 
Αύτός πού προσέχει τον έαυτό του, θλίβει τον έαυτό του με 
άσκηση γιά τον Κύριο καί γιά τή δική του σωτηρία. "Εχεις λοι
πόν τή θλίψη τής άσθένειας άντί τής θλίψεως τής άσκήσεως.

'Όσο πάλι γιά τήν άσθένεια, νά μή όλιγωρήσεις, ό Κύριος 
δέ σέ άγκαταλείπει, άλλά τήν οίκονομεί δπως γνωρίζει γιά τό 
συμφέρον σου, γιά νά μή θλίβεις παραπάνω άπό τή δύναμή σου.

Όσο γιά τό θάνατο ό Γέροντας δέν είπε τίποτε μέχρι 
τώρα, άλλά γιά τό έλεος πού ό θεός πρόκειται νά δείξει στήν 
άγάπη σου. Σέ παρακαλώ λοιπόν νά ύποφέρεις δπως σού είπα 
καί θά δεις άληθινά τή δόξα τού θεού.

Σχετικά μέ τή φύτευση πάλι, πού, άν καί δέν είναι έντελώς 
τίποτε αύτός πού φυτεύει καί ποτίζει, τά άπέδωσες καί τά δύο 
σέ μένα, έχεις άντί γιά μένα, πού δέν είμαι τίποτε, τό θεό, πού 
αύξάνει καί σκεπάζει καί σού δείχνει τό έλεός του. ’Απολαμβά
νοντας λοιπόν τήν άγαθότητά του, γίνε άνδρεΐος καί δυνατός 
στο όνομά του.

Προσευχήσου γιά μένα, γιά νά δοθεί καί σέ μένα τό έλεός
του.

176

Ό ίδιος γέροντας έπειδή ύπέφ&ρε άπό τήν άσθένεια, παρακάλε-
σε πάλι τον ίδιο γέροντα νά προσευχηθεί γι’ αύτόν.

84. Ματθ. 15,11,Μαρκ. 7,15.
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Άπόκρισις Ίωάννου

Π ρός δοκιμήν έστιν ή άσθένειά σου’ ύπόμεινον εύχαρι- 
στών, και διά τάχους έλεή ύπό του Θεού.

Ασπάζομαι υμάς έν Κυρίω, παρακαλών ευξασθαι
5 ύπερ έμοΰ.

ΡΟΖ'

Ό αύτός πάλιν ητησε τον μέγαν Γέροντα τά αύτά.

Άπόκρισις

Ι δού και ό άδελφός Ιωάννης είπεν, δτι διά τάχους έλεεΐ 
αυτόν ό Θεός. Κψγώ ό έλάχιστος τί έχω είπεϊν; ήδέως 
ιυ έχω και σήμερον' кал πιστεύω δτι ό Θεός πέμπει αύτφ

άνεσιν σήμερον, εύχαΐς άγιων αύτοΰ.
Εϋξασθε υπέρ έμοΰ, αγαπητοί.

ΡΟΗ'

Μετά την άπόκρισιν ταότην παραυτίκα έν αϋτη τη ήμέρψ ύγίανε, 
κα\ έπεμψεν εύχαριστών τφ Γέροντι, και άνακηρύττων 

15 τά έλέη τοΰ Θεοΰ τά δι' αύτοΰ γινόμενα.

Άπόκρισις Βαρσανουφίου

Ο Κύριος ήμών Ίησοΰς Χριστός είπε τοΐς έαυτοΰ μαθη- 
ταΐς καί Άποστόλοις χαροποιών αύτούς' «μη χαίρετε, 
δτι τά δαιμόνια ύποτάσσεται ύμίν έν τφ όνόματί μου, 

2θάλλ’ δτι τά όνόματα ύμών γεγραμμένα έστιν έν τοΐς οόρανοΐς». 
Οδτως οδν καί ήμεΐς εί περί βοήθειας τής τφ σώματι γενομένης 
έν όνόματι του Θεοΰ καϊ προστάτου τών ψυχών ήμών Ίησου 
Χριστοΰ βοώμεν σκιρτώντες, τί άν γένηται περι τής όλοτελοΰς



Απόκριση Ιωάννη

Ηάσθένειά σου είναι για δοκιμασία* ύπόμεινέ την με εύ- 
χαρίστηση και γρήγορα θά έλεηθεΐς άπό τό θεό.

Σάς άσπάζομαι έν Κυρίω, παρακαλώντας νά προσ
ευχηθείτε γιά μένα.

ι
177

Ό ίδιος πάλι ζήτησε άπό τον μεγάλο γέροντα τά ίδια.

Απόκριση

Ν ά καί ό άδελφός Ιωάννης είπε ότι ό θεός θά τον έλεή- 
σει γρήγορα. Έγώ ό έλάχιστος τί έχω νά πώ; Είμαι εύ- 
χαριστημένος καί σήμερα* καί πιστεύω ότι ό θεός θά 

τού στείλει άνεση σήμερα, μέ τις εύχές των άγιων του. 
Προσευχηθείτε γιά μένα, άγαπητοί.

178

Μετά τήν άπόκριση αύτή, άμέσως τήν ϊδια ήμέρα έγινε καλά, 
καί έστειλε γιά νά εύχαριστήσει τον Γέροντα καί νά δια
κηρύξει τά έλέη τού θεού πού έγιναν μέσω αύτού.

Απόκριση Βαρσανουφίου

Ο Κύριός μας Ιησούς Χριστός είπε στούς μαθητές του 
καί στούς ’Αποστόλους χαροποιώντας τους* «μή χαι- 
ρεσθε έπειδή ύποτάσσονται τά δαιμόνια σέ σάς στό 

όνομά μου, άλλά έπειδή τά όνόματά σας είναι γραμμένα στούς 
ούρανούς»85. "Ετσι λοιπόν καί έμεΐς, έάν φωνάζουμε χοροπη
δώντας γιά βοήθεια πού έγινε στό όνομα τού θεού καί προστά
τη τών ψυχών μας ’Ιησού Χριστού, τί πρέπει νά γίνει γιά τήν
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85. Λουκά 10,20.
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καθάρσεως τής άπό δλων των παθών τη ψυχή ήμών γενομέ- 
νης, τώ φοβερώ και ένδόξω όνόματι αυτού; Πόσαι φωναΐ, 
γλώσσαι, στόματα, καρδίαι και ένθυμήσεις δυνήσονται άνταπο- 
δοΰναι αύτώ την πρέπουσαν δοξολογίαν; Λογίζομαι δε ότι ούδε 

5 έν τοΐς άσωμάτοις εύρίσκεται ■ άκατάληπτον γάρ έστι το θειον. 
Λύτω ή δόξα και ή έξουσία και ή δύναμις εις τους αιώνας. 

’Αμήν.

ΡΟΘ·

Τούτφ τώ Γέροντι είπέ τις άδελφός.

‘Ιδου εύχαΐς τών άγιων άνεκαινίσθης, γέρον1. Και άπο- 
10 κριθεις είπεν *όσάκις είπές μοι τον λόγον τούτον κ&ν τέ

ταρτον, έσημειωσάμην δτι συντρίβουσιν οί δαίμονες το 
σώμά μ ο υ Κ α ι  ήρωτήθη ό άλλος γέρων περι τούτου.

Απόκρισις Ίωάννου

Τ ο πράγμα τούτο φθόνον έχει και άπιστίαν φθόνον μέν, 
δτι ούκ έχουσιν ήδέως οί δαίμονες, ϊνα εΰεργετηθη άν
θρωπος' άπιστίαν δέ, ϊνα βλέπων την άσθένειαν δι- 

στάση τη καρδίψ.

ΡΠ'

Πώς; είπέ, πάτερ, ήμεϊς έχομεν την άπιστίαν ή δτι οί δαίμονες 
φέρουσιν ήμάς εις άπιστίαν;

20 ‘Απόκρισις

Ο ί δαίμονες άπό του φθόνου φέρουσι την άπιστίαν' έάν 
οδν δεξώμεθα, ύπουργοι καί συμμέτοχοι αύτών γινό- . 
μεθα.



ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ Ρ Ο Η '-Ρ Π ' 381

πλήρη κάθαρση πού έγινε άπό δλα τά πάθη τής ψυχής με τό 
φοβερό και ένδοξο όνομά του; Πόσες φωνές, γλώσσες, στόμα
τα, καρδιές και ένθυμήσεις θά μπορέσουν νά άνταποδώσουν σ’ 
αύτόν τήν πρέπουσα δοξολογία; Σκέφτομαι δτι δέ βρίσκεται 
ούτε και στα άσώματα δντα* διότι τό θειο είναι ακατάληπτο.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα και ή έξουσία και ή δύναμη στούς 
αιώνες. Γένοιτο.

179

Κάποιος άδελφός είπε σ’ αύτόν τον γέροντα.
‘Νά, γέροντα, μέ τις εύχές τών άγίων άνακαινίσθηκες’. 
Και άποκρινόμενος είπε* ‘δσες φορές μοϋ είπες αύτόν τον 
λόγο, τέσσερις τον άριθμό, παρατήρησα δτι οί δαίμονες 
συντρίβουν τό σώμα μου. Καί έρωτήθηκε ό άλλος γέρο
ντας γι’ αύτό.

’Απόκριση Ιωάννη

Α ύτό τό πράγμα έχει φθόνο καί άπιστία* φθόνο, διότι οί 
δαίμονες δεν εύχαριστιούνται νά εύεργετηθεΐ ό άνθρω
πος· καί απιστία, γιά νά διστάσει μέ τήν καρδιά, βλέ

ποντας τήν άσθένεια.

180

Πές, Πάτερ, τί συμβαίνει; Έμεΐς έχουμε τήν άπιστία ή οί δαίμο
νες μας όδηγούν σέ άπιστία;

’Απόκριση

Ο ί δαίμονες άπό φόβο μάς όδηγούν στήν άπιστία. Έάν 
λοιπόν τή δεχθούμε, θά γίνουμε συνεργοί καί συμμέτο
χοι αύτών.
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ΡΠΑ'

Έρώτησις τοΰ αύτοΰ πρός τον μέγαν Γέροντα.

"Οταν, πάτερ, κουφίζωμαι τής άρρωστίας, πώς δει πα- 
ρέρχεσθαι το καθ ’ ημέραν;

Άπόκρισις

5 Τ  Г  αίροις έν Κυρίω' πάλιν λέγω, χαίροις’ ηδφρανάς με 
X  άρτι έν τη έρωτήσεί' μάλλον δε τον Θεόν και τους άγ- 

γέλους αύτοΰ. Περι δε ών έγραψας είπεν ό Κύριος■ 
«έδει κψκεϊνα ποιήσαι και ταΰτα μη άφιέναι». Ψάλλειν μικρόν, 
άποστηθίζειν μικρόν, έρευναν και τηρεΐν τους λογισμούς μικρόν 

ΐοόφείλεις. Ό γάρ έχων πολλά έδέσματα έν τφ άριστάν, πολλά 
λιμβεύεται φαγειν ό δε άπό ένός έδέσματος τρώγων καθ’ ήμέ- 
ραν, ού μόνον ού λιμβεύεται, άλλά τάχα και έν καιρφ Αηδιάζε
ται άπ’ αύτοΰ. Ούτως ούν και ένταΰθα' τών τελείων δέ έστι τό 
συνεθίσαι μεταλαβεΐν καθ’ έκάστην άπό τοΰ αύτοΰ έψητοΰ και 

15 μη άηδιασθήναι.
Περι ούν τής ψαλμωδίας και τοΰ άποστηθίζειν, μη δήσης 

σεαυτόν, άλλ’ είτι ένδυναμοϊσε ό Κύριος ποίησον. Και τό άνα- 
γινώσκειν καί προσεύχεσθαι μη κωλύσης' μικρόν οϋτω, μικρόν 
ούτως Αναλίσκεις την ημέραν άρέσκων τφ Θεφ. Οί γάρ τέλειοι 

20 πατέρες ήμών κανόνος δρον ούκ είχον μικρόν ψάλλοντες, μ ι- 
κρόν άποστηθίζοντες, μικρόν έρευνώντες τους λογισμούς, μι- 
κρόν σχολάζοντες περί τής τροφής, και τοΰτο κατά φόβον Θεοΰ. 
Φησϊ γάρ* «πάντα δσα άν ποιήτε, εις δόξαν Θεοΰ ποιείτε».

Ό Κύριος Ίησοΰς φυλΑξοι ήμάς Από παντός κακοΰ. Αμήν.

ΡΠΒ'

25 Έρώτησις τοΰ αύτοΰ πρός τόν αύτόν μέγαν Γέροντα.

86. Φιλ. 3,1.
87. Ματθ. 23,23.
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181

’Ερώτηση του ίδίου πρός τον μεγάλο Γέροντα.
Πάτερ, δταν άνακουφίζομαι άπό την αρρώστια πώς πρέ
πει νά περνώ την κάθε μέρα;

’Απόκριση

Χ άΐρε έν Κυρίω* πάλι σου λέγω, χαΐρε86* μέ εύχαρίστη- 
σες μέ την έρώτηση τώρα ή καλύτερα τό θεό και τούς 
άγγέλους του. Γι* αύτά πού έγραψες ό Κύριος είπε* 

«έπρεπε και έκεΐνα νά κάμεις και αύτά νά μή τά άφήσεις»87. Νά 
ψάλλεις λίγο, νά άποστηθίζεις λίγο, νά έρευνάς και νά προσέ
χεις λίγο τούς λογισμούς. Διότι αύτός πού έχει πολλά έδέσματα 
γιά γεύμα λιχουδεύεται νά φάγει πολλά* αύτός πού τρώγει κάθε 
μέρα άπό ένα έδεσμα, όχι μόνο δε λιχουδεύεται, άλλά μέ τον 
καιρό άηδιάζει άπό αύτό. ’Έτσι λοιπόν και έδώ* τών τελείων 
έργο είναι νά τρώγουν κάθε μέρα άπό τό ίδιο φαγητό και νά μή 
άηδιάζουν.

Γιά τήν ψαλμωδία και τήν άποστήθιση μή δεσμεύεσαι, 
άλλά κάνε δ,τι σε ένδυναμώνει ό Κύριος. Και μή έμποδίσεις 
τήν άνάγνωση και τήν προσευχή* λίγο τό ένα, λίγο τό άλλο, 
περνάς τήν ήμέρα άρέσκοντας στο θεό. Διότι οί τέλειοι πατέ
ρες μας δεν είχαν δεσμωτικό κανόνα, άλλά είχαν κανόνα δλη 
τήν ήμέρα, ψάλλοντας λίγο, άποστηθίζοντας λίγο, έρευνώντας 
λίγο τούς λογισμούς, διακόπτοντας λίγο γιά τροφή, και αύτό 
σύμφωνα μέ τόν κατά θεό φόβο. Διότι λέγει «δλα δσα κάνετε, 
νά τά κάνετε γιά τή δόξα τού θεού»88.

Είθε ό Κύριος ’Ιησούς νά μάς φυλάξει άπό κάθε κακό. Γέ- 
νοιτο.

182

Έρώτηση τού ίδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα.
88. А' Κορ. 10,31.
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Είπέ, πάτερ, το άδιαλείπτως προσεόχεσθαι έν ποίω 
μέτρω έστί, και εί όφείλω εχειν κανόνα.

Άπόκρισις

Χ αίροις έν Κυρίω, άδελφέ' χαίροις έν Κυρίω, άγαπητέ' 
χαίροις έν Κυρίω, συγκληρονόμε. Το άδιαλείπτως προσ- 
εύχεσθαι έν τω μέτρω έστι τής άπαθείας- και τότε γι- 

νώσκεται ή έλευσις του Πνεύματος кал διδάσκει αύτον τά πάν
τα. Εί τά πάντα, ούκουν και περί τής προσευχής* ό Απόστολος 
yap λέγει ■ «το τί προσευζόμεθα καθδ δει ούκ οίδαμεν, άλλ ’ αυτό 

ίο τό Πνεύμα ύπερεντυγχάνει ύπερ ήμών στεναγμοΐς άλαλήτοις».
Τί ούν εϊπω σοι άρτι περι των οικοδομημάτων Ρώμης, 

όπότε άκμήν έκεΐ ούκ έγένου; "Ανθρωπος ήσυχάζων μάλιστα 
κλινήρης, κανόνα ούκ έχεν άλλα γενου ώς άνθρωπος τρώγων 
και πίνων έφ ’ όσον ήδύνεσαι, ούτως όταν έρχεται σοι άναγνώ- 

15 ναι και βλέπεις κατάνυξιν έν τή καρδίφ σου, άνάγνωθι όσον δύ- 
νασαί' και τό ψάλλειν ούτως. Τήν εύχαριστίαν δέ και τό, ‘Κύριε 
έλέησον ’, κράτει κατά τήν δύναμίν σου και μή φοβηθής' άμετά- 
βλητα γάρ τά χαρίσματα του Θεου.

ΡΠ Γ

Παράκλησις και έρώτησις του αύτου πρός τον αυτόν.

20 Ό  αύτός μετά τήν ύγιείαν, τον στόμαχον όδυνηθείς, επεμ- 
ψε παρακαλών τόν μέγαν Γέροντα εΰξασθαι ύπερ αύτου, 
λέγων' ' Από μεσονυκτίου ξηραίνεται μου τό στόμα και τά 
βλέφαρα και αί χεϊρες και οί πόδες' και δτε διϋπνισθώ, 
τρέμει κ$ν έπ) ώραν δλον τό σώμά μου, άρχόμενον άπό
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Πες, πάτερ, ή άδιάλειπτη προσευχή σε ποιό μέτρο βρί
σκεται, και αν πρέπει νά έχω κανόνα.

’Απόκριση

Χ αϊρε, άδελφέ, έν Κυρίω, χαΐρε έν Κυρίω, άγαπητέ, χαΐ- 
ρε έν Κυρίω, συγκληρονόμε. Ή άδιάλειπτη προσευ
χή89 άνήκει στο μέτρο τής άπάθειας· και τότε άναγνω- 

ρίζεται ή έλευση του Πνεύματος και τού διδάσκει τά πάντα. 
Έάν διδάσκει τά πάντα, λοιπόν διδάσκει και για τήν προσευχή* 
διότι ό ’Απόστολος λέγει, «δέ γνωρίζουμε πώς πρέπει νά προσ
ευχόμαστε, άλλά τό Γδιο τό Πνεύμα προσεύχεται γιά χάρη μας 
μέ άλαλήτους στεναγμούς»90.

Τί λοιπόν νά σού πώ τώρα γιά τά οίκοδομήματα της 
Ρώμης, άφοϋ δέν πήγες έκεΐ άκόμη; "Ανθρωπος πού ήσυχάζει 
και μάλιστα κλινήρης, δέν έχει κανόνα* άλλά γίνε σάν άνθρω
πος, τρώγοντας και πίνοντας όσο εύχαριστιέσαι* τό ίδιο και 
όταν σού έρχεται νά διαβάσεις και βλέπεις στήν καρδιά σου 
κατάνυξη, διάβασε δσο μπορεΐς* τό ίδιο και μέ τήν ψαλμωδία. 
Τήν εύχαριστία όμως και τό, «Κύριε έλέησον», νά τά κρατάς 
σύμφωνα μέ τή δύναμη σου και νά μή φοβηθείς* διότι τά χαρί
σματα τού θεού είναι άμετάβλητα91.

183

Παράκληση καί έρώτηση τού ίδίου πρός τον ίδιο.
Ό ίδιος μετά τή θεραπεία, έπειδή πόνεσε τό στομάχι του, 
έστειλε νά παρακαλέσει τον μεγάλο Γέροντα νά προσευ
χηθεί γι’ αύτόν λέγοντας* τά μεσάνυχτα μου ξηραίνεται τό 
στόμα και τά βλέφαρα και τά χέρια και τά πόδια* και όταν 
ξυπνήσω, τρέμει γιά ώρα όλο τό σώμα μου, άρχίζοντας

89. Α' θεσ. 5,17.
90. Ρωμ. 8,26.
91. Ρωμ. 11,29.
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του στομάχου. Και λοιπόν έκλύομαι και ώς πηλός γίνο
μαι. Και Θέλω είπεΐν ψαλμόν και ού δύναμαι διά του στό
ματος кал έάν Θελήσω τη καρδίψ μου είπεΐν, περιγίνεταί 
μου ό ύπνος- και λοιπόν τί ποιήσω ούκ οίδα, δτι βλέπω  

5 έμαυτόν έμποδιζόμενον είς σωτηρίαν. Παρακαλώ σε ούν, 
πάτερ, διά τον Κύριον, εδχου ύπερ έμοΰ και δήλωσόν μοι 
τί έστι ταΰτα.

Άπόκρισις Βαρσανουφίου

Ε χει μεν τό πράγμα μικράν ασθένειαν άπό του στομά
χου, έχει δέ και βάρος άπό τής ένεργείας τών δαιμό
νων' τών δύο ούν τούτων καταφρόνησον φησι γάρ’ 

«οί δέ του Χρίστου δντες, την σάρκα έσταύρωσαν συν τοϊς πα- 
Θήμασι καί ταΐς έπιθυμίαις».

Ίδου ούν εύχονται οί γέροντες ύπερ τής άγάπης σου· κλαδ
ί 5 σον καϊ συ μικρόν έν τη προσευχή, εύχαριστών τώ Θεφ και δε

όμενος του έλεηθήναι, καί έλεεΐ σε’ πάνυ γάρ έλεήμονα Δεσπό
την έχομεν κα\ οίκτίρμονα Πατέρα, και ούδεις ίκανός, ούτε τών 
άνω δυνάμεων, ούτε τών κάτω γνησίων δούλων είπεΐν, καθώς 
άξιον έστι την άγαθότητα αύτοϋ, πώς έπιποθεΐ έλεήσαι τό γένος 

20 τών άνθρώπων. Αλλά διά τοΰτο μακροθυμεί έφ ' ημάς, ϊνα πλε- 
ονάση την ύπομονήν ήμών πρός την ήμών σωτηρίαν, ώς έδίδα- 
ζεν ήμάς λέγων' «έν τη ύπομονή ύμών κτήσασθε τάς ψυχάς 
ύμών».

Μη οίν όλιγωρήσης, άδελφέ, ήρξατο γάρ ό Ίησοΰς τό ποι- 
25 ήσαι τό έλεος αύτοΰ μετά σου.

Αύτώ ή δόξα είς τούς αίώνας. Αμήν. Εδχου ύπέρ έμοδ.

ΡΠΔ'

Έρώτησις του αύτοΰ πρός τόν άλλον γέροντα.
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άπό τό στομάχι. Στή συνέχεια παραλύω και γίνομαι σαν 
πηλός. Θέλω νά πω ψαλμό μέ τό στόμα και δέ μπορώ, και 
έάν θελήσω νά πώ μέ την καρδιά, μοϋ έρχεται ύπνος· και 
δέν ξέρω λοιπόν τί νά κάνω, διότι βλέπω τον έαυτό μου 
νά έμποδίζεται γιά σωτηρία. Σέ παρακαλώ λοιπόν, πάτερ, 
στο όνομα τού Κυρίου, προσευχήσου γιά μένα και 
δήλωσέ μου τί είναι αύτά.

’Απόκριση Βαρσανουφίου

Ε χει βέβαια τό πράγμα μικρή άσθένεια άπό τό στομάχι, 
έχει όμως και βάρος άπό τήν ένέργεια τών δαιμόνων. 
Και τά δύο λοιπόν αύτά νά τά περιφρονήσεις, διότι λέ

γει· «έκεΐνοι πού είναι τού Χριστού σταύρωσαν τή σάρκα μαζί 
μέ τά πάθη καί τις έπιθυμίες»92.

Νά λοιπόν, οί γέροντες προσεύχονται γιά τήν άγάπη σου, 
κλάψε καί έσύ λίγο, εύχαριστώντας μέσα στήν προσευχή τό 
Θεό καί παρακαλώντας νά έλεηθεΐς καί θά σέ έλεήσει* διότι 
έχουμε πολύ έλεήμονα Δεσπότη καί οίκτίρμονα Πατέρα, καί 
κανείς δέν είναι ικανός, ούτε άπό τις άνω δυνάμεις, ούτε άπό 
τούς κάτω γνήσιους δούλους νά πει άντάξια πρός τήν αγαθότη
τά του, πόσο έπιθυμεΐ νά έλεήσει τό γένος τών άνθρώπων. 
’Αλλά γι’ αύτό δείχνει μακροθυμία πρός έμάς, γιά νά μεγαλώσει 
τήν ύπομονή μας γιά τή σωτηρία μας, όπως μάς δίδαξε λέγο
ντας· «μέ τήν ύπομονή σας θά κερδίσετε τις ψυχές σας»93.

Μή όλιγωρήσεις λοιπόν, άδελφέ, διότι ό ’Ιησούς άρχισε νά 
σού δείχνει τό έλεός του.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο. Προσευχή
σου γιά μένα.

184

Ερώτηση τού ίδίου πρός τον άλλο γέροντα.
92. Γαλ. 5,24.
93. Λουκά 21,19.
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τΑρα κατά τί εϊπεν ό πατήρ ήμών, ‘ήρξατο ό ’Ιησούς ποι- 
ήσαιμετά σου το έλεοςαύτου’;

Άπόκρισις Ίωάννου

Π ερι προκοπής μεγάλης ώφελείας ψυχής είπε' το εύρε- 
θήναί σε μετά τοιαύτης συνοδίας, μαθ’ ής άναστήσε- 
σθαι μέλλεις έν τη ήμέρςι έκείνη, έν χαρςί μεγάλη, έάν 

έως τέλους κράτησης την υπομονήν και τήν εύχαριστίαν.

ΡΠΕ'

Αϊτησις του αύτου προς τόν μέγαν Γέροντα.

Έγώ πιστεύω, δτι όσα δήσητε έπι τής γής, έσται δεδεμέ- 
10 να έν τφ ούρανφ · και όσα άν λύσητε, έσται λελυμένα. Δέ

ομαι σου, πάτερ, διά τούς οίκτιρμούς τού Θεού, βοήθει 
μου τη άσθενείψ, δτι ψυχή και σώματι λελώβημαι και 
θλίβω τούς άδελφούς μεθ’ ών οίκώ’ και αϊτησαι τον 
Θεόν, (να παράσχη μοι δι ’ έμαυτού ποιεΐν τάς χρείας μου, 

15 ϊνα μη οί άδελφοϊ βαστάζωσίμου τά βάρη' πιστεύω γάρ 
δτι δσα αίτεϊς τόν Θεόν παρέχει σον συμπάθησόν μου τή 
άσθενείφ, πάτερ, καί συγχώρησόν μοι.

Άπόκρισις Βαρσανουφίου

Α δελφέ, τό κλειδίον σου άνοίγει μου τήν θύραν, άφρων 
γάρ είμι καί ού βαστάζω τού κρύψαι τά θαυμάσια τού 
Θεού. Καί λοιπόν εί τις άκούει μου τούς λόγους άπό 

έκπλήξεως, ούδέν άλλο λέγει, είμή δτι έξέστη και ούκ οίδε' νο
μίζω τούτο δτι πάντα τφ Θεφ δυνατά' άδυνατεΐδε αύτφ ούδέν.

94. Ματθ. 8,18.
95. Αύτό τό λόγο είπε ό Άββας Πέτρος, δτι έλεγε ό Άββας Λώτ «τό 

κλειδί σου άνοίγει τή θυρα μου»· ό άδελφός πού πήρε τόν Πέτρο είπε σ’ αύτόν· 
«τί σημαίνει αύτός ό λόγος;»· ό γέροντας, δηλαδή ό Πέτρος, Απάντησε· «έάν σέ



ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΡΠ Δ '-ΡΠ Ε ' 389

’Άραγε γιατί ό Πατέρας μάς είπε ότι ‘ό Ίησοΰς άρχισε νά 
σου δείχνει τό έλεός του’;

’Απόκριση ’Ιωάννη.

Τ ό είπε γιά μεγάλη προκοπή και ώφέλεια ψυχής· ότι θά 
βρεθείς με τέτοια συνοδία, με τήν όποία πρόκειται νά 
άναστηθεΐς έκείνη τήν ήμέρα με μεγάλη χαρά, έάν 

κρατήσεις μέχρι τό τέλος τήν ύπομονή και τήν εύχαριστία.

185

Αίτηση του ίδίου πρός τον μεγάλο Γέροντα.

Έγώ πιστεύω, ότι «όσα θά δέσετε στή γη, θά είναι δεμέ
να στον ούρανό* και όσα θά λύσετε, θά είναι λυμένα»94. 
Σέ παρακαλώ, Πάτερ, γιά τούς οίκτιρμούς του Θεοΰ, νά 
με βοηθήσεις στήν άσθένεια, διότι βλάπτομαι στήν ψυχή 
και στο σώμα, και στενοχωρώ τούς άδελφόυς με τούς 
όποιους μένω* και ζήτησε άπό τό θεό νά μου δώσει να 
κάνω μόνος μου τις άνάγκες, γιά νά μή βαστάζουν οί 
άδελφοί τά βάρη μου· διότι πιστεύω ότι όσα ζητείς άπό 
τό θεό, σου τά δίνει. Συμπόνεσέ με, Πάτερ, γιά τήν άσθέ- 
νειά μου, και συγχώρεσέ με.

’Απόκριση Βαρσανουφίου

Α δελφέ, τό κλειδί σου μου άνοίγει τή θύρα, διότι είμαι 
άφρονας καί δέν μπορώ νά κρύψω τά θαυμάσια του 
θεού95. Έάν λοιπόν άκούει κανείς τά λόγια μου, όταν 

είμαι θαμβωμένος, δέ λέγει τίποτε άλλο, παρά ότι ‘παραφρόνη
σε καί δέ γνωρίζει τί λέγει’* νομίζω τούτο, ότι όλα είναι δυνατά 
στο θεό96, τίποτε δέν είναι άδύνατο σ’ αύτόν.
πάρει κάποιος λέγεις σ’ αύτόν ‘ώς είσαι; άπό που ήλθες; πώς είναι οί άδελφοί; 
ήρθαν κοντά σου ή δχί και τότε άνοίγεις τή θύρα στόν άδελφό σου καί άκοΰς 
αύτά πού δέ θέλει» (Γεροντικό σελ. 787 του Εύεργετινοΰ).

96. Μαρκ. 10,27.



390 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

Ώς ούν ένήργησε διά τών πρώτων και ήγειρε τον παραλυ- 
τικόν, κα\ πάλιν τήν Ταβιθα άποθανοΰσαν έξανέστησεν, οΰτω 
καί διά τών νυν δύναταν ένώπιον αύτοΰ λαλώ και ού ψεύδομαι, 
ότι οϊδά τινα δουλον Θεού έν ταύτη τη γενεφ ήμών, έν τούτω τφ  

5 καιρφ, και έν τφ εύλογημένω τόπω τούτω, δτι νεκρούς δύναται 
έγείρειν έν τφ όνόματι του Δεσπότου ήμών Ίησου Χριστού, και 
δαίμονας άπελάσαι, και νόσους άνιάτους ίάσασθαι, και δυνάμεις 
άλλας ποιήσαι, ούκ έλαττον τών ’Αποστόλων, ώς μαρτυρεί ό 
δους αύτφ τό χάρισμα, μάλλον δε τά χαρίσματα.

10 Και ταυτα γάρ τί είσι γενέσθαι έν τφ όνόματι του Ίησου; 
Άλλ' ού χρήται τη ίδίςι έξουσίςι, έπει και πολέμους καταργήσαι 
δύναται, κλεΐσαι δε και άνοΐξαι τον ούρανόν κατά τον Ή λίαν' 
πάντοτε γάρ έχει ό Κύριος ήμών γνησίους δούλους, οδς ούκ έτι 
δούλους, άλλά υίους καλεϊ, και εί φθονεί ό έχθρός, ούδεν χάριτι 

15 Χρίστου δύναται βλάψαι. Ή ναυς γάρ τάς τρικυμίας παρήλθε, ό 
στρατιώτης τους πολέμους, ό κυβερνήτης τον χειμώνα, ό γεωρ
γός τήν δυσαερίαν, ό έμπορος τους ληστάς και ό μοναχός έτε- 
λειώθη έν τη μονότητι. Τις ού λέγει, άκούων τά ύπέρογκα ταυ
τα, ότι παρεφρόνησα; Και μετά άληθείας παραφρονώ. Α λλ ' 

20έγώ περι έμαυτοΰ ού μαρτυρώ, άλλά περι άλλου' και εϊ τις θέλει 
είπεϊν ότι έξέστην έμαυτοΰ, ώς είπον, εϊπη. Ε ϊ τις ούν θέλει 
ζηλώσαι τοΰ έλθεΐν εις τοΰτο τό μέτρον μή όκνήση.

Ταΰτα είπον τη άγάπη σου, πληροφορών αύτήν ότι δυνατόν 
γενέσθαι δ θέλεις' εί γάρ τά έπουράνια άγαθά, τά άνεκλάλητα 

25 καϊ αιώνια, «& όφθαλμός ούκ οΐδε, και ούς ούκ ήκουσε, και έπι 
καρδίαν άνθρώπου ούκ άνέβη, ά ήτοίμασεν ό Θεός τοΐς άγαπώ- 
σιν αύτόν», ήτήσαμέν σοι και έχαρίσατό σοι ό Θεός, και έσται

97. Πράξ. 9,33-34.
98. Πράξ. 9,40.
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'Όπως λοιπόν ένήργησε μέ τούς πρώτους και σήκωσε τον 
παραλυτικό97, και πάλι άνέστησε τήν Ταβιθά όταν πέθανε98, 
έτσι μπορει και μέ τούς τωρινούς· μιλώ ένώπιον αύτού και δε 
λέγω ψέματα, διότι γνωρίζω κάποιον δούλο τού θεού στή γε
νεά μας, αύτό τον καιρό και σ’ αύτόν τον εύλογημένο τόπο, πού 
μπορει μέ τό όνομα τού Δεσπότη μας Ιησού Χριστού νά άνα- 
σταίνει νεκρούς και νά διώχνει δαίμονες και νά γιατρεύει άνία- 
τες άρρώστιες και νά κάμει άλλα θαύματα όχι λιγώτερο άπό 
τούς Αποστόλους, όπως μαρτυρεί αύτός πού τού έδωσε τό χά
ρισμα, ή καλύτερα τά χαρίσματα.

Πράγματι και αύτά τί είναι νά γίνουν στο όνομα τού Ιη
σού99; ’Αλλά δέν χρησιμοποιεί τή δική του έξουσία, διότι μπο- 
ρεϊ και πολέμους νά καταργήσει, και νά κλείσει και νά άνοίξει 
τόν ούρανό όπως ό Ήλίας* διότι πάντοτε ό Κύριός μας έχει 
γνήσιους δούλους, τούς όποιους ονομάζει υιούς και όχι δού
λους, και έάν ό έχθρός τούς φθονεί, δέν μπορει νά τούς βλάψει 
σέ τίποτα μέ τή χάρη τού Χριστού. Τό πλοίο πέρασε τις τρικυ
μίες, ό στρατιώτης τούς πολέμους, ό κυβερνήτης τήν κακοκαι
ρία, ό γεωργός τόν καταστροφικό καιρό, ό έμπορος τούς 
ληστές, και ό μοναχός έτελειώθη στή μοναξιά. Ποιός λοιπόν 
άκούγοντας αύτά τά ύπέρογκα, δέ λέγει ότι παραφρόνησα; Και 
πραγματικά παραφρονώ* άλλά έγώ δέν μαρτυρώ γιά τόν έαυτό 
μου, άλλά γιά άλλον1* και άν κανείς θέλει νά πει ότι ξεπέρασα 
τόν έαυτό μου, άς τό πει, όπως είπα. Έάν λοιπόν θέλει κάνεις 
νά ζηλεύσει, ώστε νά έλθει σ’ αύτό τό μέτρο, νά μή διστάσει.

Είπα αύτά τά πράγματα στήν άγάπη σου γιά νά τήν πληρο
φορήσω ότι είναι δυνατό νά γίνει αύτό πού θέλεις* διότι, έάν 
ζητήσαμε γιά χάρη σου τά έπουράνια άγαθά τά ανεκλάλητα και 
αιώνια, «τά όποια μάτι δέν είδε και αύτί δέν άκουσε και σέ 
καρδιά άνθρώπου δέν άνέβηκαν, τά όποια ό θεός έτοίμασε γιά

99. Δηλαδή τίποτε δέν είναι γιά τό όνομα του Χριστού.
1. Καί όμως όπως φαίνεται γιά τόν έαυτό του όμιλεΐ.
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σοι ταδτα φολάττοντι τάς παραδόσεις, πόσω μάλλον περι των 

σαρκικών παθών οόκ έστι κόπος αίτήσαι τον Θεόν και λαβεΐν 

την χάριν είς το μή άσθενήσαί σε, κφν μίαν ημέραν και θλιβή- 

ναι; Ά λλ’ ό Ίησους οϊδε περισσότερον ημών τί συμφέρει кал 

5ώφελεϊ τον άνθρωπον' τον μέν, ϊνα λάβη τον μισθόν τής ύπομο- 

νής, κατά τον Ιώβ' τους δέ, ϊνα λάβωσι τον μισθόν τής διακο

νίας, κατά τό Εόλόγιον τον άπό σχολαστικών.

Μηδέν ούν αίτήσης παρά του Θεου διά τών δούλων αύτοΰ, 

εί μή βοήθειαν και ύπομονήν «ό γάρ ύπομείνας είς τέλος ούτος 

ίΟσωθήσεται, έν Χριστώ Ίησοΰ τφ Κυρίφ ήμών». Αύτφ μέλει 

περι ήμών είς τους αίώνας. ’Αμήν. Ούκ οίδας τί εϊπεν ό Κύριος 

τφ άγίψ Παύλφ αίτοΰντι άρθήναι άπ’ αύτοΰ την θλΐψιν, «άρκεΐ 

σοι ή χάρις μου»; Μή μισών αύτόν είπε τούτο, ή είδώς τί αύτφ 

συμφέρει; «Μνήσθητι δτι ούκ άξια τα παθήματα του νυν καιρού 

15 πρός τήνμέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι είς ήμάς».

Συγχωρήσατέ μοι, και ευξασθε ύπερ έμοΰ του άθλιου, ϊνα 

κρατήσω κψγώ τά μέτρα ταϋτα έως τέλους' ό γάρ κρατών αύτά, 

ήδη έγένετο άδελφός του Ίησοΰ.

Αύτφ ή δόξα είς τους αίώνας. Αμήν.

ΡΠΞ'

2θΔέησις τοΰ αύτου πρός τόν αύτόν μέγαν Γέροντα, 

περί τοΰ εύρειν έλεος έν έκείνη τη ήμέρφ

Ια. А' Κορ. 2,9.
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έκείνους πού τον αγαπούν»1 α, και ό Θεός σου τά έδωσε και θά 
σού μείνουν, αν φυλάγεις τις παραδόσεις, πόσο περισσότερο 
γιά τά σαρκικά πάθη δέν είναι κόπος νά παρακαλέσω τό θεό 
και νά λάβεις τη χάρη, ώστε νά μη άσθενήσεις ούτε νά στενο
χωρηθείς έστω και μία μέρα; ’Αλλά ό ’Ιησούς γνωρίζει περισ
σότερο άπό έμάς τί συμφέρει και ώφελεϊ τον άνθρωπο* τον ένα 
γιά νά πάρει τον μισθό της ύπομονής σύμφωνα μέ τον Ίώβ, 
τούς άλλους, γιά νά λάβουν τον μισθό της διακονίας σάν τον 
Εύλόγιο τον άπό τούς σχολαστικούς.

Τίποτε λοιπόν νά μη ζητήσεις άπό τό θεό μέσω τών δού
λων του, παρά βοήθεια και ύπομονή* «διότι αύτός πού θά ύπο- 
μείνει μέχρι τό τέλος, αύτός και θά σωθεί, μέ τή βοήθεια τού 
Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας»2. Αύτός μάς φροντίζει στούς 
αιώνες. Γένοιτο. Δέν γνωρίζεις τί είπε ό Κύριος στον άγιο 
Παύλο πού ζητούσε νά τού φύγει ή θλίψη; «σου άρκεϊ ή χάρη 
μου»3. Τού τό είπε αύτό μήπως έπειδή τον μισούσε, ή έπειδή 
γνώριζε τί τού συμφέρει; «θυμήσου, ότι τά παθήματα τού τωρι
νού καιρού δέν είναι άξια πρός τή μελλοντική δόξα πού πρόκει
ται νά μάς άποκαλυφθει»4.

Συγχωρήστε με και προσευχηθείτε γιά μένα τον άθλιο, γιά 
νά κρατήσω και έγώ αύτά τά μέτρα μέχρι τό τέλος* διότι αύτός 
πού τά κρατά έγινε ήδη άδελφός τού Ιησού.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

186

Δέηση τού ιδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα 
γιά νά βρει έλεος έκείνη τήν ήμέρα.

2. Ματθ. 10,22.
3. Β' Κορ. 12,9.
4. Ρωμ. 8,18.
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Άπόκρισις Βαρσανοοφίοο

Α δελφέ Άνδρέα και άγαπητέ, έν Χριστώ· Θαυμάζω σου 
την άγάπην, μάλλον δε την άφελότητα, διστάζουσαν 
περι των υποσχέσεων. Εϊπεν ό Κύριος τφ Φιλίππω, 

5 «δλον τον χρόνον μεθ' ύμών είμι, και οόκ έγνωκάς με, Φίλιπ
πε;». Πίστευσον, άδελφέ, δτι κατά τάς υποσχέσεις έσται ήμΐν, 
καί, έάν θελήσητε, περισσότερον και γάρ έστιν εύρεΐν μικρον 
έλεος' και έστιν εύρεΐν μέγα έλεος. Και ό Δαβίδ το μέγα έξελέ- 
ξατο. Ό θέλων ούν το μέγα, διά ταπεινότητος και πρφότητος 

10 και ύπομονής και των τοιούτων όμοιων, εύρίσκει αύτό. Το ούν 
εύρεΐν έλεος, εύχαΐς άγιων εύρίσκεις, το δε μικρον ή μέγα, έν 
σόι κεΐταν έπίλεξαι δ θέλεις.

Οϊκησον έν ειρήνη και άγιασμφ, έν ταπεινώσει βαστάζων 
τον πλησίον, ώς μοναχός και ώς προβεβηκώς τύπος γινόμενος. 

15 "Εχε ούν τόν αδελφόν παρά σόι τέκνον και ύπηρέτην, κάν 
σφάλγι ή άφανίσχι τίποτε, νουθέτησον αύτόν και φανέρωσον 
αύτφ τό σφάλμα, ϊνα διορθωθή.

Και εΰξαι ύπερ έμου.

ΡΠΖ'

Του αύτου πρός τόν αύτόν μέγαν Γέροντα.

20 Πάτερ, κανόνισόν με ώς άρχάριον τόν μήπω λαβόντα τό 
σχήμα' καί εύξαι ύπερ έμου, δτι θλίβει με ό άδελφός και 
άλλον άναπαύει.

Άπόκρισις

Α δελφέ ποθεινότατε, έγραψάς μοι πράγμα ύπερ την δύ- 
ναμίν σου, τό έπιτάξαι σοι πράγμα, δ ού δύνασαι βα- 
στάσαι. Είπας γάρ, ‘ϊνα κανονίσω σε ώς άρχάριον τόν 

μή λαβόντα άκμήν τό σχήμα' Και ή τάξις του άρχαρίου αυτη
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’Απόκριση Βαρσανουφίου

Α δελφέ και αγαπητέ έν Χριστώ Άνδρέα* θαυμάζω την 
άγάπη σου, ή καλύτερα την άφέλεια πού διστάζει για 
τις ύποσχέσεις. Ό Κύριος είπε στον Φίλιππο* «όλο τό 

χρόνο είμαι μαζί σας και δέν μέ έχεις γνωρίσει Φίλιππε;»5. Πί
στεψε, άδελφέ, ότι θά γίνει σε μάς σύμφωνα μέ τις ύποσχέσεις 
και έάν θελήσετε, και περισσότερο* διότι είναι δυνατό νά βρεί
τε μικρό έλεος* και είναι δυνατό νά βρείτε μεγάλο έλεος. Καί ό 
Δαβίδ διάλεξε τό μεγάλο. Αύτός λοιπόν πού θέλει τό μεγάλο τό 
βρίσκει μέ ταπεινότητα καί πραότητα καί ύπομονή καί μέ τά 
παρόμοια. Τό νά βρεις λοιπόν έλεος, αύτό πραγματοποιείται μέ 
τις εύχές τών άγίων* τό νά είναι όμως μικρό ή μεγάλο άξαρτά- 
ται άπό σένα* διάλεξε αύτό πού θέλεις.

Μείνε στην ειρήνη καί στον άγιασμό, βαστάζοντας μέ τα
πείνωση τον πλησίον, γινόμενος πρότυπο σάν μοναχός καί ήλι- 
κιωμένος. ’Έχε λοιπόν τον άδελφό κοντά σου ώς τέκνο καί 
ύπηρέτη καί έάν σφάλλει ή καταστρέψει κάτι, συμβούλεψέ τον 
καί φανέρωσέ του τό σφάλμα γιά νά διορθωθεί.

Προσευχήσου γιά μένα.

187

Τού ιδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Πάτερ, δός μου κανόνα, ώς άρχάριος πού είμαι καί δέν 
πήρα άκόμη τό σχήμα* καί προσευχήσου γιά μένα, διότι ό 
αδελφός στενοχωρεΐ έμένα καί άναπαύει άλλον.

’Απόκριση

Π ολυπόθητε άδελφέ, μου έγραψες πράγμα πάνω άπό τή 
δύναμή σου, νά σού έπιτάξω δηλαδή πράγμα, τό όποιο 
δέ μπορεΐς νά βαστάξεις. Διότι είπες νά σού δώσω κα

νόνα ώς άρχάριο πού δέν πήρες άκόμα τό σχήμα. Καί ή τάξη
5. Ίω. 14,9.
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έστί' Διάγειν έν ταπεινώσει πολλή, μή ψηφίζοντα έαυτόν έν τινι 
πράγματι, μή λέγοντα τί έστι τούτο, ή διατί τοΰτο, άλλ ’ έν ύπα- 
κοή και ύποταγή πολλή' ούκ ίσάζοντα έαυτόν τινι, ού λέγοντα 
τιμάται ό δεΐνα, διατί ού τιμώμαι, Αναπαύεται κατά πάντα, διατί 

5 ούκ άναπαύομαι; καταφρονούμενον εις πάντα μή άγανακτεΐν. 
Ταΰτα τά έργα τον άληθινοΰ άρχαρίου, του θέλοντος μετά άλη- 
θείας σωθήναι. Και ταΰτα άρτι βαρυ σοί έστι βαστάσαι και διά 
τήν άσθένειαν τοΰ σώματος, και διά το έφθακέναι είς το γήρας.

Συ ούν το βαρυ έζήτησας βαστάσαι, έγώ δε το έλαφρότερον 
ιοέπιτίθημί σοι, ού κατά ανάγκην, άλλά κατά συμβουλίαν. ’Έχε 

τόν αδελφόν ώς τέκνον, ώς είπόν σοι, ώς και συ έχεις αύτόν, 
κάν κατά πειρασμόν άναπαύση τινά περισσότερόν σου■ εί τάχα 
έκεΐνον θέλει ό Θεός άναπαΰσαι, σε δε θλιβήναι, και έπληροφό- 
ρησεν αύτόν οΰτω ποιήσαι, συ βάστασον, μή θλιβής. Διά τής 

15 ύπομονής γάρ των Θλίψεων κτώμεθα τάς ψυχάς ήμών και ού 
γινόμεθα κοινωνοι των παθημάτων τοΰ Χριστού, έάν μή διά 
τής ύπομονής των θλίψεων. Τήν εύχαριστίαν είς πάντα κράτει, 
ότι αΰτη πρεσβεύει ύπερ τής άδυναμίας ένώπιον τοΰ Θεοΰ.

Ό κανών σού έστι το καθίσαι προσέχοντα τοΐς λογισμοϊς 
20 кал τόν φόβον τοΰ Θεοΰ έχοντα, πώς έχω άπαντήσαι τφ Θεφ; 

Πώς παρήλθον τόν χρόνον τόν παρελθόντα; Μετανοήσω καν 
νυν δτε ήγγικέ μου ή έξοδος και βαστάσω τόν πλησίον μου, και 
τάς παρ’αύτοΰ θλίψεις και πειρασμούς, έως ποιήση μετ’ έμοΰ ό 
Κύριος τό έλεος και φέργι με είς τήν κατάστασιν τής άοργησίας, 

25και έξορίση άπ’ έμοΰ τόν φθόνον, τό γέννημα τοΰ διαβόλου. Κύ- 
λισον τάς όλίγας σου ήμέρας έρευνών τους λογισμούς, και άντι- 
λέγων τοΐς φέρουσι ταραχήν, νουθετών τόν υίόν σου έν φόβω 
Θεοΰ και ύπομιμνήσκων αύτόν τά σφάλματα αύτοΰ, είδώς δτι



του άρχαρίου είναι αύτή· Νά ζεις με πολλή ταπείνωση, νά μή 
λογαριάζεις τον έαυτό σου σε τίποτε, νά μή λέγεις τί είναι αύτό 
ή γιατί αύτό, άλλά νά τό δέχεσαι με πολλή ύπακοή και ύποτα- 
γή. Νά μή παραβάλλεις τον έαυτό σου μέ κανένα, ούτε νά λέ
γεις, ‘ό τάδε τιμάται, γιατί δεν τιμώμαι κι’ έγώ; ’Αναπαύεται σε 
δλα, γιατί δεν άναπαύομαι κι έγώ;’ ’Ακόμα καί άν περιφρονεΐ- 
σαι σε δλα, νά μή άγανακτεΐς. Αύτά είναι τά έργα τού άληθινού 
άρχαρίου, πού θέλει νά σωθεΐ πραγματικά. Καί είναι πολύ βα
ριά αύτά, ώστε νά τά βαστάξεις καί λόγω τής άσθένειας τού 
σώματος καί διότι έφθασες στά γηρατειά.

’Εσύ λοιπόν ζήτησες νά βαστάξεις τό βαρύ καί έγώ σού 
λέγω τό έλαφρότερο· όχι ώς ύποχρέωση, άλλά ώς συμβουλή. 
Νά έχεις τον άδελφό σάν παιδί, δπως σού είπα, δπως καί τόν 
έχεις, άκόμα καί άν άπό πειρασμό άναπαύσει κάποιον άλλον 
περισσότερο άπό σένα* έάν ό Θεός θέλει νά άναπαύσει έκεΐνον 
καί νά στενοχωρηθείς έσύ, καί τόν πληροφόρησε νά κάμει έτσι, 
έσύ βάσταξε, μή στενοχωρηθείς. Διότι μέ τήν ύπομονή των θλί
ψεων σώζουμε τις ψυχές μας6 καί δε γινόμαστε κοινωνοί των 
παθημάτων τού Χριστού παρά μέ τήν ύπομονή των θλίψεων. 
Νά κρατάς σέ δλα τήν εύχαριστία, διότι αύτή μεσολαβεί γιά 
τήν άδυναμία ένώπιον τού Θεού.

Ό κανόνας σου είναι νά καθίσεις προσέχοντας τούς λογι
σμούς καί έχοντας τόν φόβο τού Θεού, πώς μπορώ νά συναντή
σω τό Θεό; Πώς πέρασα τόν περασμένο χρόνο; "Ας μετανοήσω 
έστω καί τώρα πού πλησίασε ή έξοδός μου καί άς βαστάξω τόν 
πλησίον μου καί τις θλίψεις του καί τούς πειρασμούς, ώς πού 
νά μέ έλεήσει ό Κύριος καί νά μέ φέρει στήν κατάσταση της 
άοργησίας, νά μού διώξει τόν φθόνο, τό γέννημα τού διαβόλου. 
Πέρασε τις λίγες ήμέρες σου έρευνώντας τούς λογισμούς, καί 
άντιλέγοντας σ’ αύτούς πού φέρουν ταραχή, συμβουλεύοντας 
τόν υιό σου μέ φόβο Θεού καί ύπενθυμίζοντάς του τά σφάλματά 
του, έχοντας ύπόψη σου δτι καί αύτός είναι άνθρωπος πού ύπό-
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6. Λουκά 21,19.
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και αυτός άνθρωπός έστιν ύποκείμενος πειρατηρίοις. Ό  Κύριος 
’Ιησούς ό Υίός του Θεοΰ του ζώντος, δώη ύμΐν εΐρηνικήν κατά
στασή και οϊκησιν κατά φόβον αύτοΰ. Θαυμάζω δε πώς άναγι- 
νώσκετε την Γραφήν λέγουσαν «αδελφοί, χαίρετε όταν πειρα- 

5σμοΐς περιπέσητε ποικίλοις, και οί μηδαμινοί ταράσσουσιν 
ύμας». Γνώτε καν που έστε και οΐαν έχετε δύναμιν, και ταπει
νωθώ ό σιδηροτράχηλος και ή ειρήνη του Θεοΰ έσται μ εθ ’ 
υμών.

Συγχωρήσατέ μοι και εϋξασθε ύπερ έμοΰ, ϊνα μη άκούσω, 
10 «ό διδάσκων έτερον, σεαυτόν ού διδάσκεις;». Και τί ποιήσω τη 

Αγάπη; "Ομως τό έλεος αύτοΰ έστι τοΰ Δεσπότου ήμών Θεοΰ.

ΡΠΗ'

Έρώτησις τοΰ αύτοΰ πρός τον αύτόνμέγαν Γέροντα.

Λέγει μοι ό λογισμόςи ‘είπας άπαξ και δεκάκις τώ 
άδελφω, άφες αύτόν λοιπόν ποιήσαι εϊτι θέλει, кал άμερί- 

15 μνησον ώς είπον οί πατέρες ’.

Άπόκρισις

Α δελφέ ποθεινότατε και όμόψυχε, ειρήνη σοι έστω, ήν 
έδωκεν ό Κύριος τοΐς μαθηταΐς αύτοΰ' είρήνην γάρ 
πρώτον έδωκεν αύτοΐς έξορίζων άπ’ αύτών πάντας 

20 τούς σαρκικούς λογισμούς και παν νόημα διαβολικόν, ϊνα καθα
ροί εύρεθώσιν αί καρδίαι αύτών καί καθαρώς δέξωνται τά μα
θήματα καί τά έντάλματα τοΰ αύτών Δεσπότου.

Οΰτω καί σύ, αγαπητέ, δεξάμενος την φοβεράν είρήνην 
ταύτην, ού παρ' έμοΰ, άλλα παρά τοΰ Σωτηρος Ίησοΰ Χριστοΰ, 

25 συνετώς καί άταράχως έτοίμασον σεαυτόν τοΰ άκοΰσαι καί ποι- 
ήσαι. Οίδας γάρ πώς θέλω σε λαβεΐν καί άναπτερώσαι εις τον 
ούρανόν. Πανταχόθεν ό διάβολος περιέρχεται ταράξαι σε διά
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κειται σέ πειρασμούς. Ό Κύριος Ιησούς ό Υίός τού θεού τού 
ζώντος, είθε νά σάς δώσει ειρηνική κατάσταση και οίκηση 
σύμφωνα με τό φόβο αύτοϋ. ’Απορώ πώς διαβάζετε τή Γραφή 
πού λέγει* «άδελφοί, νά χαίρεσθε όταν περιπέσετε σέ ποικί
λους πειρασμούς, και οί μηδαμινοί σάς ταράσσουν»7. Σκεφθεΐτε 
τουλάχιστο πού εΐσθε και ποιά δύναμη έχετε, και άς ταπεινωθεί 
ό σιδηροτράχηλος και ή ειρήνη τού θεού θά είναι μαζί σας.

Συγχωρήστε με και προσευχηθείτε γιά μένα, γιά νά μή 
άκούσω, «έσύ πού διδάσκεις άλλον δέ διδάσκεις τον έαυτό 
σου;»8. Και τί νά κάνω μέ τήν άγάπη; "Ομως τό έλεος αύτού εί
ναι τού Δεσπότη μας θεού.

188

Ερώτηση τού ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Ό λογισμός μού λέγει, ‘άφού πεις μία φορά και δέκα φο
ρές στον άδελφό, άφησέ τον μετά νά κάμει ό,τι θέλει και 
άμερίμνησε, όπως είπαν οί Πατέρες’.
’Απόκριση

Π ολυπόθητε καί όμόψυχε άδελφέ, νά έχεις ειρήνη, τήν 
όποία έδωσε ό Κύριος στούς μαθητές του* διότι πρώτα 
τούς έδωσε ειρήνη, διώχνοντας άπό αύτούς όλους τούς 

σαρκικούς λογισμούς καί κάθε διαβολική έννοια, γιά νά βρε
θούν οί καρδιές τους καί καθαρές καί νά δεχθούν καθαρά τά 
μαθήματα καί τά έντάλματα τού Δεσπότη τους.

"Ετσι καί σύ, άγαπητέ, άφού δεχθείς αύτή τή φοβερή ειρή
νη, όχι άπό μένα άλλά άπό τον ’Ιησού Χριστό τον Σωτήρα, 
έτοίμασε τόν έαυτό σου συνετά καί άτάραχα νά άκούσεις καί νά 
πράξεις. Διότι γνωρίζεις πώς θέλω νά τόν δεχθείς καί νά πετά- 
ξεις στόν ούρανό. Ό διάβολος περιέρχεται παντού γιά νά σέ τα-

7. Ίακ. 1,2.
8. Ρωμ. 2,21.
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φθόνον, δι ’ όργής, και ούχ εύρε χώραν και εις τα μηδαμινά εύρέ
σε χλεναζόμενον, και εις αύτά πολεμεΐ σε και ταράττει διά σου 
και τον άδελφόν. Και τοντο, δτι έγραψά σοι εις τάς προτέρας 
έπιστολάς είπεϊν τφ άδελφφ τά σφάλματα αύτον και νονθετή- 

5 σαι αύτόν, ή κακώς είπον και συ κατεφρόνησας, ή καλώς και 
συ ήττήθης τφ πολέμφ. Και χαίρει λοιπόν κατά σου ό διάβολος 
και έρχεται έχων τά πικρά δικαιώματα кал λέγει σον ‘είπον 
άπαξ και δεκάκις, άλλά άφες αύτον ποιήσαι ώς θέλει, και άμε- 
ρίμνησον, ώς είπον οί πατέρες, και χλενάζονσί σε και είς του- 

ΐθτο\ Απέχεις γάρ τον μέτρον τούτον, ώς άπέχει ό ούρανός άπό 
τής γης. Кал θέλεις μαθεϊν;

Ό  Κύριος είπε περι τών δένδρων, ότι και αύτά γεννώσι 
καρπούς, μάθε τί γέννα σοι ή παρά τον διαβόλου σιωπή, ταρα- 
χάς, όργάς' όπότε кал άπό σαντον όρμψς είς τό πράγμα άνεν 

15 έρωτήσεως, παγιδεύη ταχύ' οδτω γάρ πάσχονσιν οί άφελεΐς ώς 
άμαθεΐς. Και δήλόν σοι ποιήσω, δτι ή μακροθνμία σον ούκ έστι 
κατά Θεόν' δτι θησανρίζων κολλάς ήμέρας, είς μίαν κενοΐς τό 
βαλάντιον και εύρίσκεται κενόν.

Ή δε κατά Θεόν μακροθνμία, ού λαλεϊ δλως έως τέλονς. 
20 Και δμοιος εί, κύριε άδελφέ, ώς δεσπότης πρός τον αύτον δον- 

λον άντι τον δονναι αύτφ ένα κόσσον, λέγων αύτφ τά σφάλμα
τα αύτον, και ίδου ειρήνη ■ μακροθυμείς κολλάς ήμέρας και 
ύστερον παρέχεις αύτφ έ'ν έκινώτιον και λαμβάνεις τήν ψνχήν 
αύτον.

Ρ Π θ ·

25 Ό  αύτός ήρώτησε τόν άλλον γέροντα τά αύτά.
Και εί όφείλει μεταβήναι έκ τον κελλίου, τάχα γάρ παύε
ται ό πόλεμος.

Απόκρισις

i ^οοσεΐχες κα\ έξηκολούθεις τη άποκρίσει τον Γέρον-
30 τος, λέγοντός σοι ‘μή ψηφίσαι σεαντόν έν τινι, μη 

ζητήσαι τήν ισότητα άλλον * άναπαήναι είχες και μή
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ράξει μέ φθόνο και όργή, άλλά δέ βρήκε ευκαιρία* σέ βρήκε νά 
χλευάζεσαι στα μηδαμινά και σ’ αύτά σέ πολεμεΐ και διά σου 
ταράζει και τόν άδελφό. Και αύτό, διότι σου έγραψα στις προη
γούμενες έπιστολές νά πεις στον άδελφό τά σφάλματά του και 
νά τόν συμβουλέψεις* λοιπόν ή κακώς είπα και σύ τά περιφρό
νησες ή καλώς είπα και σύ νικήθηκες στον πόλεμο. Και χαίρε
ται λοιπόν ό διάβολος μέ σένα και έρχεται έχοντας τά πικρά δι
καιώματα και σοΰ λέγει* είπα μία και δέκα φορές, άφησέ τον νά 
κάμει δπως θέλει και άμερίμνησε, δπως είπαν οί Πατέρες, και 
θά σέ χλευάζουν και γι’ αύτό. Διότι άπέχεις άπό αύτό τό μέτρο, 
δσο άπέχει ό ούρανός άπό τή γή. Και θέλεις νά μάθεις;

Ό Κύριος είπε γιά τά δένδρα δτι και αύτά γεννούν καρ
πούς* μάθε τί σού γεννά ή σιωπή άπό τόν διάβολο* ταραχές, ορ
γές, όπότε και άπό μόνος σου όρμάς στο πράγμα χωρίς έρώτη- 
ση, και παγιδεύεσαι γρήγορα* διότι έτσι παθαίνουν οί άφελεις 
σάν άμαθεΐς. Και θά σοΰ φανερώσω δτι ή μακροθυμία σου δέν 
είναι~ σύμφωνη μέ τό θεό* ένώ δηλαδή θησαυρίζεις πολλές 
ήμέρες, άδειάζεις σέ μία μέρα τό βαλάντιο καί βρίσκεται κενό.

Άντιθέτα ή κατά θεόν μακροθυμία δέ μιλά καθόλου μέχρι 
τέλους. Καί νά είσαι δμοιος, κύριε άδελφέ, σάν ένας κύριος 
πρός τόν δούλο του πού, άντί νά τού δώσει ένα ράπισμα, τού 
λέγει τά σφάλματά του, καί νά, έπικρατεΐ ειρήνη. Μακροθυμείς 
πολλές ήμέρες καί ύστερα τού δίνεις ένα φοβερώτατο χτύπημα 
καί παίρνεις τήν ψυχή του.

189

Ό ίδιος έρώτησε τόν άλλο γέροντα τά ίδια.
Επίσης έάν πρέπει νά φύγει άπό τό κελλί, διότι ίσως στα
ματήσει ό πόλεμος.

’Απόκριση ’Ιωάννη

Ε άν πρόσεχες καί άκολουθούσες τήν άπόκριση τού Γέ
ροντα πού σοΰ λέγει νά μή λογιαριάζεις τόν έαυτό σου 
σέ τίποτε καί νά μή ζητήσεις τήν ισότητα μέ άλλον, θά
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έλθεΐν εις ταραχήν και ούκ ην έμου χρεία, ουδέ άλλου τί
νος.

Βλέπε, άδελφέ, ότι χλευάζη υπό δαιμόνων. Λέγεις τά πα
ραπτώματα του άδελφου είναι άληθινά και είπέ μοι, ακριβώς 

5 οίδας δτι είσιν άληθινά; Το γάρ είπεΐν παραπτώματά τίνος άπό 
ύποψίας, ένίως ούχ εύρίσκονται άληθινά τα παραπτώματα. 
Περι ποίων ούν είπεν ό Κύριος τοϊς άνθρώποις, «άμήν λέγω  
ύμΐν, έάν μή άφήτε τοϊς άνθρώποις τά παραπτώματα αυτών, 
ούδε ό Πατήρ ύμών ό ούράνιος άφήσει ύμΐν τά παραπτώματα 

ΙΟύμών»; Περί ποίων έλεγε; περι τών άληθινών ή τών άπό ύπο
ψίας; Πάντως περι τών άληθινών.

Και πώς κρίνεις και κατακρίνεις τον άδελφόν σου διά τά 
παραπτώματα τών τριών έβδομάδων και ούκ οίδας δτι είς κα- 
τάκρισιν μεγάλην βάλλεις σεαυτόν; Και γάρ, έάν άπαιτής τον 

15 αδελφόν σου ταυτα, έχει ό Θεός άπαιτήσαί σε τά έκ νεότητάς 
σου μέχρι τού νυν. Πού έστι ό λέγων, «ό ήλιος μή έπιδυέτω έπι 
τφ παροργισμφ ύμών»; Πού τά, «άλλήλων τά βάρη βαστάζετε»; 
Πού ή έπιστολή τού Γέροντος ή δυναμένη σε κανονίσαι; Αντι 
εύχαριστίας ταύτα; Ούκ οίδας τί λέγεις. «Ανταπεδίδοσάν μοι 

20 πονηρά άντι άγαθών» και τά λοιπά. Και πώς ύπηρετεΐ ύμΐν ό 
άδελφός; Ούχι διά τόν Θεόν και τήν άγάπην αύτου; Και πώς 
πλήσσετε τόν λογισμόν αύτου;

Πρόσχες, δτι έγγύς έστιν ή έξοδός σου, ώς και ήκουσας και 
όμολογεϊς' кал ούκ άφιασί σε οί δαίμονες κρατήσαι τό άψήφι- 

25 στον και άναπαήναι. Πολέμησον πρός τους φέροντάς σοι ταρα
χήν, λογισμούς, καθώς και ό καλόγηρος έδήλωσε, και εύρίσκεις 
βοήθειαν. Λοιπόν, έάν περιστραφής είς μυρία μάγγανα, έάν ε ϊ τι 
δήποτε ποιήσης, έάν μεταβής, όπότε πόλεμος και πειρασμός 
έστιν, ούχ ύπάγει άπό σου, έάν μή πυκτεύσης πρός τους λογι-

9. Ματθ. 6,15.
10. Έφ. 4,26.
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μοροΰσες ν’ άναπαυθεΐς καί νά μή έλθεις σε ταραχή και δέ θά 
μέ χρειαζόσουν έμένα ούτε κανέναν άλλο.

Πρόσεχε, άδελφέ, διότι χλευάζεσαι άπό δαίμονες. Λέγεις 
ότι τά παραπτώματα του άδελφοϋ είναι άληθινά, καί πες μου, 
γνωρίζεις μέ άκρίβεια ότι είναι άληθινά; Διότι, άν πεις τά παρα
πτώματα κάποιου μέ ύποψία, μερικές φορές δέν είναι άληθινά 
παραπτώματα. Γιά ποιά λοιπόν ό Κύριος είπε στούς άνθρώ- 
πους, «άλήθεια σάς λέγω, έάν δέν συγχωρήσετε στούς άνθρώ- 
πους τά παραπτώματά τους, ούτε ό ούράνιος Πατέρας σας θά 
συγχωρήσει τά παραπτώματά σας»9; Γιά ποιά έλεγε; Γιά τά 
άληθινά ή γιά τά ύποτιθέμενα; ’Οπωσδήποτε γιά τά άληθινά.

Και πώς κρίνεις και κατακρίνεις τον άδελφό σου γιά τά πα
ραπτώματα τών τριών έβδομάδων και δέ σκέφτεσαι ότι βάζεις 
τον έαυτό σου σέ μεγάλη κατάκριση; Διότι, έάν άπαιτεΐς αύτά 
άπό τον άδελφό σου, ό Θεός μπορει ν’ άπαιτήσει άπό σένα τά 
άπό τή νεότητά σου μέχρι τώρα. Πού είναι αύτός πού λέγει, «ό 
ήλιος νά μή δύσει καί σάς βρει μέ τον παροργισμό σας»10; Πού 
είναι τό, «νά βαστάζετε τά βάρη μεταξύ σας»11; Που είναι ή 
έπιστολή τού Γέροντα πού μπορει νά σέ βάλει σέ κανόνα; Άντί 
εύχαριστίας αύτά; Δέ γνωρίζεις τί λέγεις. «Μου άνταπέδοσαν 
κακά άντί τών άγαθών»12 καί τά λοιπά. Καί πώς σέ ύπηρετεΐ ό 
άδελφός; ’Όχι χάριν τού Θεού καί τής άγάπης του; Καί πώς 
χτυπάς τό λογισμό του;

Πρόσεχε, διότι είναι κοντά ή έξοδός σου, όπως καί άκου- 
σες καί όμολογεις* καί οί δαίμονες δέ σέ άφήνουν νά κρατήσεις 
τό άψήφιστο καί νά άναπαυθεΐς. Πολέμησε τούς λογισμούς πού 
σου φέρουν ταραχή, όπως έδήλωσε ό καλόγηρος, καί θά βρεις 
βοήθεια. Έάν λοιπόν περιστραφεΐς σέ μύρια μαγγάνια, έάν θά 
κάνεις ότιδήποτε, έάν φύγεις, όπότε είναι πόλεμος καί πειρα
σμός, δέ θά φύγει άπό σένα, έάν δέν άγωνισθεΐς πρός τούς λο-

11. Γαλ. 6,2.
12. Ψαλμ. 34,12.
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σμούς. Έάν έχης έκ των ιδίων κόπων μικρόν τι συμμίξαι μετά 
τής δεήσεως των άγιων «πολλά γάρ ισχύει δταν ή ένεργουμέ- 
νη». Είπε τω λογισμφ, 'αϋριον άποθνήσκεις’" κράτει το άψήφι- 
στον και άναπαύη.

5 Ό Κύριος δώη σοι την ειρήνην αύτοΰ. Αμήν.

К

Του αύτοΰ πρός τον αύτόν.
Πάτερ, ένουθέτησα έν άγάπη Θεού τον αδελφόν кал ούκ 
έδέξατο, και έταράχθην τί ούν ποιήσω και έάν συντύχω, 
οίς έκέλευσας άδελφοΐς; Είπέ μοι, εί μηδεις έκ τούτου 

10 λαμβάνει λογισμούς.

Απόκρισις

Ε πειδή ού νοοϋμεν τί λέγομεν, πάσα νουθεσία έώσα τα
ραχήν είσελθεΐν είς τήν καρδίαν του ανθρώπου, αυτή 
νουθεσία κατά Θεόν ούκ £στι, άλλ’ άπό τής ένεργείας 

15 του διαβόλου, μεμιγμένη μετά δικαιώματος. Ε ί κατά Θεόν ένου- 
θέτησας τόν πλησίον, πώς έταράχθης; Ή γάρ κατά Θεόν λύπη 
ούκ άφίησι ταραχθήναί τινα' άλλά καν άπέλθη ό νουθετούμενος 
καί καταλαλήσει αύτου, ού ταράσσεται, άλλά βαστάζει τά βάρη 
αύτοΰ. Έφανερώθη δε καί ήμΐν τό πράγμα, δτι πειρασμός ήν, 

20 άλλ ’ ό Θεός κατήργησεν αύτόν καί καταργεί.
Ό  Κύριος δωη ύμίν τήν ύγείαν ψυχής καί σώματος, τοΰ 

συνιέναι τί είσι τά μηχανήματα τοΰ πονηρού καί έξειλήσαι ά π ’ 
αύτών. Εϋχεσθε ύπερ έμοΰ.

Περί δέ τής συντυχίας, ών είπας αδελφών, όπότε κατά άγά- 
25πην Θεοΰ γίνεται, ούκ άφίησι σκάνδαλον είναι είς τό μέσον, 

άλλ’ είς οίκοδομήν.
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γισμούς. Έάν έχεις λίγο άπό τούς κόπους σου νά άνακατέψεις 
μέ τή δέηση των άγιων* διότι «όταν τίθεται σέ ένέργεια αύτή, 
έχει πολλή ισχύ»13. Πές, στό λογισμό, αύριο πεθαίνεις* κράτη
σε τό άκατάκριτο και θ’ άναπαυθεις.

Είθε ό Κύριος νά σού δώσει τήν είρήνη του. Γένοιτο.

190

Τού ίδίου πρός τον ίδιο.
Πάτερ, συμβούλεψα τον άδελφό μέ τήν άγάττη κατά θεόν 
και δέ δέχθηκε και ταράχθηκα. Τί νά κάνω λοιπόν και 
έάν συναντήσω τούς άδελφούς πού μου παρήγγειλες; Πές 
μου, έάν κάνεις δέν δέχεται λογισμούς άπό αύτόν.

’Απόκριση

Ε πειδή δέν καταλαβαίνουμε τί λέμε, κάθε νουθεσία πού 
άφήνει νά μπει στήν καρδιά τού άνθρώπου ταραχή, 
αύτή δέν είναι νουθεσία κατά θεόν, άλλά προέρχεται 

άπό τήν ένέργεια τού διαβόλου και είναι άναμιγμένη μέ τιμω
ρία. ’Εάν συμβούλεψες τον πλησίον κατά θεόν, πώς ταράχθη
κες; Διότι ή κατά θεόν λύπη δέν άφήνει κάποιον νά ταραχθεί* 
άλλά άκόμα και άν άπομακρυνθει ό νουθετούμενος και τον συ- 1  

κοφαντήσεις, δέν ταράσσεται, άλλά βαστάζει τά βάρη του. Φα
νερώθηκε μάλιστα και σέ μάς τό πράγμα, ότι ήταν πειρασμός, 
άλλά ό θεός τόν κατάργησε και τόν καταργεί.

Είθε ό Κύριος νά σάς δώσει ύγεία ψυχής και σώματος, 
ώστε νά καταλάβετε δτι είναι οί μηχανορραφίες τού πονηρού 
καί νά γλυτώσετε άπ’ αύτές. Νά προσεύχεσθε γιά μένα.

Γιά τή συνάντηση των άδελφών πού είπες, δποτε γίνεται 
σύμφωνα μέ τήν άγάπη τού θεού, δέν άφήνει νά ύπάρχει στή 
μέση σκάνδαλο, άλλά συντελεί πρός οίκοδομή.

13. Ίακ. 5,16.
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Ρί,Α '

Του αυτού πρός τον αυτόν.

Άββά, πάνυ θλίβει με ό αδελφός* και εί δυνατόν ήδέως 
έχω αύτόν άλλάξαν λέγει δε μοι ό λογισμός, ότι ‘εί ήμην 
κατ’ έμαυτόν, ούκ είχον θλιβήναι, άλλα μάλλον σωθήναι ’.

5 Είπέ μοι ούν εί ούτως συμφέρει.

Άπόκρισις

Α δελφέ, μή θλίψη σε τό δικαίωμα λέγον, ‘εί ήμην κατ’ 
έμαυτόν, ούκ είχον θλιβήναι, άλλά μάλλον σωθήναι ’ 
έπει καταργείς την Γραφήν, λέγουσαν, «πολλαι αί θλί- 

ιοψεις των δικαίων», και πάλιν, «πολλαι αί μάστιγες τού άμαρ- 
τωλου». Εϊτε ούν δίκαιος εί, είτε άμαρτωλός, βαστάσαι οφείλεις 
την μέμψιν' ού δυνάμεθα γάρ είναι άνευ θλίψεως, ύπομονήν 
ήμάς διδάσκει. Και εύρίσκομεν άριστον διδάσκαλον τον Από
στολον λέγοντα, «τη θλίψει ύπομένοντες» ■ και γάρ πρόκεινται αί 

15 θλίψεις τοϊς μέλλουσι σώζεσθαι. Ό  γάρ Κύριος είπεν, «έν τφ  
κόσμω θλιψιν έξετε» · και πάλιν, «διά πολλών θλίψεων δει 
ύμάς είσελθεΐν είς την βασιλείαν τών ούρανών».

Βλέπε, αδελφέ μου, ότι θέλων σε σωθήναι ό είπών, «περί- 
λυπός έστιν ή ψυχή μου έως θανάτου», άφήκέ σε μικρόν θλιβή- 

20ναι, ϊνα εΰρης έκεϊτό έλεος παρ’ αύτου άντι τής ύπομονής έν τη 
ώρψ τη φοβερςί έκείνη. ‘Εάν γάρ κατά πάντα θέλωμεν την άνά- 
παυσιν, άκουσαι έχομεν, «άπελάβετε τά άγαθά ύμών έν τη ζωη 
ύμών». "Ολα τά πάθη δι ’ ήμάς ύπέμεινεν ό Δεσπότης ήμών, και 
πώς ήμεις μνημονεύοντες αύτών ούχ ύπομένομεν, ϊνα συγκοι-

14. Ψαλμ. 33,19.
15. Ψαλμ. 31,10.
16. Ρωμ. 12,12.
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191

Του ίδίου πρός τον ίδιο.

Άββά, ό άδελφός μέ στενοχωρεΐ πολύ* και εάν ήταν δυ
νατό εύχαρίστως θά τον άλλαζα. Ό λογισμός μου λέγει, 
ότι, έάν ήμουν μόνος μου, δέν θά στενοχωριόμουν, άλλά 
μάλλον θά σωζόμουν. Πές μου λοιπόν έάν συμφέρει έτσι.

’Απόκριση ’Ιωάννη

Α δελφέ, μή σέ στενοχωρήσει τό δικαίωμά σου πού σου 
λέγει, ‘έάν ήμουν μόνος μου, δέ θά θλιβόμουν, άλλά 
μάλλον θά σωζόμουν’, έπειδή καταργείς τή Γραφή πού 

λέγει, «πολλές οί θλίψεις των δικαίων»14. Και πάλι* «πολλές οί 
μάστιγες του άμαρτωλοΰ»15. Είτε δίκαιος λοιπόν είσαι, εϊτε 
άμαρτωλός, οφείλεις νά βαστάξεις τή μέμψη* διότι δέ μπορού
με νά ύπάρχουμε χωρίς θλίψη, ή όποία μάς διδάσκει ύπομονή. 
Και βρίσκουμε άριστο διδάσκαλο τόν ’Απόστολο πού λέγει* 
«ύπομένοντας τή θλίψη»16* διότι οί θλίψεις βρίσκονται μπρο
στά σέ έκείνους πού πρόκειται νά σωθούν* διότι ό Κύριος είπε* 
«μέσα στόν κόσμο θά έχετε θλίψη»17* και πάλι, «μέ πολλές θλί
ψεις πρέπει νά είσέλθετε στήν βασιλεία των ούρανών»18.

Πρόσεχε, άδελφέ μου, ότι, θέλοντας νά σέ σώσει έκεΐνος 
πού είπε «ή ψυχή μου είναι γεμάτη λύπη μέχρι θανάτου»19, σέ 
άφησε νά θλίβεις λίγο, γιά νά βρεις έκεΐ τό έλεος άπό αύτόν 
άντι τής ύπομονής κατ’ έκείνη τή φοβερή ώρα. Διότι, έάν θέ
λουμε σέ όλα τήν άνάπαυση, θά συμβεΐ ν’ άκούσουμε, «άπολαύ- 
σατε τά άγαθά σας στή ζωή σας»20. Ό Δεσπότης μας ύπέμεινε 
όλα τά πάθη γιά μάς, και πώς ένθυμούμενοι έμεΐς αύτά δέν δεί-

17. Ίω. 16,33.
18. Πράξ. 14,22.
19. Ματθ. 26,38.
20. Λουκά 16,25.
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νωνοι αύτφ γενώμεθα; Βλέπε, δτι έντολήν έχομεν έν παντι εύ- 
χαριστεΐν μή έλκύση ήμας ό μισόκαλος εις αχαριστίαν και άπο- 
λέσωμεν δλα.

Και περί του λαβεΐν άλλον άδελφόν, τφ άββςί ούκ ένζ βαρύ 
5 το δοΰναί σοι άλλον' το αύτό γάρ έστιν αύτφ. Εάν ούν φθάσης 

λαβεΐν άλλον και εύρεθή θλίβων σε έν τινι, τί πάλιν έχεις ποίη
σαν, Εί γάρ και όμαλός έστιν ό αδελφός, άλλ ' έχει ακεραιότητα 
όλίγην. Ούχ ώς κωλύων σε λαβεΐν άλλον ταϋτά σοι λέγω, άλλα 
τό δοκιμάσαι πάντα και κρατήσαι τό καλόν συμβουλεύω σε. Ως 

10 γάρ ύπηρετεΐ σοι τις διά τον Θεόν, και συ όφείλεις τά βάρη αύ- · 
του βαστάζειν, ϊνα άνταναπληρώσης τον νόμον του Χρίστου.
"Οτι ού θέλω σου την άνάπαυσιν; Ό Θεός οιδεν, εί ήδυνάμην, 
ήθελον ύπηρετήσαί σοι πάσας τάς ημέρας μου. Και τί ποιήσω, 
δτι δλως χρήσιμός είμι; Μισήσωμεν την άνάπαυσιν τής σαρκός, 

Ι5βδελυκτή γάρ έστι τφ Θεφ, ϊνα μή άπαλλοτριώση ήμας του 
Θεού.

Ταΰτα ώς όμοψύχω έγραψά σοι, δτι έκ Θεού έστιν ήμΐν 
θλιβήναι ήμας μικρόν' άνευ γάρ θλίψεως ούκ έστι προκοπή 
κατά φόβον Θεού.

20 Σνγχώρησόν μοι, ύπομονητέ, και εύξαι ύπερ έμου, ϊνα 
βάλω άρχήν' είμϊ γάρ λοιπόν περι τά έσχατά μου.

PifB'

Άπόκρισις τού μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν.

Χ αΐρε, άδελφέ, καί εύθύμει, και μή ταράξϊ] σε ό διάβο
λος είς άνωφελή. Τί νομίζει ή άγάπη σου, δτι χωρίς 

ζϊ συγχωρήσεως Θεού γίνεται τό πειρασθήναί τινα ή θλι
βήναι; ούχί' άλλά πρός ώφέλειαν ψυχής συγχωρεΐ ήμΐν ό Θεός 
ταΰτα γίνεσθαι και βλέπων ό διάβολος δτι ούτως έστίν, άντε-
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χνουμε ύπομονή, για νά γίνουμε συγκοινωνοί του; Πρόσεχε, ότι 
έχουμε έντολή νά ευχαριστούμε με κάθε τρόπο21, άς μή μάς πα
ρασύρει ό μισόκαλος σε άχαριστία και τά χάσουμε όλα.

'Όσο γιά τό νά πάρεις άλλον άδελφό δεν είναι βαρύ γιά 
τον άββά νά σού δώσει άλλον* διότι τό ίδιο είναι γι’ αύτόν. Έάν 
λοιπόν φθάσεις νά πάρεις άλλον και σε θλίψει σε κάτι, τί μπο- 
ρεΐς πάλι νά κάνεις; Διότι και άν άκόμα είναι όμαλός ό άδελ- 
φός, θά έχει λίγη άκεραιότητα. Δεν σού τά λέγω αύτά γιά νά σε 
εμποδίσω νά πάρεις άλλον, άλλά σε συμβουλεύω γιά νά δοκι
μάσεις όλα και νά κρατήσεις τό καλό. Διότι, όπως σε ύπηρετει 
κάποιος γιά τό όνομα τού θεού, και έσύ οφείλεις νά βαστάζεις 
τά βάρη του, γιά νά εκπληρώσεις τό νόμο τού Χριστού. Δεν 
θέλω μήπως τήν άνάπαυσή σου; Ό θεός γνωρίζει, ότι έάν μπο
ρούσα, θά σέ ύπηρετούσα όλες τις ήμέρες μου. Τί νά κάνω, πού 
είμαι σέ όλους χρήσιμος; ’Άς μισήσουμε τήν άνάπαυσή τής 
σάρκας, διότι είναι βδελυκτή στο θεό, γιά νά μή μάς άποξενώ- 
σει άπό τό θεό.

μΣού έγραψα αύτά σάν πρός όμόψυχο, διότι είναι άπό τό 
θεό τό νά θλιβόμαστε λίγο- χωρίς θλίψη δεν ύπάρχει προκοπή 
σύμφωνη μέ τον κατά θεόν φόβο.

Συγχώρησέ με, ύπομονητικέ, και προσευχήσου γιά μένα, 
γιά νά βάλω άρχή' διότι είμαι πιά στά τελευταία μου.

192

Απόκριση τού μεγάλου Γέροντα πρός τον ϊδιο.

Α δελφέ, νά χαίρεσαι και νά εύθυμεΐς, και νά μή σέ ταρά
ξει ό διάβολος σέ άνώφελα. Τί νομίζει ή άγάπη σου, 
ότι χωρίς παραχώρηση θεού γίνεται νά πειραχθει κά

ποιος ή νά θλίβει; Όχι· άλλά ό θεός παραχωρεί νά γίνονται σέ 
μάς αύτά γιά ώφέλεια ψυχής, και βλέποντας ό διάβολος ότι

21. Α* θεσ. 5,18.
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στρεψεν ήμΐν τα πράγματα, καθώς кал άπ ’ άρχής, έως ού έξέ- 
βαλεν ήμάς τής άγιας ειρήνης, έκ τον Παραδείσου. Τί γάρ ούκ 
ήλλοίωσεν ήμΐν; Άντι τής άγιας ειρήνης δεινήν ήμΐν ούκ ένέβα- 
λεν όργήν; Άντι μίσους τού παρά Θεου του μισεΐν τά κακά, ούκ 

5 ένέβαλεν ήμΐν μΐσος πονηρον του μισεΐν τά άγαθά και αύτόν τον 
Θεόν; Ά λλ’ού συνιώμεν.

Και ούκ οϊδαμεν ότι κόπτων άφ ’ ήμών ό Θεός πάσαν ένθύ- 
μησιν αίσχράν και πάντα λογισμόν πονηρον και ψυχοφθόρον, 
είπεν ήμΐν εΰχεσθαι ύπερ τών έχθρών ήμών και εύλογεΐν τους 

10 καταρωμένους και ένετείλατο άγαπάν τους έχθρους ήμώ ν και 
εί τους έχθρους ένετάλθημεν άγαπάν, τους μήτε άμελώς μήτε 
σπουδαίως ποιοΰντας ήμΐν διακονίαν, ποίαν εχομεν συγγνώμην, 
μη άγαπώντες τους εύεργετουντας και διακονουντας ήμΐν, καν 
άμελώς δεικνύουσιν οί δαίμονες ήμΐν την διακονίαν αύτών γινο- 

Ι5μένην;
Έάν σωθήναι θέλης και τφ Θεφ και ήμΐν έπίστευσας την 

ψυχήν σου, μη πιστεύσης τφ λογισμφ σου' κακόν γάρ σπέρμα 
σπείρουσιν οί δαίμονες, άλλα άντ’ άλλων. Έξακολούθησον ούν 
και μανθάνεις την όδόν του Θεου' αύτός γάρ είπεν, «έάν Θέλητε 

20 και είσακούσητέ μου, τά άγαθά τής γης φάγεσθε» και τά λοιπά. 
"Ωστε ούν έξ ήμών έστι το φαγεΐν και το μη φαγεΐν και τί μεμ- 
φόμεθα τον πλησίον;

Μη φέρης πρόφασιν εϊς τινα είς τίποτε δλως, άλλ ' είς πάν
τα εύαρέστησον και μη λογίζου κακόν εϊς τινα, έπει γίνη κακός' 

25 ό κακός γάρ κακά λογίζεται και ό καλός τά καλά. Το δε λογίζε- 
σθαι περί τινων, δτι κατ’ έμου λαλοΰσι, ούτος ό πόλεμος τών 
αρχαρίων έστί. "Ωστε ούν άπό τούτου, έάν ώσι δύο εύχόμενοι 
είς έ'ν κελλίον, ή νουθετοΰντες άλλήλους, δύναταί τις είπεΐν περι 
αύτών τά έναντία· κ&ν λογίζεται ούτως, ού παρά τούτο άληθεύ- 

30 ει, άλλά άπλώς έν τη άφροσύνη αύτου άπώλειαν έαυτφ περι
ποιείται ό τοιουτος.
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συμβαίνει έτσι, μάς άντέστρεψε τά πράγματα, όπως και απο την 
άρχή, μέχρι πού μάς έδιωξε άπό την άγία ειρήνη, άπό τον Πα
ράδεισο. Διότι τί δεν μάς άλλαξε; Άντι τής άγίας ειρήνης δέν 
μάς έβαλε φοβερή οργή; Άντι γιά μίσος πού προέρχεται άπό τό 
θεό νά μισούμε τά κακά, δέν μάς έβαλε πονηρό μίσος, ώστε νά 
μισούμε τά καλά και τον ίδιο τό θεό; Άλλά δε συνετιζόμαστε.

Και δε γνωρίζουμε ότι κόπτοντας ό θεός άπό μάς κάθε αί- ** 
σχρή ένθύμηση και κάθε πονηρό και ψυχοφθόρο λογισμό, μάς 
είπε νά προσευχόμαστε γιά τούς έχθρούς μας και νά εύλογοϋμε 
έκείνους πού μάς καταρώνται και μάς έδωσε έντολή νά άγαπά- 
με τούς έχθρούς μας22. Και άν διαταχθήκαμε νά άγαπάμε τούς 
έχθρούς, πού δέ μάς βοήθησαν ούτε άμελώς ούτε σπουδαίως, 
πώς θά συγχωρηθοϋμε έάν δέν άγαπάμε αύτούς πού μάς εύεργε- 
τοϋν και μάς διακονοϋν, άκόμα και άν οί δαίμονες μάς δείχνουν 
ότι ή διακονία τους γίνεται με άμέλεια;

Έάν θέλεις νά σωθείς και έμπιστεύθηκες τήν ψυχή σου 
στο θεό και σε μάς, νά μή πιστέψεις στο λογισμό σου* διότι οί 
δαίμονες σπέρνουν κακό σπέρμα, άλλα άντι άλλων. Ακολούθη
σε λοιπόν και θά μάθεις τον δρόμο τού θεού* διότι αύτός είπε, 
«έάν θέλετε και έάν μέ άκούσετε, θά φάτε τά άγαθά τής γής»23, 
και τά λοιπά. "Ωστε λοιπόν άπό μάς έξαρτάται άν θά φάμε ή άν 
δέν θά φάμε* γιατί τότε κατακρίνουμε τον πλησίον;

Μή δώσεις πρόφαση σε κανένα άπολύτως γιά τίποτε, άλλά 
νά τον εύχαριστεΐς σε όλα* και νά μή σκέφτεσαι κακό γιά κά
ποιον, έπειδή γίνεσαι κακός· διότι ό κακός σκέφτεται τά κακά 
και ό καλός τά καλά. Τό νά σκέφτεσαι γιά κάποιους, ότι μιλούν 
έναντίον μου, αύτός ό πόλεμος είναι τών άρχαρίων. *'Ωστε λοι
πόν άπό αύτό, έάν είναι δύο πού προσεύχονται σε ένα κελλι ή 
συμβουλεύουν ό ένας τον άλλον, μπορεΐ κανείς νά πει γι’ αύ
τούς τά άντίθετα* και άν σκέφτεται έτσι, δέν άληθεύει σ’ αύτό, 
άλλά άπλώς μέ τήν άφροσύνη του ό άνθρωπος αύτός προκαλει 
τή δική του άπώλεια.

22. Ματθ. 5,44. Λουκά 6,27.
23. Ήσ. 1,19.
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Μή έχε ταΰτα, έχει γαρ ό άδελφός δτι δ ι’ υμών εύρίσκει 
έλεος. Καν Θλίβησθε δι ’ αυτόν μικρόν, ϊνα κτήσησθε την υπομο
νήν, χαίρετε και άγαλλιασθε, δτι μέγας έστιν ό μισθός τής υπο
μονής. Και ήδη προ τούτου έμαθες παρα του άδελφοΰ Ίωάννου 

5 δτι, έκτος του Θεοΰ ού συγχωρούμεθα θλιβήναι πρός την ημών 
ώφέλειαν.

Μή πιστεύσης τοϊς δαίμοσιν έν τινι κατά του άδελφοΰ σου, 
ού yap πράγμα έχεν άλλ’ αύτοί είσιν οί θέλοντές σε ταράξαι. 
Καταργήσοι αύτους ό Κύριος.

10 Και ο έλογίσω, δτι ‘δούλος άνθρώπων ήλθον γενέσθαι \ 
ούκ έστι ταπεινώσεως. Ό  Απόστολος έκαυχάτο, δτι δούλος 
έγένετο πάντων, και συ ταυτα λέγεις, Πότε έρχη εις το μέτρον 
τοΰτο τής ταπεινώσεως; Ούκ οίδας, τί είπας, άδελφέ.

ΣΧΟΛΙΟΝ

Ο ρα την σοφίαν τοΰ Γέροντος' έπειδή γαρ είδεν έκεΐνον 
δοΰλον έαυτόν όνομάσαντα και νομίζοντα, ώς δτι μέγα 
τι λέγει και κατόρθωμα τοΰτο λογιζόμενον, σκώπτει 

καί άνάξιον τούτου τοΰ ρήματος αύ τον άποφαίνει, δια πάντων 
πρός την ένεργή ταπείνωσιν συνωθών. Ή γαρ δια λόγου, ύπερη- 
φανίας έστι γέννημα και άκαταστάτως έν τούτω την ίδιαν μητέρα 

20κενοδοξίαν άπογεννώσα’ εί και παράδοξόν πώς έστι το λεγόμε- · 
νον και άνακόλουθον.

Ρ4Γ

Άπόκρισις τοΰ μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν.

Θ αυμάζω τινάς, όντας έτη πολλά έν τοΐς σχολείοις, και 
πάλιν άλφαβητίζοντας και συλλαβίζοντας, όφείλόντας 
είναι λοιπόν τελείως διδασκάλους. Οδτω και τους
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Νά μή έχεις αύτά τά πράγματα, διότι ό άδελφός πιστεύει 
ότι θά βρει έλεος μέ τη βοήθειά σας. Καί άν στενοχωριέσθε 
λίγο έξαιτίας του, για νά άποκτήσετε την ύπομονή, νά χαίρεσθε 
καί νά άγάλλεσθε, διότι ό μισθός της ύπομονης είναι μεγάλος24. 
Καί ήδη προηγουμένως έμαθες άπό τόν άδελφό Ιωάννη δτι έξω 
άπό τό θεό δέ μάς έπιτρέπεται νά στενοχωριόμαστε γιά τή 
δική μας ώφέλεια.

Νά μή πιστέψεις λοιπόν τούς δαίμονες σέ κάτι έναντίον 
τού άδελφού σου, διότι δέν έχει βάση, άλλά αύτοί είναι έκεΐνοι 
πού θέλουν νά σέ ταράξουν. Είθε νά τούς καταργήσει ό Κύριος.

Καί αύτό πού σκέφθηκες, δτι ήρθα νά γίνω δούλος άνθρώ- 
πων, δέν είναι γνώρισμα ταπεινώσεως. Ό ’Απόστολος καυχιό
ταν ότι έγινε δούλος όλων25 καί έσύ λέγεις αύτά; Πότε ήρθες σ’ 
αύτό τό μέτρο τής ταπεινώσεως; Δέ γνωρίζεις, άδελφέ, τί είπες.

ΣΧΟΛΙΟ

Π ρόσεχε τή σοφία τού γέροντα. "Οταν είδε ότι έκεινος 
όνόμασε τόν έαυτό του δούλο, καί νόμισε δτι τό λέγει 
αύτό σάν κάτι μεγάλο καί ότι τό θεωρεί κατόρθωμα, 

τόν περιπαίζει καί τόν άποδεικνύει άνάξιο τού λόγου, συνωθώ- 
ντας τον μέ όλα πρός τήν έμπρακτη ταπείνωση. Διότι ή ταπεί
νωση μέ τά λόγια είναι γέννημα ύπερηφάνειας καί γεννά άκατά
στατα σ’ αύτόν τήν ίδια τή μητέρα τήν κενοδοξία, άν καί τό λε
γόμενο είναι κάπως παράδοξο καί άνακόλουθο.

193

'Απόκριση τού μεγάλου Γέροντα πρός τόν ϊδιο.
αυμάζω μερικούς, πού είναι πολλά χρόνια στά σχολεία 
καί πάλι άλφαβητίζουν καί συλλαβίζουν, ένώ όφείλουν 
νά είναι στο έξης τέλειοι διδάσκαλοι. "Ετσι θαυμάζω

24. Ματθ. 5,12.
25. Α' Κορ. 9,19.
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χρονίζοντας έν τφ σχήματι, όφείλοντας διακρίνειν και άλλους 
λογισμούς βαθυτέρους, και πολεμουμένους υπό των πολέμων 
των αρχαρίων. Ύμεϊς όφείλετε όδηγεΐν τους πεπλανημένους είς 
εόθεΐαν όδον ώς τέλειον και μάλλον άντι του βαστάσαι τά βάρη 

5 των άδυνάτων, βαρεϊτε διά τής λύπης είς καταποντισμόν.
Πρόσεχε σεαυτφ, άδελφέ. 7Αρα ούδεν άδικεΐ την ψυχήν 

σου άρτίως τούτο ότι θλίβεις τον λογισμόν του πλησίον; Μετά 
γάρ του ποιήσαι τον κόπον διά τον Θεόν, παρέχεις αύτφ λογι
σμούς, δτι ώς ήθέλησας έποίησας; 'Άνθρωπος τέλειος άρχαρίω 

10 ταυτα; ούκ ήν σόν, άλλά νουθετεϊν, κυβερνάν, φοβούμενον τον 
λέγοντα- «μή δούναι πρόσκομμα τφ άδελφφ ή σκάνδαλον». Τις 
χρεία είπεΐν λόγον λυπηρον τφ πλησίον;

Τί δε λέγω σοι ταυτα; Και ούτως είμί, ή άφροσύνη μου ούκ 
άφήκε με βαστάσαι λόγον, έως ού έκβάλω αύτον και ταράξω 

15 την ψυχήν του άδελφου μου, όπότε σπείρει ό διάβολος είς σε 
κακούς λογισμούς (τούτο έργον αύτοΰ έστι, σπείρειν άλλα άντ ’ 
άλλων), και μνημονεΰσαι του θανάτου ούκ άφίησι. Τί χειμάζε- 
σθε άπο ούδαμινών ώς άρχάριοι και ίδιώται; Που έστιν, «ύστε
ρούμενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμενοι»; Οί πατέρες ήμών έπελέ- 

20 γοντο έαυτοΐς τάς θλίψεις, και ήμεΐς ούκ αίσχυνόμεθα πάσαν 
άνάπαυσιν ζητουντες;

Μάθωμεν οί ταλαίπωροι, δτι ταυτα πάντα γέγραπται έν 
τοΐς άνω διπτύχοις και άπαιτούμεθα ταυτα μετά άκριβείας. 
Ταυτα γράφω θέλων έπάραι πάσαν τήν σηπεδόνα. Ε ί δε θλίβω 

2 5 ύμάς, συγχωρήσατε, και ού προσθήσω έτι του θλΐψαν εϋξασθε 
ύπερ έμοϋ, ϊνα έλθω είς έπίγνωσιν ζωής.

Περι δέ του θανάτου σου, πολλάκις εϊπον και λέγω, ού 
χρονίζεις έν τφ σώματι.
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και αύτούς πού πολυκαιρίζουν στο σχήμα, ένώ όφείλουν νά δια
κρίνουν και άλλους βαθύτερους λογισμούς. Έσεΐς σάν τέλειοι 
όφείλετε νά όδηγειτε τούς πλανημένους στόν εύθύ δρόμο* και 
μάλλον άντι νά βαστάξετε τά βάρη των άδυνάτων, βαρύνεστε 
άπό τή λύπη, ώστε νά καταποντιστειτε.

’Αδελφέ, πρόσεχε τον έαυτό σου. "Αραγε δεν άδικει σέ τί
ποτε τήν ψυχή σου τώρα αύτό, τό ότι στενοχωρεΐς τον λογισμό 
τού πλησίον; Μετά δηλαδή άπό τόν κόπο σου γιά τό θεό, τού 
δημιουργείς λογισμούς, ότι έκαμες, δπως θέλησες. Τέλειος άν
θρωπος κάνει αύτά τά πράγματα σέ άρχάριο; Δέν άρμόζει σέ 
σένα νά κάνεις αύτό, άλλά νά νουθετείς, νά κυβερνάς, φοβούμε
νος αύτόν πού λέγει, «νά μή δώσεις στόν άδελφό έμπόδιο ή 
σκάνδαλο»26. Ποιά ή άνάγκη νά πεις στόν πλησίον λυπηρό 
λόγο;

Γιατί σοϋ τά λέγω αύτά; Τέτοιος είμαι* ή άφροσύνη μου δε 
με άφησε νά βαστάξω τό λόγο, ώς πού νά τόν διώξω και νά τα
ράξω τήν ψυχή τού άδελφού μου, όπότε ό διάβολος θά σου 
σπείρει κακούς λογισμούς (αύτό είναι τό έργο του, νά σπέρνει 
άλλα άντ’ άλλων) και δέν άφήνει νά θυμηθείς τό θάνατο. Γιατί 
βασανίζεσθε άπό τιποτένια πράγματα σάν άρχάριοι και άνόη- 
τοι; Πού είναι τό «ύστερούμενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμε- 
νοι»27; Οί πατέρες μας διάλεγαν γιά τούς έαυτούς τους τις θλί
ψεις και έμεΐς δε ντρεπόμαστε νά έπιζητοϋμε κάθε άνάπαυση;

’Άς μάθουμε οί ταλαίπωροι ότι όλα αύτά έχουν γραφεί στά 
έπάνω δίπτυχα και θά μάς τά άπαιτήσουν αύτά μέ άκρίβεια. 
Γράφω αύτά τά πράγματα, έπειδή θέλω ν’ άφαιρέσω δλη τή σα
πίλα. Έάν σάς στενοχωρώ, συγχωρήστε με και δέ θά προσθέσω 
παραπάνω θλίψη. Προσευχηθείτε γιά μένα, γιά νά έλθω σέ έπί- 
γνωση ζωής.

"Οσο γιά τό θάνατό σου, είπα πολλές φορές και λέγω δτι 
δέ χρονίζεις μέσα στό σώμα.

26. Ρωμ. 14,13.
27. Έβρ. 11,37.
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Ρ/,Δ'

Του αύτου πρός τόν αύτόν μέγαν Γέροντα.

Οϊδας, πάτερ, ότι ού τολμώ δλως είς τίποτε άνιλέξαι τη 
κελεύσει σου· εϊ τι γάρ λέγεις ζωήν ήμϊν έστν ά λλ ' εύζαι 
ύπερ έμου ότι πάνυ Θλίβει με ό άδελφός.

5 Απόκρισις

Χ αίροις, αγαπητέ μου, χαίροις έν Κυρίω, δτι έάν εϊπω 
σοι έν τη φυλακή οίκήσαι ένιαυτον ήμερών, ούκ άντι- ч 
λέγεις’ είδώς πώς και τίνι λαλώ, συνδούλω και όμο- * 

ψύχω. Ούκ οίδας πώς λέγει ό Ίώβ, «ή ούχι πειρατήριόν έστι το 
10 κατοικητήριον του ανθρώπου έπι τής γης;». "***

Γενοϋ τοίνυν έτοιμος είς πειρασμούς και θλίψεις πάντοτε- 
«και έπιλανθάνου πάντων τών δπισθεν», κατά τον Απόστολον, 
«έπι τό έμπροσθεν έπεκτείνων σεαυτόν», ϊνα μη λέγοντός σου 
ταΰτα κατά του άδελφου σου, γένηταί σοι μνησικακία. Ό  Κύ

πριος συντρίψει τον σαταναν ύπο τους πόδας ύμών £ν τάχει. Ή 
χάρις του Θεοΰ και ή ειρήνη και άγάπη αύτου έσται μ εθ ' ήμών 
έως τέλους. Αμήν.

Και δφη όμΐν χαράν, εύφροσύνην, άγάπην, ή ούδέποτε πί
πτει, ϊνα βαστάσητε άλλήλους έν φόβω Θεοΰ’ ό γάρ θάνατος ού 

2θχρονιεΐ.

ΡζΕ’

Του αύτου πρός τόν αύτόν.

Είπέ μοι, πάτερ, τί έστι ταπείνωσις, και εύζαι την όδόν 
τοΰ θανάτου είρηνικήν γενέσθαι.

28. Ίώβ 7,1.
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194

Του ίδιου πρός τον ϊδιο μεγάλο Γέροντα.
Γνωρίζεις, Πάτερ, ότι δεν τολμώ νά φέρω άντίρρηση για 
τίποτε στήν έντολή σου· διότι ο,τι λέγεις, είναι ζωή σε 
έμάς* άλλα προσευχήσου για μένα, διότι ό άδελφός μέ 
στενόχωρε! πολύ.

Απόκριση

Χ άΐρε, άγαπητέ μου, χάΐρε έν Κυρίω. Γνωρίζω καί πι
στεύω έν Κυρίω ότι, έάν σου πώ νά μείνεις στη φυλα
κή ένα χρόνο, δεν θά φέρεις άντίρρηση, διότι ξέρω 

πώς καί σέ ποιόν όμιλώ, σύνδουλο καί όμόψυχο. Δεν γνωρίζεις 
τί λέγει ό Ίώβ, «ή δεν είναι δοκιμαστήριο ή κατοικία τού άν- 
θρώπου στη γη;»28.

Γίνε λοιπόν έτοιμος στούς πειρασμούς καί στις θλίψεις 
«καί ξέχνα όλα τά περασμένα», σύμφωνα μέ τον ’Απόστολο, 
«έπεκτεινόμενος πρός τά μπροστά»29, ώστε, λέγοντας αύτάκατά 
τού άδελφοϋ σου, νά μή σου δημιουργηθεΐ μνησικακία. Ό Κύ
ριος θά συντρίψει τον σατανά κάτω άπό τά πόδια μας γρήγο
ρα30. Ή χάρη τού Θεού καί ή ειρήνη καί ή άγάπη του θά είναι 
μαζί σας μέχρι τό τέλος. Γένοιτο.

Καί είθε νά σάς δώσει χαρά, εύφροσύνη, άγάπη, ή όποία 
δέν πέφτει ποτέ, γιά νά βαστάξετε ό ένας τον άλλο μέ τό φόβο 
τού Θεού* διότι ό θάνατος δέν άργεΐ.

195

Τού ίδίου πρός τον ίδιο.

Πές μου, Πάτερ, τί είναι ταπείνωση, καί προσευχήσου νά 
γίνει ειρηνικός ό δρόμος τού θανάτου.

29. Φιλ. 3,13.
30. Ρωμ. 16,20.
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Απόκρισις

ταπείνωσίς έστι, τό έχειν έαυτόν γην και σποδόν, έρ- 
1—1 γοις και οό λόγοις μόνον και τό είπείν, έγώ τις είμι; τίς 

ψηφίζει με; πράγμα ούκ έχω μετά τίνος. Και περι του 
5 Θανάτου σου, έτι όλίγον χρόνον ύπόμεινον τον Κύριον και δοξά

ζει σου την έξοδον έν χαρηί πολλή.

Εύξαι ύπερ έμου, Αδελφέ μου. Ασπάζομαί σε έν Κυρίω.

PifS'

Του αύτου πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα.

Αββα, ίδου ό Αδελφός ήναντιώθη μοι ταχέως και ούδε- 
10 μίαν συμπάθειαν ένεδείξατο είς έμέ. Τί ούν κελεύεις ποιή

σω;

Απόκρισις

δελφέ Ανδρέα, θαυμάζω σου την Αφελότητα- ούτως ά- 

Д  πλώς έχεις, ότι ησυχάζει ό διάβολος μη πειράσαι τι- 
15 νά; Μη δυνάμεθα αίτιάσασθαι τους πίπτοντας από δαί-

μονος κα\ Αφρίζοντας; Ούτως ούδε τους ένεργουμένους ύπό τού 
διαβόλου είς αντιλογίαν και Ασυμπάθειαν, ού δυνάμεθα αίτιάσα
σθαι, Αλλά τό πάθος.

Πρόσεχε συνετώς τοϊς λεγομένοις' και γαρ και συ ένεργ^ 
20 ύπό τού διαβόλου καί ού νοείς τά σά, Αλλά τά του πλησίον όξέ- 

ως βλέπεις. Ιδού είπας τά του Αδελφού σου, και τά σά ούκ ει- 
πας' ότι όλίγας ήμέρας έχεις έρωτήσας και περι ταπεινώσεως 
κα\ Ακούσας έχειν σευατόν ‘γην και σποδόν και μή ψηφίζεσθαι
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’Απόκριση

Η ταπείνωση είναι, νά θεωρείς τον έαυτό σου χώμα και 
στάχτη31, με έργα και όχι μόνο με λόγια· και τό νά' 
πεις, «έγώ ποιός είμαι;»32, ποιός με ύπολογίζει; δεν 

έχω τίποτε μέ κανένα. Και για τό θάνατό σου, δείξε άκόμα λίγο 
ύπομονή στον Κύριο και θά σου δοξάσει τήν έξοδο μέ πολλή 
χαρά.

Προσευχήσου για μένα, άδελφέ μου. Σέ άσπάζομαι έν Κυ-
ρίω.

196

Τού ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.

’Αββά, ό άδελφός μου έναντιώθηκε γρήγορα και δέν μου 
έδειξε καμμία συμπάθεια. Τί παραγγέλλεις λοιπόν νά 
κάνω;

’Απόκριση

Α δελφέ ’Ανδρέα, θαυμάζω την άφέλειά σου. Είσαι τόσο 
άφελής νά πιστεύεις ότι ό διάβολος ήσυχάζει, ώστε νά 
μή πειράζει κανένα; Μήπως μπορούμε νά κατηγορή

σουμε έκείνους πού πέφτουν καί άφρίζουν άπό τό δαίμονα; 
’Έτσι δέν μπορούμε νά κατηγορήσουμε έκείνους πού όδηγοϋ- 
νται άπό τον διάβολο σέ άντιλογία και άσυμπάθεια, άλλά τό πά
θος.

Πρόσεχε μέ σύνεση τά λεγάμενα* διότι και έσύ ένεργεισαι 
άπό τον διάβολο και δέν σκέφτεσαι τά δικά σου, άλλά βλέπεις 
καλά τά τού πλησίον. Είπες λοιπόν τά τού άδελφού σου και δέν 
είπες τά δικά σου* διότι έχεις λίγες ήμέρες πού έρώτησες γιά 
ταπείνωση καί άκουσες ότι πρέπει νά θεωρείς τον έαυτό σου

31. Γεν. 18,27.
32. Β' Βασ. 7,18.
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Ή γη ούν και ή σποδός και τό άψήφιστον θέλει συμπάθειαν 
παρά τίνος; μάλιστα παρά άνθρώπου ένεργουμένου παρά του 
μισοκάλου; Και τούτο ότι τελειότερος αύτου εί, και έν τή ήλίκί$ 
καί έν τφ σχήματι και έν τφ κλήρω, και ό τελειότερος βαστά- 

5 σαι όφείλει τον έλάσσονα, λέγων, ότι ‘έγώ είμι ό ανάξιος’.
Έάν δε λέγης кал ούχ ύπομένης, άκαίρως λέγεις' συ γάρ τις 

εί ό εχων όφθαλμους βλέποντας τα άλλότρια πάθη; ’Άνθρωπος 
εύαγγελισθεις ύπέρμετρα πράγματα' άδολεσχών γάρ εις αυτά, 
ώφειλες έπιλανθάνεσθαι φαγεΐν τον άρτον σου: άλλ’ ουπω έγεύ- 

10 σω αύτών, και ούκ έγένοντό σοι ποθητά ώς έχρήν.
Μνήσθητι του Λαζάρου πόσον χρόνον ύπέμεινεν εύχαρι- 

στών τφ Θεφ και μη έπιλάθου και τούτων, ών πολλάκις είπον 
σοι, φθόνος διαβολικός έστι, είδώς τί σοι άπόκειται. Έγώ δε 
πιστεύω είς τον Θεόν, ότι ούδεν έχει ίσχύσαι.

Ρί,Ζ'

15 Αϊτησις εύχής του αύτου πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα.
Εύξαι ύπερ έμου, πάτερ, ότι είς φαντασίαν ένέπεσον.

Απόκρισις

Α δελφε Άνδρέα, συγκράξωμεν τφ άγίω Παύλω ■ «ώ βά
θος πλούτου και σοφίας και γνώσεως Θεοΰ' ώς άνεξ- 

ζυ ερεύνητα τα κρίματα αύτου кал ανεξιχνίαστοι αί όδοι
αύτου». Πώς και ήμας άνακόπτει του μή μεγαλαυχεΐν έπι τφ  
τόξω ήμών, μη δε έχειν έν νφ, ότι ή ρομφαία ημών σώζει ημάς, 
άλλ’ ή χάρις τής αύτου άγαθότητος. Φησϊ γάρ ότι «χάριτι έστε

33. Γεν. 18,27.
34. Λουκά 16,20.



χώμα και στάχτη33 και νά μή τον ύπολογίζεις. Τό χώμα λοιπόν 
και ή στάχτη και τό μή ύπολογίσημο, θέλει συμπάθεια άπό κα
νένα; Και μάλιστα άπό άνθρωπο πού ένεργεΐται άπό τόν μισό- 
καλο; Κι* αύτό, ένώ είσαι τελειότερος αύτοϋ και στήν ήλικία 
και στο σχήμα καί στον κλήρο, καί ό τελειότερος όφείλει νά 
βαστάξει τόν έλαχιστότερο, λέγοντας, ‘έγώ είμαι ό άνάξιος’.

Έάν λέγεις καί δεν ύπομένεις, λέγεις άκαιρα* διότι ποιός 
είσαι έσύ πού έχεις μάτια πού βλέπουν τά ξένα πάθη; "Ανθρω
πος πού εύαγγελίσθηκε ύπέρμετρα πράγματα* διότι άσχολούμε- 
νος με αύτά, ώφειλες νά ξεχάσεις νά φας τό ψωμί σου* άλλά 
δεν τά γεύθηκες καί δεν σού έγιναν ποθητά, όπως έπρεπε.

Θυμήσου τόν Λάζαρο πόσον καιρό ύπέμεινε εύχαριστώ- 
ντας τό Θεό34 καί μή ξεχάσεις καί αύτά πού σου είπα πολλές 
φορές, ότι είναι διαβολικός φθόνος, γνωρίζοντας τί σου έπιφυ- 
λάσσεται. Έγώ όμως πιστεύω στό Θεό, ότι δέν μπορεΐ νά ύπε- 
ρισχύσει.

197

Παράκληση προσευχής τού ίδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέρο
ντα.

Πάτερ, προσευχήσου γιά μένα, διότι έπεσα σέ φαντασία. 

’Απόκριση

Α δελφέ Άνδρέα, θά φωνάξουμε μαζί μέ τόν άγιο Παύλο, 
«πώ πώ βάθος πλούτου και σοφίας και γνώσεως Θεού* 
πόσο ανεξερεύνητα είναι τά κρίματά του, καί άνεξι- 

χνίαστοι οί δρόμοι του»35. Πώς μάς άνακόπτει και έμάς, ώστε 
νά μή μεγαλαυχήσουμε γιά τό τόξο μας, ούτε νά μή νομίζουμε 
ότι μας σώζει ή ρομφαία μας36, άλλά ή χάρη της αγαθότητάς
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35. Ρωμ. 11,33.
36. Ψαλμ. 43,6.
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σεσωσμένοι». Διά τούτο άφίησιν ήμάς έμπεσεϊν εις φαντασίας 
και εις άλλα πάθη, ϊνα γνώμεν ημών την άσθένειαν και όπου 
άκμήν έσμεν και τούτο έκ τής άγαθότητος αύτου έά ήμάς προς 
ώφέλειαν ήμετέραν, ϊνα ή πεποίθησις ήμών ή του Θεόν και μη 

5 έξ ήμών.
Άλλα βλέπε μη νομίσης ότι θέλημά έστι Θεου, ϊνα έμπέ- 

σωμεν είς φαντασίας και άλλα πάθη, άλλα διά την άμέλειαν 
ήμών έφ ήμάς τά τοιαυτα παθεΐν, και έκ τής φιλανθρωπίας αύ
του άπο τών κακιών ήμών προξενεί ήμιν την ταπείνωσιν είς 

10 σωτηρίαν. Τί ούν; τοΐς κακοΐς πάθεσιν έπιγράψομεν την 
σωτηρίαν ήμών; μη γένοιτο! άλλά τη αύτου εύσπλαγχνίφ και 
παντέχνφ σοφίφ Κατανόησον ούν πώς έξήγειρε πάντοθεν τον 
νοΰν ήμών του μνημονευσαι είπεΐν «εί μη Κύριος έβοήθησέ 
μοι, παρά μικρον παρφκησε τώ άδη ή ψυχή μου» και τά λοιπά. 

15 Είδότες ούν ότι διά την άσθένειαν ήμών και την άμέλειαν 
ταΰτα πάσχομεν, ποιήσωμεν ήμών την δύναμιν, ϊνα μη έμπέσω- 
μεν είς αύτά' και αύτου έστι το έλεοςρύσασθαι ήμάς άπ’ αύτών. 
Και έπι Πέτρου τοΰτο έποίησε και Παύλου, άποστήσας την δύ- 
ναμιν πρδς μικρον άπ’ αύτών, ϊνα γνώσιν δτι άνθρωποί είσι.

* 20 Και ό μεν είς άρνησιν πέπτωκεν, ό δε έν σαργάνη έχαλάσθη, ϊνα 
μάθωσι μη έχειν την πεποίθησιν έφ ’ έαυτοΐς, άλλ ’ έπι τώ τών 
απάντων Δεσπότη.

Καί συ ούν μάθε τί εϊ, καί που, καί συγγνώμών γενοΰ περί 
τό σύνδουλον και κατάκρινον σεαυτόν. Ταπεινώθητι άληθινώς, 

25 ού μόνον ένώπιον του Θεου, άλλά καί τών άνθρώπων' καί ρί- 
ψον πάσάν σου την μέριμναν έ π ’ αύτόν, τον δυνάμενον ποιήσαι 
ύπερεκπερισσοΰ ών αίτούμεθα ή νοοϋμεν καί αύτος πληρώσει
πάντα σοι τά έπαγγελθέντα. Ού μη γάρ άθετήση τους αίτήσαν-
37. Έφ. 2,5.
38. Ψαλμ. 93,17.
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του. Διότι λέγει, «μέ τή χάρη έχετε σωθεϊ»37. Γι* αύτό μάς άφή- 
νει νά πέσουμε σε φαντασίες και σέ άλλα πάθη, για νά καταλά
βουμε τήν άδυναμία μας, και που είμαστε άκόμα· και αύτό άπό 
την αγαθότητά του* μάς άφήνει γιά δική μας ωφέλεια, για νά εί
ναι ή πεποίθησή μας άπό τό θεό και όχι άπό έμάς.

’Αλλά πρόσεχε, μή νομίσεις ότι είναι θέλημα τού θεού νά 
πέσουμε σέ φαντασίες και σέ άλλα πάθη, άλλά λόγω τής άμέ- 
λειάς μας μάς άφήνει νά τά παθαίνουμε αύτά, και άπό τή φιλαν
θρωπία του, και άπό τις κακίες μας μάς προξενεί τήν ταπείνωση 
γιά σωτηρία. Τί λοιπόν; θά άποδώσουμε στά κακά πάθη τή 
σωτηρία μας; Μή γένοιτο! ’Αλλά στήν εύσπλαγχνία του και τήν 
πολυμήχανη σοφία. Κατανόησε λοιπόν πώς έξήγειρε άπό πα
ντού τό νοΰ μας, ώστε νά θυμηθούμε νά πούμε* «έάν δέν μέ 
βοηθούσε ό Κύριος, ή ψυχή μου παρά λίγο θά κατοικούσε στον 
άδη»38 και τά λοιπά.

Γνωρίζοντας λοιπόν ότι παθαίνουμε αύτά έξαιτίας της 
άσθένειας και τής άμέλειάς μας, άς προσπαθήσουμε όσο μπο
ρούμε νά μή πέσουμε μέσα σ’ αύτά και δικό του είναι τό έλεος, 
ώστε νά μάς προστατέψει άπό αύτά. Και στον Πέτρο τό έκανε 
αύτό, και στον Παύλο, δηλαδή άπομάκρυνε λίγο άπό αύτούς τή 
δύναμη γιά νά καταλάβουν ότι είναι άνθρωποι. Ό πρώτος είχε 
πέσει σέ άρνηση39, ένώ ό άλλος κατεβάσθηκε μέ καλάθι40, γιά 
νά μάθουν νά μή στηρίζουν τήν πεποίθησή τους στούς έαυτούς 
τους, άλλά στό Δεσπότη τών όλων.

Και έσύ λοιπόν μάθε τί είσαι, και πού* και γίνε συγχωρητι- 
κός γιά τόν σύνδουλο και κατάκρινε τόν έαυτό σου. Ταπεινώ
σου πραγματικά, όχι μόνο ένώπιον τού θεού, άλλά και τών άν- 
θρώπων, και παράδωσε όλη σου τή μέριμνα σ’ αύτόν41 πού μπο- 
ρει νά κάνει πολύ περισσότερα άπό έκεινα πού ζητούμε ή σκε
πτόμαστε42 κι ό ίδιος θά σού πραγματοποιήσει δλες τίς ύπόσχέ-

39. Ματθ. 26,69-75.
40. Β' Κορ. 1133.
41. Α' Πέτρ. 5,7.
42. Έφ. 3,20.
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τας αύτόν γνησΐως, ίδιους και έντιμους αύτοΰ δούλους, τούς δι ’ 
αύτοΰ και έν αύτφ έλευθερώσαντας εαυτούς άπό δλου του πα
λαιού άνθρώπου, кол άκούσαντας παρ’ αύτου μετά χαράς άνε- 
κλαλήτου, δτι «δσα αν δήσητε έπι τής γής, εσται δεδεμένα έν 

5 τοΐς ούρανοΐς» кал τά λοιπά, кал έδωκεν αύτοϊς πάσαν εξουσίαν 
έν τφ ούρανφ και έπι τής γής.

Λοιπόν δούλευσον τφ Κυρίω έν φόβω και άγαλλιώ αύτω 
έν τρόμω' και εύχαρίστησον αύτφ άκαταπαύστω στόματι, δτι 
ήλέησέ σε, και άλλους πολλούς, διά των δούλων αύτοΰ.

10 Αύτφ ή δόξα είς τούς αιώνας. Αμήν.

Ρ4Η’

Άπόκρισις τοΰ αύτοΰ μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν 

αίτήσαντα εύχήν.

Ο Θεός ό οίκτίρμων, ό υψιστος και έλεήμων, δώΐ] ύμΐν 
τήν έξ ύψους δύναμιν τοΰ πάντοτε μελετάν τά γραψο

υ  μενα ύμΐν λόγια, και έργάσασθαι έργον άληθινόν πνευ- 
ματικόν, τοΰτ’ έστι πολεμήσαι πρός τους ταράσσοντας ύμάς λο
γισμούς και ϊνα εύρεθήτε μετά τών λαβόντων τά τάλαντα και 
διπλαΰιασάντων, και άκούσητε ά ήκουσαν, και ϊνα πυκτεύσητε 
τοΰ βαστάσαι άλλήλους' και ποιήστ} ή γή ύμών τφ Θεφ καρ- 

20πούς καλούς και εύκαιρους, άνά έκατόν, άνά έξήκοντα, άνά 
τριάκοντα.

Λύτη έστιν ή εύχή μου ή πρός τον Θεόν, ϊνα, φυλαξάντων 
ύμών ταΰτα, ϊδω ύμάς έν τή βασιλείς τοΰ Θεοΰ γνησίους φί
λους, άγαλλιωμένους έν Κυρίφ.

43. Ματθ. 18,18.
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σεις. Διότι δεν θά άπαρνηθεΐ εκείνους πού τον παρακάλεσαν 
γνήσια, τούς δικούς του έντιμους δούλους, πού ελευθέρωσαν 
τού έαυτούς τους άπό όλο τον παλαιό άνθρωπο δι* αύτού και έν 
αύτώ καί άκουσαν άπό αύτόν με άνεκδιήγητη χαρά ότι «όσα δέ
σετε στή γή, θά είναι δεμένα στούς ούρανούς»43, και τά λοιπά, 
και τούς έδωσε κάθε έξουσία στόν ούρανό και στή γή44.

Υπηρέτησε λοιπόν τον Κύριο μέ φόβο και άγάλλου στο 
όνομα αύτοΰ μέ τρόμο45, και εύχαρίστησέ τον άκατάπαυστα μέ 
τό στόμα, διότι έλέησε έσένα και πολλούς άλλους μέσω των 
δούλων του.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

198

Απόκριση τού ιδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο 
πού ζήτησε προσευχή.

Οοικτίρμων, ό ϋψιστος και έλεήμων θεός, είθε νά δώσει 
σε σάς τήν έξ ύψους δύναμη νά μελετάτε πάντα τά λό
για πού γράφηκαν σέ σάς· και νά κάνετε έργο άληθινά 

πνευματικό, δηλαδή νά πολεμήσετε τούς λογισμούς πού σάς τα
ράσσουν, ώστε νά βρεθείτε μαζι μ’ έκείνους πού πήραν τά τά
λαντα και τά διπλασίασαν46, και νά άκούσετε έκεΐνα πού άκου
σαν, και γιά νά άγωνισθεΐτε νά βαστάξετε ό ένας τον άλλον, 
ώστε νά κάνει ή γή σας μέ τή βοήθεια τού θεού καλούς και εύ
καιρους καρπούς, άνά έκατό, άνά έξήντα, άνά τριάντα47.

Αύτή είναι ή προσευχή μου πρός τον θεό, γιά νά σάς δώ, 
άφού τά φυλάξετε αύτά, στή βασιλεία τού θεού ώς γνήσιους 
φίλους, και γεμάτους άγαλλίαση έν Κυρίω.

44. Ματθ. 28,18.
45. Ψαλμ. 2,11.
46. Ματθ. 25,16-17.
47. Ματθ. 13,8.
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Ρί,θ

Έρώτησις του αύτου πρός τον αύτον μέγαν Γέροντα.

Είπέ μοι, πάτερ, πόθεν άνεφύη ήμΐν ό γενόμενος πειρα
σμός; και είς τί έκφαίνει; και πώς καταργεΐται; και εύζαι 
ϊνα λυτρωθώ έξ αύτοΰ.

5 Άπόκρισις

Ο μισόκαλος διάβολος, εΐδώς την ώφέλειαν τής ψυχής 
ύμών και ότι άλλο κάθισμα σωτηρίας ούκ ένι, ή το βα- 
στάσαι άλλήλων τα βάρη, έφθόνησε, και πυκτεόει του 

σπεΐραι ύμάς' ένθεν ούν άνεφύη ύμιν ό πειρασμός, ον καταργή- 
ιοσοι ό Κύριος. Καταργεΐται δε ό τοιοΰτος πειρασμός έν τφ βα- 

στάσαι άλλήλων τα βάρη και τώ ύπερεύξασθαι του ανθρώπου, 
δι ού ό πειρασμός γίνεται άνευ γάρ άγώνος μετά συλλογισμού 
ού γίνεται έκβασις τφ πειρασμφ.

Το δε σπεΐραι άναχώρησιν ένθεν, και τούτο πειρασμός 
Ι5έστιν άπό φθόνου αύτου διά δικαιώματος, ϊνα διαρρήξη την 

άγάπην τών ύπερενχομένων σου άγιων, και άποστερήση σε τής 
αύτών βοήθειας.

Ίδου την εϊσβασιν και την έκβασιν του πειρασμού έδειξά 
σοι. Ύπόμεινον μικρον και λαμβάνεις αύτών κουφισμόν, έν 

2θΧριστφ Ίησου.

Άπόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτον
όλιγωρήσαντα πρός τους έπαναστάντας αύτφ πειρα-

Σ ’

σμούς.

δελφε Άνδρέα και όμόψυχε, μη όλιγωρήσης' ού γάρ 
έγκατέλιπέ σε ό θεός, ούδε έγκαταλιμπάνει, άλλ 
έπαγγελία έστι δεσποτική πρός τον κοινόν ήμών πατέ-

48. Γαλ. 6,2.
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Ερώτηση του ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Πες μου, πάτερ, άπό που μάς φύτρωσε ό πειρασμός που 
μάς συνέβηκε; και σέ τί φανερώνεται, και πώς καταργεΐ- 
ται; και προσευχήσου γιά νά λυτρωθώ άπό αύτόν.

’Απόκριση

Ομισόκαλος διάβολος, έπειδή γνωρίζει τήν ώφέλεια τής 
ψυχής σας και δτι δεν ύπάρχει άλλος τρόπος σωτηρίας 
παρά νά ύπομένετε ό ένας τά βάρη του άλλου48, έφθό- 

νησε και άγωνίζεται νά σάς διασκορπίσει* άπό έδώ λοιπόν σου 
γεννήθηκε ό πειρασμός, τον όποιο είθε νά καταργήσει ό Κύ
ριος. Και ό τέτοιος πειρασμός καταργεΐται μέ τό νά βαστάζετε 
ό ένας τά βάρη του άλλου και μέ τό νά προσεύχεται κάνεις γιά 
τον άνθρωπο διά του όποιου γίνεται ό πειρασμός* διότι χωρίς 
άγώνα μέ συλλογισμό δέ γίνεται έξοδος του πειρασμού.

Τό νά σου έμπνεύσει άναχώρηση άπό έδώ και αύτό είναι 
πειρασμός, πού γίνεται άπό τό φθόνο του και μέ τήν έπιδίωξη 
νά διασπάσει τήν άγάπη τών άγίων πού προσεύχονται γιά σένα 
και νά σου στερήσει τή βοήθειά τους.

Νά λοιπόν σου έδειξα τήν είσοδο και τήν έξοδο του πειρα
σμού. Δείξε λίγη ύπομονή και θά λάβεις άνακούφιση άπό αύτά 
μέ τή βοήθεια του Ίησοϋ Χριστού.

200

’Απόκριση τού ίδίου μεγάλου Γ έροντα πρός τον ίδιο,
όταν όλιγώρησε στούς πειρασμούς πού έπαναστάτησαν 
έναντίον του.

Α δελφέ καί όμόψυχε Άνδρέα, μή όλιγωρήσεις* διότι ό 
θεός δέν σέ έγκατέλειψε, ούτε σέ έγκαταλείπει* είναι 
δεσποτική κατάρα πρός τόν Άδάμ τον κοινό μας πατέ
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ρα τον Άδάμ και ού παρελεύσεται, ότι «έν ίδρώτι του προσώ
που σου φαγη τον άρτον σου». Και καθώς προσέταξε τφ έξω 
άνθρώπω, οΰτω και τφ έσω άνθρώπω, το έν τη άσκήσει συν- 

εργήσαι εύχαϊς τών άγιων, και πολλά άνύουσιν, ϊνα μή ή άκαρ- 
5 πος ό άνθρωπος.

Καθώς γάρ ό χρυσός πυρούμενος έν τφ χονευτηρίω και 
διά του λιβιδίου κρατούμενος, και τυπτόμενος διά τής σφυράς 

δόκιμος γίνεται και ευπρόσδεκτος εις βασιλικόν διάδημα, οϋτως 
ό κρατούμενος άνθρωπος διά τής ευχής τών άγιων, τής πολλά 

10 δυναμένης και άνυούσης, πυροΰται διά τών θλίψεων και δέρε- 

ται διά του πειρασμού, εί ύπομένει ευχαριστών, και άναδείκνυ- 
ται υίός τής βασιλείας.

'Όλα ούν πρός το συμφέρον σοι γίνονται, ϊνα σχής και συ 
παρρησίαν άπό τών άγίων, άπο τών ιδίων πόνων, ών την 

15 άπαρχήν προσφέρειν μή αισχύνου.

Μή ούν άντι τής πνευματικής χαράς, λύπην σεαυτφ προσ

πορίσω και έχε πιστον τον έπαγγηλάμενον, ότι ποιεί.

'Έρρωσο έν Κυρίφ, άγαπητέ.

ΣΑ'

Ά πόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος προς τον αύτόν,

20 είς πολλήν άθυμίαν έμπεσόντα.

Α δελφέ Άνδρέα, μή δώη ό φιλάνθρωπος ημών Θεός τφ  
μισοκάλω έχθρφ σπεϊραι είς σε τήν αύτου λύπην και 
άθυμίαν, ϊνα μή είς άπόγνωσιν ένέγκη σε περι τών 

έπηγγελμένων διά Πνεύματος άγιου σοι τφ  άγαπητφ ύπό του
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ρα, και δεν θά άκυρωθεΐ, δτι «μέ τον ιδρώτα του προσώπου σου 
θά φας τό ψωμί σου»49. Και δπως πρόσταξε στον έξωτερικό άν
θρωπο, έτσι προστάζει και γιά τον έσωτερικό άνθρωπο, ώστε 
νά συνεργεί στην άσκηση μέ τις προσευχές τών άγίων, πού και 
αύτές πολλά κατορθώνουν, γιά νά μη είναι ό άνθρωπος άκαρ
πος.

'Όπως δηλαδή ό χρυσός, όταν πυρώνεται στο χωνευτήρι 
και κρατείται μέ τή λαβίδα και χτυπιέται μέ τή σφύρα, γίνεται 
καθαρός και εύπρόσδεκτος σε βασιλικό διάδημα, έτσι και ό 
κρατούμενος άνθρωπος μέ τήν προσευχή τών άγίων, πού μπορεΐ 
και κατορθώνει πολλά, πυρώνεται μέ τις θλίψεις και δέρνεται 
μέ τον πειρασμό, έάν θά τά ύπομένει μέ εύχαριστίες, και άνα- 
δεικνύεται υίός τής βασιλείας.

'Όλα λοιπόν γίνονται γιά τό συμφέρον σου, γιά νά έχεις 
και έσύ παρρησία άπό τούς άγιους, και άπό τούς δικούς σου κό
πους, άπό τούς όποιους μή ντρέπεσαι νά προσφέρεις τούς 
πρώτους καρπούς.

Μή προμηθεύσεις λοιπόν στον έαυτό σου λύπη άντι γιά 
πνευματική χαρά, και θεώρα άξιόπιστο τον ύποσχόμενο50, διότι 
τά έκπληρώνει.

Ύγίαινε έν Κυρίω, άγαπητέ.

201

’Απόκριση τού ιδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο 
όταν έπεσε σέ πολλή άθυμία.

Α δελφέ Άνδρέα, ό φιλάνθρωπος Θεός μας είθε νά μή 
έπιτρέψει στον μισόκαλο έχθρό νά σπείρει σέ σένα τή 
λύπη και τήν άθυμία του, γιά νά μή σέ φέρει σέ άπό- 

γνωση γιά τά ύποσχόμενα διά τού άγίου Πνεύματος άπό τόν εύ-

49. Γεν. 3,19.
50. Έβρ. 10,23.
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εύλογημένου Θεού, άλλ ’ άνοίξοι σου τήν καρδίαν του συνιέναι 
τάς Γραφάς, καθώς ήνοιζε την καρδίαν των περι Κλεώπαν.

Πώς ό Θεός μετά τάς προς τον άγιον και πατριάρχην 
!Αβραάμ έπαγγελίας, πάλιν έπείραζεν αύτόν; Φησι γάρ, δτι και 

5 μετά τά ρήματα ταΰτα, των έπαγγελιών λέγω, τον φίλον αύτοΰ 
τον ίερατεύσαντα αύτφ την τηλικαύτην θυσίαν, τον άξιον παθεΐν 
δεινόν ούδέν, φ  την πίστιν είς δικαιοσύνην έλογίσατο, τον τηλι- 
κουτον είασεν είς πειρασμόν έμπεσειν προς δοκιμήν αύτοΰ καί 
άναπολογησίαν των δυνάμεων του σκότους, είς το είναι ύπο- 

ΐογραμμόν τοις πιστοΐς, ότι διά πολλών θλίψεων μέλλουσιν είσ- 
ελθεΐν είς τήν βασιλείαν του Θεοΰ’ οι διά τής αύτών ύπομονής 
κτώνται τάς ψυχάς αύτών, έν παντι εύχαριστοΰντες.

Συν τούτοις λάβε έν νφ  και τον έν άγίοις Ιώβ, τον γνήσιον 
φίλον τοΰ Θεοΰ, τον άληθινόν και άμεμπτον και δίκαιον, θεοσε- 

15 βή τε και άπεχόμενον άπό παντός πονηρού πράγματος, τον άνά- 
ξιον του παθεΐν κακόν' τοΰτον παρέδωκε πειρασθήναι προς δο
κιμήν άρετής, έως ού έδειξε τους έχθρους αύτοΰ και κατηγόρους 
κατησχυμένους και άναπολογήτους, έν τφ έλέγχεσθαι παρ ’ αύ
τοΰ.

20 Λάβε δε είς στηριγμόν πίστεως, και τον άρχηγόν τής 
σωτηρίας ήμών και τελειωτήν Ιησοΰν, τον λυτρωσάμενον ήμάς 
έκ τής δοθείσης κατάρας. Πώς έλθών έπι τήν ώραν τοΰ σταυ- 
ροΰ, δεικνύων ήμΐν όδόν ύπομονής και σωτηρίας, έλεγε, «Πά- 
τερ, εί δυνατόν άπελθέτω άπ’ έμοΰ τό ποτήριον τοΰτο' ά λλ’ 

2 5 όμως ούχ ώς θέλω, άλλ‘ ως θέλεις». Τοΰτο δε δ ι’ ήμάς έποίη-

51. Λουκά 24,32.
52. Γεν. 22,1.
53. Γεν. 15,6. Ρωμ. 4,3.
54. Πράξ. 14,22.
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λογημένο θεό, πρός έσένα τον άγαπητό, άλλά νά άνοίξει τήν 
καρδιά σου, ώστε νά καταλάβεις τΙς Γραφές, όπως άνοιξε τήν 
καρδιά τών συντρόφων του Κλεώπα51.

Πώς ό θεός, μετά τις ύποσχέσεις στον άγιο Πατριάρχη 
Αβραάμ, πάλι τον έπείραζε52; Διότι λέγει, ότι και μετά άπό 
αύτά τά λόγια, τις ύποσχέσεις δηλαδή, τόν φίλο του πού τού 
πρόσφερε τήν τόση μεγάλη θυσία, αύτόν πού άξιζε νά μή πάθει 
κανένα κακό, και τού όποιου τήν πίστη ύπολόγισε γιά δικαίω
ση53, αύτόν τόν τόσο μεγάλον, άφησε νά πέσει σέ πειρασμό 
πρός δοκιμασία αύτοϋ και άναπολογησία τών δυνάμεων τού 
σκότους, γιά νά είναι παράδειγμα στούς πιστούς, ότι μέ πολλές 
θλίψεις πρόκειται νά είσέλθουν στή βασιλεία τού θεού54, οί 
όποιοι μέ τήν ύπομονή τους κερδίζουν τις ψυχές τους55, εύχαρι- 
στώντας γιά τό κάθε τι56.

Μαζι μ’ αύτά σκέψου και τόν Ίώβ, τόν γνήσιο φίλο τού 
θεού, τόν άληθινό και άμεμπτο και δίκαιο και θεοσεβή, πού 
άπειχε άπό κάθε πονηρό πράγμα57, τόν άνάξιο νά πάθει κακό* 
αύτόν τόν άφησε νά πειραχθει γιά δοκιμασία τής άρετης, ώς 
πού έδειξε τούς έχθρούς και κατηγόρους του καταντροπιασμέ- 
νους και άναπολόγητους, κατά τόν έλεγχο άπό αύτόν.

Λάβε όμως γιά στήριξη τής πίστεως και τόν άρχηγό της 
σωτηρίας μας και τελειωτή Ιησού58, πού μάς λύτρωσε άπό τήν 
κατάρα59 πού μάς δόθηκε. Πώς, άφού ήλθε στην ώρα τού σταυ
ρού, δείχνοντας σέ μάς τόν δρόμο τής ύπομονης και τής 
σωτηρίας έλεγε* «Πάτερ, έάν είναι δυνατόν νά άποφευχθεΐ άπό 
μένα αύτό τό ποτήρι* άλλά όμως όχι όπως έγώ θέλω, άλλά 
όπως θέλεις έσύ»60. Αύτό έκανε σέ μάς αύτός πού έπιτίμησε 
τόν Πέτρο πού τού είπε, «ό θεός νά σέ εύσπλαχνισθεΐ Κύριε,

55. Λουκά 21,19.
56. Α' θεσ. 5,18.
57. Ίώβ 1,1.
58. Έβρ. 12,2.
59. Γαλ. 3,13.
60. Ματθ. 26,39.
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σεν ό έπιτιμήσας τώ Πέτρω ει’πόντι αύτώ, «ϊλεώς σοι, Κύριε, 
ού μή εσται σοι τούτο», ώς ών έτοιμος και εύπροαίρετος τον 
παθεΐν, άλλα διά την άσθένειαν ήμών ηυξατο ποτήριον, ϊνα μή 
έκκακήσωμεν προσευχόμενοι, καν πρός το παρόν διά την προσ- 

5 ευχήν μή εΐσακουόμενοι.
Ψηλαφήσωμεν ούν του Σωτήρος ήμών τά πάθη, άνθρώ- 

που γενομένου, και συνυπομείνωμεν αύτώ τά όνείδη, τά στίγμα
τα, την έζουδένωσιν, την καταφρόνησιν, τον έμπτυσμόν, την 
ϋβριν τής χλαμύδος, την πομπήν του άκανθίνου στεφάνου, το 

ΐοόξος τό μετά πικρίας, τήν άλγηδόνα τής πήξεως τών ήλων, την 
νύξιν τής λόγχης, και τό υδωρ και τό αίμα, και λάβε άνάψυξιν 
τών άλγηδόνων σου’ ού γάρ άφή είναι κενόν τον κόπον σου.

Ίνα δε μή, βλέπων τους άγιους έν τ?ι ώρα έκείνη βαστά
ζοντας τους καρπούς τής υπομονής τών θλίψεων και καυχωμέ- 

15 νους, άμοιρος αύτών εύρεθής, άφήκέ σε μικρόν ύπενεγκεΐν κό
πον, ϊνα συγκοινωνός αυτών και του Ίησοΰ γέντ], 'έχων παρρη
σίαν ένώπιον αύτου μετά τών άγίων.

Μή ούν λυπηθής, ού γάρ έπελάθετό σου ό Θεός, άλλά 
φροντίζει σου ώς γνησίου και ούχ ώς νόθου υίοΰ’ καλώς έστή- 

20κεις έάν προσεχής σεαυτφ άσφαλώς, του μή έκπεσεϊν του φό
βου και τής εύχαριστίας τού Θεού. Μακάριος δε εί, εί μετά άλη- 
θείας έγένου και ξένος και πτωχός’ τοιουτοι γάρ είσι κληρονό
μοι τής βασιλείας του Θεόν. Άνδρίζου και ϊσχυε έν Κυρίω» * τά 
αύτά γάρ είπειν σοι ούκ όκνώ, ά παράσχοι σοι ό Κύριος.

25 Εύξαι ύπερ έμοΰ.

ΣΒ'

Του αύτου πρός τόν αύτόν μέγαν Γέροντα,
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νά μή σου συμβεΐ αύτό»61, έπειδή ήταν έτοιμος και διατεθειμέ
νος νά πάθεν άλλα έξαιτίας τής άσθένειάς μας προσευχήθηκε 
νά πιει τό ποτήρι του θανάτου, γιά νά μή άποθαρρυνόμαστε 
προσευχόμενοι, άκόμα και άν πρός τό παρόν δέν είσακούεται ή 
προσευχή μας.

Άς ψηλαφήσουμε λοιπόν τά πάθη του Σωτήρα μας, πού 
έγινε άνθρωπος, και άς ύπομείνουμε μαζί μ’ αύτόν τούς πόνους, 
τά στίγματα, τήν έξουθένωση, τήν περιφρόνηση, τον έμπτυσμό, 
τήν ύβρη τής χλαμύδας, τήν πομπή μέ τον άκάνθινο στέφανο, 
τό ξύδι μαζί μέ τή χολή, τον πόνο τού πηξίματος των καρφιών, 
τό κέντημα της λόγχης, και τό νερό και τό αίμα, και λάβε άνα- 
κούφιση άπό τούς πόνους σου· διότι δέν θά αφήσει νά είναι κε
νός ό κόπος σου.

Καί γιά νά μή βρεθείς άμοιρος τών καρπών, όταν θά δεις 
τούς άγιους έκείνη τήν ώρα νά βαστάζουν τούς καρπούς της 
ύπομονης τών θλίψεων καί νά καυχώνται, σέ άφησε νά ύποφέ- 
ρεις λίγο κόπο, γιά νά γίνεις συγκοινωνός αύτών καί τού Ιη
σού, έχοντας παρρησία μαζί μέ τούς άγιους ένώπιόν του.

Μή λυπηθείς λοιπόν, διότι ό θεός δέν σέ ξέχασε, άλλά σέ 
φροντίζει σάν γνήσιο υίό καί όχι σάν νόθο. θά στέκεσαι καλά, 
έάν προσέχεις τον έαυτό σου μέ άσφάλεια, ώστε νά μή πέσεις 
άπό τόν φόβο καί τήν εύχαριστία τού θεού. Καί θά είσαι μακά
ριος, έάν γινόσουν πραγματικά ξένος καί φτωχός, διότι τέτοιοι 
είναι οί κληρονόμοι τής βασιλείας τού θεού. «Γίνε άνδρεΐος 
καί δυνατός έν Κυρίω»62, διότι δέν διστάζω νά σού πώ τά ίδια, 
πού είθε νά σου τά δώσει ό Κύριος.

Προσευχήσου γιά μένα.

202

Π αράκληση τού ίδίου πρός τόν ίδιο μεγάλο Γέροντα

61. Ματθ. 16,22.
62. Δευτ. 31,6.
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αϊτησις περι στηριγμοΰ καρδίας και άφέσεως τών άπο 
γεννήσεως αύτου άμαρτιών.

τακυριεΰσαί σου τόν μισόκαλον και μισάνθρωπον διά
βολον. Περι δε τής άφέσεως των άπο γεννήσεως έως τής δεύ
ρο, τούτο χαρίζεται σοι ό Θεός μετά τεσσαράκοντα ήμέρας, διά 
το εΐναί σε σνγκοινωνόν των δεήσεών μου, έν τφ τοιούτω χαρί- 

10 σματι, διά τής μικράς σου ύπομονής.
Άνδρίζου ούν έν Κυρίω και ϊσχυε- ό Κύριος μετά σου ό μέ- 

γας ιατρός ψυχών και σωμάτων.
Ειρήνη σοι έν Κυρίω, αδελφέ.

Απόκρισις του άλλου γέροντος Ίωάννου πρός τον αύτόν.

τήσασαν κατά Θεόν, διά τών δεήσεων τον ευλογημέ
νου πατρός ήμών. Τοίνυν είμη ή προσευχή αύτου προκατέλαβε 
και εϊπεν, ‘ένδυναμώθητι και άνδρίζου кал ϊσχυε1, έπικίνδυνον 

20 είχες άρρωστίαν άρρωστήσαι, διά μικράν άμέλειαν και μικρο
ψυχίαν του φυλάξαι τήν μακροθυμίαν ксц τήν ύπομονήν μετά 
τών λογισμών σου кал μετά τών ύπηρετούντων σοι, μνημονεύ- 
ων του Αποστόλου λέγοντος «άλλήλων τά βάρη βαστάζετε, και 
ούτως άναπληρώσετε τόν νόμον του Χρίστου».

25 Ώς ούν άγαπών σε ό Κύριος έπαίδευσε μετά έλέους, διά 
τήν εύχήν του δούλου αύτου, ϊνα διά τής μικράς ταύτης παιδείας 
συνεργήσης τή δεήσει αύτου, και λογίζεται σοι είς έργασίαν, ϊνα

Απόκρισις

5 ΟΚύριος Ίησοΰς έσται σοι ϊασις και στήριγμα ψυχή και 
σώματι, και στηρίζοι σου τήν καρδίαν πρός τό μή κα-

ΣΓ'

15 ί είς τά κοσμικά μακαρίζουσιν άνθρωποι τόν πλου- 
τοΰντα, πολυ πλέον μακαρίζω σου τήν άγάπην πλου-
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για στήριξη τής καρδιάς και άφεση των άπό γεννήσεως 
άμαρτιών του.

’Απόκριση

Ο Κύριος ’Ιησούς θά σοΰ είναι γιατρειά και στήριγμα 
στήν ψυχή και στο σώμα και είθε νά στηρίξει τήν καρ
διά σου γιά νά μή σε κατακυριεύσει ό μισόκαλος και 

μισάνθρωπος διάβολος. Τήν άφεση των άπό τή γέννησή σου 
μέχρι τώρα άμαρτιών θά σοΰ χαρίσει ό Θεός μετά άπό σαράντα 
ήμερες, γιά νά είσαι συγκοινωνός των δεήσεών μου σ’ αύτό τό 
χάρισμα, με τή μικρή ύπομονή σου.

Γίνε άνδρεΐος και δυνατός έν Κυρίω63. Ό Κύριος, ό μεγά
λος ιατρός τών ψυχών και τών σωμάτων νά είναι μαζί σου.

’Αδελφέ, ειρήνη σε σένα έν Κυρίω.

203

’Απόκριση τού άλλου γέροντα ’Ιωάννη πρός τον ίδιο.

Ε άν οί άνθρωποι στά κοσμικά μακαρίζουν τον πλούσιο, 
έγώ μακαρίζω περισσότερο τήν άγάπη σου πού πλού- 
τησε σύμφωνα με τό Θεό μέ τις δεήσεις τού ευλογημέ

νου Πατέρα μας. Έάν λοιπόν ή προσευχή του δεν προλάβαινε 
και δεν έλεγε, ‘δυναμώσου και γίνε άνδρεΐος και δυνατός’, θά 
άρρωστοΰσες έπικίνδυνη άσθένεια άπό μικρή άμέλεια και μι
κροψυχία νά φυλάξεις τή μακροθυμία και τήν ύπομονή μέ τούς 
λογισμούς σου και μ’ αύτούς πού σέ ύπηρετοΰν, ένθυμούμενος 
τον ’Απόστολο πού λέγει, «νά βαστάζετε ό ένας τά βάρη του 
άλλου και έτσι θά έκπληρώσετε τόν νόμο τού Χριστού»64.

Επειδή λοιπόν ό Κύριος σέ άγαπά, σέ έπαίδευσε μέ έλεος, 
έξαιτίας τής προσευχής τοΰ δούλου του, γιά νά συνεργήσεις και, 
σύ μέ αύτή τή μικρή παιδαγωγία στή δέησή του, και σοΰ τό

63. Δευτ. 31,6.
64. Γαλ. 6,2.
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φιμωθή το στόμα τον εχθρόν, μήποτε εϊπη, ‘εί έπειράσθη εις 
παιδείαν, αύτομολήσαι είχε \

Μή ούν λυπηθής, ώς γάρ ήκονσας παρά τον Γέροντος, γί
νεται σοι. Ανδρίζον οόν κατά τον λόγον αύτοΰ και ϊσχνε.

ΣΔ’

5 Ο αύτος γέρων λυτρωθείς έκ των πειρασμών διά τών ευχών 
τον άγιον Γέροντος και τής πνενματικής αύτοΰ διδασκα
λίας, έπεμψεν ευχαριστών αύτώ.

Απόκρισις Βαρσανουφίου

Τ φ  Θεφ τής δόξης άνάπεμψον πάσαν δοξολογίαν και 
ύμνήσωμεν αυτόν εις τούς αιώνας. Αμήν. Ήμΐν γάρ ου 
πρέπει δόξα, άλλ ’ αότφ μόνω, και τώ Υίφ αύτοΰ, και 

τώ Πνεύματι αύτοΰ τώ άγίω. ’Ήγαγεν ό Θεός τήν άγάπην σου 
πρός τήν ήμών άσθένειαν, ϊνα βοήθειαν κατά Θεόν σχώμεν δ ι' 
άλλήλων, θέλων και εις ήμάς πληρώσαι τήν λέγουσαν γραφήν, 

Ι5«άδελφδς ύπ αδελφού βοηθούμενος, ώς πόλις όχιψά και τετει- 
χισμένη». Γένοιτο δε ύμΐν πάσι βοηθήναι ύπό τοΰ άδελφοΰ 
ήμών, τοΰ μεγάλου Ιησοΰ λέγω, εύδόκησε γάρ ϊνα άδελφους 
ήμάς έαυτφ ποιήση, και έσμεν кал μακαριζόμεθα ύπό τών άγ- 
γέλων.

20 Οίον έχομεν άδελφόν δυνατόν, ϊνα ένδυναμώση ήμάς, ίσχυ- 
ρόν, ϊνα μερίση ήμΐν τα σκύλα, άρχιστράτηγον, ϊνα συντρίψη έν 
πολέμω τούς πολεμοΰντας ήμάς έχθρούς, ιατρόν, ϊνα θεραπεύση 
τόν έσω ήμών άνθρωπον μετά τοΰ έξω άνθρώπου, ύποταγέντος 
αύτφ, τροφέα, τρέφοντα ήμάς τη πνευματική τροφή, ζώντα, ϊνα 

25 ζωώση ήμάς, έλεήμονα, ϊνα ήμάς έλεήση, οίκτίρμονα, ϊνα ήμάς

65. Δευτ. 31,6.
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ύπολογίζει για έργασία, για να φιμωθεί τό στόμα του έχθροΰ, 
μή τυχόν πει, ‘άν πειραζόταν με δοκιμασία θα άποστατούσε’.

Μή λυπηθείς λοιπόν, διότι ό,τι άκουσες άπό τον Γέροντα, 
θα σου γίνει. Γίνε λοιπόν άνδρεΐος και δυνατός65, σύμφωνα με 
τό λόγο του.

204

Ό ίδιος γέροντας, δταν λυτρώθηκε άπό τούς πειρασμούς μέ τις 
προσευχές τού άγίου Γ έροντα και την πνευματική του δι
δασκαλία, έστειλε νά τον εύχαριστήσει.

’Απόκριση Βαρσανουφίου

Σ τείλε στο θεό της δόξας κάθε δοξολογία και θά τον 
ύμνήσουμε στούς αιώνες. Γένοιτο. Διότι ή δόξα δέν 
άρμόζει σ’ έμάς, άλλά μόνο σ’ αύτόν και στον Υιό του 

και στο άγιο Πνεύμα του. Ό θεός όδήγησε τήν άγάπη σου 
πρός τήν άσθένειά μας γιά νά έχουμε βοήθεια ό ένας άπό τον 
άλλο σύμφωνα μέ τό θεό, θέλοντας νά πραγματοποιήσει και σέ 
μάς τή γραφή πού λέγει, «ό άδελφός πού βοηθεΐται άπό τον 
άδελφό, είναι σάν όχειρή και περιτειχισμένη πόλη»66. Είθε νά 
γίνει σέ δλους έσάς νά βοηθηθεΐτε άπό τον άδελφό μας, έννοώ 
τον μεγάλο Ιησού, διότι εύδόκησε νά μάς κάνει άδελφούς του, 
και είμαστε και μακαριζόμαστε άπό τούς αγγέλους.

"Εχουμε άδελφό δυνατό γιά νά μάς δυναμώσει, ισχυρό γιά 
νά μοιράσει τά λάφυρα67, άριστράτηγο γιά νά συντρίψει στον 
πόλεμο τούς έχθρούς πού μάς πολεμούν, γιατρό γιά νά γιατρέ
ψει τον έσωτερικό μας άνθρωπο μαζί μέ τόν έξωτερικό, άφού 
ύποταχθεΐ σ’ αύτόν, τροφέα πού μάς τρέφει μέ τήν πνευματική 
τροφή, ζωντανό γιά νά μάς ζωντανέψει, έλεήμονα γιά νά μάς

66. Παρμ. 18,19.
67. Λουκά 11,22.



οίκτειρήση, βασιλέα, ϊνα ήμάς βασιλείς ποίηση, Θεόν, ΐνα кал 
ήμάς Θεούς ποιήση.

Είδώς οόν ότι πάντα βν αύτώ, αύτου δεήθητν οίδε γάρ ών 
χρείαν έχεις, και προ του αίτήσαι αύτόν και αύτός παρέχει τά αί- 

5τήματα τής καρδίας σου μη έμποδίζοντός σου· και αύτώ πάντο

τε την δοξολογίαν άνάπεμψον. "Οτι αύτώ ή δόξα πρέπει εις 
τους αιώνας. Αμήν.

Εύξαι ύπερ έμου, άδελφέ, ϊνα γνώ τήν άσθένειάν μου και 

ταπεινωθώ.

ΣΕ'

ΐοΑϊτησις του αύτου προς τον αύτον μέγαν Γέροντα

περι τής άβροχίας και τής χρονιάς αύτου σιωπής.

Απόκρισις

ύδεν άκαίρως ποιεί ό Θεός, άλλά πάντα προς το συμ- 
■ 1 φέρον τοϊς άνθρώποις■ και εί έκώλυσε τον όμβρον, 

15 προς παιδείαν αύτών, και πάλιν έλεεΐ και πέμπει αυ
τόν. Ούτως, εί και προς καιρόν έκωλύθη ό λόγος, ϊνα αίσθαν- 
θώσί τινες, άλλά μάλλον ούκ ήσθάνθησαν, πάλιν έπιτρέπει ό 
Θεός και λαλεΐται ό λόγος, κατά τήν χρείαν προς ώφέλειαν.

Αϊτησις του αύτου προς τον αύτόν.

20 Παρακαλώ σε, πάτερ δσιε, πληρώσαι εις έμε τάς άγιας 
σου έπαγγελίας περι τής άφέσεως τών άμαρτιών.

438 ВΑΡΣΑΝΟΥФЮΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ
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έλεήσει, οίκτίρμονα για νά μάς οίκτειρήσει, βασιλιά γιά νά μάς 
κάνει βασιλείς, θεό γιά νά μάς κάνει θεούς.

Γνωρίζοντας λοιπόν δτι δλα βρίσκονται σ’ αύτόν, παρακά- 
λεσέ τον, διότι γνωρίζει αύτά πού έχεις άνάγκη πριν τού τά 
ζητήσεις68 και παρέχει τά αιτήματα τής καρδιάς σου δταν δεν 
τον έμποδίζεις, και άνάπεμπε πάντοτε σ’ αύτόν τή δοξολογία. 
Διότι ή δόξα άρμόζει σ’ αύτόν στούς αιώνες. Γένοιτο.

Προσευχήσου γιά μένα άδελφέ, γιά νά γνωρίσω τήν άσθέ- 
νειά μου και νά ταπεινωθώ.

205

Παράκληση τού ίδίου πρός τον ϊδιο μεγάλο Γέροντα 
γιά τήν άβροχία και τή χρόνια σιωπή του.

’Απόκριση

Ο θεός δεν κάνει τίποτα άκαιρα, άλλά πάντα γιά το συμ
φέρον τών άνθρώπων και έάν έμπόδισέ τή βροχή, γιά 
παιδαγωγία τους, πάλι θά εύσπλαγχνισθει και θά τή 

στείλει. Επίσης, έάν πρόσκαιρα έμποδίσθηκε ό λόγος, γιά νά 
έλθουν σέ συναίσθηση μερικοί, άλλά μάλλον δεν ήλθαν σε συν
αίσθηση, ό θεός θά έπιτρέψει πάλι και ό λόγος θά λαλεΐται 
σύμφωνα με τήν άνάγκη γιά ώφέλεια.

206

Παράκληση τού ίδίου πρός τον ΐδιο.

Σέ παρακαλώ, δσιε πάτερ, νά πραγματοποιήσεις σέ μένα 
τις άγιες σου έπαγγελίες γιά άφεση τών άμαρτιών.

68. Ματθ. 6,8.
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Άπόκρισις Βαρσανουφίοο.

Ε υλογητός ό Θεός καί Πατήρ του Κυρίου ημών Ιησού 
Χρίστου, ό εύλογήσας ήμάς έν πάση εύλογίψ -πνευμα
τική έν τοΐς έπουρανίοις»■ ότι, έαν έτοιμάσης σεαυτον 

5 πρός υποδοχήν τών αϊτήσεών σου, λήψη διά του πολλοΰ σου 
κόπου και τής έμής άσθενείας. Ηγούμαι γάρ τά κέρδη και την 
ώφέλειαν παντός άνθρώπου και πάσης ψυχής έμά είναι■ ήδέως 
και καιόμενος σπένδομαι ύπερ τών ψυχών υμών ώς οίδεν ό μό
νος γινώσκων τάς καρδίας ήμών Θεός’ και οίδα και πέπεισμαι, 

ΐοδτιμή άπολέσωμεν τον κόπον.
'Έχε ούν το θάρσος, ότι λαμβάνεις τάς αιτήσεις, άλλά λαμ- 

βάνων φύλαξαι του μεΐναι παρά σόι την χάριν πολλοί γάρ 
έφθασαν λαβεΐν καί μετά το λαβεΐν έξέπεσον, ότι ούκ έφύλαξαν 
εϊ τι ελαβον μετά φόβου.

15 Γενοΰ ούν έπιθυμητής άγαθών καί τηρητής- δούλος εύάρε- 
στος τφ Δεσπότη σου’ μαθητής ταπεινός του διά σε ταπεινώ- 
σαντος έαυτόν' ύπήκοος τού ύπηκόου’ άνεξίκακος του άνεξικά- 
κου' μακρόθυμος του μακροθύμου’ έλεήμων του έλεήμονος, τά 
βάρη βαστάζων τού πλησίον, ώς καί αύτός σου τά βάρη έβά- 

20 στασεν, άγαπών πάντας είλικρινώς, ώς καί αύτός ήμάς ήγάπη- 
σεν, άκολουθών αύτφ έν πάσιν, έως ού λάβη σε εις την μεγά- 
λην αύτοΰ άνάπαυσιν, «δπου όφθαλμός ούκ είδε, καί ούς ούκ 
ήκουσε, καί έπί καρδίαν άνθρώπου ούκ άνέβη, ά ήτοίμασεν ό 
Θεός τοΐς άγαπώσιν αύτόν».

25 Αύτφ ή δόξα είς τους αιώνας. Αμήν.
Εύξαι ύπερ έμοΰ, μοναχέ.

ΣΖ'

Ό αύτός ήτησε τον μέγαν Γέροντα τά αύτά.

69. Έφ. 1,3.
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’Απόκριση Βαρσανουφίου

Ε ύλογητός ό θεός και Πατήρ του Κυρίου μας Ίησοΰ 
Χριστού, πού μάς εύλόγησε μέ κάθε πνευματική εύλο- 
γία στά έπουράνια»69* διότι έάν έτοιμάσεις τον έαυτό 

σου γιά ύποδοχή των παρακλήσεων σου, θά τις πάρεις γιά τον 
πολύ κόπο σου και τή δική μου άσθένεια. Διότι νομίζω ότι τά 
κέρδη και ή ώφέλεια κάθε άνθρώπου και κάθε ψυχής είναι δικά 
μου· και καιγόμενος, θυσιάζομαι εύχάριστα70 γιά τις ψυχές σας, 
όπως γνωρίζει ό θεός, ό μόνος πού γνωρίζει τις καρδιές μας 
και γνωρίζω και έχω πεποίθηση ότι δέ θά χάσουμε τον κόπο.

’Έχε λοιπόν τό θάρρος, ότι θά πάρεις τις αιτήσεις, άλλά 
όταν τις πάρεις, φύλαξέ τες, ώστε νά μείνει κοντά σου ή χάρη* 
διότι πολλοί κοτόρθωσαν νά πάρουν και μετά άπό τήν παραλα
βή έπεσαν, έπειδή δέν φύλαξαν ό,τι πήραν μέ φόβο.

Γίνε λοιπόν έπιθυμητής άγαθών και τη ρητής* εύάρεστος 
δούλος στον Δεσπότη σου* ταπεινός μαθητής αύτού πού ταπεί
νωσε γιά σένα τον έαυτό του* ύπήκοος τού ύπηκόου* άνεξίκα- 
κος τού άνεξίκακου* μακρόθυμος τού μακρόθυμου* έλεήμων τού 
έλεήμονα, βαστάζοντας τά βάρη τού πλησίον, όπως και έκεινος 
βάσταξε τά δικά σου, άκολουθώντας τον σέ όλα, μέχρι πού νά 
σέ πάρει στή μεγάλη του άνάπαυση, «όπου μάτι δέν είδε, ούτε 
αύτι άκουσε και στήν καρδιά άνθρώπου δέν άνέβηκαν, έκεΐνα 
πού έτοίμασε ό θεός γιά έκείνους πού τον άγαπούν»71.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.
Προσευχήσου γιά μένα, μοναχέ.

207

Ό ϊδιος παρακάλεσε τον μεγάλο Γέροντα τά ίδια,

70. Φιλ. 2,17.
71. Α’ Κορ. 2,9.
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Άπόκρισις

Α δελφέ Άνδρέα, δώη σοι ά εΐπεν ό Ιησούς, «αιτείτε και 
λαμβάνετε», τά αίτήματά σου όλα' μόνον έτοίμασον τον 
οίκον σου εν πολλή καθαρότητι, τον δέζασθαι τά 

5 δωρήματα' έν yap τφ κεκαθαρμένω οϊκω θησαυρίζονται■ και 
όπου ούκ ένι βόρβορος την ευωδίαν αύτών παρέχονσι, και όταν 
γεύηται αύτών τις, ξένος γίνεται του παλαιού άνθρώπου, σταν- 
ρούμενος τω κόσμω και ό κόσμος αύτφ, ζών έν Κνρίω πάντο
τε' και όσον κρούονσι τά κύματα τον εχθρόν, ού ρήσσονσιν αύ- 

10 τον τό σκάφος' кал τό λοιπόν φοβερός γίνεται τοϊς ύπεναντίοις, 
άπό τής θεωρίας τής άγιας σφραγΐδος' και όσον έχθρός γίνεται 
αύτών, τοσοντον φίλος γνήσιος και άγαπητός τον μεγάλον βασι- 
λέως γίνεται.

Λοιπόν, άδελφέ, μίσησον τελείως, ϊνα άγαπήσης τελείως' 
ΐδμάκρννον τελείως, ϊνα έγγίσης τελείως' βδέλνξαι νίοθεσίαν, ϊνα 

λάβης νίοθεσίαν' άφες τον ποιήσαι θελήματα, και ποίησον θέ
λημα· κόψον σεαντόν και δήσον σεαυτόν έπιλάθον σαντον και 
γνώθι σεαντόν' και ιδού έργα μονάχον εχεις.

ΣΗ'

Ό  αύτός βτησε τον μέγαν Γέροντα τά αύτά.

20 Άπόκρισις

Α δελφέ Άνδρέα, τής ψνχής μον ήγαπημένε' εί fj δεις κα- 
θώς χρή την δωρεάν τον Θεον, πάσαι αί τρίχες τής κε
φαλής σον εί ήσαν στόμα, ούκ ήδύνω δοξάσαι αύτόν ή 

εύχαριστήσαι καθώς άξιον ήν, άλλά πιστεύω ότι μανθάνεις. Кал 
25 ώς οίδεν αύτός ό Θεός, ούκ έστι ριπή όφθαλμον ή ώρα, έν fj
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’Απόκριση

Α δελφέ Άνδρέα, ό Ίησοΰς είθε νά σου δώσει όλα τά αί- 
τήματά σου, πού είπε, «ζητείστε και θά λάβετε»72, 
έτοίμασε μόνο τον οίκο σου μέ πολλή καθαρότητα, 

ώστε νά δεχθεί τά δωρήματα* διότι θησαυρίζονται μόνο στον 
καθαρό οίκο, και δίδουν τήν εύωδία τους όπου δέν ύπάρχει 
άκαθαρσία· και όταν κάποιος τά γεύεται, γίνεται ξένος του πα
λαιού άνθρώπου, σταυρούμενος γιά τον κόσμο και ό κόσμος73 
γι’ αύτόν, ζώντας πάντοτε έν Κυρίω, και όσο κι αν χτυπούν τά 
κύματα τού έχθρού, δέν ρίχνουν τό σκάφος του και γίνεται στο 
έξής φοβερός στούς έχθρούς, άπό τή θεωρία τής άγίας σφραγί
δας· και όσο γίνεται έχθρός σ’ αύτούς, τόσο γίνεται γνήσιος και 
άγαπητός φίλος στον μεγάλο βασιλιά.

Μίσησε λοιπόν, άδελφέ, τέλεια, γιά νά άγαπήσεις τέλεια* 
άπομακρύνσου τέλεια, γιά νά πλησιάσεις τέλεια* άποστρέψου 
τήν υίοθεσία, γιά νά λάβεις υιοθεσία* σταμάτα νά κάνεις θελή
ματα, και κάνε θέλημα* κόψε τον έαυτό σου και δέσε τόν έαυτό 
σου* θανάτωσε τόν έαυτό σου και ζωοποίησε τόν έαυτό σου* 
ξέχνα τόν έαυτό σου και γνώρισε τόν έαυτό σου. Και νά, θά 
έχεις έργα μοναχού.

208

Ό ίδιος παρακάλεσε τόν μεγάλο Γέροντα τά ίδια.

’Απόκριση

Α δελφέ Άνδρέα, άγαπημένε τής ψυχής μου* έάν γνώρι
ζες, όπως πρέπει, τή δωρεά τού θεού, κι’ όλες οί τρί
χες τής κεφαλής σου έάν ήταν στόμα, δέν θά μπορού

σες νά τόν δοξάσεις ή νά τόν εύχαριστήσεις όπως αξίζει, άλλά 
πιστεύω ότι θά μάθεις. Και όπως γνωρίζει ό ίδιος ό θεός, δέν

72. Ματθ. 7,7.
73. Γαλ. 6,14.



444 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

ούκ έχω σε έν τφ νφ και έν τή προσευχή. Και εί έγώ οΰτω σε 
άγαπώ, ό Θεός ό πλάσας σε περισσότερον σε άγαπα. Και δέο
μαι αύτου όδηγήσαί σε και κυβερνήσαι κατά τό θέλημα αύτοΰ, 
και οϋτω κυβερνςί σε πρός τό συμφέρον τής ψυχής σου, καν μα- 

5 κροθυμή, άλλά πλεονάζει την ώφέλειαν τής ψυχής σου.
Κάθου ούν ούτως, ευχαριστών αύτφ εϊς πάντα και έξουθε- 

νών σεαυτόν είς πάντα, πιστεύων περι πάντων τών ρηθέντων 
σοι, ότι ίσονται έν Χριστφ Ίησοϋ τφ Κυρίω ήμών, φ  ή δόξα 
είς τούς αιώνας. Αμήν.

Σ θ '

10 Άπόκρισις του αύτου μεγάλου Γέροντος πρός τον αυτόν

αίτήσαντα την παρά του Θεοΰ σύνεσιν και τά αύτά.

Α δελφε Άνδρέα, είπεν ό Δεσπότης ήμών Χριστός τή 
Μάρθφ, «εάν πιστεύσης, δψει του Θεοΰ». Και συ ούν 
πίστευσον και βλέπεις τον Λάζαρον έγηγερμένον εκ 

15 τών νεκρών και συναριστώντα τφ Ίησοΰ' кал βλέπεις την Μ α
ρίαν παρακαθημένην τοΐς άγίοις ποσιν αύτοΰ, άπαλλαγεΐσαν του 
τής Μαρίας περισπασμού. Και πίστευσον ότι πάντα γενήσεταί 
σοι, & 3ι έμοΰ τοΰ άναξίου ήτήθη ό Θεός τοΰ παρασχεΐν τή 
άγάπη σου.

20 Ούδεν ούν άπαιτεΐ σε ό Θεός, εί μη υπομονήν και εύχαρι- 
στίαν, και άνοίγει σοι τους θησαυρούς τής είς αυτόν σοφίας και 
συνέσεως.

Ασπάζομαί σε έν Κυρίω, έν ώ ύγίαινε ψυχή και σώματι. 
Και εύξαι ύπερ έμοΰ.

74. Ίω. 11,40.
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ύπάρχει στιγμή ή ώρα, κατά τήν όποία δέν σέ έχω στο νού και 
στήν προσευχή. Και έάν έγώ σέ άγαπώ τόσο, ό θεός πού σέ 
έπλασε, σέ αγαπά περισσότερο. Και τον παρακαλώ νά σέ όδη- 
γήσει και νά σέ κυβερνήσει σύμφωνα μέ τό θέλημά του, κι’ 
έτσι σέ κυβερνά πρός τό συμφέρον τής ψυχής σου.

Νά κάθεσαι λοιπόν μέ τον ίδιο τρόπο, εύχαριστώντας τον 
σέ όλα και έξουθενώνοντας τον έαυτό σου σέ όλα, πιστεύοντας 
σέ όλα αύτά πού σοϋ ειπώθηκαν, ότι θά συμβούν έτσι μέ τή 
βοήθεια τού ’Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, στον όποιο άνή- 
κει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

209

’Απόκριση τού ιδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο

πού ζήτησε τή σύνεση άπό τό θεό, και τά ίδια.

Α δελφέ ’Ανδρέα, ό Δεσπότης μας Χριστός είπε στή 
Μάρθα, «έάν πιστέψεις, θά δεις τή δόξα τού θεού»74. 
Πίστεψε λοιπόν και έσύ, και θά δεις τον Λάζαρο νά 

άνασταίνεται άπό τούς νεκρούς και νά συντρώγει μέ τον Ιη
σού75, και θά δεις τή Μαρία νά κάθεται κοντά στά άγια πόδια 
του, άφού άπαλλάχθηκε άπό τον περισπασμό τής Μαρίας76. Και 
πίστεψε, ότι θά σοϋ γίνουν όλα αύτά πού ζητήθηκαν δι’ έμοϋ νά 
δώσει ό θεός στήν άγάπη σου.

Τίποτε λοιπόν δέν άπαιτει άπό σένα ό θεός, παρά ύπομονή 
και εύχαριστία, και θά σού άνοίξει τούς θησαυρούς τής σοφίας 
και σύνεσης πρός αύτόν.

Σέ άσπάζομαι έν Κυρίω, μέ τή βοήθεια τού όποιου νά 
ύγιαίνεις στήν ψυχή και στο σώμα. Και προσευχήσου γιά μέ
να.

75. Ίω. 12,2.
76. Λουκά 10,39-42.
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ΣΙ

Άπόκρισις τον μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν.

Α δελφέ και αγαπητέ Άνδρέα, άκουσον. Οί τα εΰριζα νο
μίσματα λαμβάνοντες παρά του βασιλέως, εάν μετά 
σπουδής και έπιμελείας αυτά φυλάξωσι, λαμπρά μέ- 

5νουσι και καθαρά, έάν δέ άμελήσωσιν, ού μόνον δτι ίοΰνται, 
άλλά τάχα και άπόλλυνται. Διά τοΰτο σοφός τις είπε■ «το άργύ- 
ριόν σου δήσον» · έγώ δέ ού μόνον δήσαι λέγω τη πίστει τη άδι- 
στάκτω, άλλά και σφραγίσαι τη ταπεινώσει кал τη μακροθυμία 
τής ύπομονής, δι ’ ής σώζεται ό ύπομένων. Τολμηρον λέγω, διά 

10 του συγχωροΰντός μοι Θεού' λέγει σοι δι ’ έμοΰ του έλαχίστου ό 
μέγας μεσίτης Ιησούς, ό Υίος του ευλογημένου Πατρός, ό χορη
γός του άγίου Πνεύματος, ‘άφέωνταί σοι αί άμαρτίαι σου αί 
πολλώ και άπό γενετής μέχρι του δεύρο'’.

Λαβών ούν την χαράν ταύτην την μεγάλην, την άνεκλάλη- 
15 τον, άγάπησον αύτόν δλη δυνάμει, δεικνύων καρπόν άξιον τής 

μετανοίας, κράζων μετά του άγίου Παύλου τά μελωδικά έκεΐνα. 
«Τις ημάς χωρίσει άπό τής άγάπης του Χριστού; Θλιψις, ή στε
νοχώρια, ή λιμός, ή διωγμός, ή γυμνότης, ή κίνδυνος, ή φόβος, 
ή μάχαιρα;», λέγων αύτφ, δτι θανατούμεθα δλην την ήμέραν, 

20έλογίσθημεν ώς πρόβατα σφαγής· άλλ’ εν τούτοις πάσι ύπερνι- 
κώμεν, διά του άγαπήσαντος ημάς. Πέπεισμαι γάρ, δτι οΰτε θά
νατος, ούτε ζωή, οΰτε άγγελοι, οΰτε άρχαί, ουτε έζουσίαι, ουτε 
ένεστώτα, ουτε μέλλοντα, ουτε δυνάμεις, ουτε ΰψωμα, οΰτε βά
θος, οΰτε τις κτίσις έτέρα δύναται ημάς χωρίσαι άπό τής άγά- 

25 πης τοΰ θεοΰ τής έν Χριστφ Ίησοΰ τφ Κυρίω ήμών».
Ταΰτα μη μόνον στόματι δείξηςμελετών, άλλ’ έργοις' φησι

77. Σοφ. Σειρ. 28,24.
78. Ματθ. 10,22.
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’Απόκριση του μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο.

Α δελφέ και αγαπητέ ’Ανδρέα, άκουσε. "Οσοι παίρνουν 
από τον βασιλιά τά καλοκομμένα νομίσματα, έάν τά 
φυλάξουν μέ προσοχή και έπιμέλεια, τά διατηρούν λα

μπρά και καθαρά* και έάν άμελήσουν, όχι μόνο, σκουριάζουν, 
άλλά και χάνονται. Γι’ αύτό κάποιος σοφός είπε* «δέσε τό άρ- 
γύριό σου»77, και έγώ όχι μόνο λέγω νά δεθείς μέ τήν άδίστα- 
κτη πίστη, άλλά και νά σφραγισθεις μέ τήν ταπείνωση και τή 
μακροθυμία τής ύπομονής, μέ τήν όποία σώζεται αύτός πού 
ύπομένει78. Λέγω κάτι τολμηρό διά τού Θεού πού μέ συγχωρεν 
ό μεγάλος μεσίτης ’Ιησούς, ό Υίός τού εύλογημένου Πατρός, ό 
χορηγός τού άγίου Πνεύματος σού λέγει δι’ έμού τού έλαχί- 
στου, συγχωρούνται οί. πολλές άμαρτίες σου79 και άπό τή γέν
νησή σου μέχρι τώρα.

’Αφού πήρες λοιπόν αύτή τή μεγάλη, τήν άνεκδιήγητη 
χαρά, άγάπησέ τον μέ δλη τή δύναμη, δείχνοντας καρπό άξιο 
τής μετάνοιας80, φωνάζοντας μέ τον άγιο Παύλο έκεΐνα τά με
λωδικά* «ποιός θά μάς χωρίσει άπό τήν άγάπη τού Χριστού; 
θλίψη ή στενοχώρια ή πείνα ή διωγμός ή γυμνότητα ή κίνδυνος 
ή φόβος ή μαχαίρι;» λέγοντάς του δτι πεθαίνουμε δλη τήν ήμέ- 
ρα, έγίναμε σάν πρόβατα γιά σφαγή* άλλά σέ δλα αύτά θά νική
σουμε μέ τή βοήθεια έκείνου πού μάς άγάπησε. Διότι «έχω πει- 
σθεΐ δτι δέν μπορεΐ ούτε θάνατος ούτε ζωή ούτε άγγελοι ούτε 
άρχές ούτε έξουσίες ούτε παρόντα ούτε μέλλοντα ούτε δυνάμεις 
ούτε ύψωμα ούτε βάθος ούτε καμμιά άλλη κτίση νά μάς χωρί
σει άπό τήν άγάπη τού Θεού, πού μάς τήν έδειξε μέ ιόν Ιησού 
Χριστό τον Κύριό μας»81.

Αύτά νά μή δείξεις δτι τά μελετάς μόνο μέ τό στόμα, άλλά

ΑΠΟΚΡΙΣΗ ΣΙ' 447

79. Λουκά 5,20· 7,47-48.
80. Ματθ. 3,8.
81. Ρωμ. 8,35-39.
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γάρ, «έν τη υπομονή υμών κτήσασθε τάς ψυχάς υμών». Μεγά
λου αξιώματος έγένον, μεγάλα και άξια έργα δεΐξον υπομονής 
και ευχαριστίας, δι ’ ών έστι προσδοκία τής τελειότητος, ής γε- 
νώμεθα άξιοι έν όνόματι του Πατρός και του Υίοΰ και του άγιου 

5 Πνεύματος. ’Αμήν.
Μάλαξον ταΰτα συνεχώς και ένεργώς, και γεύου αύτών 

τής γλυκύτητος, πώς εύωδιάζουσί σου την ψυχήν και τών έντυ- 
χεΐν δυναμένων.

Ανδρίζου έν Κυρίφ και ϊσχυε, εύλαβέστατε.

ΣΙΑ'

10 Απόκρισις του αύτοΰμεγάλου Γέροντος πρός τον αυτόν.

Α δελφε Ανδρέα, ειπεν ό Κύριος, ότι Ήλίας ήδη ήλθε’ 
κάγώ σοι λέγω, ότι ό νοητός σου Λάζαρος ήδη ήγέρθη 
και έλύθη τών δεσμών, και έπληρώθη έπ ’ αυτόν, 

«διέρρηξας τούς δεσμούς μου». Λοιπόν και αύτός οφείλεις θΰ- 
15 σαι θυσίαν αίνέσεως τφ λύσαντι, ϊνα μή πάλιν διά ραθυμίας έμ- 

πέσης είς τούς πρώτους δεσμούς, κατά τον λόγον του Σωτήρος, 
λέγοντος, «ιδού ύγιής γέγονας» και τα λοιπά. Εύχαρίστησον τώ 
Θ εφ’ μέλλει γάρ αύτφ και φροντίζει σου και οίκονομεΐ έν πά- 
σιν, έάν και συ μείνης θέλων.

20 Ύγίαινε ψυχή και σώματι, και εύξαι ύπέρ έμοΰ.

ΣΙΒ

Ό αύτός τής τοιαύτης τυγχάνων δωρεάς ητησε και παράθεσιν 
αύτφ τε και τοΐς σύν αύτφ.

82. Λουκά 21,19.
83. Δευτ. 31,6.
84. Ματθ. 17,12.



και μέ τά έργα* διότι λέγει, «μέ τήν ύπομονή σας θά κερδίσετε 
τις ψυχές σας»82. "Εχεις μεγάλο αξίωμα, δείξε μέ τήν ύπομονή 
και τήν εύχαριστία μεγάλα και άξια έργα, μέ τά όποια Εξασφα
λίζεται προσδοκία τής τελειότητας, τής όποίας γινόμαστε άξιοι 
στο όνομα τού Πατρός και τού Υίοϋ και τού άγίου Πνεύματος. 
Γ ένοιτο.

Μαλάκωσε αύτά συνέχεια και ένεργά, και γεύσου τή γλυ- 
κύτητά τους, πώς εύωδιάζουν τή δική σου ψυχή καί αύτών πού 
μπορούν νά τά έπιτύχουν.

Γίνε ανδρείος και δυνατός83 έν Κυρίω, εύλαβέστατε.

211

’Απόκριση τού ιδίου μεγάλου Γέροντα πρός τον ίδιο.

Α δελφέ Άνδρέα, ό Κύριος είπε, ότι ήδη ό ’Ηλίας ήρθε84· 
και έγώ σού λέγω ότι ό νοητός σου Λάζαρος ήδη άνα- 
στήθηκε και λύθηκε άπό τά δεσμά85, και πράγματοποι- 

ήθηκε σ’ αύτόν τό λόγιο, «έκοψες τά δεσμά μου»86. ’Οφείλεις 
λοιπόν και ό ίδιος νά θυσιάσεις θυσία αινέσεως σ’ αύτόν πού 
σέ έλυσε, γιά νά μή πέσεις πάλι μέσα στά πρώτα δεσμά άπό ρα
θυμία, σύμφωνα μέ τό λόγο τού Σωτήρα πού λέγει, «νά, έχεις 
γίνει ύγιής»87 και τά έξης. Εύχαρίστησε τό θεό, διότι αύτός έν- 
διαφέρεται και σέ φροντίζει και σέ οίκονομεί σέ όλα, έάν και 
έσύ έξακολουθείς νά θέλεις.

Ύγίαινε στήν ψυχή και στο σώμα, και προσευχήσου γιά 
μένα.

212

Ό ίδιος, άφού έπέτυχε αύτή τή δωρεά, ζήτησε μεσίτευση και 
γι’ αύτόν καί γιά τούς μαζί μ’ αύτόν.

85. Ίω. 11,44.
86. Ψαλμ. 115,7.
87. Ίω. 5,14.
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Απόκρισις

οΰλε τον Θεόν του Ύψίστου Ανδρέα, σύνδουλε, δε 
έμοΰ του έλαχίστου' ειρήνη σόι και τοΐς λοιποΐς συν- 
δούλοις ήμών, άπο Θεοϋ Πατρός και Κυρίου ήμών 

5 Ίησοΰ Χρίστου. Δήλον ύμΐν ποιώ, δτι προ τής αίτήσεως υμών, 
ήδη έγώ παρεθέμην υμάς τη άγίφ και προσκυνητή και όμοου- 

σίω, ζωοποιώ τε και άνάρχω Τριάδι, έν παραθέσει φυλακτη- 
ρίου άπο παντός κακού. Ού θέλω δε ύμάς άγνοειν και τοΰτο’ δτι 
έστιν άλλη παράθεσις, φοβερωτέρα και άγαπητή, έντιμοτέρα 

ίο και ένδοξοτέρα, και ποία έστίν, άκούσατε.

’Όταν καταισχύνηται ό μισόκαλος έχθρός ήμών, άκούων 
τής μακαρίας έκείνης και ζωοποιού φωνής του Σωτήρος ήμών 
πρός ήμάς, τής πλήρους χαράς και εόφροσύνης και άγαλλιάσε- 

ως, φωτιζούσης ένεκλαλήτω λαμπρότητι και λεγούσης, «δεύτε 
15 οί εόλογημένοι του Πατρός μου, κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμέ- 

νην ύμιν βασιλείαν άπο καταβολής κόσμου», τότε γίνεται ή με
γάλη αύτοΰ παράθεσις, δταν παραδοθή ή βασιλεία τώ Θεώ και 
Πατρν αΰτη έστί, και χωρίς ταύτης άλλη ούκ έστι. Кал πώς γί
νεται, άκούσατε.

20 'Έκαστος των άγιων προσφέρων ούς έσω σε ν υίους τώ 
Θεώ λαμπρή τη φωνη μετά πολλής και μεγάλης τής παρρησίας, 
θαυμαζόντων των άγιων άγγέλων, και δλων των έπουρανίων 
δυνάμεων, λέγει' «ίδου έγώ και τά παιδία, ά μοι έδωκεν ό 
Θεός». Και ού μόνον αύτους άλλα και έαυτόν παραδίδωσι τω 

25 Θεώ' και τότε γίνεται ό Θεός τά πάντα έν πάσιν.

Εδξασθαι οδν ϊνα φθάσωμεν. Μακάριος γάρ ό προσδοκών
και φθάνων. Ευξασθε ύπερ έμοΰ, άγαπητοί.

88. Ματθ. 25,34. 89. А' Κορ. 15,24.
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Απόκριση

Α νδρέα, δούλε του Ύψίστου Θεοΰ, καί σύνδουλε μέ 
μένα τον έλάχιστο· ειρήνη σέ σένα και στούς ύπόλοι- 
πους συνδούλους, άπό τό θεό Πατέρα και άπό τον Κύ

ριό μας ’Ιησού Χριστό. Σάς φανερώνω, δτι πριν άπό τήν παρά
κλησή σας, ήδη έγώ σάς έμπιστεύθηκα στήν άγία και προσκυ
νητή και όμοούσια καί ζωοποιό καί άναρχη Τριάδα*.μέ ένα εί
δος άφιερώσεως πού είναι σάν φυλακτήριο άπό κάθε κακό. Δέν 
θέλω δμως έσεΐς νά άγνοεΐτε καί αύτό* δτι ύπάρχει άλλη παρά
θεση, φοβερώτερη, άναγκαιότερη καί φρικτή, ποθεινότερη καί 
άγαπητή, έντιμότερη καί ένδοξότερη, καί άκούστε ποιά είναι.

'Όταν ό μισόκαλος έχθρός μας καταντροπιάζεται, άκούγο- 
ντας έκείνη τή μακάρια καί ζωοποιό φωνή τού Σωτήρα μας 
πρός έμάς, τήν γεμάτη χαρά καί εύφροσύνη καί αγαλλίαση, πού 
φωτίζει μέ άνεκδιήγητη λαμπρότητα καί λέγει, «έλάτε οί εύλο- 
γημένοι τού Πατέρα μου, κληρονομήστε τήν βασιλεία πού έτοι- 
μάσθηκε γιά σάς άπό τή δημιουργία τού κόσμου»88. Τότε γίνε
ται ή μεγάλη παράθεση αύτού, δταν ή βασιλεία θά παραδοθεΐ 
στον θεό καί Πατέρα89, αύτή είναι καί χωρίς αύτή δέν ύπάρχει 
άλλη. Καί άκούστε πώς γίνεται.

Ό καθένας άπό τούς άγιους προσφέροντας στο θεό τούς 
υιούς πού έσωσε μέ λαμπρή φωνή, μέ πολλή καί μεγάλη παρρη
σία, ένώ οί άγιοι άγγελοι καί δλες οί έπουράνιες δυνάμεις θαυ
μάζουν, λέγει* «νά έγώ καί τά παιδιά πού μού έδωσε ό θεός»90. 
Καί όχι μόνο αύτούς άλλά καί τον έαυτό του παραδίδει στο 
θεό* καί τότε ό θεός, γίνεται τά πάντα σέ δλους91.

Προσευχηθείτε λοιπόν γιά νά τό έπιτύχουμε αύτό* διότι εί
ναι μακάριος έκεΐνος πού προσδοκά καί πετυχαίνει. Προσευχη
θείτε γιά μένα, άγαπητοί.

90. Ήσ. 8,18.
91. Α' Κορ. 15,28.
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ΣΙΓ'

Ό αύτός φαντασίας και πειρασμούς ύπομένων έκ των δαιμό
νων, και θαυμάζων δτι μετά την τοσαύτην φιλανθρωπίαν 
και τάς των μελλόντων άγαθών επαγγελίας ταυτα ύφί- 
σταται, ήρώτησε τον αυτόν μέγαν Γέροντα περϊ τούτου- 

5 και εί έτι ΐστανται αί σφραγίδες των έπαγγελιών.

Άπόκρισις Βαρσανουφίου

Ε ιρήνη πολλή τοΐς άγαπώσι τον Κύριον, кал ούκ έστιν 
αύτοΐς σκάνδαλον ειρήνη σοι έσται έν θεω, τιμιώτατε 
άδελφε και όμόφρον Ανδρέα. Μή έκλυση σε ό των 

10 δαιμονικών παθών кал φαντασιών όχλος, άλλα πίστευσον, ότι 
ούδεν άνύουσιν όχλουντες και πειράζοντες, άλλα μάλλον πλεο- 
νάζουσι τήν άρετήν, έάν μετά άκριβείας προσέχωμεν παρασχεΐν 
μικράν ύπομονήν. Φησι γάρ περι του σωζομένου διά πίστεως 
δικαίου' ότι «έάν ύποστείληται, ούκ εύδοκεϊ ή ψυχή μου έν 

15 αύτφ».
Μή ούν χαυνώσωμεν το σχοινίον, ϊνα μή άπολέσωμεν τά 

δοθέντα ήμϊν παρά του φιλανθρώπου και εύσπλάγχνου Θεον
αύτου γάρ έστι τό παρασχεΐν και ήμών τό φυλάζαι.

Και μή θαυμάσης, εί μετά τάς άγιας έπαγγελίας και τά άμε- 
20ταμέλητα χαρίσματα, πάλιν κινουσι πρός σε τά άτιμα αυτών 

πάθη, προσδοκώντες συλήσαι τόν άπειρον πλούτον, άλλα 
μιμνήσκου τής μετά τήν του Δεσπότου ήμών Θεοΰ περϊ του έν 
άγίοις και ένδοξου Ίώβ μαρτυρίαν, άναιδείας αύτών πόσους 
πειρασμούς και μηχανήματα έκίνησαν καταβαλεΐν τόν πύργον, 

25 και ούκ ήδυνήθησαν οΰδέ συλήσαι ϊσχυσαν τόν θησαυρόν τής 
λαμπρας αύτοΰ πίστεως καί εύχαριστίας- λαμπρότερον γάρ

92. Ψαλμ. 118,165.
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213

Ό ίδιος, έπειδή ύπέμεινε φαντασίες και πειρασμούς άπό τούς 
δαίμονες και άποροΰσε, πώς μετά την τόση φιλανθρωπία 
και τις ύποσχέσεις τών μελλόντων άγαθών ύφίσταται 
αύτά, έρώτησε τον ίδιο μεγάλο Γέροντα γι’ αύτό* και έπί- 
σης έρώτησε, έάν ύπάρχουν άκόμα οί σφραγίδες τών 
έπαγγελιών.

Απόκριση Βαρσανουφίου

Π ολλή ειρήνη σ’ έκείνους πού άγαπούν τον Κύριο καί 
δεν ύπάρχει σκάνδαλο σ’ αύτούς92* νά ύπάρχει ειρήνη 
σε σένα έν Θεώ, τιμιώτατε άδελφέ και όμόφρονα Άν- 

δρέα. Νά μή σέ παραλύσει ό όχλος τών δαιμονικών παθών καν 
φαντασιών, άλλά πίστεψε, ότι έκεΐνοι πού ένοχλούν και πειρά
ζουν δεν κατορθώνουν τίποτε, άλλά μάλλον αύξάνουν τήν άρε- 
τή, έάν προσέχουμε με άκρίβεια και δείξουμε λίγη ύπομονή. 
Διότι λέγει γιά τον δίκαιο πού σώζεται μέ τήν πίστη, ότι «έάν 
δειλιάσει, ή ψυχή μου δέν εύδοκιμεΐ σ’ αύτόν»93.

"Ας μή χαλαρώσουμε λοιπόν τό σχοινί, γιά νά μή χάσουμε 
αύτά πού μάς δόθηκαν άπό τον φιλάνθρωπο και εύσπλαγχνο 
Θεό* διότι τό νά δίνει είναι δικό του, και τό νά φυλάττουμε δικό 
μας.

Και μή θαυμάσεις, έάν μετά τις άγιες έπαγγελίες και τά 
άμεταμέλητα χαρίσματα94 σέ ύποκινούν πάλι τά άτιμα πάθη του, 
προσδοκώντας νά κλέψουν τον άπειρο πλούτο, άλλά θυμήσου 
τήν άναίδεια αύτών μετά τή μαρτυρία τού Δεσπότη μας θεού 
γιά τον μεταξύ τών άγίων ένδοξο Ίώβ* πόσους πειρασμούς και 
μηχανήματα κίνησαν νά ρίξουν τον πύργο, και δέν μπόρεσαν, 
ούτε είχαν τή δύναμη νά άρπάξουν τον θησαυρό της λαμπρής 
του πίστεως και εύχαριστίας* διότι ή έπαφή μέ τή φωτιά έδειξε

93. Ίώβ 2,4.
94. Ρωμ. 11,29.
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έδειξεν ή πρός το πυρ όμιλία το χρυσίον, τουτέστιν ή υπερβολή 
των πειρασμών τον δίκαιον. Άφήκε γάρ ό Θεός και συνεχώρη- 
σε και μετά την ίδιαν αύτου περί του δικαίου μαρτυρίαν πειρα- 
σθήναι τον δουλον, πρός μείζονα εύδοκίμησιν και δόξαν του Δε- 

5 σπότου και άναπολόγιαν τών έχθρών.
Μή ούν έκκακήσης, στήκουσι γάρ αί σφραγίδες τών έπαγ- 

γελιών, άλλα ύπόμεινον τον Κύριον' «ό γάρ ύπομείνας είς τέλος, 
ούτος σωθήσεται», έν Χριστώ Ίησοΰ τφ Κυρίω ήμών, ф ή 
δόξα είς τούς αιώνας. Αμήν.

ΣΙΔ

10 Άποκρισις του μεγάλου Γέροντος πρός τον αύτόν

σπαρέντος έν αύτφ λογισμού, ότι το μή έγκρατεύεσθαι 
άπό βρωμάτων, κωλύει αύτόν φθάσαι είς τά έπηγγελμένα 
αύτφ.

Ο ύχ ώς έξουδενών την έγκράτειαν και την πολιτείαν, 
λέγω άει τη άγάπη σου ποιήσαι την χρείαν του σώμα
τος ώς χρή' μή γένοιτο' άλλ’ ότι, έάν μή ή έσωθεν έρ- 

γασία βοηθήση μετά Θεόν τφ άνθρώπω, μάτην κοπιψ είς την 
έξωτικήν.

Διά τούτο γάρ είπεν ό Κύριος, ότι «ου τά είσπορευόμενα είς 
20 τό στόμα κοινοί τον άνθρωπον, άλλά τά έκπορευόμενα έκ του 

στόματος». Και γάρ ή έσωτέρα έργασία μετά πόνου καρδίας, 
φέρει την άληθινήν ήσυχίαν τής καρδίας, καί ή τοιαύτη ήσυχία 
φέρει την ταπείνωσιν, καί ή ταπείνωσις ποιεί τον άνθρωπον εί
ναι κατοικητήριον Θεού, και άπό τής κατοικήσεως ταύτης έξο- 

25ρίζονται οί πονηροί δαίμονες, καί ό τούτων αρχηγός διάβολος, 
σύν τοΐς άτίμοις αύτών πάθεσι, καί εύρίσκεται ό άνθρωπος
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λαμπρότερο τον χρυσό, δηλαδή ή ύπερβολή των πειρασμών τόν 
δίκαιο. Διότι ό θεός έπέτρεψε και παραχώρησε και μετά τή 
δική του μαρτυρία για τόν δίκαιο νά πειρασθεΐ ό δούλος για με
γαλύτερη εύδοκίμηση και δόξα τού Δεσπότη και άναπολογία 
τών έχθρών.

Μή δειλιάσεις λοιπόν, διότι ύπάρχουν οί σφραγίδες τών 
έπαγγελιών, άλλα ύπόμεινε τόν Κύριο· «διότι έκεΐνος πού θά 
ύπομείνει μέχρι τό τέλος, αύτός θά σωθεί»95, με τή βοήθεια τού 
Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, στον όποιο άνήκει ή δόξα 
στούς αιώνες. Γ ένοιτο.

214

’Απόκριση τού μεγάλου Γέροντα πρός τόν ϊδιο,
δταν τού δημιουργήθηκε λογισμός, δτι τό νά μή έγκρα- 
τεύεται άπό τροφές, τόν έμποδίζει νά φθάσει στά ύποσχό- 
μενα σ’ αύτόν.

Λ έγω πάντα στήν άγάπη σου νά Ικανοποιεί τήν άνάγκη 
τού σώματος δπως πρέπει, όχι έπειδή θεωρώ άνάξια 
τήν έγκράτεια και τήν άσκητική ζωή, μή γένοιτο, άλλά 

έπειδή, έάν ή έσωτερική έργασία δε βοηθήσει μετά τό θεό τόν 
άνθρωπο, μάταια κοπιάζει στήν έξωτερική.

Πράγματι γι’ αύτό ό Κύριος είπε, δτι «δέ μολύνουν τόν άν
θρωπο έκεΐνα πού εισέρχονται στό στόμα, άλλά έκεΐνα πού 
βγαίνουν άπό τό στόμα»96. Διότι ή μέ πόνο καρδιάς έσωτερική 
έργασία φέρνει τήν άληθινή ήσυχία τής καρδιάς, και αύτή ή 
ήσυχία φέρνει τήν ταπείνωση, και ή ταπείνωση κάνει τόν άν
θρωπο κατοικία θεού, και άπό αύτή τήν κατοίκηση έξορίζονται 
οί πονηροί δαίμονες, και ό άρχηγός τους διάβολος, μαζι μέ τά 
άτιμά τους πάθη, και ό άνθρωπος βρίσκεται ναός τού θεού,

95. Ματθ. 10,22.
96. Ματθ. 15,11.
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ναός θεοΰ ήγιασμένος, πεφωτισμένος, κεκαθαρμένος, πάσης 
εύωδίας και άγαθωσύνης και άγαλλιάσεως. Και εύρίσκεται θε
οφόρος ό άνθρωπος, μάλλον δε кал θεός, διά τον είπόντα’ «έγώ 
είπα, θεοί έστε και υίοι Ύψίστοο πάντες».

5 Μη ούν θορυβήση σε ό λογισμός, μάλλον δε ό πονηρός, δτι 
τά σωματικά βρώματα κωλύουσί σε φθάσαι εις τάς έπαγγελίας, 
άγια γάρ είσι και ούκ έστιν άπό καλού κακόν άποβαίνειν' άλλά 
τά διά στόματος έξερχόμενα άπό τής καρδίας πεμπόμενα κωλύ
ει και έμποδίζει τον άνθρωπον διά τάχους έλθεϊν είς τάς προ- 

ίο κειμένας αύτφ έπαγγελίας.
Ποιων ούν την χρείαν του σώματος μη διακριθης, άλλά 

ποίησον την δύναμιν του έσω άνθρώπου του πονέσαι και ταπει- 
νώσαι τους λογισμούς αύτου, και τότε άνοίγει ό θεός τούς 
όφθαλμούς της καρδίας σου, ίδεΐν τό φώς το άληθινόν και συν- 

Ι5ιέναι είπεΐν, δτι [χάριτί είμι σεσωσμένος εν Χριστώ Ίησοϋ τφ  
Κυρίφ ημών, ф ή δόξα είς τούς αιώνας Αμήν.

ΣΙΕ'

Έρώτησις του αύτου πρός τον αύτόν.

Επειδή, δέσποτα, ώς οίδας, άσθενής είμι ψυχή και σώ- 
ματι, δέομαί σου,παρακάλεσον τον Θεόν παρασχεΐν μοι δύ- 

20 ναμιν και βοήθειαν είς την υπομονήν, ϊνα εύχαρίστως βα- 
στάσω τά έπερχόμενά μοι.

Αηόκρισις Βαρσανουφίου

Α δελφε Άνδρέα, μαθεΐν θέλω την άγάπην σου, δτι πάν
τα τά χαρίσματα διά τής έλεύσεως του άγίου Πνεύμα- 

/3 τος δίδονται και πολυμερώς και πολυτρόπως γίνονται.
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άγιασμένος, φωτισμένος, καθαρμένος, γεμάτος με κάθε εύωδία 
και άγαθωσύνη και άγαλλίαση. Και βρίσκεται θεοφόρος ό άν
θρωπος, ή καλύτερα και θεός, σύμφωνα με έκεΐνον πού είπε, 
«έγώ είπα, ότι όλοι θά είσθε θεοί και υιοί τού Ύψίστου»97.

Νά μή σε θορυβήσει λοιπόν ό λογισμός, ή μάλλον ό πονη
ρός, ότι οί σωματικές τροφές σέ εμποδίζουν νά φθάσεις στις 
έπαγγελίες, διότι είναι άγιες καί δέν είναι δυνατόν άπό τό καλό 
νά άποβαίνει κακό* άλλά αύτά πού έξέρχονται άπό τό στόμα, 
καθώς στέλλονται άπό την καρδιά, έμποδίζουν τον άνθρωπο νά 
έλθει γρήγορα στις έπαγγελίες πού βρίσκονται ένώπιόν του.

Υπηρετώντας λοιπόν τήν άνάγκη τού σώματος, νά μή δια- 
κριθεις, άλλά προσπάθησε κατά δύναμη, ώστε ό έσωτερικός 
άνθρωπος νά κοπιάσει καί νά ταπεινώσει τούς λογισμούς του, 
καί τότε ό θεός θά άνοίξει τά μάτια της καρδιάς σου, γιά νά δει 
τό άληθινό φώς98 καί νά καταλάβει καί νά πει, ότι είμαι σωσμέ- 
νος99 μέ τή χάρη, μέ τή βοήθεια τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου 
μας, στον όποιο άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.
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Ερώτηση τού ίδίου πρός τον ίδιο.
" ι

Επειδή, δέσποτα, όπως γνωρίζεις, είμαι άσθενής στήν 
ψυχή καί στο σώμα, σέ ικετεύω νά παρακαλέσεις τό θεό 
νά μού δώσει δύναμη καί βοήθεια στήν ύπομονή, γιά νά 
βαστάξω μέ εύχαρίστηση τά έπερχόμενα εναντίον μου.

Απόκριση Βαρσανουφίου

A δελφέ Άνδρέα, θέλω νά μάθει ή άγάπη σου, ότι όλα τά 
χαρίσματα δίνονται μέ τον έρχομό του άγίου Πνεύμα
τος καί γίνονται πολυμερώς καί πολυτρόπως1. Διότι ό

97. Ψαλμ. 81,6, Ίω. 10,34.
98. Ίω. 1,9.
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Ποτ'ε γάρ έδωκεν ό Θεός τό πνεύμα τοΐς Αποστόλοις έκβαλεΐν 
δαιμόνια, ποτέ δε έπιτελεΐν ίάσεις, ποτέ δε τό προοράν, και ποτέ 
έγείρειν νεκρούς■ τό δε τέλειον, τό άφιέναι αμαρτίας και έλευθε- 
ρώσαι ψοχάς έκ σκότους και άγαγεϊν είς τό φως.

5 Ιδού ούν δέομαι του Θεοϋ, ϊνα μετά την έλευθερίαν τής ψυ
χής σου, δώη σοι τό Πνεύμα τό άγιον είς υπομονήν και ευχαρι
στίαν' και ϊνα αίσχυνθή ό έξ έναντίας, μη εχων καθ' ημών απο
λογίαν. Συνέργησον και συ μικρόν πυκτεύων κτήσασθαι και δί- 
δωσιν ό πλούσιος έν έλέει Θεός.

10 Εύξαι ύπέρ έμου, άδελφέ.

I IS '

Έρώτησις

Παρακαλώ σε, δέσποτα, μνημονεύειν μου πάντοτε, και δή- 
λωσόν μοι, πώς δει παρελθεΐν μετά του πλησίον οίκοΰντος 
άδελφοΰ ήμών.

15 Απόκρισις

Α δελφέ, γραπτόν έστι, ότι «έάν έπιλάθωμαί σου, Ιερου
σαλήμ, έπιλησθείη ή δεξιά μου», και τά λοιπά. Ταυτα 
περί μνήμης.

Περί δέ του πώς δει παρελθεΐν μετά του πλησίον, ό θέλων
20άρέσαι τφ Θεφ, κόπτει τό θέλημα αύτοΰ τφ πλησίον, βιαζόμε-

νος έαυτόν' φησι γάρ' «βιαστών έστιν ή βασιλεία του Θεοΰ, και
βιαστώ άρπάζουσιν αότήν».

Μάθε ούν πώς αναπαύεται ό άδελφός, кол οΰτω ποίησον,
και εύρίσκεις και συ άνάπαυσιν παρά του Θεοΰ, έν Χριστώ 1η-

25 σου τώ Κυρίφ ήμών, ф ή δόξα είς τούς αίώνας. Αμήν.
99. Έφ. 2,5.

1. Έβρ. 1,1.
Ια. Τιτ. 2,8.
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θεός έδωσε τό Πνεύμα στούς ’Αποστόλους άλλοτε νά διώχνουν 
δαιμόνια, άλλοτε νά κάμουν ίάσεις, άλλοτε νά προβλέπουν και 
άλλοτε νά άνασταίνουν νεκρούς· τό τέλεια όμως είναι νά συγ
χωρούν άμαρτίες και νά έλευθερώνουν τις ψυχές άπό τό σκοτά
δι και νά τις όδηγοΰν στο φώς.

Νά λοιπόν παρακαλώ τό θεό νά σοΰ δώσει μετά τήν έλευ- 
θερία της ψυχής τό άγιο Πνεύμα γιά ύπομονή καί εύχαριστία, 
ώστε νά ντραπεί ό άντίθετος, έπειδή δεν έχει άπολογία1“ σέ 
μάς. Βοήθησε καί σύ λίγο, άγωνιζόμενος γιά νά τό άποκτήσεις, 
καί ό πλούσιος θεός θά σοΰ τού δώσει με έλεος2.

Προσευχήσου γιά μένα, άδελφέ.
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’Ερώτηση
Σέ παρακαλώ, δέσποτα, νά με θυμάσαι πάντα καί δήλωσέ 
μου πώς πρέπει νά περνώ μέ τον άδελφό μας πού συνοικεί 
μαζί μας.

’Απόκριση

Α δελφέ, είναι γραπτό, «ότι έάν σέ ξεχάσω, ’Ιερουσαλήμ, 
νά ξεχασθεΐ ή δεξιά μου»3 καί τά λοιπά. Αύτά γιά τή 
μνήμη.

'Όσο γαί τό πώς πρέπει νά περνάς μέ τον πλησίον, έκεΐνος 
πού θέλει ν’ άρέσει στο θεό, κόβει τό θέλημά του γιά τόν 
πλησίον, πιέζοντας τόν έαυτό του* διότι λέγει «ή βασιλεία τού 
θεοΰ είναι τών βιαστών, καί οί βιαστές τήν άρπάζουν»4.

Μάθε λοιπόν πώς άναπαύεται ό άδελφός καί κάνε τό ίδιο 
καί θά βρεις καί σύ άνάπαυση κοντά στο θεό, μέ τή βόθε̂ α τού 
Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, στόν όποιο άνήκει ή δόξα 
στούς αιώνες. Γένοιτο.

2. Έφ. 2,4.
3. Ψαλμ. 136,5.
4. Ματθ. 11,12.
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ΣΙΖ'

Ούτος ό άδελφός ό πλησίον οίκων του άσθενοΰντος γέροντος, 

συμπαθήσας τη αύτοΰ άσθενείς., ήτησε πάνυ τον μέγαν 

Γέροντα εΰξασθαι ύπερ αύτοΰ.

Άπόκρισις

5 δελφε όχληρέ, εί ή δεις την δωρεάν τοΰ Θεοΰ, διατί άπό

/V καιρού εις καιρόν παιδεύει τον δοΰλον αύτοΰ Άνδρέαν 
ώς εϋσπλαγχνος πατήρ, έδόξασας αν τον Θεόν, ίνα 

άποστομίση το μιαρόν στόμα τοΰ δράκοντος, ΐνα μη εύρη κατ’ 

αύτοΰ πρόφασιν έν ήμέρφ κρίσεως δια τας μεγάλας επαγγελίας, 

ΐοτας αύτφ έπαγγελθείσας ύπό τοΰ Θεοΰ, δι’ έμοΰ τοΰ έλαχίστου 

δούλου και άχρείου.
Τί δε νομίζεις; δτι ού συμπάσχω αύτφ περισσότερον παν

τός ανθρώπου; Ναι. Έπεϊ που έστιν, ότι «έάν πάσχη εν μέλος, 

συμπάσχει όλα τα μέλη»; Εί μετά άληθείας ηδει την λαμπρότη- 

15 τα των προκειμένων αύτφ, μελωδήσαι είχε συν τφ  Παύλω, εύ- 

χαριστών άγαλλιώμενος και λέγω ν «ότι ούκ άξια τά παθήματα 
τοΰ νΰν καιροΰ πρός την μέλλουσαν δόξαν άποκαλυφθήναι εις 

ήμας». Ό Θεός ένδυναμώσοι αύτόν, και πέμψοι αύτφ τό μέγα 

έλεος.

20 Άσπάζομαι ύμας έν Πνεύματι άγίω, θεωρών συν Θεφ την 
προκοπήν ύμών, την έν Χριστφ Ίησοΰ τφ Κυρίω ημών, ώ ή 

δόξα είς τους αιώνας. Αμήν.

ΣΙΗ ’

Ό αύτός άδελφός ζητών δι ’ έαυτοΰ ύπηρετεϊν τφ  Γέροντι κατά
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Αύτός ό αδελφός πού έμενε κοντά στόν άσθενή γέροντα, έπει- 
δή τον συμπάθησε γιά την άσθένειά του, παρακάλεσε πο
λύ τον μεγάλο Γέροντα νά προσεύχεται γι’ αύτόν.

’Απόκριση

Ε νοχλητικέ άδελφέ, έάν γνώριζες τη δωρεά τού θεού, 
γιατί άπό καιρό σέ καιρό παιδεύει τον δούλο του ’Αν- 
δρέα σάν εύσπλαγχνος Πατέρας, θά δόξαζες τό θεό, 

γιά νά άποστομίσει τό μιαρό στόμα τού δράκοντα, γιά νά μή 
βρει έναντίον του κατηγορία την ήμέρα της κρίσεως γιά τις με
γάλες έπαγγελίες, πού έπαγγέλθηκαν σ’ αύτόν άπό τό θεό, δι’ 
έμού τού έλαχίστου και άχρείου δούλου.

Τί νομίζεις λοιπόν; ότι δέν συμπάσχω μ’ αύτόν περισσότε
ρο άπό κάθε άνθρωπο; Ναί* έπειδή άλλιώς πού είναι τό, «έάν 
πάσχει ένα μέλος, συμπάσχουν όλα τά μέλη»5; Έάν γνώριζε 
πραγματικά τήν λαμπρότητα τών άγαθών πού βρίσκονται μπρο
στά του θά μπορούσε νά μελωδήσει μαζί μέ τόν Παύλο, εύχαρι- 
στώντας, αγαλλιάζοντας και λέγοντας* «τά παθήματα του τωρι
νού καιρού δέν είναι ίσάξια πρός τή δόξα πού πρόκειται νά 
άποκαλυφθεΐ σέ μάς»6. Είθε ό θεός νά τόν δυναμώσει και νά 
τού στείλει τό μεγάλο έλεος.

Σάς άσπάζομαι στο όνομα τού άγίου Πνεύματος, θεωρώ
ντας μέ τή βοήθεια τού θεού τήν προκοπή σας, τήν ένισχυόμε- 
νη άπό τόν Ιησού Χριστό τόν Κύριό μας.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα στούς αίώνες. Γένοιτο.

218

Ό Ιδιος άδελφός ζητούσε νά ύπηρετεΐ ό ίδιος τόν γέροντα κατά

5. Α' Κορ. 12,26.
6. Ρωμ. 8*18.
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δύναμιν συν τφ αύτοΰ υπηρέτη' του Γέροντος διακρινομέ- 
νου και μη θέλοντος ύπηρετεΐσθαι παρ’ αύτοΰ, διά τον λό
γον του άββά Θεοδώρου του έν τη Φέρμη, μη άνεχομέ- 
νου έπιτάξαι τφ ίδίω μαθητή, ήρώτησε τον άλλον γέρον- 

5 τα περι τούτου.

Άπόκρισις Ίωάννου

Ο Θεός του ούρανοΰ кал τής γής, προσθείη τη πίστει σου, 
ώ τιμιώτατε και προσφιλέστατε άδελφέ, και ένδυνα- 
μώσοι την άγάπην σου έν τφ φόβω αύτοΰ, τοϋ 

ΐοπληρώσαι την καλήν προαίρεσίν σου εις τον πλησίον ώστε, εάν 
κοπιήίς μικρόν κατά δύναμιν, ούκ άποστερεΐ σε ό Θεός τον μ ι
σθόν τοΰ κόπου σου.

Ε ϊ τι ούν δύνασαι άνάπαυσον τον γέροντα кал άρέσκει τφ  
Θεφ ύπερ λατρείας, ύπερ θυσίας' ά δε ού δύνασαι, ϊνα ποίηση ό 

15 άδελφός. Ούκ όφείλει δε ό γέρων διακριθήναι ύπηρετούμενος 
παρ’ ύμών άσθενής ών, άλλ’ εύχαριστεΐν τφ Θεφ, και ευχεσθαι 
ύπερ ύμών. ’Ασθενής γάρ ών, ούκ όφείλει κρατήσαι τον λόγον 
τοΰ άββά Θεοδώρου, λέγοντος περι τοΰ άδελφοΰ, ότι ‘οΰκ είμι 
κοινοβιάρχης, ϊνα έπιτάξω αύτφ' έάν θέλη ποιήσαι, ο βλέπει με 

20 ποιοΰντα, ποιησάτω ’.
Ταΰτα γάρ έλεγεν ό άββάς Θεόδωρος, δτι έδύνατο ποιήσαι 

τήν χρείαν αύτοΰ, και ύπηρετεΐν άλλοις’ ούτος δε άσθενής έστι. 
Και έκαστος δε όφείλει πρός το μέτρον αύτοΰ και τήν κατάστα- 
σιν διάγειν έν φόβφ Θεοΰ, εύχαριστών αύτφ πάντοτε’ δτι δ ι’ 

25 αύτοΰ άλλοι λαμβάνουσι τον μισθόν. Μή ούν φθονήση τφ  θέ- 
λοντι άκοΰσαι τοΰ λέγοντος, «ήσθένησα και διηκονήσατέ μοι». 
Ούκ άπαιτεΐ ό Θεός τον άσθενοΰντα, καθώς πολλάκις ήκούσα- 
μεν, εί μή μόνον τήν εύχαριστίαν ,και τήν ύπομονήν αύται γάρ 
πρεσβεύουσιν ύπερ τής άδυναμίας ένώπιον τοΰ Θεοΰ.
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δύναμη μαζί μέ τον ύπηρέτη του. Ό γέροντας, έπειδή δί
σταζε καί δέν ήθελε νά ύπηρετηθεΐ άπό αύτόν, για τον 
λόγο τού Άββά θεοδώρου τής Φέρμης, πού δέν ανεχόταν 
νά διατάξει τον μαθητή του, έρώτησε τον άλλο γέροντα
γι’ αύτό.

’Απόκριση ’Ιωάννη

Ο θεός τού ούρανοϋ καί τής γης είθε ν’ αύξήσει τήν πί
στη σου, τιμιώτατε καί προσφιλέστατε άδελφέ, καί 
είθε νά δυναμώσει τήν άγάπη σου μέ τό φόβο του, 

ώστε νά πραγματοποιήσεις τήν καλή προαίρεσή σου στον 
πλησίον ώστε, έάν κοπιάζεις λίγο σύμφωνα μέ τη δύναμή σου, 
ό θεός δέ θά σού στερεί τήν άμοιβή τού κόπου σου.

'Όσο λοιπόν μπορεΐς, άνάπαυσε τον γέροντα καί αύτό θά 
άρέσει στο θεό περισσότερο άπό τή λατρεία καί περισσότερο 
άπό τή θυσία. 'Όσα δέν μπορεΐς έσύ, νά τά κάνει ό άδελφός. Ό 
γέροντας δέν όφείλει νά διστάζει νά ύπηρετηθεΐ άπό σάς, άφού 
είναι άσθενής, άλλά νά εύχαριστεΐ τό θεό καί νά προσεύχεται 
γιά σάς. Διότι, άφού είναι άσθενής, δέν όφείλει νά τηρήσει τό 
λόγο τού άββά θεοδώρου, πού λέγει γιά τον άδελφό, ‘δέν είμαι 
κοινοβιάρχης γιά νά τον διατάξω* έάν θέλει νά κάνει αύτό πού 
μέ βλέπει νά κάνω, άς τό κάμει’.

Ό ’Αββάς Θεόδωρος τά έλεγε αύτά διότι μπορούσε νά κά
μει τήν άνάγκη του καί νά ύπηρετεΐ τούς άλλους* αύτός δμως 
είναι άσθενής. Ό καθένας όφείλει νά ζεΐ μέ φόβο θεού άνάλο- 
γα μέ τό μέτρο καί την κατάστασή του, εύχαριστώντας πάντοτε 
τό θεό* διότι δι’ αύτοϋ άλλοι παίρνουν τήν άμοιβή. Νά μή φθο
νήσει λοιπόν αύτόν πού θέλει νά άκούσει έκεΐνον πού λέγει, 
«άσθένησα καί δέν μέ ύπηρετήσατε»7. Ό θεός δέν άπαιτεΐ άπό 
τον άσθενη, δπως άκούσαμε πολλές φορές, τίποτε άλλο παρά 
μόνο τήν εύχαριστία καί τήν ύπομονή* διότι αύτές άναπληρώ- 
νουν την άδυναμία ένώπιον τού θεού.

7. Ματθ. 25,43.



Μή διακριθη ούν υπηρετούμενος υπέρ του οίοοδήποτε άδελ- 
φοΰ, θέλοντος διά τον Θεόν κοπιαν, και μή εϊπη, 1βαρώ τούτον ’ 
ή ‘θλίβω τούτον'* άλλ’εϊπη, ‘δόναται ίσος είναι τφ ύπηρετουντι 
τοΐς κακουμένοις’, όπότε ό Θεός έπληροφόρησεν αυτόν ποιήσαι 

5 έαυτφ μισθόν άπ’ έμοΰ. Ό  Κύριος ένδυναμώσοι αύτόν, κάμε μή 
κατακρίνει' ταΰτα φυλαξάτω, και οίκεΐτε μετ’ ειρήνης, χάριτι 
Χρίστου του Θεου ήμών.

Προ πάντων «άλλήλων τά βάρη βαστάζετε, και ούτως 
αναπληρώσετε τον νόμον του Χρίστου». Και έπι τουτοις μνημο- 

ίονεύσωμεν δτι ό θάνατος ού χρονίζει φθάσαν και δουλεύσατε τφ  
Κυρίω έν φόβω και τφ πλησίον, ϊνα δι ’ αύτοΰ κληρονομήσητε 
τήν άθάνατον ζωήν, έν Χριστφ Ίησοΰ τφ Κυρίω ήμών, έν φ  
έχοντες τήν έλπίδα μή μεριμνήσητε είς τήν αυριον' αύτφ yap 
μέλλει περι ήμών. Και έάν έπιρρίψωμεν τήν μέριμναν ήμών έπ ’ 

15 αύτόν, αύτός ήμών φροντίσει ώς θέλει.
Αύτφ ή δόξα, 'Αμήν.
Ασπάζομαι ύμάς έν Κυρίω, παρακαλών εΰξασθαι ύπερ 

έμοΰ διά τήν άγάπην.

ΣΙΘ'

!Αδελφός τις έχων τρεις λογισμούς, και βουλόμενος έρωτήσαι 
20 τον μέγαν Γέροντα, ού σαφώς τήν έρώτησιν έποιήσατο, 

άλλά δι' αινιγμάτων θέλων λαθεΐν τον Άββάν στοιχεία 
γάρ τινα γράψας, και κατά διάνοιαν ένθυμηθεις δπερ 
έρωτήσαι έβούλετο, έκάστφ κεφαλαίω τά δόξαντα αύτφ 
στοιχεία έν τη διανοίη. αύτοΰ άνετυπώσάτο. 7Ην δε τά 

25 στοιχεία ταΰτα' πρώτον το ϊ, φτινι κατά νοΰν διετύπωσεν,

464 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ



ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ Σ ΙΗ '-Σ ΙΘ ' 465

Νά μή αποφεύγει λοιπόν νά ύπηρετηθεϊ άπό όποιοδήποτε 
αδελφό πού θέλει νά κοπιάσει γιά τό θεό, και νά μή πει, ‘τού 
γίνομαι βάρος ή τον θλίβω’· άλλά νά πει, ‘μπορεΐ νά είναι ίσος 
μ’ αύτόν πού ύπηρετεΐ τούς άσθενεΐς, άφού ό θεός τον έπληρο- 
φόρησε νά άποκομίσει μισθό άπό έμενα. Εϊθε ό Κύριος νά τον 
δυναμώσει και νά μή με κατακρίνει’. Νά φυλάξει αύτές τις συμ
βουλές καί νά ζήτε ειρηνικά, με τή χάρη τού Χριστού τού θεού 
μας.

Πάνω άπ’ όλα «νά βαστάζετε ό ένας τά βάρη τού άλλου, 
και μ’ αύτό τον τρόπο θά άναπληρώσετε τον νόμο τού Χρι
στού»8. Και μαζί μ’ αύτά άς ένθυμούμαστε ότι ό θάνατος δέν 
άργεί νά φθάσει* νά ύπηρετήσετε τον Κύριο και τον πλησίον με 
φόβο9, γιά νά κληρονομήσετε δι’ αύτού τήν άθάνατη ζωή, μέ τή 
βοήθεια τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας, στον όποιο έχο
ντας τήν έλπίδα, νά μή μεριμνάτε γιά τό αύριο* διότι αύτός φρο
ντίζει γιά μάς. Και έάν άναθέσουμε σ’ αύτόν τή μέριμνά μας10, 
αύτός θά μάς φροντίσει όπως θέλει.

Σ’ αύτόν άνήκει ή δόξα, Γένοιτο.
Σάς άσπάζομαι έν Κυρίω, παρακαλώντας νά προσεύχεσθε 

γιά μένα, χάριν τής άγάπης.

219

Κάποιος άδελφός πού είχε τρεις λογισμούς και ήθελε νά έρω- 
τήσει τον μεγάλο Γέροντα, δέν έκανε μέ σαφήνεια τήν 
έρώτηση, άλλά μέ αινίγματα, έπειδή ήθελε νά κάνει λά
θος ό Άββάς* άφού δηλαδή έγραψε μερικά ψηφίά και θυ
μήθηκε κατά διάνοια αύτό πού ήθελε νά έρωτήσει, άποτύ- 
πωσε σέ κάθε κεφάλαιο τά ψηφία πού φαινόταν καλά στο 
μυαλό του. Και τά ψηφία αύτά ήταν πρώτον τό ι, μέ τό 
όποιο διατύπωσε κατά νοϋ έρώτηση γιά τήν ήσυχία και

8. Γαλ. 6,2.
9. Ψαλμ. 2,11.

10. Α' Πέτρ. 5,7.



έρώτησιν περί τε ησυχίας ακριβούς και παντελούς σιω
πής του μηδενι παντελώς συντυχεΐν δεύτερον το κ, περι 
διαίτης, δι ’ ού έσημαίνετο, εί δει ξηροφαγεϊν και άοινεΐν 
και εί δει συντυγχάνειν μόνω τφ ίδίω υπηρέτη' τρίτον τό, 

5 λ, δ ι’ ού έπηρώτα, εί δει συντυχίας ποιεΐσθαι και τώ 
σώματι έν τη τροφή συγκαταβαίνειν.

Ό  δε πρός ταΰτα άπεκρίνατο αύτφ ούτως.

Μ η έκκλίνης εις τα δεξία, μη δε εις τα άριστερά, έως ού 
τα δύο άμφοτεροδέξια γένηται.

ΣΚ'

Ό αύτός άδελφός τώ αύτφ μεγάλω Γέροντι έρώτησιν έτέραν 
έποιήσατο, ούτε σαφώς αύτήν έρωτήσας, ουτε στοιχείοις 
δι’ αινιγμάτων, καθώς τό πρότερον αύτήν έντυπώσας, 
άλλά μόνω τφ νοΐ ένθυμηθείς- ήν δε περι βάρους ύπνου 

15 και άσθενείας ψυχής και αίτησις περι βοήθειας και προσ- 
ευχής ύπερ τής αύτου σωτηρίας και τί έστι τό ρηθεν έν 
τη άποκρίσει, ‘έως ού τά δύο άμφοτεροδέξια γένηται ’.

Πρός ά ό Γέρων άπεκρίνατο ταΰτα.

Τ ό μεν πρώτον έστιν έπιζήμιον, τό δε δεύτερον ώφέλι- 
μ ον και δσον έπιζήμιόν έστι τό πρώτον, τοσοΰτον 
ώφελιμώτερον τό δεύτερον.

ΣΚΑ'
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Πρός ταΰτα πάλιν άπορήσας ό άδελφός παρεκάλει μαθεΐν, πώς 
τε έπιζήμιόν έστι και τί δει ποιήσαι πρός έπικουρίαν και 
τί έστι τό έν τή άποκρίσει είρημένον περι ‘των δύο ’.
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για τήν άκριβή και παντελή σιωπή, ώστε νά μή συναντά 
κανέναν άπολύτως· δεύτερο τό κ, για δίαιτα, με τό όποιο 
έρωτοΰσε, εάν πρέπει νά τρώγει ξηροφαγία και ν’ απο
φεύγει τό κρασί καί έάν πρέπει νά συναντά μόνο τον δικό 
του ύπηρέτη· τρίτον τό λ, με τό όποιο έρωτοϋσε, έάν πρέ
πει νά κάνει συναντήσεις, καί έάν πρέπει τό σώμα νά συγ
καταβαίνει στήν τροφή.

Αύτός τού άπάντησε ώς έξης

ά μή κλίνεις στά δεξιά, ούτε στ’ άριστερά, ώς πού νά 
γίνουν τά δύο άμφοτεροδέξια.

220

Ό ίδιος άδελφός έκανε άλλη έρώτηση στον ίδιο μεγάλο Γέρο- 
ντα, τήν όποια διατύπωσε ούτε μέ σαφήνεια ούτε με αι
νιγματικά στοιχεία, όπως στήν προηγούμενη, άλλά μόνο 
τή διατήρησε στή μνήμη του* καί ήταν γιά τό βάρος τού 
ύπνου καί τήν άσθένεια της ψυχής, καί παράκληση γιά 
βοήθεια καί προσευχή ύπέρ τής σωτηρίας του, καθώς καί 
τί σημαίνει τό λεγόμενο στήν άπάντηση, ‘ώς πού νά γί- . 
νουν τά δύο άμφοτεροδέξια’.

Σ’ αύτά ό γέροντας άπάντησε τά έξης.

Τ ό πρώτο είναι έπιζήμιο, ένώ τό δεύτερο ώφέλιμο* καί 
όσο έπιζήμιο είναι τό πρώτο, τόσο ώφελιμώτερο είναι 
τό δεύτερο.

221

Ό άδελφός, έπειδή άπόρησε πάλι γι’ αύτά, παρακάλεσε νά μά
θει, πώς είναι έπιζήμιο καί τί πρέπει νά κάνει γιά βοή
θεια* καί τί είναι αύτό πού λέγεται στήν άπάντηση γιά τά 
δύο.
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Ό δε άπεκρΐνατο ούτως.

Π άντα όρθά τοΐς συνιουσιν αΰτη ή φύσις διδάσκει ημάς. 
Και περι μεν του τί έστι ‘τα δύο ’ περι ύμών είπον, περί 
τε του έρωτώντος και του διακονοΰντος τή άποκρίσει.

5 Περι δε του υπνου, περι ψυχής και σώματός έστιν. Έάν 
yap μή δουλωθή το σωματικόν τώ πνευματικώ, ού δύναται κα- 
ταπονηθήναι τά πάθη άπ ’ αύτου■ διά τούτο γάρ παρεπλησίασα 
τους λογισμούς άλλήλοις.

ΣΚ Β ’

Πρός ταυτα. Απορρήσαντος δε αύτου πάλιν το ‘παραπλησιάσαι 
10 τους λογισμούς άλλήλοις' τίποτε άρά έστι; кал τούτο μα- 

θεΐν αίτουντος.

Απεκρΐνατο αύτώ ταυτα.

Σ υγχωρήσατέ μοι διά τον Κύριον' έν άφροσύνη λαλώ. 
Ό  Κύριος είπε τοΐς έαυτου μαθηταΐς' «άκμήν και υμείς 
id άσύνετοί έστε;» Το κεφάλαιον τό πρώτον, και το κε-

φάλαιον τοβ'έν έστι.

Σ Κ Γ

Ταυτα άκούσας ό αδελφός έδήλωσε τώ Γέροντι. Πάτερ, ύποτί- 
θημι την ψυχήν μου είς τους οίκτιρμους του Θεοΰ και τάς 
χεϊράς σου * εύξαι ύπερ σωτηρίας τής ταπεινής μου ψυχής.

20 Απόκρισις διά γραμμάτων

Α δελφέ, προσέχω μεν έαυτοΐς μετά προσοχής πολλής' 
και γάρ ούκ έστιν άφαρει προσέχειν τοΐς πράγμασιν εί 
γάρ ό Απόστολος καταλαβών έαυτόν κηρύττει μή κα-
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Αύτός άποκρίθηκε ώς έξης.

Ολα είναι όρθά για έκείνους πού καταλαβαίνουν* ή ίδια 
ή φύση μάς τό διδάσκει. 'Όσο για τό τί είναι τά δύο, 
για σάς τά είπα, δηλαδή γι’ αύτόν πού έρωτά και γι’ 

αύτόν πού μεσολαβεί στήν άπάντηση.
'Όσο γιά τον ύπνο, αύτός χρειάζεται γιά τήν ψυχή και το 

σώμα. Διότι έάν τό σωματικό δεν ύποδουλωθει στο πνευματικό, 
δεν είναι δυνατό νά έξασθενήσουν τά πάθη άπ’ αύτό* και γι’ 
αύτό τοποθέτησα τούς λογισμούς τον ένα κοντά στον άλλο.

222

Σ’ αύτά, έπειδή πάλι αύτός άπόρησε, τί νά σημαίνει άραγε τό 
‘γι’ αύτό τοποθέτησα τούς λογισμούς τόν ένα κοντά στον 
άλλο;’ ζήτησε νά τό μάθει αύτό.

’Απάντησε σ’ αύτόν αύτά.

Σ υγχωρήστε με γιά τόν Κύριο* όμιλώ με άφροσύνη. Ό 
Κύριος είπε στούς μαθητές του* «άκόμα είσθε άσύνε-< 
τοι;». Τό κεφάλαιο τό πρώτο και τό κεφάλαιο τό δεύ

τερο είναι ένα.

223

'Όταν ό άδελφός άκουσε αύτά, δήλωσε στό γέροντα. Πάτερ, 
έμπιστεύομαι τήν ψυχή μου στούς οίκτιρμούς τού θεού 
και στά χέρια τά δικά σου* προσευχήσου γιά τή σωτηρία 
τής ταπεινής μου ψυχής.

’Απόκριση με γράμματα

Α δελφέ, νά προσέχουμε τούς έαυτούς μας μέ πολλή προ
σοχή* διότι δεν είναι άνόφελο νά προσέχουμε τά πράγ
ματα* διότι, έάν ό ’Απόστολος διακηρύσσει, ότι συνέ-



τειληφέναι, πόσω μάλλον ήμεΐς οί μηδαμινοί όφείλομεν ταπει- 

νοφρονεΐν; Επειδή ούν ώς έδοξεν ύμΐν διά του Θεού δέζασθαι 

λογισμούς έν αίνίγματι και ώσαύτως έν αίνίγματι σοι άπόκρισιν 
αυτών δούναι, άτινα μηρυκισμόν πνευματικόν εμποιεί έν τη λο- 

5γική ψυχή, μάλιστα τοΐς συνιουσιν έζερευνώντες γάρ τά αινί

γματα, ευρίσκομεν βρύουσαν τήν αύτών ώφέλειαν.
’Έχοντες ουν νύσσοντα ήμάς τον Απόστολον λέγοντα, «μή 

τά ύψηλά φρονουντες, άλλά τοΐς ταπεινοΐς συναπαγόμενοι», 
μηκέτι δι ’ αινιγμάτων άει λέγε σου τους λογισμούς’ και γάρ ή 

ΐοάνόητός μου άπόκρισις, ποιήσει μή νοήσαι, και εις δχλησιν συν- 

εχεστέραν παρασκευάζει ήμάς άμφοτέρους. Ώς άληθώς γάρ, 
ουτε ώφέλιμόν έστιν ήμΐν το διά παντός αίνιγματωδώς λαλεΐν ή 
γράφειν άλλήλοις, κάν ϊδωμεν, ότι κεχάρισται ήμΐν τούτο άπό 

του Θεού, άλλά γινομένης άνάγκης. Έπει δε κατά Θεόν μέλη 
15έσμεν άλλήλων και τό «άδελφός ύπ ’ άδελφου βοηθούμενος ώς 

πόλις όχυρά» έχομεν, φανερώς είπέ σου τους λογισμούς διά του 
άδελφου ή γράψον, και ούτως άκούεις' αυτή γάρ άμφοτέροις τα- 

πείνωσίς έστι.
Τίς γάρ χρεία, είπέ μοι, διά ύψηλών λαλεΐν, δυναμένους διά 

20 ταπεινώσεως παρελθεΐν; Και τούτο δε σπανίως ποίεν ώφελεΐ 

γάρ τήν καρδίαν συντριβή ή μετά τών λογισμών. Τό ούν είπεΐν 
σε, ύποτίθημι τήν ψυχήν και τό σώμα, εΐ τις διά τον Θεόν φρο

νεί ύποταγήναι τώ ίδίω άδελφφ, νοητέον έστιν δτι τω Θεφ  
ύποτάσσεται. Αύτός ούν δύναται έξυπνίσαι ήμάς έκ του ύπνου 

25 τής νοητής μέθης. Καθώς δέ με ήτησας εδξασθαι, κφγώ σε πα
ρακαλώ τό αύτό' γραφικός γάρ ό λόγος' φησι δέ, δτι και ιαματι

κός.
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λαβε τον έαυτό του νά μή έχει καταλάβει, πόσο περισσότερο 
οφείλουμε νά ταπεινοφρονοΰμε έμεΐς οί τιποτένιοι; ’Επειδή λοι
πόν όπως σεις θεωρήσατε καλό νά δεχθούμε άπό τό θεό λογι
σμούς με αίνιγμα, θεώρησα έπίσης κι’ έγώ καλό νά δώσω άπά- 
ντηση γι’ αύτά με αίνιγμα, πράγματα πού παρέχουν πνευματικό 
άναμάσημα στή λογική ψυχή, μάλιστα σ’ έκείνους πού καταλα
βαίνουν διότι έξερευνώντας τά αινίγματα, βρίσκουμε άφθονη 
τήν ώφέλειά τους.

’Έχοντας λοιπόν τον ’Απόστολο πού μάς κεντά με τό νά λέ
γει, «νά μή φρονείτε τά ύψηλά, άλλά νά άκολουθεΐτε τούς τα
πεινούς»11, νά μή λέγεις ποτέ τούς λογισμούς σου με αινίγματα, 
διότι ή άνόητη άπάντησή μου θά σε κάνει νά μή καταλάβεις και 
θά μάς δημιουργήσει και στούς δύο συνεχή ένόχληση. Πραγμα
τικά δεν είναι ώφέλιμο σε μάς νά μιλούμε ή νά γράφουμε ό ένας 
στον άλλον αινιγματικά, άκόμα και άν δούμε, ότι αύτό μάς έχει 
παραχωρηθει άπό τό θεό, άλλά όταν παραστει άνάγκη. ’Επειδή 
σύμφωνα με τό θεό, είμαστε μέλη ό ένας τού άλλου και έχουμε 
τή βεβαίωση «ό άδελφός βοηθούμενος άπό τον άδελφό είναι 
σάν όχυρή πόλη»12, πές φανερά τούς λογισμούς σου ή γράψε 
διά τού άδελφού, και τότε θά άκούσεις* διότι αύτή είναι ταπεί
νωση και γιά τούς δύο.

Πραγματικά πές μου, ποιά ή άνάγκη νά όμιλούν διά ύψη- 
λών, αύτοι πού μπορούν νά τό κάνουν αύτό με ταπείνωση; Και 
αύτό σπάνια νά τό κάνεις· διότι ώφελεΐ τήν καρδιά ή συντριβή 
μαζί μέ τούς λογισμούς. Λέγοντας λοιπόν, ‘ύποτάσσω τήν ψυχή 
και τό σώμα’, έχει ύπ’ όψη σου ότι, έάν κάποιος σκέφτεται γιά 
τό θεό νά ύποταγει στόν άδελφό του, πρέπει νά τό έννοήσει 
αύτό, ότι ύποτάσσεται στό θεό. Και αύτός μπορεΐ νά μάς ξυπνί- 
σει άπό τον ύπνο τής νοητής μέθης. "Οπως μου ζήτησες νά 
προσευχηθώ, και έγώ σέ παρακαλώ τό ίδιο* διότι ό λόγος γι’ 
αύτό είναι γραφικός και λέγει ότι είναι και Ιαματικός.

/
11. Ρωμ. 11,20.
12. Παρμ. 18,19.
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Επειδή ούν τα δύο κεφάλαια ώς δυσεύρετα ύμΐν έστιν, ίδου 

φανερώς λέγω. Το κατά την πρώτην γραφήν, ι’δικώς έστι περι 

σου και του έμου υίου Σερίδου. Και το δεύτερον κεφάλαιον περι 

ψυχής και σώματος, και ταυτόν νοείται εις το σωματικον και 

5 πνευματικόν φησι γάρ’ «έάν σύμφωνησωσι δύο έξ υμών, ε ϊ τι 

άν αίτήσωνται προσευχόμενοι, λήψονται». Νοείται δε τούτο και 

είς ήμάς πάντας' έάν γάρ μή συμφωνήσωμεν, ούδέποτε φαίνεται 

παρ’ήμϊν διαγωγή καθαρά.

Εύξαι ούν, άδελφέ, ΐνα έξέλθωμεν είρηνικώς τάς μικράς 

10 ημών ημέρας' ού γάρ ώς έτυχέν έστιν, «ό γάρ προσκολλώμενος 

τφ Κυρίφ, Εν πνεΰμά έστι». Δώη πασιν ήμΐν τούτο το πέραμα 

του πέλαγους διελθειν άβλαβεΐς έν τφ όνόματι αύτου. Αύτφ ή 

δόξα είς τους αιώνας. Αμήν.

Κτήσαι ταπείνωσιν, ύπομονήν, έλπίδα, και την πάντων 

ΐ5μείζονα είς Θεόν άγάπην.

ΣΚΑ'

Ήρώτησέ τις τον άββάν Ίωάννην περι πράγματος. Και λαβών 
άπόκρισιν έπεμψε περι του αύτου πράγματος έρωτών τον 
άββάν Βαρσανούφιον, μή είπών ότι ήδη ήρώτησε τον 

άλλον γέροντα περι αύτου' και άπεκρίθη ό Γέρω ν ‘Κα- 
20 θώς εϊπέ σοι ό άδελφός Ιωάννης ποίησον Και πάλιν 

μετά τινα χρόνον συνέβη τόν αύτόν άδελφόν έρωτήσαι τί

ποτε τόν άββάν Ίωάννην και άκουσας την άπόκρισιν, 
έπεμψεν έρωτών τά αότά τόν άββάν Βαρσανούφιον. Ό  

δε Γέρων έδήλωσεν αύτώ λέγω ν  *Αρκεί σοι λοιπόν· ό 
25 Θεός Βαρσανουφίου κα\ Ίωάννου εις έστι’. Και ούκ έτι



Επειδή λοιπόν τά δύο κεφάλαια σάς είναι δυσερμήνευτα, 
νά σάς τά λέγω φανερά. Τό κεφάλαιο κατά τήν πρώτη γραφή 
είναι ειδικά γιά σένα και τό υιό μου Σέριδο. Ένώ τό δεύτερο 
κεφάλαιο είναι γιά τήν ψυχή και τό σώμα και έκλαμβάνεται τό 
ϊδιο τόσο στο σωματικό όσο και στο πνευματικό* διότι λέγει, 
«έάν συμφωνήσουν δύο άπό σάς, ό,τι ζητήσουν προσευχόμενοι, 
θά τό πάρουν»13. Και αύτό ισχύει γιά όλους έμάς* διότι έάν δεν 
συμφωνήσουμε, δε θά ύπάρχει σε μάς ποτέ καθαρή διαγωγή.

Νά προσεύχεσαι λοιπόν, άδελφέ, γιά νά περάσουμε ειρηνι
κά τις μικρές μας ήμέρες* διότι δέν είναι τυχαίος ό λόγος, «αύ- 
τός πού προσκολλάται στον Κύριο είναι ένα πνεύμα»14. Είθε νά 
δώσει σέ δλους μας νά περάσουμε μέ τό όνομά του άβλαβεΐς 
αύτό τό πέρασμα τού πελάγους. Ή δόξα σ’ αύτόν στούς αιώνες. 
Γ ένοιτο.

’Απόκτησε ταπείνωση, ύπομονή, έλπίδα, και τό μεγαλύτε
ρο άπ’ όλα, άγάπη στο θεό.

224

Κάποιος έρώτησε τον Άββά ’Ιωάννη γιά κάποιο πράγμα. Και 
άφοϋ πήρε άπάντηση, έστειλε νά έρωτήσει τον Άββά 
Βαρσανούφιο γιά τό ίδιο πράγμα, χωρίς νά πει, δτι ήδη 
έρώτησε τον άλλο γέροντα γι’ αύτό, και ό γέροντας άπά- 
ντησε* ‘Νά κάνεις δπως σου είπε ό άδελφός ’Ιωάννης’. 
Και πάλι μετά άπό ένα χρόνο συνέβηκε ό ϊδιος άδελφός 
νά έρωτήσει κάτι τον Άββά Ιωάννη καί άφού άκουσε τήν 
άπάντηση, έστειλε νά έρωτήσει τά ίδια τόν Άββά Βαρσα
νούφιο. Καί ό Γέροντας τού δήλωσε λέγοντας, ‘άρκετά 
σού είναι* ό θεός τού Βαρσανουφίου καί τού Ιωάννη εί
ναι ένας’. ’Εκείνος τότε δέν ξαναδοκίμασε ποτέ νά έρωτή-
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13. Ματθ. 18,19.
14. Α' Κορ. 6,17.
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προσέθηκεν εκείνος τους δύο έρωτήσαι ποτέ περι του αύ
τοΰ πράγματος, άρκούμενος τη του ενός άποκρίσει.

Άπόκρισις

Ω κησε δε ό αυτός άββάς Ιωάννης εν τφ πρώτω κελ- 
λίω του Γέροντος, τφ κτισθέντι αότφ έξω τής μονής, 
έτη δέκα και οκτώ ήσυχάζων, έως τής αύτοΰ τελευ

τής, προμηνύσας αύτήν οΰτω λέγω ν ότι 'εις τά έβδομα του 
άββά Σερίδου τελευτώ \ Και ήμών δεομένων αύτοΰ μη άφήσαι 
ήμάς όρφανούς, έλεγεν Έί έμεινεν ό άββάς Σερίδος, είχον μεΐ- 

10 ναι άλλα πέντε έτη■ έπειδή δε έκρυψέ μοι ό θεός και έλαβεν 
αυτόν, ούκ έτι μενώ Τότε ό άββάς Αίλιανός, ώς νεωστι κου- 
ρευθέις και τή προβολή αύτου γενόμενος ή γούμενος του κοινο
βίου, παρηνώχλει τφ άββφ Βαρσανουφίω διά πολλών δεήσε
ων και δακρύων, χαρίσασθαι ήμΐν αύτόν, ώς αύτου του άββά 

15 Βαρσανουφίου μηκέτι παρέχοντος άπόκρισιν.
Τούτο ούν γνούς τφ πνεύματι ό άββάς Ιωάννης πάλιν τή 

άλλη ήμέρψ, δτε κατήλθομεν παρακαλέσαι αύτόν, προλαβών 
είπε τφ άββςί Αίλιανφ■ Ύ ί τφ Γέροντι παρενοχλεΐς δ ι’ έμέ; 
Μη κακοπαθής, ού γάρ μένω \ Τότε ήμών πλησθέντων κλαυ- 

2θθμου, και αύτφ προσπεσόντων, άντελάβετο ό άββάς Αίλιανός 
και είπε' ‘Kqy δύο έβδομάδαςχάρισαίμοι, ϊνα έρωτήσω σε περι 
του μοναστηριού και τής διοικήσεως αύτοΰ \ Ό  δέ Γέρων 
σπλαγχνισθεις και κινηθείς έκ του ένοικουντος αύτφ άγιου 
Πνεύματος, είπε■' και ιδού έχεις με τάς δύο έβδομάδας'

25 Έμεινε 6ё ό άββάς Αίλιανός έρωτών αύτόν περι έκάστου 
πράγματος τής διοικήσεως του κοινοβίου, και τών δύο έβδομά- 
δων πληρωθεισών, ένετείλατο ήμΐν μη φανερώσαι την Κοίμη
σιν αύτου, άχρι τής ήμέρας. Και καλέσας πάντας τούς άδελφούς 
και τούς εύρεθέντας έν τφ κοινοβΐφ, ήσπάσατο έκαστον και 

30 άπέλυσεν αύτούς’ καί άπολύσας πάντας, παρέδωκεν εν ειρήνη 
τό πνεύμα αύτοΰ τφ Θεώ.
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σει καί τούς δύο για τό ϊδιο πράγμα, άρκούμενος στην 
άπάντηση τού ένός.

’Απόκριση

Ο ίδιος Άββάς ’Ιωάννης κατοίκησε στο πρώτο κελλί τού 
γέροντα πού κτίσθηκε γι’ αύτόν έξω άπό τη μονή, ήσυ- 
χάζοντας δεκαοκτώ χρόνια μέχρι τό θάνατό του, τον 

όποιο προμήνυσε με τά έξης λόγια* ‘θά πεθάνω στα έπτά τού 
Άββά Σερίδου’. Καί έπειδή τον παρακαλούσαμε νά μή μάς 
άφήσει όρφανούς, έλεγε* ‘έάν ό Άββάς Σέριδος έμενε, θά μπο
ρούσα νά μείνω άλλα πέντε χρόνια* έπειδή όμως ό θεός με 
έκρυψε καί πήρε αύτόν, δε θά μείνω άκόμα’. Τότε ό Άββάς Αί- 
μιλιανός πού δέχθηκε τήν κουρά πρόσφατα, καί με τήν προβο
λή αύτού έγινε ήγούμενος τού κοινοβίου, ένοχλούσε τον Άββά 
Βαρσανούφιο με πολλές δεήσεις καί δάκρυα, νά μάς τον χαρί
σει, όμως ό ίδιος ό Άββάς Βαρσανούφιος δεν έδινε καμμία 
άπάντηση.

"Οταν λοιπόν ό Άββάς ’Ιωάννης τό έμαθε αύτό διά τού 
Πνεύματος, τήν άλλη ήμέρα πού κατεβήκαμε πάλι νά'τόν παρα- 
καλέσουμε, πρόλαβε καί είπε στόν Άββά Αίμιλιανό*4 Γιατί ενο
χλείς τόν γέροντα γιά μένα; μή βασανίζεσαι* διότι δε θά μείνω’. 
Τότε, έπειδή έμεΐς κλαίγαμε καί πέφταμε μπροστά του, ό Άβ
βάς Αίμιλιανός παρενέβηκε καί είπε* ‘Χάρισέ μου τουλάχιστο 
δύο έβδομάδες, γιά νά σε έρωτήσω γιά τό μοναστήρι καί τή 
διοίκησή του’. Καί ό γέροντας, έπειδή εύσπλαγχνίσθηκε καί 
κινήθηκε άπό τό άγιο Πνεύμα πού κατοικούσε μέσα του, είπε* 
‘Νά, με έχεις τις δύο έβδομάδες’.

Ό άββάς Αίμιλιανός έμεινε νά τόν έρωτά γιά κάθε πράγμα 
τής διοικήσεως τού κοινοβίου, καί δταν συμπληρώθηκαν οί δύο 
έβδομάδες, μάς παρήγγειλε νά μή φανερώσουμε τό θάνατό του, 
μέχρι τήν ήμέρα έκείνη. Καί άφού κάλεσε όλους τούς άδελφούς 
καί αύτούς πού βρέθηκαν στο κοινόβιο, άσπάσθηκε τόν καθένα 
καί τούς άπέλυσε* καί άφού τούς άπέλυσε όλους, παρέδωσε ει
ρηνικά τό πνεύμα του στο θεό.
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ΣΚΕ'

!Αδελφός ήρώτησε τόν μέγαν Γέροντα.

Είπέ μοι, πάτερ, τί ποιήσω εις την ταραχήν των λογι
σμών τής καρδίας μου, και εί όφείλω παντελώς έκκόψαι 
τον οίνον και καθήμενος καθεύδειν· και εόξαι περι του 

5 πάθους του όφθαλμοΰ μου και εί δει έπιδεΐξαι αύτόν 
ίατρφ' και παρακαλώ σε δεηθήναι του Θεόν δούναι μοι 
μικράν προκοπήν και το μή χωρισθήναί με τών άγιων 
ύμών ιχνών.

Άπόκρισις

Α δελφέ, έπειδή παρ’ έμου του εύτελοΰς τα κατά τους λο
γισμούς σου έζήτησας άκοΰσαι, μή άρα άπήρεσέ σοι 
άπερ παρά του άδελφου Ιωάννου ήκουσας. Ό μω ς  

ταύτας δέχη τάς ταραχάς, διά το εχειν σε έλαφράν καρδίαν' και 
κατά τον του Σωτήρος λόγον, «πάντα δυνατά τφ πιστεύοντι». 
Που έστι σου ή πίστις;

• 15 Περι ούν του οίνου, ού χρή παντελώς έκκόψαι, άλλά χρφ  
έν όλίγω. Καί περι καθέδρας εις ύπνον, εις ταπείνωσιν φέρει 
ύστερον' άλλ’ άνάθου σεαυτόν τώ Θεφ κατά φόβον αύτου.

Περι δε του όφθαλμοΰ, μή δειλιάσης εχων τόν φωτίζοντά 
σε Θεόν* έάν Зё εύκαιρήση τις έμπειρος και δείξης αύτφ, ούχ 

20 αμαρτάνεις' και γάρ και τούτο ταπείνωσίς σου έστί.
Ταϋτά σοι ύπ’ έμοϋ ύπηγορεύθη. Εγράφη δε διά του υιού 

μου Σερίδου. Έάν μή πολεμηθης άκυρώσαι μου τους λόγους 
τούτους τούς διά τού Θεού ρηθέντας, δέομαι του Θεού άγαγεΐν 
σε εις μείζονα προκοπήν και μή άποχωρισθήναι άφ ’ ημών, ούτε 

25 έν τφ αίώνι τούτω, ούτε έν τφ μέλλοντι.
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’Αδελφός έρώτησε τον μεγάλο Γέροντα.
Πές μου, πάτερ, τί νά κάνω στην ταραχή των λογισμών 
της καρδιάς μου και έάν πρέπει νά κόψω έντελώς τό κρα
σί και νά κοιμάμαι καθιστός* και προσευχήσου γιά τό πά
θος του οφθαλμού μου καί έάν πρέπει νά τον δείξω σε 
γιατρό. ’Επίσης σέ παρακαλώ νά προσευχηθείς στο Θεό 
γιά νά μου δώσει λίγη προκοπή καί νά μή άποχωρισθώ τά 
άγια ίχνη σας.

’Απόκριση

Α δελφέ, έπειδή ζήτησες νά άκούσεις άπό μένα τον εύτε- 
λή γιά τά σχετικά μέ τούς λογισμούς σου, σέ έρωτώ, 
μήπως δυσαρεστήθηκες άραγε άπό έκεΐνα πού άκου- 

σες άπό τον άδελφό Ιωάννη. 'Όμως δέχεσαι αύτές τις ταραχές, 
διότι έχεις έλαφρή καρδιά· καί σύμφωνα μέ τό λόγο του 
Σωτήρα, «όλα είναι δυνατά σ’ έκεΐνον πού πιστεύει»15. Που εί
ναι ή πίστη σου;

'Όσο γιά τό κρασί, δέν πρέπει νά τό κόψεις έντελώς, άλλά 
νά πίνεις λίγο. ’Εξ άλλου ό ύπνος σέ κάθισμα όδηγει ύστερα σέ 
ταπείνωση* άλλά άνάθεσε τον έαυτό σου στο Θεό κατά τό φόβο 
του.

'Όσο γιά τον οφθαλμό, μή δειλιάσεις, διότι έχεις τό Θεό 
πού σέ φωτίζει* καί έάν εύρεθεΐ κάποιος έμπειρος καί του τον 
δείξεις, δέν άμαρτάνεις· διότι καί αύτό ταπείνωσή σου είναι.

Αύτά σου ύπαγόρευσα. Γράφηκαν άπό τον υιό μου Σέριδο. 
Έάν άπό έπίθεση του έχθροΰ δέν άκυρώσεις αύτά τά λόγια μου 
πού ειπώθηκαν άπό τό Θεό, παρακαλώ τό Θεό νά σέ φέρει σέ 
μεγαλύτερη προκοπή καί νά μή χωρισθεΐς άπό μάς, ούτε σ’ αύ- 
τόν τον αιώνα ούτε στον μέλλοντα.

15. Μαρκ. 9,23.



Συνετίσθητι ούν υπέρ πάντας τούς διδάσκοντάς σε σκανδά- 

λονς δαίμονας, και πάντοτε εις το άγαθόν έλκύσεις την ψυχήν 
σου και τούς λογισμούς σου. Και μή στήσης μ ετ’ αύτών διαθή

κην, πανδεινότατοι γάρ είσι και άλλόφυλον και κληρονομείς την 
5 των Ισραηλιτών, έν Χριστώ Ιησού τώ Κυρίω ήμών, ώ ή δόξα 

εις τούς αιώνας. ’Αμήν.

Ερώτησις του αύτου πρός τον αύτόν.

Παρακαλώ σε, πάτερ, είπε μοι, εί έξ ύμών έστιν ή πρώτη 

άπόκρισις' έπειδή ό λογισμός είπέ μοι, μή άρα έκ του 

10 άββά έστιν όνόματί σου; Και είπέ μοι, πώς θεραπευθή τα 
πάθη μου. Και δός μοι έντολήν εις σωτηρίαν τής ψυχής 

μου. Και αιτησόν μοι άφεσιν αμαρτιών' και εί καλόν έστι, 
καθώς λέγει μοι ό λογισμός, δια παντός καταδέξασθαι τό 

μαγειρειον.

15 Απόκρισις Βαρσανουφίου

κουσον, τέκνον παντι πάθει ένι φάρμακον και πάση 

/V άμαρτί$ ένι μετάνοια. Εί δλως άπιστος εί, ώς έφης, 
και βούλει την άπιστίαν θεραπευθήναι, τό φάρμακον 

τοϋτό έστιν ή πίστις, τό πιστεΰσαι άδιστάκτως τώ άγαθφ. Ε ί δε 

20 άπιστίαν μένεις έχων, βλέπε μή έκπέσης του μακαρισμού έκεί- 

νου του, «μακάριοι οι μή ίδόντες και πιστεύσαντες»' γέγραπται 
γάρ, δτι «πιστεύσατε εις τό φως, ϊνα υίόϊ φωτός γένησθε».

Ίδε δευτέραν σοι άπόκρισιν άνέπεμψα άπιστήσαντι την 
πρώτην. Εί έδέχου προφήτην είς δνομα προφήτου, μισθόν αν

478 , ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ
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Δεΐξε λοιπόν σύνεση επάνω άπό δλους τούς σκάνδαλους 
δαίμονες πού σε διδάσκουν και θά οδηγήσεις τήν ψυχή σου και 
τούς λογισμούς σου πάντοτε στο άγαθό. Και νά μή στήσεις 
συμφωνία μ’ αύτούς, διότι είναι πανδεινότατοι και άλλόφυλοι, 
και θά κληρονομήσεις τήν γή των Ισραηλιτών, μέ τή βοήθεια 
του Ίησοΰ Χριστού τού Κυρίου μας, στον όποιο άνήκει ή δόξα 
στούς αιώνες. Γένοιτο.

226

Ερώτηση τού ίδίου πρός τον ίδιο.
Σε παρακαλώ, Πάτερ, πες μου, άν ή πρώτη άπάντηση εί
ναι άπό σένα* έπειδή ό λογισμός μου είπε, ‘μήπωζ άραγε

^ . _είναι άπό τον Άββά στο όνομά σου;’ Επίσης πες μου πώς 
θά θερεπευθοϋν τά πάθη μου και δός μου έντολή γιά 
σωτηρία τής ψυχής μου. ’Ακόμα ζήτησε γιά μένα συγχώ
ρηση άμαρτιών, και έάν είναι καλό, όπως μου λέγει ό λο
γισμός, νά δεχθώ γιά πάντα τό μαγειρείο.

’Απόκριση Βαρασανουφίου

Α κουσε, τέκνο μου· γιά κάθε πάθος ύπάρχει φάρμακο 
και γιά κάθε άμαρτία ύπάρχει μετάνοια. Έάν είσαι 
έντελώς άπιστος, όπως είπες, και θέλεις νά θερεπευθεΐ 

ή άπιστία, αύτό τό φάρμακο είναι ή πίστη, τό νά πιστεύεις άδί- 
στακτα στον άγαθό. Έάν όμως έξακολουθεις νά έχεις άπιστία, 
πρόσεξε νά μή έκπέσεις άπό έκεινο τον μακαρισμό πού λέγει, 
«μακάριοι έκεΐνοι πού δεν είδαν και πίστεψαν»16, διότι έχει 
γράφει, «πιστέψτε στο φώς γιά νά γίνετε υίοι φωτός»17.

Πρόσεχε, σου έστειλα δεύτερη άπάντηση, διότι δέν πίστε
ψες τήν πρώτη. Έάν δεχόσουν προφήτη στό όνομα προφήτη,

16. Ίω. 20,29.
17. Ίω. 12,36,.
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έλαβες προφήτου, τουτ’ έστιν, εί έξ έμου ούκ ήν ή πρώτη άπό- 
κρισις, συ δε έδέξω έξ έμου, έλάμβανες αν κατά τήν πίστιν σου ■ 
πιστός γάρ ό είπών, «δώη σοι Κύριος κατά τήν καρδίαν σου» ■ 
και το είπεΐν, δτι ‘θέλω στερεωθήναι άπο σου και άπό του 

5άββα, γέγονεν ή πρώτη άπόκρισις.
Τί παρεπλησίασας σεαυτον τοΐς πειράσασι τον Κύριον και 

λέγουσι, «δεΐξον ήμΐν σημεϊον», ους και άπεσόβησεν ώς πειρα- 
στάς λέγων, «σημεϊον ού δοθήσεται αύτοϊς», και ούχι μάλλον 
τώ ’Άχαζ σεαυτον προσήγγισας, κελευσθέντι αϊτήσαι σημεϊον 

10και παραιτησαμένω, λέγοντί' «ού μή αιτήσω, ούδ’ ού μή πειρά- 
σω Κύριον»; Εί άκούσας έπίστευσας άπλώς, πολλής έτύγχανες 
ώφελείας' άλλα διά το μή πολεμήσαί σοι πάλιν τήν άπιστίαν, 
ίδου παρήγγειλα τώ άββ$ σταθήναι έπι τήν θύραν μου και 
λαμπρή τη φωνη βοήσαι άναγινώσκων τά γραφέντα σοι παρ’ 

15 έμου ρήματα προς αισχύνην του διαβόλου. Έάν yap άναγνώ 
ταΰτα κράζων, πώς δύναταί σε ό διάβολος πολεμήσαί λέγων, 
(ούκ άκούω ; Εί δε άκούω και άλλος έγραψέ σοι ώς ήθέλησε, τί 
ούκ έγκαλώ αύτω; Εί είχες με διορατικον και κατά Θεον γινώ- 
σκοντα τά γινόμενα, είχες έχειν, δτι ούδεις έτόλμα άλλάξαι τον 

20έμόν λόγον και ούκ έγίνωσκον. Ά λλ ’ δμως και έμε κρυφίως 
έσμύκρυνέ σοι ό έχθρός, ποιήσας μέ σοι μή προγνώναι τίποτε.

Εί ούν θέλεις παρ’ έμου έντολήν είς σωτηρίαν και ζωήν 
σου, κτήσαι άκραν ταπείνωσιν και ύπακοήν έν πάσιν αύται γάρ 
είσιν έκριζώτριαι πάντων τών παθών και φυτεύτριαι πάντων 

25τών άγαθών. Και μή δυσχεράνης άκοΰσαι τών του άββά σου 
μαθημάτων* τών γάρ έχθρών έστιν ό σπόρος ούτος. Έάν δε 
ποίησης τήν δύναμίν σου έργάσασθαι και φυλάξαι, έλπίζω είς
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θά έπαιρνες μισθό προφήτη* δηλαδή έάν δέν ήταν από μένα ή 
πρώτη άπάντηση, άλλα έσύ τήν δεχόσουν σάν άπό μένα, θά 
έπαιρνες σύμφωνα με τήν πίστη σου* διότι είναι αξιόπιστος 
έκεΐνος πού είπε, «είθε ό Κύριος νά σού δώσει σύμφωνα με τήν 
καρδιά σου». Ή πρώτη άπόκριση έγινε, διότι με τό λόγο θέλω 
νά στερεωθώ άπό σένα και άπό τον Άββά.

Γιατί όμοίασες τον έαυτό σου μ’ έκείνους πού πείραξαν τόν 
Κύριο και έλεγαν, «δείξε μας σημάδι»18; μ’ έκείνους τούς 
όποιους άπομάκρυνε σάν πειρασστές λέγοντας, «δέν θά τούς 
δοθεΐ σημείο»19, και δέν πλησίασες περισσότερο τόν Άχάζ πού 
διατάχθηκε νά ζητήσει σημείο και παραιτήθηκε, λέγοντας, 
«δέν θά ζητήσω, γιά νά μή πειράξω τόν Κύριο»; ~Αν άκούοντας 
πίστευες είλικρινά, θά είχες μεγάλη ώφέλεια* άλλα γιά νά μή 
σε πολεμήσει πάλι ή άπιστία, νά, παρήγγειλα στόν Άββά νά 
σταθεί στή θύρα μου καί νά φωνάξει με λαμπρή φωνή, διαβάζο
ντας τά λόγια πού γράφηκαν άπό μένα σε σένα γιά νά ντροπια- 
σθεΐ ό διάβολος. Διότι, έάν διαβάσει αύτά φωνάζοντας, πώς 
μπορεΐ νά σε πολεμήσει ό διάβολος λέγοντας, δέν άκούω; και 
έάν άκούω καί άλλος σού έγραψε όπως θέλησε, γιατί δέν τόν 
κατηγορώ; Έάν μέ είχες διορατικό καί γνώστη αύτών πού γίνο
νται σύμφωνα μέ τό θεό, θά γνώριζες, ότι κανείς δέν θά τολ
μούσε νά άλλάξει τό λόγο μου καί δέ θά γνώριζα. Άλλ’ όμως 
καί έμένα μέ μίκρυνε μπροστά σου ό έχθρός, έμφανίζοντάς με 
σέ σένα ότι δέν προβλέπω τίποτε.

Έάν λοιπόν θέλεις άπό μένα έντολή γιά σωτηρία και ζωή 
σου, άπόκτησε άκρα ταπείνωση καί ύπακοή σέ όλα* διότι αύτές 
είναι έκριζώτριες όλων τών παθών καί φυτεύτριες δλων των 
άγαθών. Καί μή δυσανασχετείς νά άκούσεις τά μαθήματα τού 
Άββά σου* διότι αύτό είναι ό σπόρος τών έχθρών. Καί άν προ
σπαθήσεις νά έργασθεις καί νά φυλάξεις, έλπίζω στόν Χριστό,

18. Ματθ. 16,4.
19. Ματθ. 12,39.



482 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

τον σαρκωθέντα και στανρωθέντα Χρίστον αμαρτωλούς 
σώσαι, δτι ού χρονίζεις ποιήσαι καρπόν καλδν και άγαθόν.

Περι δε ών λέγεις πραχθέντων, έάν φύλαξης την έμήν έν- 
τολήν έν Χριστώ Ίησοΰ, πίστευσον άδιστάκτως, δτι συνεχώρη- 

5 σέ σοι ό Κύριος αύτά και ώς άρτι έγεννήθης έν τη μετανοίφ του 
Θεου. Περι δε ένδς έκάστου των παθών, ού χρεία του γράψαι 
σοι, έν ένι γάρ λόγω έσήμανά σοι τδ τούτων φάρμακον ό γάρ 
Κύριός φησιν, «ένοικήσω έν τοΐς ταπεινοΐς». Τι ούν; νομίζεις 
δτι δύναται δλως τι τής κακίας του έχθροΰ οίκήσαι όπου βλέπει 

ιοοίκουντα τον Κύριον; Κατανόησον δε τοΰτο, δτι κακούργος ού 
δύναται φανήναι, δπου είσι τα πραιτώρια τών Αρχόντων.

Περι δε του μαγειρείου, ούν Αντέχεις έχειν αύτδ εις τέλος' 
μάλλον γάρ φθόνον έχει τδ πράγμα. Ά λλ ’ δταν κελευσθής, μή 
όκνήσης μηδε Αντείπης, Αλλά προθύμως ποίησον έκ τούτου 

15 γάρ έστι σοι χάρις.
Περι δε τών δύο παθών, τής τε λήθης και Αμελείας, προ

θύμως έρώτησον, Αδελφέ, και σπουδαιότερον έργασαι, και μή 
κατά τάς προτέρας έρωτήσεις, άς τη λήθη και τη άδελφή αύτής 
Αμελείς παρέδωκας’ Αλλά Ανανέωσον τάς πνευματικάς σου 

20 έρωτήσεις διά τής χάριτος τής άγιας Τριάδος και θέρμανόν σου 
τήν καρδίαν έν φόβω Θεου, έξυπνίζων αύτήν άπδ του νοητού 
ύπνου τών είρημένων δύο δεινών παθών' και θερμανθεΐσα 
λαμβάνει πόθον περι τών μελλόντων άγαθών. Και λοιπόν περι 
ταυτα γίνεται σου ή μελέτη και άπ’ έκείνης τής μερίμνης άφί- 

25 σταταί σου ό αίσθητδς ύπνος' καί τότε λέγεις κατά τον Δαβίδ, 
«καί έν τη μελέτη μου έκκαυθήσεται πυρ».

Ερωτήσας οδν περι τών δύο παθών συντόμως ήκουσας 
περι πάντων' δίκην γάρ φρυγάνων τυγχάνουσι, και κατακαίον- 
ται ύπδ του πνευματικού πυρός. Έάν γάρ περι πολιτειών πνευ-
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πού σαρκώθηκε και σταυρώθηκε γιά νά σώσει άμαρτωλούς, ότι 
δεν θά αργήσεις νά κάνεις καλό και άγαθό καρπό.

Γιά τά πραχθέντα πού λέγεις, έάν φυλάξεις τη δική μου 
έντολή στο όνομα του Ίησοϋ Χρίστου, πίστεψε άδίστακτα, δτι 
ό Κύριος σου τά συγχώρησε και ότι ήδη άναγεννήθηκες με τή 
μετάνοια στο θεό. Δεν είναι άνάγκη νά σου γράψω γιά καθένα 
άπό τά πάθη, διότι σου δήλωσα τό φάρμακό τους μέ ένα λόγο* 
ό Κύριος λέγει· «θά κατοικήσω μέσα στούς ταπεινούς»20. Τί 
λοιπόν; Νομίζεις ότι μπορει τίποτε άπό τήν κακία του έχθροΰ 
νά κατοικήσει έκει πού βλέπει νά κατοικεί ό Κύριος; Σκέψου 
καλά αύτό, ότι ό κακούργος δεν μπορει νά έμφανισθεΐ έκεΐ πού 
είναι τά πραιτώρια τών άρχόντων.

"Οσο γιά τό μαγειρείο, δεν άντέχεις νά τό έχεις μέχρι τό τέ
λος, διότι μάλλον τό πράγμα προκαλεΐ φθόνο. ’Αλλ’ δταν διατα- 
χθεΐς, νά μή διστάσεις ούτε νά φέρεις άντίρρηση, άλλά νά τό 
κάνεις πρόθυμα* διότι άπό αύτό άποκτάς χάρη.

Γιά τά δύο πάθη, τής λησμονιάς καί της άμέλειας, ρώτησε 
πρόθυμα, άδελφέ, καί έργάσου μέ περισσότρο ζήλο, καί όχι 
σύμφωνα μέ τις προηγούμενες έρωτήσεις τις όποιες παρέδωσες 
στή λησμονιά καί στήν άδελφή της άμέλεια* άλλά άνανέωσε τις 
πνευματικές σου έρωτήσεις μέ τή χάρη της άγίας Τριάδας και 
θέρμανε τήν καρδιά σου μέ τό φόβο τού θεού, ξυπνώντας την 
άπό τον νοητό ύπνο τών δύο παραπάνω φοβερών παθών. Καί 
αύτή όταν θερμανθεί, άποκτά πόθο γιά τά μέλλοντα άγαθά. Καί 
στο έξής ή μελέτη σου καταγίνεται μέ αύτά, όπότε άπομακρύ- 
νεται ό αισθητός ύπνος άπό έκείνη τή μέριμνα* καί τότε θά πεις 
σύμφωνα μέ τον Δαβίδ «καί μέ τή μελέτη μου θά άνάψει 
φωτιά»21.

Επειδή λοιπόν έρώτησες γιά τά δύο πάθη, άκουσες σύντο
μα γιά όλα, διότι είναι σάν ξυλαράκια πού κατακαίγονται άπό 
τήν πνευματική φωτιά. Διότι, έάν σου μιλήσω γιά πνευματικές

20. Β' Κορ. 6,16.
21. Ψαλμ. 38,3.



ματικών εϊπω σοι μή παρούσης τής έγρηγόρσεως του ηγεμονι

κού λογισμού, εις μάτην λογίζονται τφ άνθρώπω. Φιλοπόνησον 

και φιλολόγησον έν τούτοις, και ευρίσκεις την βασιλικήν όδόν 

άφόβως βαδίζειν έν Κυρίω.
5 Ταυτά σοι έγραψα και πείσθητί μοι λέγοντι, ότι, ‘εάν ϊδω 

σου την έν Θεφ σπουδήν, ύπερεύχομαί σου προς Κύριον άδια- 
λείπτως, σώσαί σε έκ Θανάτου είς την ζωήν αιώνιον ’, εν Χρι
στώ Ίησοΰ τφ Κυρίω ήμών, φ  ή δόξα είς τους αιώνας. Αμήν.

ΣΚΖ'

Έρώτησις του αύτου προς τον αύτόν μέγαν Γέροντα.
4

10 Άββά, ό λογισμός φοβερίζει μ ε’ ότι ‘έρωτας και ού ποιείς 

και μήποτε καταράσηταί σε ό Γέρων’. Ά λ λ ’ εύξαι ύπερ 
έμου, ΐνα χαρίσηταί μοι ό Θεός νοεΐν τά γραφόμενά μοι 

παρ’ ύμών, και ποιειν αύτά.

Απόκρισις Βαρσανουφίου

15 έκνον, εϊ τις άκούει και ποιεί, καί έαυτφ ποιεί και έαυ-
I τον ώφελεν άλλ’ έπειδή είπας, δτι ‘φοβερίζουσί με οί 

λογισμοί, Ϊνα μή σε καταράσωμαι ’, πώς ένδέχεται φο- 

βουμένω τόν Θεόν καταρασθαί τινα, του Κυρίου λέγοντος, «ευ
λογείτε και μή καταρασθε»;

20 Πρόσεχε δέ, άδελφέ, δτι θέλουσί σε πλανήσαι είς τά μή 
πάνυ έχοντα ώφέλειαν, κοιμηθήναι καθήμενον, ή μή βαλεϊν 
προσκεφαλάδιον, άτινα ήδύοσμον και κύμινον кал άνηθον τυγ- 
χάνουσι, και άφιέναι τά βαρέα του νόμου, άτινά έστι τό σβέσαι 

τήν όργήν, και ξηράναι τόν θυμόν, και ύποταγήναι κατά πάντα.

484 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ
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πολιτείες χωρίς νά είναι παρούσα ή έγρήγορση του ήγεμονικοΰ 
λογισμού, αύτές θεωρούνται για τον άνθρωπο μάταιες. Φιλοπό- 
νησε και φιλολόγησε σ’ αύτά, και θά βρεις τον βασιλικό δρόμο 
για νά βαδίζεις άφοβα έν Κυρίω.

Αύτά σου έγραψα και πίστεψε στά λόγια μου, πώς, έάν δώ 
τον κατά θεό ζήλο σου, θά προσεύχομαι άδιάλειπτα στον Κύ
ριο γιά σένα, γιά νά σε σώσει άπό τον θάνατο στην αιώνια ζωή, 
με τή βοήθεια του Ίησοϋ Χριστού του Κυρίου μας, στον όποιο 
άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

227

Ερώτηση του ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.
Άββά, ό λογισμός μέ φοβερίζει λέγοντάς μου, ‘έρωτας 
και δεν τά κάνεις· μήπως γι’ αύτό σέ καταρασθεΐ ό Γέρο- 
ντας’. Άλλά προσευχήσου γιά μένα, ώστε νά μου χαρίσει 
ό θεός τή δύναμη νά καταλαβαίνω αύτά πού μου γράφετε 
και νά τά έκτελώ.

Απόκριση Βαρσανουφίου

Τ έκνο μου, έάν κάποιος άκούει αύτά και τά κάνει, γιά 
τον έαυτό του τά κάνει και τον έαυτό του ώφελεΐ. ’Αλλ’ 
έπειδή είπες, ‘ότι μέ φοβερίζουν οί λογισμοί, γιά νά μή 

σέ καταρασθώ’, πώς γίνεται ό φοβούμενος τον θεό νά καταρά- 
ται κάποιον, άφού ό Κύριος λέγει, «εύλογεΐτε και μή καταρά- 
σθε»22;

Πρόσεχε, άδελφέ, διότι θέλουν νά σέ πλανήσουν πρός τά 
πράγματα πού δεν έχουν καθόλου ώφέλεια, νά κοιμηθείς καθι- 
στός, ή νά μή βάλεις μαξιλάρι, πράγματα πού είναι δυόσμος καί 
κύμινο καί άνηθος, καί νά άφήσεις τά βαριά του νόμου, τά 
όποια είναι νά σβήσεις τήν όργή καί νά ξηράνεις τό θυμό καί νά

22. Ρωμ 12,14.
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Ταντα δε σπείρουσιν εις σέ, ΐνα ποιήσωσιν άτονήσαι σου το 
σώμα, και έλθης εις πάθος, και θέλης στρώματα τρυφερά και 
ποικίλα έδέσματα' άλλ’ άρκέσθητι ένι προσκεφαλαίω και άνά- 
κλινε σεαυτόν μετά φόβου Θεού.

5 Το δε νοήσαι τά παρ’ έμοΰ λεγόμενά σοι, δεήθητι του Θεού 
και παρέχει σοι σύνεσιν άγαθήν δοτήρ γάρ έστι παντός άγαθοΰ 
δωρήματος. Τοΰτο δε έχε εν πίστει, ότι, έάν ποιήσης σου την 
δυναμιν εις & ήκουσας, δεκαπλασίονα ποιώ ύπερ σου την δύνα- 
μίν μου, όπως λάβης βοήθειαν παρά του φιλανθρώπου Θεού.

10 Άρτυσον ούν σου την χύτραν άπό νοητών έδεσμάτων, άτι- 
νά έστι ταπείνωσις, υπακοή, πίστις, έλπίς, άγάπη’ ό γάρ έχων 
ταΰτα, έστια τον έπουράνιον βασιλέα Χριστόν, ώ ή δόξα εις 
τούς αιώνας. ’Αμήν.

ΣΚΗ'

Αίτησις του αύτου πρός τον αύτόν.

15 Παρακαλώ σε, πάτερ, έπειδή άναγινώσκω τό έλληνιστι 
και οό νοώ τί λέγω, εύξαι Ϊνα ό Κύριος συνετίση με εις 
την άνάγνωσιν και είπέ μοι, εί όφείλω μαθεΐν έλληνιστι 
τούς ψαλμούς.

Απόκρισις

20 1  "¥ ' ερι τής έλληνικής άναγνώσεως, έάν κατά Θεόν, και τά 
I I πρός ώφέλειαν ψυχής ζητήσωμεν έν ταπεινώσει, έστιν 

ό παρέχων σύνεσιν Θεός. Και έάν ή δόμα Θεοΰ, δήλον 
6τι καί πρός σωτηρίαν γίνεται ψυχής' αί γάρ πλεΐσται τών β ί
βλων έλληνική διαλέκτω εύρίσκονται. Έάν δε και τούς ψαλ-

25 μούς κοπιάσης μαθεΐν τή τοιαύτη διαλέκτφ, είς βοήθειάν σου 
γίνεται τούτο τών ταύτης τής διαλέκτου Αναγνωσμάτων.

Είτε ούν άναγνώσματα, είτε μάθησις ψαλμών, άδιαλεί- 
πτως μιμνήσκου του λέγοντος Θεοΰ, «μάθετε απ’ έμοΰ, δτι



ύποταγεΐς σέ δλα. Αύτά σου τά σπείρουν για νά προκαλέσουν 
άτονία στο σώμα σου, νά έλθεις σέ πάθος και νά θέλεις μαλακά 
στρώματα και ποικίλα φαγητά. ’Αλλά έσύ νά άρκεσθεΐς σέ ένα 
μαξιλάρι και ξάπλωσε με φόβο Θεού.

'Όσο γιά την κατανόηση αύτών πού σου λέγω, παρακάλε- 
σε τον Θεό, διότι είναι δοτήρας κάθε άγαθοΰ δωρήματος. Τού
το νά κρατάς μέ πίστη, δτι, έάν καταβάλλεις δλη τή δύναμή σου 
σέ δσα άκουσες, θά κάνω τή δύναμή μου δεκαπλάσια γιά σένα, 
ώστε νά πάρεις βοήθεια άπό τον φιλάνθρωπο Θεό.

’Άρτυσε λοιπόν τή χύτρα σου μέ τά νοητά έδέσματα, τά 
όποια είναι ταπείνωση, ύπακοή, πίστη, έλπίδα, άγάπη· διότι αύ- 
τός πού έχει αύτά, φιλοξενεί τον έπουράνιο βασιλέα Χριστό, 
στον όποιο άνήκει ή δόξα στούς αιώνες. Γένοιτο.

228

Παράκληση τού ίδίου πρός τον ίδιο.
Σέ παρακαλώ, πάτερ, έπειδή διαβάζω τά έλληνικά και 
δέν καταλαβαίνω τί διαβάζω, προσευχήσου νά μέ συνετί
σει ό Κύριος στήν άνάγνωση* και πές μου, άν οφείλω νά 
μάθω στά έλληνικά τούς ψαλμούς.

Απόκριση

Ω ς πρός τήν έλληνική άνάγνωση, έάν κατά θεό 
ζητήσουμε και μέ ταπείνωση τά πρός ώφέλεια ψυχής, 
ύπάρχει ό θεός πού παρέχει σύνεση. Και έάν είναι 

δόμα θεού, είναι φανερό δτι γίνεται γιά τή σωτηρία τής ψυχής· 
διότι τά περισσότερα άπό τά βιβλία είναι γραμμένα στήν έλλη
νική διάλεκτο. Έάν κοπιάσεις νά μάθεις καί τούς ψαλμούς σ’ 
αύτή τή διάλεκτο, τά άναγνώσματα σ’ αύτήν τή διάλεκτο θά σέ 
βοηθήσουν.

Εϊτε λοιπόν γι’ άνάγνωσμα πρόκειται, είτε γιά μάθηση 
ψαλμών, άδιάλειπτα θυμήσου τό θεό πού λέγει, «μάθετε άπό

ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ Σ Κ Ζ '-Σ Κ Η ' 487



488 ΒΑΡΣΑΝΟΥΦΙΟΥ ΚΑΙ ΙΩΑΝΝΟΥ

πρςίός είμι καί ταπεινός τη καρδίφ, και εύρήσετε άνάπανσιν ταΐς 
ψυχαΐς ημών».

Νόησον ά λέγω σοι, κφν κοπιάσης, χάριν εύρίσκεται εχων 
σου ό κόπος εις ζωήν αιώνιον, έν Χριστώ Ιησού τφ  Κυρίω  

5 ημών, φ  ή δόξα εις τους αιώνας. Αμήν.

ΣΚΘ

Αίτησις τον αύτοΰ πρός τον αύτόν μέγαν Γέροντα.

Παρακαλώ σε, πάτερ, έπειδή ήρπασέ με ό λογισμός τής 
βλασφημίας, σνγχώρησόν μοι διά τόν Κύριον, και εύξαι 
ύπερ έμοΰ διορθωθήναι.

ίο 'Απόκρισις

Ε ί  ήδυνάμην γεμίσαι δακρύων ταϋτα τά γράμματα καί 
πέμψαι σοι τφ σαοτόν θλίψαντι, συνέφερεν άν. Καί τί 
ποιήσω άνθρώπφ μή φιλοκαλήσαντι την γήν τής καρ- 

δίας αύτου πρός τό δέξασθαι τά προσπαρέντα ρήματα δι ’ έμοΰ 
15 δι ’ έγγραφων Αποκρίσεων, πρός άνάκτησιν ψυχής άπό παλαιό- 

τητος είς άνακαίνισιν ζωής αιωνίου; Ε ί γάρ έδέξω μετά προθυ
μίας τούς έμους λόγους, έγεύου άν τής παρ ’ αύτών γλυκύτητος, 
γλνκαινούσης ψυχήν καί διωκούσης την δεινοτάτην πικρίαν τήν 
ύπό δαιμόνων σπαρεϊσαν είς σέ. !Από γάρ ίκανοΰ χρόνου παρε- 

20τάξατο πρός σέ ό τής δυσφημίας δαίμων, ό άπολύων τάς αύτόν 
δεχομένας ψυχάς. Καί έρεύνησον, καί εύρίσκεις δτι μηδέ μίαν 
άξίαν λόγου εύρών πρόφασιν, έπαγίδευσεν είς ψάλλιον θανατώ- 
σαι.

ΤΩι μή δώη αύτφ ό θεός μου χώραν πληρώσαι τό ίδιον 
25 αύτου είς σέ θέλημα. Εάν μή άπελπίσωμεν, πάντοτε στήκει ό
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μένα, ότι είμαι πράος και ταπεινός στην καρδιά και θά βρείτε 
άνάπαυση στις ψυχές σας»23.

Κατανόησε αύτά πού σου λέγω, και άν κοπιάσεις, ό κόπος 
σου εύρίσκεται νά έχει χάρη στην αιώνια ζωή, μέ τή βοήθεια 
του Ίησοΰ Χρίστου του Κυρίου μας, στον όποιο άνήκει ή δόξα 
στούς αιώνες. Γένοιτο.

229

Παράκληση του ίδίου πρός τον ίδιο μεγάλο Γέροντα.

Σέ παρακαλώ, πάτερ, έπειδή μέ άρπαξε ό λογισμός της 
βλασφημίας, συγχώρησέ με μέ τή βοήθεια του Κυρίου, 
και προσευχήσου γιά μένα, ώστε νά διορθωθώ.

Απόκριση

Ε άν μπορούσα νά γεμίσω μέ δάκρυα αύτά τά γράμματα 
και νά τά στείλω σέ σένα πού στενοχωρεΐς τον έαυτό 
σου, θά σου συνέφερε. Τί νά κάνω όμως σέ άνθρωπο 

πού δέν καλλιέργησε τή γή τής καρδιάς του γιά νά δεχθεί τά 
λόγια πού έσπειρα έγώ πριν μέ έγγραφες άπαντήσεις, γιά την 
άνάκτηση τής ψυχής άπό τήν παλαιότητα σέ καινότητα αιώνιας 
ζωής; Διότι, έάν είχες δεχθεί μέ προθυμία τά λόγια μου, θά γευ
όσουν τή γλυκύτητά τους πού γλυκαίνει τήν ψυχή και διώχνει 
τή φοβερώτατη πίκρα πού σπάρθηκε μέσα σου άπό τούς δαί
μονες. Διότι άπό άρκετό καιρό παρατάχθηκε έναντίον σου ό 
δαίμονας τής βλασφημίας, αύτός πού καταστρέφει τις ψυχές 
πού τον δέχονται. Ερεύνησε και θά βρεις ότι χωρίς νά βρει 
καμμία άφορμή άξια λόγου σέ παγίδευσε μέ κρίκο γιά νά σέ θα
νατώσει.

Είθε νά μή τόν έπιτρέψει ό θεός μου νά πραγματοποιήσει 
τό θέλημά του σέ σένα. Έάν δέν άπελπιστοϋμε, πάντοτε στέκε-

23. Ματθ. 11,29.
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τήν μετάνοιαν δεχόμενος Θεός· έάν δε άπογνώμεν ήμών αύτών, 
αότοκρατάκριτοι εύρισκόμεθα, το αίμα εχοντες έπάνω τής 
ήμών κεφαλής. Τοίνυν έξυπνίσθητι άπο τής πλάνης τής αιχμα
λωσίας, και άνακάλεσαι τάς αισθήσεις, ας ήχμαλώτισεν άπο 

5σου ό έχθρός, άπο τών του Χρίστου δ ι’ έμου μαθημάτων, 
πρώτον προστάξαντός σοι σβέσαι την όργήν και τον θυμόν, εί- 
δώς ότι φέρουσι τον άνθρωπον είς άπώλειαν τής κατά Θεοΰ 
δυσφημίας, κτήσασθαι δε ταπείνωσιν, τήν καύστραν τών δαιμό
νων, ύπακοήν τήν φέρουσαν τον υιόν του Θεοΰ οίκήσαι έν τφ  

ΐοάνθρώπω, πίστιν τήν σφζουσαν τον άνθρωπον, έλπίδα μή κα- 
ταισχυνουσαν, άγάπην τήν μή έώσαν τον άνθρωπον πεσεϊν άπο 
τοϋ Θεοΰ.

Και ήττον φροντίσας τούτων, έπελέζω σεαυτφ τά έναντία 
μάλλον, όργήν και θυμόν, και το τέλειον τής άπωλείας τήν δυσ- 

Ιδφημίαν. Και τοΰτο άκουσας παρ’ έμοΰ, ότι ‘έάν ποιήσης τήν 
δύναμίν σου άποστήναι μεν τούτων τών παθών, προσκολλά- 
σθαι δε τούτοις τοΐς άγαθοϊς, δεκαπλασίονα κάγώ ποιώ ύπερ 
σοϋ τήν δύναμίν μου ’, кал μάλλον ου μέλλει σοι καταισχύνοντί 
μου τάς πολιάς.

20 "Ομως διά τήν άγαθότητα τοΰ Θεοΰ, ϊνα μάθης οίός έστιν 
άγαθός, κοπίασον διορθώσασθαι. Και έπειδή έντολήν έχομεν 
συγχωρειν, συγκεχώρηταί σοι τά παρελθόντα' άπο δε τοΰ νΰν 
διόρθωσαι.

Τεσσαράκοντα δε ήμέρας ύπερ τών χθεσινών μετανόησον 
25 τφ Θεφ, τρεις μετανοίας βάλλων και λέγων, συγχώρησόν μοι 

τφ βλασφημήσαντι κατά σοΰ τοΰ Θεοΰ μου, και όμολόγησον 
αύτφ έν τφ δυσφημήσαντι σώματι, τρίτον τής ήμέρας, λέγων,
‘δόξα σοι ό Θεός μου, και εύλογητος ει είς τους αιώνας. ’Αμήν’. 
Και μή πάλιν είσέλθη είς αύτόν, ϊνα μή χεΐρόν τί σοι γένηται. 

30 Από γάρ σκληρότητος καρδΐας ήλθες είς όργήν και άπο όργής 
είς τό άποστήναι τής άγιας κοινωνίας, και άπο τοΰ τελείως κα- 
τακυριευθήναι ίπεσας είς βόθρον δυσφημίας' και εί μή ή χειρ 
τοΰ φιλανθρώπου Θεοΰ και οι εύχαι τών άγιων προέφθασαν, είς
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ται βοηθός μας ό Θεός πού δέχεται τη μετάνοια, έάν δμως χά
σουμε τις έλπίδες μας, είμαστε αύτοκατάκριτοι, έχοντας τό 
αίμα πάνω άπό τό κεφάλι μας.

Ξύπνα λοιπόν άπό τήν πλάνη τής αιχμαλωσίας και άνακά- 
λεσε τις αισθήσεις πού σού αιχμαλώτισε ό έχθρός με τά μαθή
ματα τού Χριστού δι’ έμού. Αύτός πρώτα σε πρόσταζε νά 
σβήσεις τήν όργή και τον θυμό, έπειδή γνωρίζει ότι όδηγούν 
τον άνθρωπο σε άπώλεια έξαιτίας τής βλασφημίας κατά τού 
Θεού, κι’ έπειτα νά άποκτήσεις ταπείνωση, τή καύστρα τών 
δαιμόνων, ύπακοή πού φέρει τον Υίό τού Θεού νά κατοικήσει 
στον άνθρωπο, πίστη πού σώζει τον άνθρωπο, έλπίδα πού δεν 
ντροπιάζει, άγάπη πού δεν άφήνει τον άνθρωπο νά πέσει άπό 
τον Θεό.

’Αλλά έσύ, μή φροντίζοντας γι’ αύτά, διάλεξες γιά τον έαυ- 
τό σου τά άντίθετα μάλλον, όπως όργή και θυμό και τό όλοκλή- 
ρωμα τής άπώλειας, τήν βλασφημία. Και άφού άκουσες αύτό 
άπό μένα, δτι, έάν θά βάλεις τά δυνατά σου νά άπομακρυνθεΐς 
άπό αύτά τά πάθη και νά προσκολληθεΐς σ’ αύτά τά άγαθά, έγώ 
θά καταβάλω δεκαπλάσια δύναμη γιά σένα, άκόμη περισσότερο 
δε σε νοιάζει πού ντροπιάζεις τά άσπρα μου μαλλιά.

"Ομως έξαιτίας τής άγαθότητας τού Θεού, γιά νά μάθεις 
πόσο άγαθός είναι, κόπιασε νά διορθωθείς. Και έπειδή έχουμε 
έντολή νά συγχωρούμε, σού συγχωροϋνται τά περασμένα, και 
άπό τώρα νά διορθωθείς.

Μετανόησε στο Θεό γιά τά χθεσινά γιά σαράντα μέρες, 
κάνοντας τρεις μετάνοιες και λέγοντας, ‘συγχώρησέ με πού 
βλασφήμησα κατά σού τού Θεού μου’, και όμολόγησέ τον στο 
δυσφημισμένο σώμα, λέγοντας τρεις φορές τήν ήμερα, ‘δόξα 
σοι ό Θεός μου, καινά είσαι εύλογητός στούς αιώνες. Γένοιτο’. 
Και νά μή μπεις πάλι σ’ αύτόν, γιά νά μή σου συμβεΐ τίποτε χει
ρότερο. Διότι άπό τή σκληρότητα τής καρδιάς όδηγήθηκες 
στήν όργή και άπό τήν όργή στήν άπομάκρυνση άπό τήν άγια 
κοινωνία, και άπό τήν τέλεια κατακυρίευση, έπεσες στό βόθρο 
τής βλασφημίας* και έάν δέν πρόφθαναν τό χέρι τού φιλάνθρω-
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την άπώλειαν τής άπογνώσεως έξέρριπτό σου &ν ή ψυχή. Λοι
πόν δι'έμοΰ του έλαχίστου λέγει σοι ό Θεός, «ήμαρτες, μηκέτι 
προσθήσης».

Και περι των προτέρων σου δεήθητι, έλεήμων γάρ έστιν ό 
5 Θεός και θελόντων ήμών σογχωρεϊ αμαρτίας. Έπι τούτοις δε 

μιμνησκου, «δτι πολύ ισχύει δέησις δικαίου ένεργουμένη».
Ει άρέσκει σοι έργασαν εί δε μή, συγχώρησόν μοι κατά 

πάντα.



που Θεού και οί εύχές των άγιων, ή ψυχή σου θά ριχνόταν στήν 
άπώλεια τής άπογνώσεως. Σου λέγει λοιπόν ό θεός δι’ έμοϋ 
του έλαχίστου, ‘άμάρτησες, μή συνεχίζεις πιά\

Παρακάλεσε έπίσης γιά τις προηγούμενες άμαρτίες, διότι 
ό θεός είναι έλεήμονας και μάς συγχωρει τις άμαρτίες, δταν 
θέλουμε. Μαζί μ’ αύτά θυμήσου ότι «ή δέηση πού γίνεται άπό 
τον δίκαιο έχει πολλή δύναμη»24.

Έάν σού άρέσει, προσπάθησε' διαφορετικά συγχώρησε με 
γιά όλα.
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ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

Οί άριθμοι παραπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία της Γραφής στό 
κεφάλαιο, τον στίχο και τη σελίδα πού βρίσκονται, ένώ γιά τά 
όνόματα και πράγματα άπλώς στη σελίδα πού βρίσκονται.

1. Εύρετήριο χωρίων της Γραφής

Γένεσις 8 3 26
10 12 52. 80. 128

3 1 112 12 11 366
19 236.428 31 6 432.434.436.448

15 6 430
18 27 420.418
19 26 112 Ίησοΰς Ναυή
22 1 430
32 10 318 1 6 104
37 — 74

24 74 Ρούθ
40 15 74
47 31 318 1 16-17 128

‘Έξοδος Βασιλειών Α'

14 8 148 2 1 118
3 96

Άριθμοι
Βασιλειών Β'

22 22έ. 244
1 11-27 74

Δεύτερο νόμιον 7 18 106. 418

4 1 128 Βασιλειών Δ'
6 7 32

16 80 21 14 104
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Ψαλμοί

2 1 424
11 464

4 7 118
7 9 360
8 3 320

11 9 158
13 1 326
18 4 310

13 38
21 6 320
24 13 56

18 30
25 2 46. 366
31 10 406
33 19 72. 406
34 12 402
36 5 368
37 6 324
38 3 482

11 336
39 1 48. 364

2 48
41 1 54
42 5 98
43 6 420
48 19 362
50 17 194

21 240
52 1 326
65 12 360
76 10 52
80 6 74
81 6 456
88 35 32
91 12 56
93 17 422
94 8 80
95 11 16

101 4 176

6 204. 206
102 12 126

13 126
104 4 336
106 25 102

26 102
108 17 148. 150
114 6 150
115 7 448
117 15 228
118 86 168

130 344
165 452

120 6 254
7 216

123 8 352
135 6 127
136 5 458
138 18 90
140 4 154

8 158
144 19-20 218
145 9 352.

Ίώβ

1 1 430
21 148

2 4 452
10 362

7 1 416
34 7 50
38 3 322
40 20 322.

Παροιμίαι Σολομώντος

3 11-12 106
27 122-368

4 4 32
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27 286
8 22 334
9 8 40

9 100
10 9 260
14 33 64
18 5 96

14 122
19 22. 246. 346.

436. 470
24 4 334
26 6 104
28 1 214
31 4 96.

Εκκλησιαστής

10 4 128

ΤΑισμα Άισμάτων

4 7 304

Σοφία Σειράχ

7 5 2352
28 24 446

25 110
32 19 334
33 16 116

Ώσηέ

13 4 126
Όβδιοΰ

— 12 108
Ίωνας

3 112

Ήσαΐας

1 19 410
3 12 144
8 6 106

18 226. 450
9 6 130

26 20 18. 108
50 7 16

11 338
53 7

Ιερεμίας

50

8 23

Ιεζεκιήλ

38

3 18 110
18 3 350

23

Δανιήλ

350

3 23 108
5 37 342

Ματθαίος

3 8 446
11 324
14 284

4 7 80
23 318

5 8 56
12 412
13 236. 326
16 142
43 222
44 411
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8

10

11

48 316 12 26 54
8 86. 438 39 80. 480

10 90 48 160
13 178 13 8 56. 424
15 402 15-30 310
19 206 22 56
21 206. 370 14 14 62
24 338 27 176.216
5 108. 140 31 306
7 234.280.300.442 33 64

12 120 15 11 376. 458
13 60 16 22 432
14 76. 304 24 136. 144
15 54 26 40
16 54 17 12 448
24 78 18 12 336
2 302 18 472
3 302 19 472

18 388 19 5 134. 154
22 84. 154. 162 27 136
25 174.216 29 28
26 40. 126 20 33 300

5 242 21 12 106
20-22 312 16 320

22 304 23 23 262. 382
29 304 34 40
35 318 24 12 48
37 116 13 120
14 108 16 314
16 112 40 306
20 116 25 6 84
22 60. 68. 70. 128. 10 ν 86

230. 290. 304. 16-17 424
334. 362. 366. 21 30
392. 446. 454 32 310

29-31 24.216 34 230. 310. 450
10 24. 26 43 462
12 458 26 38 406
15 80 39 134. 430
28 236 ' 42 134
29 178. 488 69-75 422
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28 18 424.

Μάρκος

4 38 306
5 9-13 306

25-34 312
7 15 368. 376
9 23 476

10 27 388
30 302

46-52 300
47 300

47-51 108
51 332

12 31 222
33 222

13 14 314

Λουκάς

2 14 100
5 20 446

31 302.312
6 27 410

30 264. 354
31 264
40 266

7 47-48 446
9 60 344

62 20
10 18 346

19 48. 50. 176
20 310. 378

30-34 312
39-42 444

11 22 436
12 1 160

6-7 24
32 226

47 326
49 56

14 28 140
33 12

16 20 420
25 274.362.386.396

17 10 332. 348
18 10-14 332

27 300
38-41 108

41 332
19 33-35 106
21 19 66. 364. 386.

396. 430. 448
21 314

24 11 68
32 430

Ιωάννης

1 9 456
15 74

4 7 354
14 94
34 178

35-37 78
5 14 352. 448

25-26 84
30 178
44 144

6 39 78
8 39 230
9 1 300

10 7 254
34 456

11 25 306
31 108
40 444
44 448

12 2 444
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13

14

15
16

17
19
20

26

36
34-35

35
9

15 
21 
27
16 
24
33 
24
34 
23 
29
4

Πράξεις

2 25 24
4 34 12
9 33-34 390

36-43 350
40 390

10 19-30 350
14 22 16.68.274.336.

406. 430
15 8 92

•20 23 72
’27 21-26 72

Ρωμαίους

2 16 132
21 132. 140. 334.

338. 398
3 19 108. 332
4 3 430
5 4 72. 338
6 14 60
8 9 64

478 17 56
318 18 304. 392. 460
128 26 384

266. 394 35 280. 352
128 35-39 446
78 9 10 74

128 16 44
66 11 13 58

282. 300 20 132. 470
226. 406 29 384. 452

310 33 420
314 12 10 100
30 12 362. 406

478 14 484
480 15 126

14 13 414
16 4 108

20 346. 416
19 16 118

Κορινθίους Α'

1 9 96
31 332

2 9 58. 156. 252. 
392. 440

11 140
3 19 144
6 17 472
7 14 230

24 78
9 10 82

19 412
20 64
22 64
24 70.90
27 134. 270

10 13 96. 98. 102. 124. 
154. 362

31 382
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6 2 402.426.434.464
3 142

10 116
14 442

Έφεσίους

1 3 440
2 4 458

5 422.458
3 20 358. 422
4 2 106

9 320
22 110
24 112
26 402
31 98

5 8 126
15-16 20

27 304
6 16 318

Φιλιππησίους

1 6 12. 334. 328
2 3 108

8 318. 350
17 440

3 1 68. 382
13 416

4 5 88. 48

Κολοσσαεΐς

3 1 208
10 110

θεσσαλονικεΐς Α'

5 5 56.354

12 1-2 62
26 124. 460

13 4 50
8 46

14 19 62
22 90

15 22 38
24 450
27 322
28 450

16 20 118

Κορινθίους Β'

2 4 126
7 108

10 372
11 208. 330

4 10 22.24
16 16

5 1 364
17 80. 354

6 2 302
4 100

16 354. 482
17-18 20

1 20 342
24-27 74

29 124
33 422

12 9 392
10 360
11 222
23 266

18 18 252

Γαλάτας

3 3 42
13 430

5 24 386
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12 62 5 12 38
17 168.286.384 6 10 304
18 16.22.100.408. 7 7 284

430 10 23 428
21 248 36 364

11 6 302
25 36. 74

θεσσαλονικεΐς Β' 37 414
12 2 108. 4302 8 372 6 234. 374

13 312
Τιμόθεον Α' 29 46

13 4 136
1 9 60 5 194.214.362

15 30 17 110
2 4 348

8 370
3 5 50 ’Ιακώβου

1 2 398
Τιμόθεον Β' 12 126

5 11 74
2 1 28 16 120.210.234.

7 28 264. 404. 492
11 58

4 2 34. 36
Πέτρου Α'

Τίτον 2 3 242
9 236

2 8 458 5 7 364. 422. 464.
8 100. 126

'Εβραίους

1 1 458 Ιούδα
4 1 74

13 54 — 9 3
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2. Εύρετήριο ονομάτων και πραγμάτων

Α

’Αβραάμ 122. 230. 326. 430. 
άβροχία438.
άγαθότης 232. 300. 314. 338. 376. 420.

422. 490. 
άγαθωσύνη 456.
άγαλλίασις 30. 32. 228. 230. 450. 456. 
αγάπη 16. 18. 20. 26. 34. 40. 42. 44. 46. 

48. 50. 56. 66. 68. 76. 78. 82. 88. 
102. 104. 108. 114. 120. 122. 124. 
126. 128. 130. 156. 158. 160. 166. 
196. 204. 220. 222. 224. 226. 230. 
234. 238. 240. 242. 248. 250. 252. 
254. 280. 282. 284. 316. 318. 326. 
328. 330. 336. 342. 346. 354. 356. 
358. 360. 366. 376. 394. 398. 404. 
408. 416. 426. 446. 452. 486. 490. 

άγιασμός200. 238. 256. 394. 
άγνωσι86. 146. 152.222. 
άγρυπνία82. 170. 186. 290.
Άδάμ 346.428. 
αδελφότης 394. 418. 
αδημονία 350. 
άδικία 360.
άθυμία 28. 38. 54. 104. 428.
ΑΙγύπτιος, -ο ι 92. 118.
Αίγυπτος 28. 70. 72. 92. 254.
Αίλιανός, άββας, 474. 
αιρετικός, -ο ι 130. 
αίσχύνη 108. 144. 164. 236. 278. 
άκακία 56.
ακηδία 34. 158. 204.240.24.248. 
άλήθεια 44. 72. 174. 196. 218. 222. 

224. 232. 25θ! 282. 286. 290. 296. 
348. 370. 376. 390. 396.460. 

άμάθεια 242.

Άμαλήκ 198. 
άμάρτημα,-τα 94. 210. 
άμαρτία 30. 36. 42. 86. 120. 130. 132. 

142. 154. 166. 210. 218. 232. 268. 
284. 294. 296. 318. 358. 368. 370. 
434.438. 446. 458. 478. 492. 

άμαρτωλός, -ο ί 42. 44. 72. 164. 172. 
226. 286. 288. 306. 330. 336. 356. 
406. 482.

άμέλεια 192. 196. 196. 228. 232. 238.
324. 422. 434. 482. 

άμεριμνία 82. 108.
Άμμορραΐος,-οι 198. 256. 
αμνός άμωμος 240. 
άναίδεια236. 452. 
άναισχυντία 356. 
άνάπαυσις 28. 254.298. 342. 408. 
άνάπαυσις σαρκική 260. 
άναπολογησία 430. 454. 
άνάστασις 306. 310. 318.'
Άνδρέας, γέρων, 356. 418. 420. 426. 

428. 442. 444. 446. 448. 450. 456. 
460. 

άνδρεία180. 
άνελπισία216. 
ανομία 232. 310. 
άνταπόδοσις 112. 
άοργησία 396. 
άπάθεια 164. 384. 
άπατη 368.
άπιστία 80. 140. 156. 214. 216. 230.

380.478. 480. 
άπιστος,-οι 130.
άπόγνωσις 198. 240. 344. 366. 428. 

492.
’Απόστολος 12. 16. 34. 62. 80. 106. 

110. 124. 168. 170. 270. 334. 390.
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458. 468. 470. 
άπώλεια216. 280. 318.410.490.492. 
άρετή 142.430.452.
’Αρσένιος, άββάς, 144.272. 
άρχή 146. 
άσυμπάθεια418. 
άσωτία 376. 
άτιμία 220. 258. 332. 
άτονία 206.
άφροσύνη 130. 248. 324. 326. 328.

330.410.414. 468.
’Ά χαζ 480. 
άχαριστία 406.

Β

Βαβυλών 106. 
βδέλυγμα 232.270.
Βαρσανούφιος 306. 308. 386. 388. 436.

4724.474.478.484.
Βαρτιμαΐος 300.
βασιλεία 176.228.230.238.450. 
βασιλεία του θεού 16. 272. 274. 344. 

430.
βασιλεία των ούρανών 20. 68. 202.

224.232.244. 304. 320.406. 
βλασφημία 94.96.98.488. 
βρώμα,-τα 188.190.240.456. 
βρώσις 196.

Γ

γάμος 134.278.
γαστριμαργία 188.190.192.200. 
γέεννα 360. 
γλυκύτης 230. 
γνώσις 160.420.
Γολιάθ 256. 
γονυκλισία 198.200.
Γραμματείς 106.

γρήγορσις 292. 
γυμνότης 446.

Δ

Δαβίδ 56. 74. 108. 154. 180. 194. 256.
300. 394.482. 

δαιμόνιον,-α310.
δαίμων,-ες 30. 36. 98. 132. 134. 136. 

138. 154. 158. 160. 166. 206..208/ 
212. 218. 240. 242. 260. 268. 274.' 
330. 334. 348. 356. 370. 372. 378. 
380. 386. 390. 400. 402. 410. 412.
418.452. 454.458.478.488.490. 

δαίμων δυσφημίας 488. 
δαίμων της κενοδοξίας 284. 
δαίμων της πορνείας 196.
Δανιήλ 342. 
δειλία 214. 216.
Δεσπότης 12. 26. 28. 198. 228. 280.

302. 308. 312. 398. 406. 422. 454. 
διάβολος 46. 98. 100. 102. 126. 128. 

146. 148. 162. 166. 198. 200. 202. 
212.240.270. 272. 338. 344. 346. 
348. 366. 396. 398. 400. 404.4
408.414.418. 434.454. 

δίαιτα 326. 328.466. 
διακονία 392. 
διάκρισις 60.
δικαιοσύνη 54. 136. 240. 254. 258.

274.280. 300. 308.430. 
δικαίωμα,-τα 290. 338.404.406.426. 
διψυχία 356. 
διωγμός 446.
δόξα 20. 38. 46. 50. 52. 54. 90. 92. 100. 

128. 130.144.218.268. 304.318. 
332. 348. 352. 358. 360. 392. 364. 
370. 372. 376. 380. 386. 392. 436. 
438. 444.454. 458.460.472. 478.
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484. 486.488. 
δόξα άνείκαστος 372. 
δοξολογία 170. 262. 348. 370. 436.

438. 
δουλεία 192. 
δύναμις 264. 
δυσπιστία 348. 
δυσφημία 488. 490.

Ε

έγκράτεια 182. 186. 188. 206. 454.
I έγρήγορσις 484. 
έκκλησία 22. 
είδωλόθυτον 112. 
εϊδωλον 322. 
ειλικρίνεια 90.
είρήνη 28. 56. 70. 88. 116. 126. 128. 

130. 142. 162. 262. 264. 268. 280. 
292. 394. 398. 404. 410. 416. 450 
464. 474. 

είρωνεία 324. 
έλεημοσύνη 300. 314. 368. 
έλεος 340.460. 
έλευθερία 458.
Έλισσαΐος 216.
έλπίς 76. 94. 214. 318. 328. 332. 362.

464. 486. 490. 
έμπτυσμός 432. 
ένδεια 268. 
έξις 188.
έξομολόγησις 148. 
έξουδένωσις 220. 326. 432. 
έξουσία 48. 50. 146. 148. 380.424. 
έπαγγελία 430. 456. 460. 
έπαρσις 200. 202.
έπίγνωσις 130. 232. 290. 348. 370.

414. 
έπιείκεια 66. 
έπιθυμία 110. 188. 386.

έπιτιμία 104. 
έρυσίβη 80.
Εύαγγέλιον 62. 302. 
εύεργεσία76. 148.
Ευθύμιος, άββας, 298. 336. 374. 
ευλογία 18. 96. 102. 148. 230. 258.

274. 440.
Εύλόγιος, σχολαστικός, 392. 
εύσπλαγχνία 226.422. 
αύταξία 190. 192. 
εύτέλεια 238.
ευφροσύνη 54. 66. 280. 360.416. 450. 
εύχαριστία 22. 70. 268. 290. 342. 356. 

368. 384. 388.402. 432. 444. 448. 
452.462. 

εύχή 248. 258. 286.
"Εφεσος 38.

Ζ

ζωή 304. 306. 414. 464. 
ζωή αίώνιος 28. 76. 78. 232. 278. 294. 

298. 302. 488.

Η

ήδονή 146. 198. 200. 202. 368. 374.
376. 

ήδύτης 198.
Ήλίας 342. 390. 448.
Ήσαΐας 18.
ήσυχία 22. 28. 58. 220. 282. 286. 346. 

354. 454.

θ

θάνατος 128. 158. 174. 230. 266. 294. 
296. 298. 350. 356. 374. 406. 416. 
418.464.
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θέλημα 40. 90. 92. 96. 102. 110. 126.
134. 136. 144. 146. 166. 176. 194.
218. 228. 238. 244. 260. 266. 268.
270. 278. 304. 318. 324. 334. 344.
346.354.422.442.444.458.488. 

θέλημα δαιμονικόν 260. 
θέλημά κακόν 272. 
θέλημα σαρκικόν 260. 
θέλημα της σαρκός 260. 
θέλημα τού θεού 260. 272. 
θέλημα τού κακοΰ 270. 
θέλημα του καλοΰ 270. 
θέλημα φυσικόν 136.
Θεόδωρος, άββάς, 132.462.
θεός 12. 14. 16. 18. 22. 24. 28. 36. 44.

46. 48. 50. 52. 54. 58. 60. 62. 64.
66. 68. 70. 72. 74. 76. 78. 80. 82.
84. 88. 90. 92. 94. 96. 98. 100.
102. 104. 106. 108. 110. 112. 114.
116. 120. 122. 124. 126. 128. 130.
132. 134. 136.138. 140. 142. 144.
146. 148. 150.152. 154. 156. 158.
160. 162. 164. 166. 168. 174.
176.1 78. 180. 184. 192. 198. 206.
208.214.216.220. 222. 224.226.
228.230.232.234. 236.238. 240.
242.244.246. 248. 250. 252.254.
256.258. 260. 264. 266. 270. 272.
274. 276.278.280.284.286. 290.
292.294.296.298. 300. 302. 304.
308. 316. 324. 326. 342. 344. 348.
350. 352. 356. 358. 360. 362. 364.
366. 368. 372.378. 382. 384. 386.
388. 390. 398.400. 402. 404.408.
410.412. 414.416.420.422.424.
426. 430. 432.434.436.438.440.
442. 444.446.448.450.452.454.
456.458.460.462.464.468.470.
472.474.476.480.482.484.486.
488.490.

Θεοτόκος 320.

θεσσαλονικεύς, - ί ΐς  62. 
θλΐψις 16. 26. 28. 34/42. 44. 56. 64. 68. 

70. 72. 100. 102. 104. 106. 124. 
128. 130. 134. 168. 180. 224. 226. 
234. 268. 270. 272. 274. 280. 294. 
298. 304. 320. 336. 342. 360. 362. 
376. 392. 396. 406. 408. 414. 416. 
4248. 430.432.446. 

θυμός 56. 62. 280. 484. 490. 
θυσία 156. 236.240. 430. 448. 462. 
θυσία Αναίμακτος 242. 
θυσία πνευματική 232.

I

Ιακώβ 318.
Ιεροσόλυμα 106.
Ίεροσολυμίτης, -α ι 92.
Ιερουσαλήμ 458.
Ίησοΰς 22. 40. 88. 90. 96. 130. 132. 

138. 162. 178.214.218. 234.236. 
246. 248. 302. 310. 312. 336. 388. 
392. 398. 430. 434. 436. 444. 446.
478.482.

Ίησοΰς Ναυή 180.
Ίησοϋς Χριστός 12. 20. 36. 38. 46. 54. 

72. 76. 78. 82. 86. 130. 150. 250. 
254. 262. 268. 274. 278. 288. 328. 
330. 334. 336. 338. 344. 352. 354. 
360. 364. 370. 390. 392. 398. 426. 
440. 444. 450. 454. 456. 458. 464. 
488.

Ιορδάνης 256.
Ίουδαία 138. 142.
Ιουδαίος, -ο ι 36.64.
Ισραήλ 52. 80. 128.
Ισραηλίτης, -α ι 180. 478.
Ιωάννης, άββάς, 12. 14. 16. 18. 20. 22. 

24. 26. 28. 34. 40. 54. 62. 72. 
1012. 110. 118. 166. 264. 378.
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380. 388. 400. 406. 412. 434. 
46244. 4724. 474. 476.

'Ιωάννης ό Βαπτιστής 284. 286.
Ίώβ 50. 74. 104. 148. 180. 242. 320.

326. 372.416. 430. 452.
Ίωνας 74.
Ιωσήφ 28. 36. 74. 180.

Κ

κακία 126.422.482. 
καρδία 16. 26. 32. 34. 40. 44. 48. 50. 

54. 66. 68. 98. 112. 114. 126. 154. 
158. 160. 162. 174. 206.216.218. 
304. 384. 386. 434. 454. 456. 470. 
476. 480. 488. 

κατάγνωσις 146. 192. 
κατάκριμα 200. 214. 
κατάκρισις 144. 146. 220. 288. 332.

374.402. 
κατάνυξις 196. 384. 
κατάπαυσις 16. 30. 
κατάρα 150. 230. 430. 
καταφρόνησις 196. 288. 432. 
κενοδοξία 74. 84. 222. 284. 292. 326.

358. 362.412. 
κίνδυνος 26. 38. 74. 102. 106. 120. 128.

174. 234. 328.446. 
κίνησις 56.
Κλεώπας 430. 
κληρονομιά 252. 264. 
κοινωνία άγία 76. 286. 288.
Κορίνθιος, -ο ι 62.
Κορνήλιος 350. 
κρίμα 200. 
κρίσις 50.254. 460.
Κυριακή 328. 330.
Κύριος 12. 14. 18. 20. 24. 26. 28. 30. 

32. 36. 38. 40. 42. 46. 48. 54. 58. 
60. 62. 66. 72. 76. 78. 86. 90. 92.

102. 106. 110. 120. 130. 132. 136. 
138. 148. 150. 162. 164. 166. 176. 
194. 214. 216. 218. 220. 224. 228. 
232. 238. 244. 246. 248. 250. 252. 
258. 262. 264. 266. 268. 272. 274. 
276. 278. 282. 284. 288.290. 292.
302.310.312.314.316. 322. 326. 
328. 330. 332. 334. 336. 338. 340. 
344. 346. 352. 354. 360. 362. 364. 
368. 370. 372. 374. 382. 392. 394. 
398. 400. 418. 424. 426.428. 432. 
434. 440. 442. 444. 446. 448. 450. 
454. 456. 458. 460. 464. 468. 478.
480.482. 486. 488.

Λ

Λάζαρος 420. 444. 448. 
λατρεία 462. 
λήθη 482.
ληστής,-αι214. 218. 316. 324. 390. 
λιμός, -ο ί 74.
λογισμός,- οι 36. 38. 40. 42. 44. 46. 54. 

82. 84. 90. 94. 102. 114. 116. 118. 
132. 134. 150. 168. 170. 178. 180. 
182. 190. 196. 206.212. 222.218. 
274. 276. 282. 288. 306. 316. 336. 
344. 366. 382. 396. 404.406. 414. 
424. 456. 464. 468.470.476. 478. 
484.

λογισμός βλασφημίας 488. 
λογισμός σαρκικός 398. 
λογισμός φυσικός 134. 
λύπη 108. 128. 130. 136. 152. 206. 350. 

404.414.428.

Μ

Μαδιάμ 198.
Μακάριος ό Σκητιώτης 164.
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μακροθυμία 34. 36. 48. 62. 64. 82. 230.
280.400.446.

Μάλχος 346.
Μάρθα 444.
Μαρία 236. 320.
Μαρία, άδελφή Μάρθας, 441. 
ματαιότης 146.
Ματθαίος 62. 
μεγαλορρημοσύνη 96. 
μέθη 470.
μέριμνα 52. 132. 240. 364. 464. 
μετάνοια 112. 164. 210. 212. 240. 446.

478.482.490. 
μετεωρισμός 142. 
μηρυκισμός πνευματικός 470. 
Μηρωσάβη 12. 
μικροψυχία 74.434. 
μισθαποδοσία 230. 
μΐσος 410.
Μιχαήλ 36.
μνησικακία338. 342.416. 
μολυσμός 162.172. 174.
Μωϋσης 32. 36. 52. 74. 180. 318. 
Μωϋσης, άββας, 138.

N

νέκρωσις22.118.220.234.288. 
νηστεία 58. 68. 368. 372.
Νινευΐ 112.
νόμος 60.408.434.464. 
νουθεσία 246. 326.404.

Ο

όδός του Χρίστου 66. 
όδύνη 28.206.280. 
οίκονομία 164. 
οίνος 476. 
όκνηρία230.

όλιγοδεία 206. 
όλιγοποσία 204. 
όλιγοτροφία 202. 204. 206. 
όνειδισμός 142. 178. 
όνειδος 316. 
όλιγωρία 34.
όργή 18. 56. 60. 62. 88. 98. 108. 160. 

278. 280. 292. 332. 338.410. 484. 
490.

Π

πάθη σαρκικά 392.
πάθος, -η  16. 94. 96. 150. 152. 188. 

190.212.312. 332. 354.370.372.
392.418. 420. 422. 432. 454. 468. 

παιδεία 34. 104. 106. 172. 372. 434.
436. 

πανουργία 280. 
παράδεισος 346. 410.
Παράκλητος 280. 
παρακοή 324. 
παραλυτικός 180. 242. 390. 
παράπτωμα, -τα 402. 
παρθένοι μωραί 86.
Παρθένος 236.
παροξυσμός 342.
παροργισμός 254. 402.
παρρησία 162. 224. 228. 294. 428. 432.

450.
Πάσχα 256.
Πατήρ 18. 78. 102. 116. 120. 150. 156. 

208. 228. 230. 232. 232. 254. 302.
310.314.316. 322. 348. 352. 360. 
370. 440. 446. 448. 450.

Παύλος 56. 62. 64. 72. 74. 180. 312.
392. 420. 422. 446.460.

Παύλος, άββας, 122. 
πειρασμός, -ο ΐ 14. 18. 34. 64. 88. 96. 

100. 124. 126. 128. 132. 138. 160.
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164. 198. 200. 214. 216. 224. 242. 
348. 350. 362. 396. 398. 402. 404. 
416.426. 428.452. 454. 

πένθος 142.
Πεντηκοστή 202. 
πεποίθησις 422. 
περισπασμός 444.
Πέτρος 126. 136. 180. 306. 350.422. 
πικρία 432.
πίστις 16. 34. 70. 94. 112. 124. 128. 

130. 144. 146. 166. 214. 244. 246. 
252. 258. 294. 310. 312. 430. 446. 
452. 462. 476.478.480. 486. 

Πνεΰμα-Πνεΰμα άγιον 14. 18. 28. 34. 
94. 102. 116. 150. 156. 222. 224. 
228. 232. 278. 280. 280. 282. 298. 
302. 310. 322. 348. 350. 352. 384. 
428.436. 446.448. 456.458. 460. 

πονηριά 154. 
πορνεία 194. 
πλάνη 280.490. 
πλούτος 174.
πρςιότης 56. 66. 120. 180. 280. 394.
προαίρεσις 46. 82. 310. 318. 342. 462.
πρόγνωσις 76.
προδοσία 216.
προθυμία 12. 70.488.
προκοπή 242. 252. 408.460.476.
πρόνοια 114.
προσευχή 58. 90. 118. 178. 194. 212. 

214. 228. 258. 306. 344. 384. 386. 
430. 434. 466.

Ρ

Ραάβ 256.
ρςιθυμία 38. 230.232.242. 254.448. 
ρεμβασμός 180.280.
Ρούθ 128.
Ρώμη 384.

Σ

Σαούλ 74.
σατανάς 122. 346.416. 
σεραφιμ 350.
Σέριδος 12. 14,. 28. 30. 40. 472. 474.

476.
Σιγώρ 112.
Σιλωάμ 106. 
σίναπυς 322. 
σιωπή 466. 
σκληροκαρδία 46. 48. 
σκώληξ έπουράνιος 324. 
σκώληξ παλαιός 322. 
σκώληξ φθαρτός 320. 322.
Σολομών 32. 180.
σοφία 250. 314. 334. 338. 420. 422. 

444.
σταυρός 98. 108. 136. 144. 216. 220.

222.224. 252. 324. 250. 430. 
στεναγμός 176. 204.206. 
στενοχώρια 16.446. 
συγγνώμη 340. 342.410. 
συγχώρησις238. 356. 
συνεργεία 24.
σύνεσις 52. 184.292.444. 486. 
συμπάθεια 226. 418. 420. 
συντέλεια 310.
συντυχία 88. 116. 120. 248. 258. 2687.

282. 342.466.
Σωτήρ 36. 72. 90. 130. 146. 238. 286.

304.350.398.448.450. 
σωτηρία 18. 66. 68. 76. 80. 86. 112. 

150. 162. 174. 198. 226. 228. 266. 
270. 276. 290. 300. 338. 362. 372. 
386. 422. 426. 430. 466.468. 478.
480.486.

Τ

Ταβιθά 390.
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ταλαιπωρία 96. 162. 
τάλαντον, -α  424. 
ταπεινότης 394. 
ταπεινοφροσύνη 178. 
ταπείνωσις 30. 54. 70. 78.94.106. 118. 

144. 150. 194. 206. 226. 246.252. 
278. 284.292. 294. 318. 326. 334. 
352. 394. 396.412. 416.418.422. 
446. 454.470. 472. 476.480.486. 
490.

ταραχή 18. 54. 124. 128. 130. 350.400.
402. 

τελειότης 448.
Τιμάϊος ό Βαρτιμαίου 300.
Τιμόθεος 28.
Τριάς 16. 30.202.250.450.482. 
τύφωσις 16.

Υ

ΰβρις 50.142.178.194.220. 316.432. 
υίοθεσία 442.
Υίός 82. 102. 120. 232. 23. 236. 314. 

318. 322. 348. 350. 398.436.446. 
448. 

ύπαιτία 140.
ύπακοή 146. 278. 286. 290. 293. 304.

318.360. 396.480.486. 
ύπερηφανία 318. 324.328.412. 
ύποκριτής, -αΐ 304.
ύπομονή 48. 60. 62. 66.72. 74. 76,104. 

126. 180.224.236.252. 268.278. 
294. 324. 326. 336. 338. 342. 356. 
362. 364. 366. 372. 386. 388. 392. 
394. 396.406.412.430.432.434.
44.446.448.452. 462. 

ύποταγή 292. 396. 
ύψηλοφροσύνη 334.

Φ

φαντασία 32. 210. 240. 348. 422. 452. 
Φαραώ 148.214.256.
Φαρισαίος,-οι 106. 332. 334.
Φέρμη 462.
φθόνος 90. 202. 240. 242. 330. 334.

348. 380. 396.400.426. 482. 
φθόνος διαβολικός 420. 
φθορά 324. 326.
φιλανθρωπία 324. 330. 350.422. 452. 
φιλαυτία 358.
Φίλιππος 394. 
φλυαρία 360.
φόβος 26. 44. 78. 92. 110. 166. 176. 

216. 244. 432. 440. 446. 462. 464. 
476. 486. 

φόνος 246. 
φυσίωσις 94. 
φως 230.234.478. 
φως άνείκαστον 368. 
φως άνεκλάλητον 294. 
φως της δικαιοσύνης 300.

X

ΧαλδαΧος 108.
χαρά 58. 66. 128. 134. 230. 242. 342.

418.424.450. 
χαρά πνευματική 428. 
χάρις 310. 392.416.420. 456.464. 
χάρισμα, -τα 30. 56. 252. 338. 384.

390.452.
χάυνότης 184.230.232. 238. 254. 268.

372. 
χαύνωσις 174. 
χειροτονία 96.
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χερουβίμ 350 
Χριστιανός, -οί 308.
Χριστός 24. 30. 34. 40. 424. 50. 58. 60. 

66. 94. 98. 100. 104. 114. 120. 
138. 150. 156. 162.222. 230. 256. 
258. 280. 284. 304. 358. 366. 370. 
390. 434. 444. 446. 460. 464. 478. 
482. 484.486.490.

Ψ

ψυχή 12. 16. 18. 22. 24. 28. 30. 34. 40.

52. 54. 66. 68. 86. 102. 108. 110. 
114. 126. 128. 130. 152. 154. 160. 
162. 174. 200. 206. 230. 238.268. 
272. 276. 290. 340. 364. 372. 380. 
386. 408. 4246. 434. 442. 444. 
458. 468.472. 478. 486. 488.

Ω

ώφέλεια 32. 34. 118. 166. 244. 340. 
348. 378 388. 408. 412. 422. 426. 
428.440. 444.480.484.



Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

ΕΙΣΑΓΩΓΗ
ΚΕΙΜΕΝΟ -  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Α', Αίτηση του άββά Ιωάννη περί εισδοχής 
στο κοινόβιό τους.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Β', Περί ψυχικής προκοπής πού προέρχεται 
άπό τις θλίψεις και τη σωματική άσθένεια.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Γ', Αίτηση του άββά Ιωάννη πρός συνάντη
ση με τον γέροντα Βαρσανούφιο και άρνηση αύτοϋ 
πρός άποφυγή παραπόνων άλλων αδελφών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Δ', Περί ταραχής πού συνέβηκε στο κοινό
βιο πρό του έρχομοϋ του άββα Ιωάννη σ’ αύτό και συ
στάσεις του γέροντα Βαρσανουφίου περί άντιμετωπίσε- 
ως των πειρασμών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ε', Περί λύπης του ήγουμένου Σέριδου έξ 
αί-τίας τής αργοπορίας του έρχομοϋ του άββα Ιωάννη 
πρός αύτόν.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ 8', Περί ένθαρρύνσεως για τούς σωματι
κούς πόνους καί προτροπή πρός βασταγμό της νεκρώ- 
σεως του Ίησοϋ στό σώμα.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ζ\ Περί νήψεως κατά τούς σωματικούς πο
λέμους καί βεβαίωση του γέροντα πρός τόν άδελφό ’Ιω
άννη περί βοήθειας άπό τό θ εό  κατά τήν άναχώρησή 
του πρός συλλογή έργοχείρου.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Η’, Βεβαίωση πρός τόν άββα ’Ιωάννη, δτι 
πέμφθηκε ό άγγελος πρό προσώπου αύτοϋ κατά τήν

Σελίς
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12-493

12-15

16-18

18-19

18-20

20-21

20-23

24-25
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άναχώρησή του πρός συλλογή έργοχείρου και δτι ή μή 
εύρεση έργοχείρου έγινε πρός δοκιμή τής καρδιάς του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ θ', Περί μή όλιγοψυχίας κατά τις θλίψεις, 
έπιβράβευση των όποιων είναι ή άνάπαυση καί ή είρή- 
νη.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Γ, Βεβαίωση δτι έγινε συγκληρονόμος των 
χαρισμάτων πού δόθηκαν άπό τό θ εό  σ’ αύτόν, καί δτι 
μέ κόπους καί ταπείνωση φθάνει κανείς στήν κατάπαυ
ση του θεοΰ.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΙΑ', Προτροπή για μελέτη των γραφομένων 
του γέροντα πρός ώφέλεια καί στηριγμό τής καρδιάς.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΙΒ', Περί έλέγχου καί έπιτιμήσεως των 
άδελφών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΙΓ', Περί άποφυγής τής όλιγωρίας, καί ύπο- 
μονής καί μακροθυμίας κατά τις δοκιμασίες.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΙΔ', Περί άπαλλαγής άπό τόν παλαιό άν
θρωπο, τής κατορθούμενης μέ ύπομονή στις δοκιμα
σίες.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΙΕ', Προτροπή πρός Απομάκρυνση τής άθυ- 
μίας καί συνέχιση του άγώνα, μέ στόχο τή νίκη καί τήν 
άφιξη μέ τή βοήθεια του Ίησοΰ στο λιμάνι τής γαλήνης.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Β', Περί ταραχής του άδελφοΰ Ιωάννη καί 
προτροπή περί μακροθυμίας καί άμεριμνησίας άπό τά 
γήινα πράγματα.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΙΖ', Άναίρεσις των λογισμών του άδελφοΰ 
Ιωάννη περί άμαρτωλότητάς του καί άφροσύνης, κα
θώς καί περί προαιρέσεως, τέλειας άγάπης, καρτερίας 
καί ύπομονής.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΙΗ', Περί θερμότητας καί ψυχρό^τας τής 
καρδιάς, περί σκληροκαρδίας καί σωματικού πολέμου, 
καί στό τέλος περί ύπομονής.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ιθ', Π ερί μακροθυμίας.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Κ', Περί τής έξουσίας πού δόθηκε άπό τό

26-28

28-32

32-33

32-34
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38-42

42-46
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46-48
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Θεό στον άνθρωπο νά πατά έπάνω στα φίδια και τούς 
σκορπιούς και ή όποία άποδεικνυεται ισχυρή μόνον 
όταν αύτός δεν κινείται κατά του πλησίον του, άλλά μι
μείται κατά πάντα τον δλο άγάπη άκακο άμνό Χριστό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΚΑ', Περί δοκιμασιών, περί άποφυγής της 
όργής και της κατακρίσεως, περί άγάπης πρός τούς 
πειράζοντες, καθώς και περί ύπακοής καί ταπείνωσε- 
ως κατά φόβο Θεού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΚΒ', Περί πνευματικής εύφροσύνης, έκδη- 
λούμενης σε ειρηνική καρδιά, άπό την όποία λείπει ή 
όργή καί ό θυμός καί κυριαρχεί ή άγάπη καί ή μακροθυ- 
μία, κατάσταση πού όδηγεΐ στην τέλεια ήσυχία καί στή 
άπόλαυση των άνεκλάλητων άγαθών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΚΓ', Περί άπουσίας τής όργής άπό τον δι
δάσκαλο, περί μή άναγκαιότητας κανόνα ψαλμωδίας, 
νηστείας καί προσευχής, περί ύπομονής, καί περί ισό
τητας των ήμερων.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΚΔ', Προτροπή πρός άπομάκρυνση τής όρ
γής καί του θυμού καί έπιδείξεως καθαρής μακροθυμίας 
πρός επίτευξη τής τέλειας άταραξίας.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΚΕ', Προτροπές περί βαθμιαίας συσφίξεως 
του κανόνα των άδελφών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Κ8', Περί πτώσεως τού άδελφού σε πειρα
σμό λόγω μή τηρήσεως έντολής τού γέροντα, καί περί 
κτήσεως τέλειας ύπομονής.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΚΖ', Βεβαίωση τού γέροντα πρός άδελφό | 
ότι ή καρδιά του βρίσκεται πάντοτε μαζί του, καί προ
τροπή πρός άποφυγή τής όλιγωρίας καί έπίδειξη ύπο- 
μονης.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΚΗ', Ό  όρισμός κανόνα μή διακοπής τής 
νηστείας συνεπάγεται θλίψεις, δταν παρίσταται άνάγκη 
διακοπής της.

I ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Κθ', Ή άνάπαυση καί κάθε άλλο άγαθό

50-51

52-54

54-58

58-60
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64-65
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66-68
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δώρημα προέρχεται στόν άνθρωπο άπό τήν πίστη. ’Επί
σης βεβαίωση στόν άδελφό δτι λαμβάνει μεγάλη δύνα
μη άπό τις καθημερινές προσευχές τού γέροντα πρός τό 
θ εό γ ι’ αύτόν.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Λ', "Εγκριση του γέροντα πρός τόν άδελφό 
νά πλεύσει στήν Αίγυπτο μέ τούς άδελφούς για τό έργό- 
χειρο και προτροπή για ύπομονή στις θλίψεις.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΛΑ', Οί θλίψεις άποτελοϋν μέσο δοκιμα
σίας των δικαίων, και προτροπές πρός άποφυγή της 
όλιγωρίας και μικροψυχίας και άντιμετώπιση των θλί
ψεων μέ ύπομονή, στέφανος της όποίας είναι ή σω
τηρία.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΛΒ', Περί του πώς πρέπει νά τρώγει ό μονα
χός, περί συνεχούς συμμετοχής στή θεία κοινωνία, και 
περι διαρκούς ταπεινώσεως, φόβου θεού και άγάπης 
πρός όλους.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΛΓ', Περι διαρκούς έπαγρυπνύσεως έκεί- 
νου πού θέλει ν* άκολουθήσει τή μοναχική πολιτεία.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΛΔ', Ή άπιστία είναι τό έμπόδιο για τή 
σωτηρία τού άνθρώπου.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΛΕ', Περι άποφυγής του έξαναγκασμοΰ και 
της όλιγοψυχίας, καί έπιδείξεως μακροθυμίας και άμε- 
ριμνησίας.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ AS', "Εγκριση του γέροντα πρός έγκατά- 
σταση άδελφοϋ σέ νέο κελλί καί άπάντηση στό λογι
σμό του περι έσχάτης ώρας.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΛΖ', Περί διαρκούς έπαγρυπνύσεως πρός 
προϋπάντηση τού νυμφίου Χρίστου, άπομακρύνσεως 
άπό τά γήινα και προσηλώσεως στα ούράνια, τά μόνα 
άφθαρτα καί αιώνια.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΛΗ', Περί άμεριμνησίας, ή όποία όδηγεΐ 
στήν αίώνια βασιλεία, καί περι συναναστροφής.

1 ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Λθ', Περί άντιμετωπίσεως των πειρασμών 
μέ θάρρος και άποφυγής τής όλιγοψυχίας.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Μ', Περί έξαλείψεως τού ίδίου θελήματος 
και άποφυγής αινιγματικών έρωτήσεων.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΜΑ', ’Απάντηση στούς λογισμούς και τις 
φροντίδες των άδελφών περί συστάσεως του μοναστη
ριού. Ό  Κύριος είναι φύλακας του τόπου.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ MB', Ενθάρρυνση πρός τον αδελφό για την 
αρρώστια πού του συνέβηκε και βεβαιώσεις δτι ό θ εός  
είναι όδηγός σέ κάθε ένέργεια σύμφωνη μέ τό θέλημά 
του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΜΓ', Περί άναθέσεως των πάντων στο θ εό  
και περί άμεριμνησίας.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΜΔ', Περί των αίτιων των πειρασμών τού 
άδελφοΰ πού είπε δτι άτόνησαν τά πάθη του, βεβαίωση 
δτι οί πειρασμοί δεν ξεπερνούν τις δυνάμεις τού ανθρώ
που, και περί βλασφημίας και νήψεως.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΜΕ', Περι έγρηγόρσεως κατά τούς πειρα
σμούς και τούς κακούς λογισμούς, περι έλπίδας πρός τό 
θεό, περι νήψεως και ευχαριστίας πρός τό θεό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ MS', Περι των αίτιων τών αισχρών όνείρων 
τών ύποκινουμένων ύπό του διαβόλου, καί προτροπές 
περί άσφαλίσεως της καρδιάς άπό αυτά.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΜΖ', Περί τών θλίψεων και πειρασμών και 
ύπομονης κατ’ αυτούς μέχρι πού νά φθάσουμε στό λιμά
νι της άναπαύσεως του θεού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΜΗ', Τά μή θεωρούμενα άπό έμάς ώς όρ- 
θώς συμβαίνοντα έξυπηρετοΰν τό άκατάληπτο έργο της 
οικονομίας του θεού. "Ελεγχος καί έπιτίμηση κατά 
θεόν του άδελφοϋ άπό τόν γέροντα, καί προτροπές περί 
ταπεινώσεως καί άποφυγής τής μεγαλαυχήσεως.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Μθ', Συστάσεις περι σωτηρίας της ψυχής, 
συνιστάμενες στήν άπομάκρυνση τού άνθρώπου άπό 
τόν παλαιό άνθρωπο και άφοσιώσεώς του πλήρως στό 
θ εό  χωρίς περιστροφές.
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ν\ Περί τού πώς πρέπει νά διάγονται οί
μετά τή Μ. 'Εβδόδα ήμερες, και περί άμεριμνησίας. 114-115 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΝΑ’, Περί συναντήσεως μέ άλλους Αδελ
φούς καί άμεριμνησίας κατά τις συζητήσεις μ’ αύτούς. 115-116 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΝΒ', Περί Ακαταστασίας του κόσμου, κα
θώς καί περί σιωπής καί ήσυχίας πρός έπίτευξη τής 
άναπαύσεως. 116-117

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΝΓ', Περί Αμεριμνησίας καί Αφοσιώσεως 
στό έργο τού πνευματικού θερισμού, καί σύσταση νά 
δέχεται κανείς τά προσφερόμενα σ’ αύτόν μέ κατάκρι- 
ση του έαυτού του. 116-118

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΝΔ', Περί της αληθούς νεκρώσεως, τής 
συνιστΑμενης όχι στό κλείσιμο της θύρας τής οικίας, 

χ Αλλα τής θύρας τού στόματος. 118-119
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΝΕ\ ’Απάντηση του γέροντα γιατί δέν δέχε

ται τις συναντήσεις μέ αδελφούς, και διαβεβαιώσεις 
πρός τόν Αδελφό δτι τόν σκέπτεται πάντοτε καί προ
σεύχεται γι’ αύτόν. Επίσης περί ταπεινώσεως καί ύπο- 
μονης. 118-122

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Νβ’, ’Απόκριση σέ έρώτηση Αδελφού περί
Αναλήψεως έξυπηρετήσεως αδελφού τυφλού. 122-124

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΝΖ', Προτροπές περί Αντιμετωπίσεως των 
πειρασμών, περί ύπομονης κατ’ αύτούς, καί εύχές για 
στήριξη της καρδιάς πρός Απόκτηση τέλειας Αγάπης. 124-128 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΝΗ', Αίτηση Αδελφού πρός τόν γέροντα / 
περί ένισχύσεώς του στούς πειρασμούς της λύπης καί 
ταραχής, καί περί πίστεως. 128-130

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Νθ', Περί τοϋ Αδυνάτου τής έρευνας των
περί της πίστεως, καί περί Αμεριμνησίας. 130-132

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ε\ Περί διακρίσεως τού λογισμού πού 
προέρχεται Από τό θεό καί Από τούς δαίμονες, καί περί 
Απαρνήσεως τού έαυτοΰ μας, ήτοι των φυσικών θελη
μάτων. 132-138
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΞΑ\ Σύγκριση του γέροντα πρός τούς ά
γιους καί προτροπές περί πίστεως, περί άποφυγής της 
έπάρσεως καί άποκτήσεως του μετά δακρύων πένθους, 
περί έπιδιώξεως τής ειρήνης καί ύπομονης στούς όνει- 
δισμούς καί τις ύβρεις, και περί άποκτήσεως άγαθών 
έργων.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΞΒ', Περί ταπεινώσεως και προτιμήσεως 
της μωρίας, περί άπαρνήσεως τού έαυτοϋ μας ήτοι τού 
θελήματος μας, καί άκολουθίας τής όδοϋ τού σταυρού 
ύπό την καθοδήγηση ειδημόνων, περί ύπακοής, καί 
εύχή περί φωτισμού των όφθαλμών του άδελφού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΞΓ', Περί της άρχής καί έξουσίας του δια
βόλου. Αύτή δεν έδόθηκε άπό τό θεό, άλλα ό διάβολος 
άνέλαβε τήν έξουσία τού κακού μόνος του χωρίς νά 
έμποδισθεΐ άπό τό θεό. Συνεπώς ό θεός δέν είναι αί
τιος των κακών.

ΣΧΟΑΙΟΝ, Ή φροντίδα τού άνθρώπου πρέπει νά είναι 
όχι ή άπόκτηση γνώσεως, άλλα ή διά της ταπεινώσως 
μέσω των παθών σωτηρία του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΞΔ\ ’Ανάθεση τής φροντίδας των τέκνων 
καί τής γυναίκας έκείνου πού άπαρνειται τον κόσμο στό 
θεό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΞΕ', Νουθεσίες πρός άδελφό πρός άντιμε- 
τώπιση τής λύπης τής προερχόμενης άπό τόν χωρισμό 
άπό τή γυναίκα του.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ξβ', Περί τού πολέμου τής γυναίκας τού 
ύποκινουμένου ύπό των δαιμόνων, καί διαβέβαιωση 
περί συντριβής των έχθρών ύπό τού θεού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΞΖ\ Περί δειλίας έμβαλλόμενης τή νύχτα 
ύπό των δαιμόνων, καί Αποβαλλόμενης διά τής πίστεως 
πρός τό θεό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΞΗ', Προτροπή πρός έξύπνηση άπό τόν νυ
σταγμό τής άκηδίας καί έγρήγορση πρός έμπόδιση τής 
βλαστήσεως των άγκαθιών των δαιμόνων.

138-142
ο

142-146

146-150

150-152

152-153

152-154

154-156

156-158

158-159
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ξθ’, Προτροπές για σωστή συμπεριφορά 
άπέναντι των άδελφών πού ύπηρετοϋν, περί της σχέσε- 
ως μέ τούς κατά σάρκα συγγενείς, περί άγώνος μέχρι 
θανάτου, περι άμεριμνησίας καί περί μολυσμών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ο', Περί προσευχής ύπέρ αδελφού.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΟΑ', Περι του πώς πρέπει νά προσεύχεται 

κανείς. Λέγοντας τό «Πάτερ ήμών», ή τό «Κύριε έλέη- 
σον» ή «Κύριε βοήθησον».

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ OB', Εύλογία άδελφοΰ άπό τόν γέροντα καί 
περί άπάθειας.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΟΓ', ’Απάντηση στην έρώτηση ‘γιατί τό 
κελλί όνομάσθηκε άπό τόν καλόγερο κοιμητήρι’.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΟΔ', Περί του μέτρου των προσευχών, περί 
τού πώς πρέπει νά γίνεται ή προσευχή, τί πρέπει νά κά
νει ό μοναχός κατά τήν έργασία, και περί τού μήκους 
της προσευχής, τόσο της έπερινης όσο καί της νυχτερι
νής.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΟΕ', Περί ύπνου και άγρυπνίας, καθώς και 
περί Ιματίων.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ OS', Συμβουλές περί άγρυπνίας.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΟΖ', Περι της κατά θεόν παιδείας και περί 

νίψεως των μολυσμών διά δακρύων.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΟΗ', Περί όλιγωρίας καί άκηδίας. Ή μίμη

ση τών άγίων συνεπάγεται άγώνα καί φόβο θεού καί ό 
άγώνας αύτός στηρίζεται καί ένδυναμώνεται άπό τό 
θεό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Οθ', Περί ταπεινοφροσύνης και τέλειας 
προσευχής της άπαλλαγμένης άπό τούς ρεμβασμούς, 
καί περί ώφέλειας άπό τήν άνάγνωση τών βίων τών πα
τέρων.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Π\ Προσευχή γιά ύπομονή, πραότητα, άν- 
δρεία, κυριαρχία τών λογισμών, ύποταγή τών έχθρών, 
άφεση άμαρτιών, ύγεία σωματική, λύτρωση άπό τις 
θλίψεις καί προστασία άπό παντός κακού.

160-162
162-163

164-165

164-166

166-167

166-170

170-171
172-173

172-174

174-176

178-180

180-181
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΠΑ', Περί του μέτρου της έγκράτειας.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΠΒ', Περί του μέτρου της τροφής καί του 

ποτοΰ.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΠΓ', Περί του πώς γνωρίζει κανείς πόσο 

χρειάζεται νά φάγει καί νά πιει.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΠΔ\ Περί του πόσο είναι τό κατά δύναμη 

του άνθρώπου πού άπαιτεΐται ύπό του θεοΰ.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΠΕ', Ποιό πρέπει νά είναι τό μέτρο τοΰ οί

νου καί του φαγητού, καί πρέπει ό κανόνας έγκράτειας 
νά είναι ίδιος γιά δλους.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Π8', Περί τής κατ’ έπιθυμία καί τής καθ’ έ
ξη τροφής.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΠΖ', Περί τοΰ πάθους τής γαστριμαργίας 
τοΰ έκδηλουμένου κυρίως κατά τόν καιρό τής μεταλή- 
ψεως.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΠΗ', Περί τοΰ ποιό είναι τό γνώρισμα τής 
γαστριμαργίας.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Πθ', Περί τών αίτιων τής κινήσεως τοΰ 
σώματος.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ί,', Περί τοΰ &ν πρέπει κανείς νά έρωτά τούς 
γέροντες γιά τούς λογισμούς, έάν οί προσευχές καί οί 
ψαλμωδίες πρέπει νά γίνονται φωναχτά, περί αποκοπής 
διά τής προσευχής τών δσων έπραξε ή άκουσε κανείς, 
καί περί άσκήσεως μετά τών πατέρων.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ί,Α', Περί φυλάξεως τής καρδιάς, περί τοΰ 
πολέμου τοΰ έχθροΰ, περί τρΰ λογισμοΰ τής πορνείας 
και περί βρώσεως.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ζ,Β', Περί τών αιτίων τοΰ άμέτρου ύπνου καί 
άπουσίας. κατανύξεως.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ί,Γ, Περί τοΰ πολέμου ύπό τών φαντασιών 
τής νύχτας καί τής ήμέρας, καί διάκριση πειρασμών σέ 
πειρασμούς τοΰ διαβόλου, πού προέρχονται άπό έπα-, 
ρση, καί πειρασμούς ήδονών, πού προέρχονται άπό γα
στριμαργία.

182-183

182-184

184-185

184-186

186-188

188-189

190-191

190-192

192-193
*

192-194

194-196

196-198

198-200
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ /Д, Περί του άν πρέπει νά κοινωνεΐ κανείς * 
μετά άπό νυχτερινή φαντασία. 200-201

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ζ,Ε', Περί του άν μπορεΐ ό διάβολος νά κινή
σει τούς πειρασμούς άπό φθόνο και μόνο χωρίς νά 
ύπάρχει έπαρση καί φιληδονία, πώς διαπιστώνει κανείς 
άν ή κίνηση τη νύχτα είναι φυσική, άν αύτήν την ύπομέ- 
νουν και οί τέλειοι, και περί γονυκλισίας κατά τήν Πε
ντηκοστή. 200-203 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Περί όλιγοτροφίας καί όλιγοποσίας. 202-204 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ζ,Ζ', Περί του τί σημαίνει, «κόλλησε τό κόκ-

καλό μου στή σάρκα μου». 204-206
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ζ,Η', Περί έγκράτειας, και διακρίσεως φυσι

κής άσθένειας καί άσθένειας προερχόμενης άπό τούς 
δαίμονες. 206-209

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ζ,θ’, Περί του άν πρέπει νά έξομολογεΐται 
κανείς τή νυχτερινή φαντασίωση σε άλλο άδελφό καί 
νά βάλει μετάνοια γιά νά προσευχηθεί γι’ αύτόν. 210-211

ΣΧΟΛΙΟΝ, Δέν συμφέρει νά έξομολογεΐται κανείς τις νυ
χτερινές φαντασιώσεις στον κάθε τυχόντα. 210-211 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ρ', Περί του τί σημαίνει νά κάθεται κανείς
στόκελλί. 210-211

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΑ', Περί του άν παρέχει ή μελέτη καθαρή
προσευχή. 212-213

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΒ', Περί του πώς γίνεται τό νόημα θηριά-
λωτο. 212-213

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΓ', Περί του άν πρέπει νά κλείνει κανείς τά 
μάτια στις μεθοδεύσεις τού διαβόλου καί περί της έπα- 
ναστάσεως του σώματος. 212-214

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΔ', Περί τού δτι πρέπει νά κατακρίνουμε
τόν έαυτό μας καί όχι τούς άλλους. 214-215

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΕ', Περί δειλίας προερχόμενης άπό τήν 
άπιστία, καί περί πίστεως, της όποίας δοκιμαστήριο εί
ναι οί παραχωρούμενοι ύπό τού θεού πειρασμοί. Στό
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τέλος όμως ό ίδιος ό θεός άπομακρύνει τούς αίμοβό- 
ρους λύκους. 214-216

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ PS', Περί του ότι πρέπει νά προσέχουμε πε
ρισσότερο τούς νοητούς ληστές (δαίμονες) και νά 
στηρίζουμε την πίστη στον Κύριο, τόν μόνο διώκτη 
των έσωτερικών και έξωτερικών ληστών. 216-218

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΖ', Περί άντιμετωπίσεως τών ληστών,
τόσο τών έξωτερικών όσο καί τών νοητών. 218-220

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΗ', Περί του πώς φθάνει κανείς στην τέ
λεια ήσυχία. Ζώντας μέσα στό κόσμο καί τις περιφρο
νήσεις αύτοΰ ή καταφεύγοντας στα ήσυχαστήρια; 220-222 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ρ θ ', Περί θλίψεων καί ύπομονης κατ’ αύ- 
τές, ή όποία είναι ή όδός πού όδηγεΐ στή βασιλεία τών 
ούρανών. 222-226

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΓ, Ό  θεός δέν έγκαταλείπει έκείνους πού 
πιστεύουν σ’ αύτόν καί, άποφεύγοντας την όκνηρία, τή 
χαυνότητα καί απιστία, ακολουθούν τά ίχνη τών άγιων 
μέ άγάπη, μακροθυμία καί ύπομονή στά παθήματα, κα
θιστάμενοι έτσι τέκνα αύτών καί συγκλη ρονόμοι. 226-232 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΙΑ', Παράκληση τού γέροντα νά χαρίσει ό j 
θεός στον άδελφό πνευματική έγρήγορση καί τή χάρη 
του γιά πνευματική προκοπή. 232-233

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΙΒ', Αίτηση τού γέροντα περί καταξιώσε- Ί
ως του αδελφού τής νεκρώσεως του Ίησοϋ. 232-234

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΙΓ', Προσευχή του γέροντα περί άπαλλα- | 
γης τού άδελφού άπό τόν παλαιό άνθρωπο καί προτρο
πές πρός τόν άδελφό πρός έπιτυχία αύτοΰ. 234-238 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΙΔ', Περί διαφόρων λογισμών (νυχτερινές 
φαντασιώσεις και βρώματα) καί περί άκρίβειας της 
όδού του θεοΰ. 238-240 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΙΕ', Περί άκηδίας καί διαφόρων άλλων λο
γισμών. 240-242 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ PIS’, Περί πειρασμού κρυφοΰ καί περί πνευ
ματικής προκοπής. 242-244 -
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ PIZ', Περί προκοπής ψυχής καί νουθεσία
πρός άδελφό περί πίστεως πρός τόν κοινό Πατέρα. 244-246 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΙΗ', Περί του όνόματος ή της δόξας κά
ποιου πού ύπερβαίνει τις πράξεις του, καθώς καί περί 
συναντήσεως ή μή μέ άλλους. 256-248

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΙΘ', Περί συναντήσεως μέ άλλους, ή όποία
πρέπει νά γίνεται μόνο όταν ύπάρχει ώφέλεια ψυχής. 248-250 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΚ', Προτροπή του γέροντα πρός άδελφό 
περί μιμήσεως της πίστεως, της ταπεινώσεως καί ύπο- 
μονης τών άγίων γιά νά γίνει συγκληρονόμος αύτών, 
καί περί τέλειας ήσυχίας. 250-252

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΚΑ', Περί ήσυχίας, ή όποία άποκτάται μέ 
σταθερή πίστη, μέ προφύλαξη τών αισθητηρίων, μέ την 
άγάπη σάν έπιστέγασμα αύτών, καί μέ τήν έξασφάλιση 
της νοητής θύρας του ΥΙού του θεου πρός φύλαξη του 
ήσυχάζοντος. 252-254

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΚΒ', Διδασκαλία γιά ένάρετο βίο, καί περί
βαστάσεως του άσθενοΰς άδελφοΰ. 254-258

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΚΓ', Εύλογία του γέροντα πρός άδελφό 
καί προσευχή πρός άπαλλαγή άπό τά πάθη τής άτιμίας, 
καθώς καί άγιασμός πραγμάτων του άδελφού. 258-259

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΚΔ', Περί άποκοπής του ίδίου θελήματος * 
καί τί είναι θέλημα σαρκικό, θέλημα τών δαιμόνων κα
λυπτόμενο άπό τό άγαθό, καί θέλημα του θεου. 258-260 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΚΕ', Περί τής καθημερινής τροφής. 260-261 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ PKS', Περί του άν πρέπει κανείς κατά τήν 

προσευχή νά λέγει τό «Κύριε έλέησον» ή νά άποστηθί- 
ζει τεμάχια τής Γραφής ή νά στοιχολογει ψαλμούς. 262-263 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΚΖ', Περί του τρόπου της ψαλμωδίας. 262-263 
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΚΗ', Περί μνημονεύσεως κατά τήν προ

σευχή της ειρήνης τών έκκλησιών, τών άρχόντων καί 
του λοιπού λαοϋ. 262-264 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΚΘ', Διαβεβαίωση τού γέροντα πρός ά-
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δελφούς περί του πόθου του για τήν ψυχική τους ώφέ- 
λεια καί δτι προσεύχεται νύχτα καί μέρα για τη σω
τηρία τους, καθώς καί περί του άββα Ιωάννη.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΛ', Ή χρόνια ασθένεια του άββά τον ώφέ- 
λησε ώς πρός τήν ύπομονή καί τήν εύχαριστία, περί ψυ
χικών παθών, περί έπισκέψεως του πλησίον άδελφοϋ, 
καί περί συμμίξεως στο σώμα του άββα της χαυνότητας 
καί του βάρους τών δαιμόνων.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΛΑ', Περί άσθένειας ψυχής καί σώματος 
καί περί του ίδίου θελήματος.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΑΒ', Περί καλού καί κακού θελήματος, 
περί θελήματος κατά θεόν καί θελήματος κατά σάρκα, 
καί προσευχή πρός σωτηρία τού άδελφου άπό τον διά
βολο.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΛΓ', Περί θλίψεων καί άναπαύσεως. f
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΛΔ', Αίτηση άδελφου πρός άπαλλαγή άπό 

διαφόρους λογισμούς.
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΛΕ', Ή άπελευθέρωση άπό τούς λογι

σμούς κατορθώνεται με άγώνα καί με τή βοήθεια του 
Θεού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ PAS', Τά άγαθά πού άρμόζουν στήν ψυχή 
είναι ή άοργησία, ή ταπείνωση, ή ύπακοή, ή πραότητα 
καί ή ύπομονή, μέ τά όποια ό παλαιός άνθρωπος γίνεται 
καινορργιος.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΛΖ', Περί του πώς άξιώνεται κανείς ν’ 
άποκτήσει καθαρή καί πνευματική ζωή. Άπαιτειται 
έπαγρύπνηση, δικαιοσύνη, μακροθυμία, πραότητα, ει
ρήνη, άοργησία, καί πάνω άπό δλα άγάπη.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΛΗ', Περί συναντήσεως άδελφου μέ άλ
λον άδελφό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΛΘ', Περί τού πώς πρέπει νά άρχίσει 
αδελφός γέροντας τήν ήσυχία στο κοινόβιο.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΜ', Περί δίαιτας του σώματος καί περί τής 
άγίας κοινωνίας.

264-266

264-268

268-270

270-272
272-274

274-275

276-277

276-278

278-282

282-283

282-285

286-288
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΜΑ', Περί παροχής ή μή βοήθειας ύπό
άδελφοΰ πρός χήρα πού άδικήθηκε. 288-289

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΜΒ', Περί του λογισμού του δικαιώματος 
και άλλων, περί ψαλμωδίας και άγρυπνίας, περί συκο
φαντίας καί ύπομονης στις θλίψεις, περί εύχαριστίας 
πρός τό Θεό καί κατακρίσεως του έαυτου, και περί τα- 
πεινώσεως. 288-290

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΜΓ', Περί μή διακρίσεως των λογισμών 
ύπό άρχαρίων, άλλά άποθέσεως τής άδυναμίας τους 
στό Θεό, περί έργοχείρου, περί άποστηθίσεως των 
ψαλμών καί άποφυγή του νά άκούει κανείς τά ύπέρ δύ
ναμη. 290-292 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΜΔ', Περί συνεχούς έπαγρυπνήσεως κατά 
των έχθρών, περί όργής καί κενοδοξίας, καί περί ταπει- 
νώσεως, ύπακοής καί ύποταγής διά των όποιων σώζε
ται κανείς. 292-293 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΜΕ', Ό  θάνατος έκτος αμαρτίας δεν είναι 
θάνατος, άλλά άνάπαυση καί ζωή αιώνια. Εύχή περί 
άφέσεως των άμαρτιών και περί ύπομονης κατά τήν 
άσθένεια. 294-295 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ PMS', Εύχή περί καταπραΰνσεως του φόβου 
του θανάτου καί άναβάσεως της ψυχής πρός τούς 
άγιους μέ παρρησία. 294-295 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΜΖ', Διαβεβαίωση δτι συγχωρήθηκαν οί
ά-μαρτίες του άδελφοΰ ύπό του θεου. 296-297

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΜΗ', Ή προηγούμενη άπόκριση άναφερό-
ταν στό θάνατο του άδελφοΰ. 296-297

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΜΘ', Ό θάνατος τοΰ άδελφοΰ είναι μετά
βαση άπό τό θάνατο στή ζωή. 296-298 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΝ', Διαβεβαίωση δτι ό θεός έδωσε στόν
άδελφό τό έλεός του. 298-299

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΝΑ', Αίτηση περί βοήθειας τοΰ θεοΰ γιά
σωτηρία της ψυχής. 298-302
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΝΒ', Δείγμα τής τέλειας πίστεως είναι ή 
θεραπεία, και δτι μέσω πολλών θλίψεων φθάνει κανείς 
στή βασιλεία των ούρανών, πρός τήν όποία δεν είναι 
άξια τά παθήματα δλου του κόσμου.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΝΓ', Περί των ρυπαρών λογισμών καί περί 
τής άναστάσεως.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΝΔ', Περί του αύτεξουσίου, περί άναστά
σεως όλων μαζί τών άποθανόντων καί χωρισμού στή 
συνέχεια τών προβάτων άπό τά έρίφια, καί στόχος μας 
πρέπει νά είναι όχι τό ν* άναστηθοΰμε, άλλα νά κριθού- 
με άξιοι τής βασιλείας τών ούρανών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΝΕ', Αίτηση περί άποστολής ύπό τού 
Θεού τών φαρμάκων θεραπείας του άκαθάρτου λογι
σμού, καί άποκαλύψεως τής φύσεως τών όρέων κατα
φυγής πρός σωτηρία, 

ί ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΝβ', Γιά τή θεραπεία του πάθους άπαιτεΐ- 
ται ύπακοή στην έντόλή του ιατρού καί άποδοχή του 
φαρμάκου πού παρέχει, τό όποιο συνίσταται άπό τήν 
ύπομονή στις θλίψεις, τήν άπομάκρυνση τής κενοδο
ξίας καί τού θελήματός μας, καί τήν άπόκτηση τής τα- 
πεινώσεως καί τού μεγάλου μαλάγματος τής άγάπης, 
πού στηρίζεται έπάνω στή ράβδο τού σταυρού. Τά όρη 
καταφυγής πρός σωτηρία είναι ή Θεοτόκος καί όλοι οί 
άγιοι.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΝΖ', Περί της δυνάμεως τού άφθαρτου 
σκώληκα, πού έξαφανίζει κάθε άκαθαρσία τού παλαιού 
φθαρτού σκώληκα, καθώς καί περί τής δυνάμεως τού 
σινάπεως, προ τό όποιο παρομοιάζεται ή βασιλεία τών 
ούρανών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΝΗ', Περί τών αιτίων τής παρακοής, τών 
άποτελεσμάτων αύτης καί τής λυτρώσεως τού άνθρώ- 
που άπό τόν έπουράνιο σκώληκα πού προσηλώθηκε 
στό σταυρό καί τού χάρισε τήν άφθαρσία.

302-304

304-308

308-311

312-314

314-320

320-322

322-326
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΝΘ', Περί δίαιτας, καθώς καί ευχή γιά
άντιμετώπιση τών τρικυμιών και κινδύνων τής ζωής. 326-328 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΞ', Περί του αγνώστου τών νοημάτων τού
διαβόλου καί περί δίαιτας. 328-330

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΞΑ', Περί τοΰ καθαρισμού τών φανερών 
καί άφανών παθών, περί συνεχούς οικοδομής, καί δτι ή 
περιφρόνηση τής δόξας καί τής ατιμίας όδηγεΐ στή 
σωτηρία. 330-332

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΞΒ', Ή αποκοπή τοΰ ίδιου θελήματος καί 
προσφυγή πρός σύμβουλο μετά ταπεινώσεως διεγείρει 

τόν φθόνο τοΰ διαβόλου, περί ύψηλοφροσύνης, καί 
περί ύπομονής στις θλίψεις. 332-336

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΞΓ’, Ή διά παντός αναζήτηση τοΰ Κυρίου 
ύπό τοΰ άνθρωπου κατορθώνεται μέ τόν καθαρισμό τοΰ 
παλαιοΰ άνθρώπου άπό τούς ακάθαρτους λογισμούς τής 
όργής καί τής μνησικακίας καί τών άλλων καί τής άπο- 
κτήσεως τών θείων χαρισμάτων διά τής ύπομονής. 336-339 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΞΔ', 'Όποιος θέλει ν* άκολουθήσει τήν 
όδό τής ζωής πρέπει ν’ άποβάλει τήν όργή καί τή 
μνησικακία, νά κατακρίνει τόν έαυτό του, νά δείχνει 
άνοχή πρός τόν καθένα πού τόν άτιμάζει, νά άποβάλει 
τό θέλημά του καί τό δικαίωμα καί γενικά νά νεκρώσει 
τόν έαυτό του άπό τά τοΰ κόσμου. 340-344

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΞΕ', Περί στηρίξεως τής καρδιάς στόν 
Κύριο τόν μόνο δυνάμενο νά καθαρίσει τόν παλαιό άν
θρωπο άπό τά πάθη καί νά καταργήσει τόν διάβολο πού 
διεγείρει αύτά, καί δτι οί πειρασμοί γίνονται παράδειγ
μα πρός ώφέλεια τών πολλών. 344-348 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΞ8', Περί άποδόσεως εύχαριστίας στό 
θεό γιά τή λύτρωση άπό τόν μεγάλο πειρασμό τοΰ φθό
νου πού θέλησε νά έμβάλει στόν άδελφό γιά τόν. Γέρο
ντα έξαιτίας τής ώφέλιμης άποκρίσεως αύτοΰ, καί προ
τροπή πρός άπόκτηση ταπεινώσεως. 348-352
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΞΖ', Παραμυθητικοί λόγοι τού Γέροντα 
πρόν τόν άδελφό, και προτροπή προ άπαλλαγή άπό τά 
πάθη του παλαιού άνθρώπου, για νά καταστεί δυνατή ή 
ένοίκιση του Θεού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΞΗ', Προτροπή πρός τόν γέροντα Άνδρέα  
περί παραδόσεως του έαυτοΰ του μέ όλη την καρδιά του 
στο Θεό, ό όποιος άπαιτεΐ μόνο δέηση περί συγχωρή- 
σεως των άμαρτιών, εύχαριστία πρός αύτόν και ύπομο- 
νή, και διαβεβαίωση ότι του βαστάζει τό μισό του φορ
τίου του.

1 ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΞθ', Επεξηγήσεις του Γέροντα πρός τόν 
άδελφό γιά τόν λόγο πού είπε, ‘βαστάζω τό μισό τού 
φορτίου σου’, μέ τόν όποιο ήθελε νά δείξει τήν άγάπη 
του πρός αύτόν.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΟ', Περί ύπομονης στις θλίψεις και προ
τροπές περί μη όλιγωρίας και χαυνώσεως κατ’ αύτές.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΟΑ', Προτροπή πρός τόν άσθενη άδελφό 
περι άναθέσεως όλης της μέριμνάς του στο Θεό πρός 
έπιτυχία βοήθειας παρ’ αύτού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΟΒ', Προτροπή πρός τούς άσθενήσαντες 
άδελφούς πρός έπίδειξη ύπομονης και εύχαριστίας 
πρός τό θεό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΟΓ', Περι άποφυγής τής άπογνώσεως, πε
ρί πίστεως στό Θεό, περι νηστείας αισθητής και πνευ
ματικής και εύχαριστίας πρός τό Θεό, περι έκδύσεως 
τού παλαιού άνθρώπου και ένδύσεως τού νέου, και εύ- 
χή πρός έπίγνωση τού Θεού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΟΔ', Ή ύπομονή στις θλίψεις όδηγεΐ στή 
δόξα τού Θεού. Περι νηστείας και περι ένυπνίων και 
προτροπή περι άποφυγής της λύπης.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΟΕ', Περι δίαιτας καί ψαλμωδίας, περί 
άποφυγής της όλιγωρίας κατά τήν άσθένεια καί έπιδεί- 
ξεως ύπομονης πού όδηγεΐ στή δόξα τού Θεού.

352-355

356-358

358-360

360-364

364-365

364-366

366-370

370-374

374-376
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ POS', Προτροπή πρός τον άσθενή γέροντα 
περί εύχαριστίας στο Θεό για τήν ασθένεια πού του δό
θηκε πρός δοκιμασία. 376-378 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΟΖ', Διαβεβαίωση πρός τον άσθενη γέρο
ντα ότι θά τυχει του έλέους του Θεοϋ με τις εύχές των 
άγιων. 378-379 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΟΗ', Ά ν  πρέπει νά δοξολογούμε τό θεό  
γιά μια άπλή θεραπεία τού σώματος γενομένης στο όνο
μά του, τί πρέπει νά κάνουμε γιά τή θεραπεία όλων των 
παθών μας ύπ’ αύτοΰ; 378-380 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΟ θ', Οί προκαλούμενοι πειρασμοί στο 
σώμα άπό τούς δαίμονες γίνονται άπό φθόνο αύτών, 
και γιά νά όδηγή σουν στην άπιστία τον πειραζόμενο. 380-381 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΠ', Ή άπιστία σπείρεται στούς άνθρώπους
άπό τούς δαίμονες άπό φθόνο αύτών. 380-381

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΠΑ', Οί στιγμές άνακουφίσεως άπό την 
άσθένεια πρέπει νά περνούν μέ ψαλμωδία, άποστήθιση 
και έξέταση τών λογισμών. 382-383

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΠΒ', Περί άδιάλειπτης χωρίς κανόνα προ
σευχής, άναγνώσεως των Γραφών, ψαλμωδίας και εύ- 
χαριστίας πρός τό Θεό. 382-384

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΠΓ', Οί διάφορες άρρωστημένες σωματι
κές ένέργειες όφείλονται σε άσθένεια σωματική καί σε 
ένέργειες τών δαιμόνων, και ή βραδεία έκδήλωση του 
έλέους τού θεού άποσκοπεΐ στήν αύξηση τής ύπομο- 
νής. 384-386

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΠΔ', Οί λόγοι τού γέροντα, ‘άρχισε ό Ιη
σούς νά δείχνει τό έλεός του’, λέχθηκαν πρός ένδειξη 
προκοπής καί μεγάλης ώφέλειας τής ψυχής. 386-388

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΠΕ', Περί τού δτι ό θεός μπορεΐ πάντοτε 
νά θαυματουργεί μέ τούς άγιους του καί νά μας δίνει 
δ,τι καί &ν τού ζητήσουμε μέ πίστη, άλλά ό Κύριος πού 
γνωρίζει τό συμφέρον μας ένεργει πάντοτε σύφωνα μέ 
αύτό. 388-392
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΠΞ', Περί του έλέους του θεοϋ πού απο
κτάται ανάλογα με την ταπεινότητα, τήν πραότητα και 
τήν ύπομονή του καθενός.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΠΖ', Ή τάξη του άρχάριου μονάχου συνε
πάγεται ταπείνωση, ύπακοή, ύποταγή, ύπομονή στις 
θλίψεις, άοργησία, ξερρίζωμα του φθόνου, έλεγχο των 
λογισμών και εύχαριστία πρός τό Θεό.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΠΗ', Περί άποφυγής των τεχνασμάτων 
του διαβόλου, πού όδηγοΰν σε ταραχές και όργή και 
έμποδίζουν τήν άποδοχή των έντολών του Κυρίου.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΡΠθ', Περί άποφυγής κατακρίσεως των πα
ραπτωμάτων τού πλησίον και καταπολεμήσεως των λο
γισμών, και έπιδίωξη άποκτήσεως τού άψηφίστου.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ρ/,', Περί νουθεσίας άδελφοϋ κατά θεόν και 
νουθεσίας γενομένης κατ’ ένέργεια του διαβόλου. Ή 
πρώτη είναι άτάραχη, ένώ ή δεύτερη συνοδεύται άπό 
ταραχή. Στο τέλος περί συναντήσεως με άδελφούς κατ’ 
άγάπη θεού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ρζ,Α', Διά πολλών θλίψεων θά είσέλθουμε 
στη βασιλεία τών ούρανών, καθώς και περί εύχαριστίας 
και άποφυγής τής άχαριστίας και τής σαρκικής άναπαύ- 
σεως.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ρζ,Β', Οί πειρασμοί γίνονται κατά παραχώ
ρηση τού θεού πρός ώφέλεια τής ψυχής. Περί άγάπης 
τών έχθρών και πολύ περισότερο έκείνων πού μάς εύερ- 
γετοΰν, περί μή πίστεως στούς λογισμούς, περί ταπει- 
νώσεως και ύπομονής κατά τις θλίψεις.

ΣΧΟΑΙΟΝ, Ή ταπείνωση με λόγια είναι γέννημα ύπερη- 
φάνειας και γεννά τή μητέρα της τήν κενοδοξία, 

ί ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ρζ,Γ', Περί τό ότι οί ισχυροί πρέπει νά βα
στάζουν τά βάρη τών άδυνάτων και όχι νά τούς προξε
νούν λύπη.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ρζ,Δ', Περί έτοιμότητας στούς πειρασμούς 
καί τις θλίψεις.

392-394

394-398

398-400

400-404

404-405

406-408

408-412

412-413

412-415

416-417
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ρζ,Ε', Τί είναι ‘ταπείνωση’, και γνωστοποίη
ση στον άδελφό δτι ό θάνατος πλησιάζει.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ρ^', Οί ένεργούμενοι άπό τον δαίμονα είναι 
άξιοι συμπάθειας και δχι κατηγορίας, και δτι ό άληθινά 
ταπεινός δεν έχει άνάγκη άπό συμπάθεια, άλλά άπό 
ύπομονή.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ρζ,Ζ', Οί φαντασιώσεις και τά άλλα πάθη 
συμβαίνουν στον άνθρωπο άπό άμέλειά του και κατά 
παραχώρηση θεού, με σκοπό νά δείξει ταπείνωση και 
νά σωθεί.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ρζ,Η', Προσευχή γιά πνευματική καρποφο
ρία, ή όποία όδηγεΐ στήν ουράνια βασιλεία.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Ριβ\ Οί πειρασμοί συμβαίνουν στον άν
θρωπο άπό φθόνο τοΰ διαβόλου, και καταργοΰνται μέ 
τό άλληλοβάσταγμα των βαρών και μέ προσευχή.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Σ', Οί πειρασμοί και οί θλίψεις άποτελοΰν 
δοκιμαστήριο γιά τον άνθρωπο, και έκεΐνος πού τούς 
ύπομένει κληρονομεί τήν ουράνια βασιλεία.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΑ', Μέσω πειρασμών και θλίψεων κληρο
νόμησαν και κληρονομούν οί δίκαιοι τήν ούράνια βασι
λεία ώς άντάξιο καρπό τής ύπομονης τους κατ’ αύτούς.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΒ', Περί στηριγμοΰ της καρδιάς και άφέ- 
σεως των άπό γεννήσεως άμαρτιών.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΓ', Περί δυνάμεως τής προσευχής και της 
άμέλειας και μικροψυχίας, και δτι ή κατά θεόν παιδεία 
γίνεται πρός δοκιμασία.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΔ', Περί τοΰ ότι πρέπει νά βοηθοΰμε ό 
ένας τόν άλλο, γιά νά έχουμε βοηθό μας και τον μεγάλο 
άδελφό μας Τησοΰ.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΕ', Περι άβροχίας καί της χρόνιας σιωπής 
τοΰ μεγάλου Γέροντα.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Σ8', Περι άφέσεως τών άμαρτιών άδελφοΰ, 
καί εύχή τοΰ Γέροντα γιά φύλαξη αύτής καί πλούσια

418-420

420-424

424-425

426-427

426-428

428-432

432-434

434-436

436-438

438-439

416-418



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 533

πνευματική καρποφορία πρός άπόλαυση των Ανεκλάλη
των άγαθών. 438-440 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΖ', Ή χορήγηση των δωρημάτων του 
θεού γίνεται στις καθαρές ψυχές, και ποιά τά βασικά 
έργα του μονάχου. 440-442 

) ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΗ', Διαβεβαίωση του Γέροντα πρός τόν 
άδελφό Άνδρέα δτι έχει πάντοτε τήν άγάπη του καί 
πολύ περισσότερο τού θεού πού κυβέρνα τήν ψυχή του 
κατά τό συμφέρον της. 442-444 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ Σθ', Οί θησαυροί τής σοφίας και συνέσεως 
τού θεού παρέχονται σ ’ έκείνους πού πιστεύουν σ ’ αύ- 
τόν, δείχνουν ύπομονή καί τόν εύχαριστούν. 444-445 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΙ', Ή σωτηρία κατορθώνεται με τήν πίστη, 
τή μακροθυμία και τήν ύπομονή, καί ότι μετά τήν άφε
ση των άμαρτιών πρέπει κανείς νά δείχνει καρπούς 
άξιους τής μετάνοιας. 446-448 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΙΑ', Οί λαβάνοντες άφεση άμαρτιών πρέ
πει νά προσφέρουν στο Σωτήρα Χριστό θυσία αίνέσε- 
ως και εύχαριστίας. 448-449 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΙΒ', Περί παραθέσεως στο θ εό  τού άδελ-
φού Άνδρέα καί των μαζί μ’ αύτόν άδελφών. 448-451

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΙΓ', Οί φαντασιώσεις καί τά δαιμονικά 
πάθη συντελούν στην αύξηση τής άρετής άν άντιμετω- 
πισθούν με πίστη καί ύπομονή, καί δτι τά χαρίσματα 
τού θεού είναι άμετάκλητα. 452-454

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΙΔ', Ή ταπείνωση καθιστά τόν άνθρωπο 
κατοικητήριο τού θεού καί φυγαδευτήριο των διαβό
λου μετά των δαιμόνων καί των παθών αύτών, καί περί 
βρωμάτων. 454-456

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΙΕ', Περί τής πολυμερούς καί ποικιλοτρό- 
που χορηγήσεως τών χαρισμάτων τού θεού καί προ
σευχή τού γέροντα περί χορηγήσεως ύπομονής στον 
άδελφό. 456-458
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αδελφοί μεταξύ τους. 458-459
ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΙΖ', Προσευχή του γέροντα για έλεος πρός 

τόν άδελφό, ώστε, άφοΰ ύπομείνει τά παθήματα, νά έπι- 
τύχει τά έπηγγελμένα άγαθά. 460-461

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΙΗ', Ό  καθένας οφείλει νά ζεΐ κατά τό μέ
τρο του με φόβο θεού, άλλά ό άσθενής θά πρέπει νά δέ
χεται καί τήν ύπηρεσία πού τού παρέχεται, κατά την 
έντολή, «άλλήλων τά βάρη βαστάζετε». 460-464

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΙΘ', ’Απάντηση πρός άδελφό πού διατύπω
σε συμβολικά τήν έρώτησή του περί ήσυχίας, σιωπής 
και δίαιτας. 464-466

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΚ', ’Απάντηση πρός τόν ίδιο άδελφό πού 
ζήτησε νά του άπαντήσει ό γέροντας στά έρωτήματα 
πού είχε στο νού του περί βάρους ύπνου καί άσθένειας 
ψυχής. 466-467

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΚΑ', Ή άπομάκρυνση τών παθών γίνεται
με τήν ύποδούλωση του σώματος στό πνεύμα. 466-468

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΚΒ', ’Απάντηση τού γέροντα στό έρώτημα 
του άδελφοΰ, τί σημαίνει ‘παραπλησίασμα τών λογι
σμών’. 468-469 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΚΓ', Οί λογισμοί πρέπει νά ύποβάλλονται 
εύθέως καί δχι αινιγματικά, πράγμα πού άποτελεΐ τα
πείνωση καί γιά τούς δυό, καί έξήγηση τί σημαίνει ή 
δήλωση ‘τά δύο κεφάλαια’. 468-472 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΚΔ', Διήγηση τών δσων συνέβηκαν λίγο 
πριν άπό τό θάνατο τού άββα ’Ιωάννη, μεταξύ αύτοΰ και 
τού άββα Αίλιανοΰ καί τών άλλων άδελφών. 472-474 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΚΕ', ’Απάντηση στούς λογισμούς άδελ
φοΰ, περί ταραχής καρδιάς, περί οίνου, καί περί τού πά
θους τών όφθαλμών του. 476-478 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΚ5', Ή πίστη είναι τό φάρμακο γιά τά 
πάθη, δτι ή σωτηρία κατορθώνεται μέ ταπείνωση καί 
ύπακοή, καθώς καί περί λήθης καί άμέλειας. 478-484

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΚ', Π ερ ί του πώ ς πρέπει νά  σ υμβ ιώ νουν ο ί
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ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΚΖ', Οί φοβούμενοι τον θ εό  δεν καταρώ- 
νται, και ότι ή άγαθή σύνεση παρέχεται άπό τό θ εό , τόν 
δοτήρα παντός αγαθού.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΚΗ', Περί άναγνώσεως των Γραφών στην 
έλληνική γλώσσα.

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΣΚΘ', Ό  λογισμός της βλασφημίας θερα
πεύεται με μετάνοια, άποβολή της όργής καί τού θυμού, 
καί άποκτήσεως της ταπεινώσεως καί τών άλλων άρε- 
τών.

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
1. Εύρετήριο χωρίων της Γραφής
2. Εύρετήριο όνομάτων καί πραγμάτων

484-486

486-488

488-492
495-512
495-503
504-511
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